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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu

beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies zu ge-
fahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 13 gekennzeichnet).

" LaserRadiation

Do not stare into beam
_ Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landesspra-
che, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbetrieb-
nahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Per-
sonen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den direkten oder reflektierten
Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie Personen
blenden, Unfélle verursachen oder das Auge
schédigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung
vor. Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Einstell-
moglichkeiten konnen Sie gefahrlos nutzen.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet
keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die Farb-
wahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie kénnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nichtin explosions-
gefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug
konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die
Dampfe entziinden.

> Lassen Sie das Messwerkzeug mit eingeschaltetem
Laser nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie den Laser
nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die
Né&he von Herzschrittmachern. Durch die Ma-
gnete wird ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen
Datentriagern und magnetisch empfindlichen Geréten.
Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

160992A25G|(23.2.16) Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum prézisen Messen und
Ubertragen von Neigungen.

Das Messwerkzeug ist fiir die Verwendung im Innenbereich
optimiert.
Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-

seite.
1 Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
2 Batteriefachdeckel
3 Taste zum Ausfahren des NivellierfuBes
4 Justierschraube des NivellierfuBes
5 Schalter zum Einfahren des NivellierfuBes
6 Arretierung des Batteriefachdeckels
7 Display
8 Libelle fiir senkrechtes Ausrichten
9 Austrittsoffnung Laserstrahlung
10 NivellierfuB
11 Stativaufnahme 1/4"
12 StandfuB
13 Laser-Warnschild
14 Seriennummer
15 Ein-Aus-Taste Laser
16 Taste Signalton
17 Taste Nullpunkt andern ,Alt 0°“
18 Ein-Aus-Taste
19 Taste MaBeinheitenwechsel/Anzeigenwert erhéhen

»° [ % [ mm/m“
20 Taste Kalibrierung/Anzeigenwert verringern ,Cal“
21 Taste,,Hold/Copy“
22 Schutztasche
23 Haltegurt
24 Gurtfiihrung

Anzeigenelemente

a Ausrichthilfen

b Anzeige Laserbertrieb

¢ MaBeinheit mm/m

d Messwert

e MaBeinheiten: °; %

f Batterie-Anzeige

g Akustisches Signal

h Indikator ,,H“ fiir Speicherwert ,,HOLD*

i Anzeige gednderter Nullpunkt
Technische Daten
Digitaler Neigungsmesser GIM60 L
Sachnummer 3601K769..
MaBe
- Lange 618 mm
- Breite 27 mm
- Hohe 59 mm
Messbereich 0°-360°(4x90°)
Messgenauigkeit
- 09/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Betriebstemperatur -10°C... +50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Batterien 4 x1,5VLR6 (AA)
Akkust) 4x1,2VHRG (AA)
Betriebsdauer (Alkali-Mangan-
Batterien) ca. 100h?
Arbeitsbereich Laser ) 30m
Vertikale Nivelliergenauigkeit Laser +0,5mm/m
Horizontale Nivelliergenauigkeit Laser +1mm/m
Abstand Laseraustritt—Unterkante des
Messwerkzeugs 30 mm
Laserklasse 2

1) Wegen der geringeren Spannung der Akkus wird die Batterieanzeige
keine volle Ladung anzeigen.

2) Betriebsdauer ohne Laser

3) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen |dentifizierung lhres Messwerkzeugs dient die
Seriennummer 14 auf dem Typenschild.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)
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Digitaler Neigungsmesser GIM 60 L
Lasertyp 650 nm, <1 mW
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
IP 54 (staub- und

spritzwassergeschiitzt) [

1) Wegen der geringeren Spannung der Akkus wird die Batterieanzeige
keine volle Ladung anzeigen.

2) Betriebsdauer ohne Laser

3) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die
Seriennummer 14 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von
Alkali-Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 2 driicken Sie auf die
Arretierung 6 und klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen
Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung
entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batterie-
fachdeckels.

Batterie-Anzeige

Die Akku-/Batterie-Anzeige f zeigt immer den aktuellen

Batteriestatus an:

Die Batterie ist iber 90 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 60 % und 90 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 30 % und 60 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 10 % und 30 % geladen.

Die leere Batterieanzeige blinkt. Der Batterieladestand

~ liegt unter 10 %. Nach Beginn des Blinkens bis zur
Abschaltung kénnen Sie noch etwa 15-20 Minuten
messen.

0
i

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Ver-
wenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers und mit
gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus konnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

» Schalten Sie den Laser unbedingt vor dem Batterie-
wechsel aus. Ein unbeabsichtigt eingeschalteter Laser
kann Personen blenden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und direkter
Sonneneinstrahlung.

> Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt
werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Mess-
werkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine
Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,,Genauig-
keitsiiberprifung und Kalibrierung des Messwerkzeugs®,
Seite 13).

» Halten Sie die Auflageflichen und Anlegekanten des
Messwerkzeugs sauber. Schiitzen Sie das Messwerk-
zeug vor StoB und Schlag. Schmutzpartikel oder Ver-
formungen kdnnen zu Fehimessungen fiihren.

Messwerkzeug aufstellen/befestigen

Um Neigungen zu messen oder zu iibertragen, konnen Sie das
Messwerkzeug nicht nur auf Flachen aufsetzen oder anlegen,
sondern haben weitere Moglichkeiten, es aufzustellen bzw. zu
befestigen.

160992A25G|(23.2.16) Bosch Power Tools
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Aufstellen mit der Nivelliermechanik (z.B. bei unebenem

Boden) (siehe Bild B):

- Driicken Sie kurz gegen den StandfuB 12, um ihn auszu-
fahren. Driicken Sie die Taste 3, um den Nivellierfu 10 aus-
zufahren. Justieren Sie den Nivellierfu durch Drehen der
Justierschraube 4 so in der Hohe, dass der Laserstrahl ent-
lang der zu messenden Flache verlauft bzw. die gewiinschte
Neigung als Messwert d angezeigt wird.

- Fir Arbeiten ohne Nivelliermechanik fahren Sie StandfuB
12 und NivellierfuB 10 wieder ein. Driicken Sie dazu beide
Teile des StandfuBes zusammen (®) und schieben dann
den StandfuB 12 in das Messwerkzeug (@), bis er horbar
einrastet. Zum Einfahren des NivelierfuBes 10 schieben Sie
den Schalter 5 zur Seite.

Befestigen auf dem Stativ:

- Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme
11 auf die Schnellwechselplatte des Stativs oder eines han-
delsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie das Messwerk-
zeug mit der Feststellschraube der Schnellwechselplatte
fest.

Befestigen mit Magneten:

- Setzen Sie das Messwerkzeug mit den Magneten auf ein
ausreichend magnetisches Teil.

» Priifen Sie das Messwerkzeug auf sichere Befestigung.
Nicht sicher befestigte Messwerkzeuge kdnnen herunter-
fallen und Sie oder andere verletzen. Beim Sturz kann das
Messwerkzeug beschadigt werden oder Beschadigungen
verursachen.

Befestigen mit Haltegurten (siehe Bild C):

- Ziehen Sie die Haltegurte 23 durch die Gurtfiihrungen 24
und befestigen Sie das Messwerkzeug mit beiden Gurten an
Rohren oder Ahnlichem. Achten Sie darauf, dass die Klett-
befestigung des Gurtendes auf dem Haltegurt angedriickt
wird. Beidiinnen Rohren stecken Sie dazu den Haltegurt mit
der glatten Seite nach auBen durch die Gurtfiihrungen und
schlagen ihn wie im Bild dargestellt nochmals um das Mess-
werkzeug, bei dicken Rohren stecken Sie den Haltegurt mit
der glatten Seite nach innen durch die Gurtfiihrungen.

» Sichern Sie das Messwerkzeug immer mit beiden Halte-
gurten und priifen Sie die Haltegurte auf festen Sitz. Die
Haltekraft der Gurte 23 ist abhangig von der Beschaffenheit
des Materials, auf dem sie befestigt werden. Locker sitzen-
de Messwerkzeuge konnen herunterrutschen und bescha-
digt werden oder Beschadigungen verursachen.

» Lassen Sie Kinder die Haltegurte 23 nicht unbeauf-
sichtigt benutzen. Sie kdnnen sich mit den Haltegurten
verletzen.

Ein-/Ausschalten

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Driicken Sie zum Ein- bzw. Ausschalten des Messwerkzeugs

die Ein-Aus-Taste ,,ON/OFF“ 18.

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt

oder die Neigung des Messwerkzeugs nicht mehrals 1,5 ° ge-

andert, dann werden Neigungsmessung und Display zur

Schonung der Batterie automatisch abgeschaltet.

Ein-/Ausschalten Laser

Zum Einschalten des Laserstrahls driicken Sie die Ein-Aus-

Taste fiir Laser 15.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Laserstrahls driicken Sie erneut die Ein-

Aus-Taste fiir Laser 15.

» Lassen Sie das Messwerkzeug mit eingeschaltetem
Laser nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie den Laser
nach Gebrauch ab. Andere Personen kdnnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Wenn Sie den Laser nicht benutzen, schalten Sie ihn aus, um

Energie zu sparen.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)
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MaBeinheit wechseln (siehe Bild A)

Sie kdnnen jederzeit zwischen den MaBeinheiten ,*“, ,%" und
,mm/m“ wechseln. Driicken Sie dazu die Taste fiir MaBeinhei-
tenwechsel 19 so oft, bis die gewiinschte MaBeinheit in der
Anzeige e erscheint. Der aktuelle Messwert wird automatisch
umgerechnet.

Die Einstellung der MaBeinheit bleibt beim Aus- und Einschal-
ten des Messwerkzeugs erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton 16 konnen Sie den Signalton ein- und
ausschalten. Bei eingeschaltetem Signalton erscheint im
Display die Anzeige g.

Wenn Sie das Messgerdt einschalten, ist der Signalton stan-
dardmaBig eingeschaltet.

Messwertanzeige und Ausrichthilfen

Der Messwert wird bei jeder Bewegung des Messwerkzeugs
aktualisiert. Warten Sie nach groBeren Bewegungen des Mess-
werkzeugs mit dem Ablesen des Messwertes, bis dieser sich
nicht mehr verdandert.

Je nach Lage des Messwerkzeugs werden Messwert und MaB-
einheit im Display um 180° gedreht angezeigt. Dadurch ist die
Anzeige auch bei Arbeiten tiber Kopf ablesbar.

Das Messwerkzeug zeigt durch die Ausrichthilfen aim Display
an, in welche Richtung es geneigt werden muss, um den Ziel-
wert zu erreichen. Der Zielwert ist bei Standardmessungen die
Waagerechte bzw. die Senkrechte, in der Funktion ,,Hold/
Copy“ der gespeicherte Messwert und bei geandertem Null-
punkt der gespeicherte Nullpunkt.

Istder Zielwert erreicht, erléschen die Pfeile der Ausrichthilfen
aund bei eingeschaltetem Signalton ertont ein Dauerton.

Messfunktionen

Festhalten/Ubertragen eines Messwertes (siche Bild D)
Mit der Taste ,,Hold/Copy*“ 21 konnen zwei Funktionen ge-
steuert werden:

- Festhalten (,Hold“) eines Messwertes, auch wenn das
Messwerkzeug nachtraglich bewegt wird (z. B. weil das
Messwerkzeug in einer Position ist, in der das Display
schlecht ablesbar ist);

- Ubertragen (,Copy“) eines Messwertes.

Funktion ,,Hold*“:

- Driicken Sie kurz die Taste ,Hold/Copy“ 21. Der aktuelle
Messwert d wird im Display festgehalten und gespeichert,
der Indikator ,H“ blinkt.

- Driicken Sie die Taste ,,Hold/Copy“ 21 erneut, um die
Funktion ,Hold“ zu beenden. Der gespeicherte Wert wird
geloscht. Die normale Messung wird fortgefiihrt.

Funktion ,,Copy*“:

- Driicken Sie lang die Taste ,,Hold/Copy“ 21. Der aktuelle
Messwert d und der Indikator ,,H“ blinken.

- Solange der Messwert blinkt (3 Sekunden), kann der Mess-
wert nachjustiert werden. Durch Driicken der Taste fiir MaB-
einheitenwechsel 19 kann der Wert erhéht und durch Drii-
cken der Taste ,,Cal“ 20 kann der Wert verringert werden.

- Falls der Messwert nicht korrigiert wird, blinkt er 3 Sekun-
den, wird danach gespeichert und geht dann auf die aktuelle
Messung iiber. Der Indikator ,H“ wird im Display dauerhaft
eingeblendet.

- Umden kopierten Wert aufzurufen, driicken Sie erneut kurz
die Taste ,Hold/Copy*“ 21.

- Legen Sie das Messwerkzeug am Zielort an, an den der
Messwert iibertragen werden soll. Die Ausrichtung des
Messwerkzeugs ist dabei unerheblich. Die Ausrichthilfen a
zeigen die Richtung an, in die das Messwerkzeug bewegt
werden muss, um die zu kopierende Neigung zu erreichen.
Beim Erreichen der gespeicherten Neigung ertont ein
Signalton, die Ausrichthilfen a erléschen.

- Driicken Sie erneut kurz die Taste ,Hold/Copy“ 21, umin
die normale Messung zuriickzukehren. Der Indikator ,H*
wird im Display dauerhaft eingeblendet.

- Driicken Sie lange die Taste ,Hold/Copy“ 21, um einen
neuen Wert zu speichern.

- Umeinen ,,Hold“-Wert zu I6schen, driicken Sie kurz auf die
Taste ,,ON/OFF*.

Nullpunkt dndern

Zum leichteren Uberpriifen von Schrégen (z.B. 45°) kénnen
Sie den Nullpunkt der Messung andern.

Richten Sie das Messwerkzeug z.B. durch Anlegen an ein Refe-
renzwerkstiick soaus, dass der gewiinschte neue Nullpunkt als
Messwert angezeigt wird (z.B. 45,1°). Driicken Sie die Taste
»Alt 0°“ 17. Der Messwert d und die Anzeige geanderter Null-
punkt i blinken.

160992A25G|(23.2.16) Bosch Power Tools
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Grob gemessene Werte konnen Sie korrigieren, solange der
Messwert d blinkt: Driicken Sie die Taste Anzeigenwert er-
hohen 19, um den gespeicherten Messwert zu erhdhen, die
Taste Anzeigenwert verringern 20, um ihn zu verringern (z.B.
von 45,1°auf 45,0°). 3 s nach dem letzten Tastendruck wird
der angezeigte Neigungswert als neuer Referenzwert gespei-
chert.

In der Messanzeige d wird der aktuelle Messwert bezogen auf
den neuen Nullpunkt angezeigt, auch die Ausrichthilfen und
Signaltone beziehen sich auf den neuen Nullpunkt. Beispiel:
Bei einer Neigung von 43,8°in Bezug auf die Waagerechte und
einem gespeicherten Nullpunkt von 45° wird 1,2° als Mess-
wert angezeigt.

Um zum Standard-Nullpunkt 0° zuriickzukehren, driicken Sie
kurz die Taste ,,ONJOFF*. Der ,Hold“-Wert wird dabei eben-
falls geloscht.

Neigungen beriihrungslos messen/iibertragen

Mithilfe des Lasers kénnen Sie Neigungen beriihrungslos

messen bzw. iibertragen, auch lber groBere Entfernungen.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes
zum Markieren. Die GroBe des Laserpunktes andert sich
mit der Entfernung.

Zum Messen von Neigungen richten Sie das Messwerkzeug so

aus, dass der Laserstrahl entlang der zu messenden Flache

verlauft. Zum Ubertragen von Neigungen richten Sie das

Messwerkzeug so aus, dass die gewiinschte Neigung als Mess-

wert d angezeigt wird, und tragen die Neigung mithilfe des

Laserpunkts auf der Zielflache an.

Hinweis: Beriicksichtigen Sie bei der Ubertragung von Neigun-
gen mittels Laser, dass der Laser 30 mm ber der Unterkante
des Messwerkzeugs austritt.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung des
Messwerkzeugs

Messgenauigkeit iiberpriifen (siehe Bild E)

Uberpriifen Sie die Genauigkeit des Messwerkzeugs vor
kritischen Messungen, nach starken Temperaturanderungen
sowie nach starken StoBen.

Vor dem Messen von Winkeln < 45° sollte die Uberpriifung an
einer ebenen, etwa waagerechten Flache erfolgen, vor dem
Messen von Winkeln >45°an einer ebenen, etwa senkrechten
Flache.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es auf die
waagerechte bzw. an die senkrechte Flache.

Wahlen Sie die MaBeinheit ,,°“ (siehe ,MaBeinheit wechseln®,
Seite 12).

Warten Sie 10 s und notieren Sie dann den Messwert.

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte
Achse. Warten Sie erneut 10 s und notieren Sie den zweiten
Messwert.

» Kalibrieren Sie das Messwerkzeug nur, wenn die Diffe-
renz beider Messwerte groBer als 0,1° ist.

Kalibrieren Sie das Messwerkzeug in der Lage (senkrecht bzw.
waagerecht), in der die Differenz der Messwerte festgestellt
wurde.

Kalibrieren der waagerechten Auflageflachen

(siehe Bild F)

Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mehr als 5° von der Waagerechten abweichen. Ist die Ab-
weichung groBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige ,--“
abgebrochen.

® Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so
auf die waagerechte Flache, dass die Libelle 1 nach oben
zeigt und das Display 7 zu Ihnen gerichtet ist. Warten Sie
10s.

@ Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,Cal“
20, bis kurz ,CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt
der Messwert im Display.

® Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrech-
te Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben zeigt,
das Display 7 sich jedoch auf der von Ihnen abgewandten
Seite befindet. Warten Sie 10s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 20 erneut.
Im Display wird kurz ,,CAL2* angezeigt. Danach erscheint
der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display. Das
Messwerkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu
kalibriert.
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® ImAnschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir die
gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu dre-
hen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale Achse,
dass die Libelle 1 nach unten und das Display 7 zu Ihnen
zeigt. Legen Sie das Messwerkzeug auf die waagerechte
Flache. Warten Sie 10s.

® Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,Cal*“
20, bis kurz ,,CAL1* im Display erscheint. Danach blinkt
der Messwert im Display.

@ Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrech-
te Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten zeigt,
das Display 7 sich jedoch auf der von lhnen abgewandten
Seite befindet. Warten Sie 10's.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 20 erneut.
Im Display wird kurz ,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint
der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display. Das
Messwerkzeug ist nun fiir beide waagerechten Auflage-
flachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @
nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die
Kalibrierung nicht abgeschlossen werden (,,CAL2“ er-
scheint nicht im Display).

Kalibrieren der senkrechten Auflageflichen (siehe Bild G)
Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mehr als 5° von der Senkrechten abweichen. Ist die Abwei-
chung gréBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige ,,---“
abgebrochen.

® Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es soan
die senkrechte Flache, dass die Libelle 8 nach oben zeigt
und das Display 7 zu Ihnen gerichtet ist. Warten Sie 10's.

@ Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,Cal*
20, bis kurz ,,CAL1* im Display erscheint. Danach blinkt
der Messwert im Display.

® Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrech-
te Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben zeigt,
das Display 7 sich jedoch auf der von lhnen abgewandten
Seite befindet. Warten Sie 10s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 20 erneut.
Im Display wird kurz ,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint
der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display. Das
Messwerkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu
kalibriert.

® ImAnschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir die
gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu dre-
hen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale Achse,
dass die Libelle 8 nach unten und das Display 7 zu Ihnen
zeigt. Legen Sie das Messwerkzeug an die senkrechte
Fléche. Warten Sie 10s.

® Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,Cal“
20, bis kurz ,,CAL1“ im Display erscheint. Danach blinkt
der Messwert im Display.

@ Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrech-
te Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten zeigt,
das Display 7 sich jedoch auf der von lhnen abgewandten
Seite befindet. Warten Sie 10s.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,Cal“ 20 erneut.
Im Display wird kurz ,CAL2* angezeigt. Danach erscheint
der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display. Das
Messwerkzeug ist nun fiir beide senkrechten Auflage-
flachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @
nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-
brierung nicht abgeschlossen werden (,,CAL2 erscheint
nicht im Display).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittséffnung
des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 22 ein.
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Messwerkzeuge und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed in
order to work safely with the measuring tool.
The integrated protections in the measuring
tool may be compromised if the measuring
tool is not used in accordance with the in-
structions provided. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. STORE THESE INSTRUC-
TIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM WITH THE
MEASURING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD PARTY.
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» Caution - The use of other operating or adjusting equip-
ment or the application of other processing methods
than those mentioned here can lead to dangerous radia-
tion exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 13 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
|IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» If the text of the warning label is not in your national lan-
guage, stick the provided warning label in your national
language over it before operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or
animals and do not stare into the direct or
reflected laser beam yourself, not even
fromadistance. You could blind somebody,
cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberately
close your eyes and immediately turn your head away
from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.
The setting options described in these operating instruc-
tions can be used safely.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through qualified
specialists using original spare parts. This ensures that
the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring tool
which may ignite the dust or fumes.

» Do not leave the measuring tool unsupervised with the
laser switched on, and switch the laser off after use.
Other persons could be blinded by the laser beam.

Keep the measuring tool away from cardiac
pacemakers. The magnets generate afield that
can impair the function of cardiac pacemakers.

> Keep the measuring tool away from magnetic data
medium and magnetically-sensitive equipment. The
effect of the magnets can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for precise measuring and
transferring of grades.

The measuring tool is optimized for indoor use.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Spirit level for horizontal alignment

Battery lid

Button for extracting the levelling foot

Adjusting screw of the levelling foot

Switch for retracting the levelling foot

Latch of battery lid

Display

Spirit level for vertical alignment

Exit opening for laser beam

Levelling foot

Tripod mount 1/4"

Pedestal

O oo ~NOGhA, WN

= e
N = O
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13 Laser warning label

14 Serial number

15 Laser On/Off button

16 Audio signal button

17 “Alt 0°” button for changing the zero point

18 On/Off button

19 “° /% [/ mm/m” button for changing the unit of
measure/increasing the display value

20 “Cal” button for calibration/decreasing the display value

21 “Hold/Copy” button

22 Protective pouch

23 Fastening strap

24 Opening for strap attachment

Display Elements

Alignment aids

Laser operation indicator

Unit of measure mm/m

Reading

Units of measure: °; %

Battery indicator

Acoustic signal

“H” indicator for “HOLD” memory value
Indicator for changed zero point

- T 0Q -~ ® Q0 T

Technical Data

Digital level GIM60 L

Article number 3601K769..
Dimensions

- Length 618 mm
- Width 27 mm
- Height 59 mm
Measuring range 0°-360°(4x90°)
Measuring accuracy

- 0°/90° +0.05°
- 1°-89° +0.1°
Operating temperature -10°C... +50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Batteries 4 x1.5VLR6 (AA)

Rechargeable batteries !

4x1.2VHRG (AA)

Operating lifetime

(alkali-manganese batteries) approx. 100h?
Working range of laser ¥ 30m
Vertical levelling accuracy of laser +0.5mm/m
Horizontal levelling accuracy of laser +1mm/m
Clearance of laser exit — bottom edge of

measuring tool 30 mm
Laser class 2
Laser type 650 nm, <1 mW
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 0.91kg
Automatic switch-off after approx. 30 min
IP 54 (dust and splash proof) °

1) Due to the lower voltage of the rechargeable batteries, the battery
indicator will not display a full charge.

2) Operating duration without laser

3) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 14 on
the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recom-
mended for operation of the measuring tool.

To open the battery lid 2, press on the latch 6 and fold the
battery lid up. Insert the batteries. When inserting, pay atten-
tion to the correct polarity according to the representation on
the inside of the battery lid.

Battery Indicator
The rechargeable battery/battery indicator f always displays
the current battery status:

| Thebatteryisover 90 % charged

[l The battery is between 60 % and 90 % charged

[d  Thebattery is between 30 % and 60 % charged
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[1 The batteryis between 10 % and 30 % charged

i~ Theempty battery indicator flashes. The battery

L1 charge status is under 10 %. You can measure for
approximately another 15 -20 minutes from when the
flashing begins until the tool shuts down.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the same
time. Do not use different brands or types of batteries/
rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargeable
batteries can corrode and self-discharge.

» Make sure to switch the laser off before changing the
batteries. An accidentally switched on laser can blind other
persons.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do not
leave it in vehicles for along time. In case of large variations
in temperature, allow the measuring tool to adjust to the
ambient temperature before putting it into operation. In
case of extreme temperatures or variations in temperature,
the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. After severe exterior effects to the measuring tool, it is
recommended to carry out an accuracy check (see “Accura-
cy Check and Calibration of the Measuring Tool”, page 20)
each time before continuing to work.

» The contact surfaces and contact edges of the measur-
ing tool must be clean. Protect the measuring tool
against impact and shock. Debris particles or deforma-
tions can lead to faulty measurements.

Setting Up/Attaching the Measuring Tool

To measure or transfer grades, the measuring tool can not only

be placed on or against surfaces, but can also be set up or

fastened in various ways.

Setting up with the levelling mechanics (e.g. on uneven

floors) (see figure B):

- Briefly press against the pedestal 12 to extract it. Press
button 3 to extract the levelling foot 10. Adjust the height of
the levelling foot by turning adjusting screw 4 so that the
laser beam runs along the surface to be measured or the
desired grade is displayed as the measuring value d.

- For work without levelling mechanics, retract pedestal 12
and levelling foot 10. For this, press both parts of the
pedestal (®) together and then slide the pedestal 12 into
the measuring tool (@) until it can be heard to engage. To
retract the levelling foot 10, press switch 5 sideways.

Fastening to the tripod:

- Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount 11
onto the quick-change plate of the tripod ora commercially
available cameratripod. Tighten the measuring tool with the
quick-change plate locking screw.

Attachment with magnets:

- Place the measuring tool against an adequate magnetic
object via the magnets .

» Check the secure attachment of the measuring tool. Im-
properly secured measuring tools can fall down and cause
injury to yourself or other persons. Afalling down measuring
tool can become damaged or cause damage.

Attachment with fastening straps (see figure C):

- Thread the fastening straps 23 through the openings 24
and attach the measuring tool with both straps to a pipe or
similar. Pay attention that the Velcro attachment of the
strap end is pressed against the fastening strap. For thin
pipes, thread the fastening strap through the openings with
the smooth side facing outward and wrap it once more
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around the measuring tool; for thick pipes, thread the
fastening strap through the openings with the smooth side
facing inward.

» Always secure the measuring tool with both fastening
straps and check the tight seating of the straps. The
holding force of the straps 23 depends on the nature of the
material that they are being fastened to. Loosely attached
measuring tools can slip down and become damaged or
cause damage.

» Do not allow children to use the fastening straps 23
without supervision. Possible danger of injury through the
fastening straps.

Switching On and Off

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

Press the “ON/OFF” switch 18 to switch the measuring tool on

or off.

If no button on the measuring tool is pressed for approx.

30 mins or the grade of the measuring tool is not changed by

more than 1.5°, then grade measurement and the display are

automatically switched off to save the battery.

Switching the Laser On and Off

To switch on the laser beam, press the On/Off button for laser

beam 15.

» Do not point the laser beam at persons or animals and do
not look into the laser beam yourself, not even froma
large distance.

To switch off the laser beam, press the On/Off button for laser

beam 15 again.

» Do not leave the measuring tool unsupervised with the
laser switched on, and switch the laser off after use.
Other persons could be blinded by the laser beam.

When not using the laser, switch it off in order to save energy.

Changing the Unit of Measure (see figure A)

You can switch between the units of measure “*”, “%” and
“mm/m” at any time. To do so, press the button for changing
the unit of measure 19 repeatedly until the required unit of
measure appears in indicator e. The current measuring value
will be automatically converted.

The unit-of-measure setting is retained when switching the
measuring tool on or off.

Switching the Audio Signal On/Off

The audio signal can be switched on/off with the audio signal
button 16. When the audio signal is switched on, indicator g
appears in the display.

When you switch on the measuring tool, the audio signal is
switched on as standard.

Measured-value Indication and Alignment Aids

For each movement of the measuring tool, the measured value
is updated. After moving the measuring tool to any extent, wait
until the measured value no longer changes before reading the
value.

Depending on the position of the measuring tool, the measured
value and the unit of measure are indicated in the display rotat-
ed by 180°. Thus, the indication can also be read for overhead
work.

The measuring tool uses alignment aids a on the display to
show in which direction it has to be tilted in order to reach the
target value. In standard measurements the target value is the
horizontal or vertical, in the “Hold/Copy” function it is the
stored measuring value, and when using a changed zero point
it is the stored zero point.

When the target value is reached, the arrows of the alignment
aids a go out and a continuous audio signal sounds when the
audio signal is switched on.

Measuring Functions

Holding/Copying a Measured Value (see figure D)

Two functions can be controlled with the “Hold/Copy” button

21:

- Holding (“Hold”) of a measured value, even when the meas-
uring tool is moved afterwards (e. g., because the measuring
tool is in a position in which the display cannot be read);

- Copying (“Copy”) of a measured value.

“Hold” function:

- Briefly press the “Hold/Copy” button 21. The current
measuring value d is held on the display and stored, and
indicator “H” flashes.
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- Press the “Hold/Copy” button 21 again to end the “Hold”
function. The stored value is deleted. Normal measurement
is continued.

“Copy” function:

- Long press the “Hold/Copy” button 21. The current meas-
uring value d and indicator “H” flash.

- The measuring value can be readjusted as long as the
measuring value flashes (3 seconds). Press the button for
changing the unit of measure 19 to increase the value and
press the “Cal” button 20 to decrease the value.

- Ifthe measuring value is not corrected, it will flash for 3 sec-
onds, then it will be stored and then it moves to the current
measurement. Indicator “H” is shown continuously on the
display.

- Toretrieve the copied value, briefly press the “Hold/Copy”
button 21 again.

- Place the measuring tool in the location to which the meas-
uring value is to be transferred. When doing so, the align-
ment of the measuring tool is irrelevant. The alignment aids
a show which direction the measuring tool has to be moved
in to reach the grade you want to copy. When the stored
grade is reached, an audio signal sounds and the alignment
aids a go out.

- Briefly press the “Hold/Copy” button 21 again to return to
normal measurement. Indicator “H” is shown continuously
on the display.

- Long press the “Hold/Copy” button 21 to store a new
value.

- Todelete a “Hold” value, briefly press the “ON/OFF”
button.

Changing the Zero Point

For easier checking of grades (e.g. 45°), the zero point of a
measurement can be changed.

Align the measuring tool by placing it against a reference work-
piece in such a manner that the desired new zero point is dis-
played as the measuring value (e.g., 45.1°). Press the “Alt 0°”
button 17. The measured value d and the indicator for a
changed zero point i flash.

You can correct roughly measured values as long as the meas-
uring value d is flashing: Press the button for increasing the dis-
play value 19 to increase the stored measuring value, and the
button for decreasing the display value 20 to decrease it (e.g.
from 45.1°t0 45.0°). The displayed grade value will be stored
as the new reference value 3 seconds after the last button
press.

In measuring indicator d the current measuring value is shown
based on the new zero point, and the alignment aids and audio
signals are based on the new zero point. Example: At a grade of
43.8°in relation to the horizontal and a stored zero point of
45°,1.2°is shown as the measuring value.

To return to the standard zero point 0°, briefly press the
“ON/OFF” button. When doing so, the “Hold” value will also be
deleted.

Contact-free Measuring/Transferring of Grades

With the laser, it is possible to measure and transfer grades

contact-free, even over greater distances.

» Do not point the laser beam at persons or animals and do
not look into the laser beam yourself, not even froma
large distance.

» Always use the centre of the laser point for marking. The
size of the laser point changes with the distance.

To measure grades, align the measuring tool in such a manner

that the laser beam runs alongside the surface to be measured.

To transfer grades, align the measuring tool in such a manner

that the desired grade is displayed as measuring value d, and

mark the grade on the target surface using the laser point.

Note: When transferring grades via laser, take into considera-

tion that the laser comes out 30 mm above the bottom edge of

the measuring tool.

Accuracy Check and Calibration of the
Measuring Tool

Checking the Measuring Accuracy (see figure E)

Check the accuracy of the measuring tool prior to critical
measurements, after intense variations in temperature as well
as after heavy impact.

Before measuring angles < 45°, the accuracy check should
take place on a level and roughly horizontal surface; before
measuring angles >45°, on a level and roughly vertical surface.
Switch the measuring tool on and place it on the horizontal or
vertical surface.
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Select the unit of measure “°” (see “Changing the Unit of Meas-
ure”, page 19).
Wait for 10 s and note down the measured value.

Rotate the measuring tool by 180°around its vertical axis. Wait
again for 10 s and note down the second measured value.

» Calibrate the measuring tool only when the difference
between both reading values is greater than 0.1°.

Calibrate the measuring tool in the position (vertical or hori-
zontal), in which the difference of the measured values has
been determined.

Calibration for Horizontal Surfaces (see figure F)

The surface onto which you place the measuring tool must not

deviate from the horizontal line by more than 5°. If the devia-

tionis greater, the calibration process is discontinued with the

indication “--" .

®  Switch the measuring tool on and position it on the hori-
zontal surface in such amanner that the spirit level 1 faces
upward and the display 7 faces you. Wait for 10s.

@ Then press the “Cal” calibration button 20 for approx.

2 seconds until “CAL1” appears briefly on the display.
Then the measuring value will flash on the display.

®  Turn the measuring tool by 180° around the vertical axis
so that the spirit level still faces upward, but the display 7
faces away from you. Wait for 10 s.

@ Then press the “Cal” calibration button 20 again. “CAL2”
will be shown briefly on the display. Then the measuring
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

®  After this, the measuring tool must be calibrated for the
opposite supporting surface. Rotate the measuring tool
around the horizontal axis in such a manner that the spirit
level 1 faces downward and the display 7 faces you. Place
the measuring tool on the horizontal surface. Wait for
10s.

® Then press the “Cal” calibration button 20 for approx.

2 seconds until “CAL1” appears briefly on the display.
Then the measuring value will flash on the display.

@  Turn the measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downward but the display 7
is facing away from you. Wait for 10s.

Then press the “Cal” calibration button 20 again. “CAL2”
will be shown briefly on the display. Then the measuring
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both hori-
zontal supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown
inthe figure in steps @ and @, then the calibration cannot be
completed (“CAL2” is not indicated in the display).

Calibration for Vertical Surfaces (see figure G)

The surface onto which you place the measuring tool must not
deviate from the vertical line by more than 5°. If the deviation
is greater, the calibration process is discontinued with the indi-

“__»

cation “---”,

® Switch the measuring tool on and position it on the verti-
cal surface in such a manner that the spirit level 8 faces
upward and the display 7 faces you. Wait for 10s.

@ Then press the “Cal” calibration button 20 for approx.

2 seconds until “CAL1” appears briefly on the display.
Then the measuring value will flash on the display.

®  Turn the measuring tool by 180° around the vertical axis
so that the spirit level still faces upward, but the display 7
faces away from you. Wait for 10s.

@ Then press the “Cal” calibration button 20 again. “CAL2”
will be shown briefly on the display. Then the measuring
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

® After this, the measuring tool must be calibrated for the
opposite supporting surface. Rotate the measuring tool
around the horizontal axis in such a manner that the spirit
level 8 faces downward and the display 7 faces you. Place
the measuring tool against the vertical surface. Wait for
10s.

® Then press the “Cal” calibration button 20 for approx.

2 seconds until “CAL1” appears briefly on the display.
Then the measuring value will flash on the display.

@ Turn the measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downward but the display 7
is facing away from you. Wait for 10s.
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Then press the “Cal” calibration button 20 again. “CAL2”
will be shown briefly on the display. Then the measuring
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both verti-
cal supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown
inthefigureinsteps ® and @, then the calibration cannot be
completed (“CAL2” is not indicated in the display).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 22.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
Exploded views and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmen-
tally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute
sécurité de Pappareil de mesure, lisez atten-
tivement toutes les instructions et tenez-en
compte. Si 'appareil de mesure n’est pas uti-
lisé conformément aux présentes instruc-
tions, les dispositifs de protection intégrés dans I'appareil
sont susceptibles d’étre endommagés. Faites en sorte que
les étiquettes d’avertissement se trouvant sur I'appareil de
mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-
TRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT
NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou d’ajus-
tage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si d’autres
procédés sont appliqués, ceci peut entrainer une expo-
sition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans lareprésentation de I'appareil de
mesure se trouvant sur la page des graphiques elle est
marquée du numéro 13).

" laserRadiaton
& Do not stare into beam
_ Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par autocollant fourni dans
votre langue.
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Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais re-
garder soi-méme dans le faisceau laser.
Vous risquez sinon d’éblouir des personnes,
de causer des accidents ou de blesser les
yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I’éloigner du
faisceau. Ne jamais apporter de modifications au dis-
positif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.
Les possibilités de réglage décrites dans cette notice ne
présentent aucun danger.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

> Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de soleil ou en circulation routiére. Les
lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la per-
ception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

> Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure
laser sans surveillance. lIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
avec laser allumé et éteignez ce dernier aprés Futilisa-
tion. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le
faisceau laser.

Ne pas mettre I'appareil de mesure a proxi-
mité de stimulateurs cardiaques. Les aimants
générent un champ qui peut entraver le bon
fonctionnement de stimulateurs cardiaques.

» Maintenir ’appareil de mesure éloigné des supports de
données magnétiques et des appareils réagissant aux
sources magnétiques. L'effet des aimants peut entrainer
des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté
de maniere graphique. Laissez le volet déplié pendant la
lecture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour le mesurage et le report
précis d’inclinaisons.

L’appareil de mesure est optimisé pour une utilisation en
intérieur.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe alarepré-
sentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Bulle d’air pour orientation horizontale
2 Couvercle du compartiment a piles
3 Touche pour sortir le pied nivelant
4 Vis d'ajustage du pied nivelant
5 Touche pour rentrer le pied nivelant
6 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles
7 Ecran
8 Bulle dair pour orientation verticale
9 Orifice de sortie du faisceau laser
10 Pied nivelant
11 Raccord de trépied 1/4"
12 Pied
13 Plaque signalétique du laser
14 Numéro de série
15 Interrupteur Marche/Arrét du laser
16 Touche du signal sonore
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17 Touche de modification du point zéro « Alt 0° »

18 Touche Marche/Arrét

19 Touche Changement d'unité de mesure/augmenter la
valeur affichée « °/ % [ mm/m»

20 Touche Calibrage/réduire la valeur affichée « Cal »

21 Touche « Hold/Copy »

22 Etuide protection

23 Sangle de fixation

24 Guidage de sangle

Affichages
a Traits de visée
b Affichage fonctionnement laser
¢ Unité de mesure mm/m
d Valeur de mesure
e Unité de mesure: °; %
f Indicateur du niveau de charge des piles
g Signal acoustique
h Indicateur « H» pour valeur en mémoire « HOLD »
i Point zéro modifié

Caractéristiques techniques

Indicateur de pente numérique GIM60 L

N° d’article 3601K769..
Dimensions

- Longueur 618 mm
- Largeur 27 mm
- Hauteur 59 mm
Plage de mesure 0°-360°(4x90°)
Précision de mesure

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Température de fonctionnement -10°C... +50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Piles 4 x1,5VLR6 (AA)
Accus? 4x1,2VHR6 (AA)
Autonomie (durée de fonctionnement

avec piles alcalines au manganése) env. 100h?
Plage de travail du laser® 30m
Précision de mise a niveau verticale du

laser +0,5mm/m
Précision de mise a niveau horizontale du

laser +1mm/m
Distance sortie laser—Bord inférieur de

I'appareil de mesure 30 mm
Classe laser 2
Type de laser 650 nm, <1 mW
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Coupure automatique aprées env. 30 min
IP 54 (protection contre la poussiére et

les projections d’eau) )

1) Du fait de la faible tension des batteries, I'affichage de batterie ne
montre pas une charge pleine.

2) Autonomie sans activation du laser

3) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables

(par ex. exposition directe au soleil).

Le numéro de série 14 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d’utiliser des piles alcalines au manganése ou des
accumulateurs.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 2, appuyez
surle blocage 6 et ouvrez le couvercle du compartimentapiles.
Introduisez les piles. Veillez a la bonne position des poles qui
doit correspondre a la figure se trouvant a l'intérieur du
couvercle du compartiment a piles.

Indicateur de niveau de charge
Lindicateur de niveau de charge f indique toujours le niveau de
charge actuel de I'accu ou des piles :

| Lespilessontchargéesaplus de 90 %.

[l Lespilessontchargées de 60 % a 90 %.

[ Lespiles sontchargées de 30 % a 60 %.
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[1 Lespilessontchargéesde 10 % a 30 %.
-i . Lindicateur de niveau de charge clignote. Le niveau de
D charge des piles est inférieur a 10 %. Lorsque I'indica-
" teur se metclignoter, il est encore possible d'effec-
tuer des mesures pendant 15-20 minutes avant que
['appareil s'arréte.

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs
en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumulateurs
de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de 'appareil de mesure au
cas oli 'appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les
accus peuvent se corroder et se décharger.

» llestimpératif d’éteindre le laser avant de remplacer les
piles. Les rayons d’un laser mis en marche par inadvertance
peuvent éblouir les yeux des personnes visées.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d’importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de appareil de mesure. Si
I'appareil de mesure est soumis a de fortes sollicitations ex-
térieures, effectuez toujours un contréle de précision avant
de continuer a travailler (voir « Contréle de précision et
ajustage de I'appareil de mesure », page 29).

» Maintenir les surfaces et bords de appareil de mesure
propres. Protéger I'appareil de mesure contre les chocs
et les coups. Des particules d’encrassement ou des défor-
mations pourraient entrainer des mesures erronées.

Mise en place et fixation de I'appareil de mesure

Afin de mesurer et de reporter des inclinaisons, vous pouvez
poser I'appareil de mesure sur une surface mais vous disposez
également d’autres possibilités de positionnement ou de fixa-
tion.

Positionnement a I'aide du dispositif mécanique de nivelle-

ment (par ex. pour les surfaces irrégulieres) (voir figure B):

- Poussez brievement contre le pied 12 pour le faire sortir.
Appuyez sur la touche 3 pour faire sortir le pied nivelant 10.
Ajustez le pied nivelant en tournant la vis d’ajustage 4 en
hauteur de sorte a ce que le faisceau longe la surface a
mesurer ou que I'inclinaison souhaitée s’affiche comme
valeur mesurée d.

S 7

- Pour les travaux sans mécanique de nivellement, faites
rentrer pied 12 et pied nivelant 10. Poussez a cet effet les
deux parties du pied 'une contre l'autre (®) puis introdui-
sez le pied 12 dans 'appareil de mesure (@) jusqu'ace qu'il
s’encliquette de fagon perceptible. Pour faire rentrer le pied
nivelant 10, poussez l'interrupteur 5 vers le coté.

Montage sur le trépied:

- Placez l'appareil de mesure avec le raccord de trépied 1/4"
11 surla plaque de changement rapide du trépied ou le tré-
pied d’'un appareil photo disponible dans le commerce. Ser-
rez 'appareil de mesure au moyen de la vis de blocage de la
plague de changement rapide.

Fixation par aimants :

- Placez'appareil de mesure avec les aimants sur un élément
suffisamment magnétique.

» Vérifiez si 'appareil de mesure est bien fixé. Un appareil
de mesure mal fixé peut tomber et vous blesser ou blesser
d’autres personnes. Une chute peut endommager I'appareil
de mesure ou causer des endommagements.
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Fixation avec des sangles (voir figure C):

- Faites passer les sangles 23 a travers les guides de la sangle
24 et fixez I'appareil de mesure al'aide des deux sangles sur
des tuyaux ou similaire. Veillez a ce que la fixation auto-grip-
pante de la sangle soit bien appliquée sur la sangle. Pour les
tuyaux fins, faites passer la sangle, le coté lisse vers I'exté-
rieur, atravers les guides de la sangle et, conformément aux
indications sur lafigure, faites-la passer autour de I'appareil
de mesure ; pour les tuyaux épais, faites passer la sangle, le
coté lisse vers l'intérieur, a travers les guides de sangle.

» Bloquez I'appareil de mesure toujours avec les deux
sangles et vérifiez si les sangles sont bien fixés. La force
de maintien des sangles 23 dépend du matériau sur lequel
elles sont fixées. Un appareil de mesure qui n’est pas ferme-
ment fixé peut tomber et étre endommageé ou causer des
dommages.

» Ne laissez pas les enfants utiliser les sangles 23 sans
surveillance. lls peuvent se blesser avec les sangles.

Mise en marche/arrét

» Ne laissez pas sans surveillance Pappareil de mesure
allumé et éteignez-le apres l'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour mettre 'appareil de mesure en fonctionnement ou pour le

mettre hors fonctionnement, appuyer sur I'interrupteur

Marche/Arrét « ON/OFF » 18.

Sil'on n'appuie sur aucune touche pendant env. 30 min. ou si

I'inclinaison de I'outil de mesure n’est plus modifiée selon 1,5°,

la mesure d'inclinaison et I'affichage sont automatiquement

fermés pour ménager la batterie.

Mise en marche/hors fonctionnement du laser

Pour activer le faisceau laser, appuyez sur la touche

Marche/Arrét 15.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter le rayon laser, appuyer de nouveau sur la touche

Marche/Arrét du laser 15.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
avec laser allumé et éteignez ce dernier aprés Iutilisa-
tion. D’'autres personnes pourraient étre éblouies par le
faisceau laser.

Afin d"économiser I'énergie, éteignez le laser quand vous ne

I'utilisez pas.

Changement de I'unité de mesure (voir figure A)

Vous pouvez permuter a chaque instant entre les unités de
mesure « °», « % » et «mm/m » . Pour ce faire, appuyer sur la
touche de changement de l'unité de mesure 19 plusieurs fois
jusqu’a ce que l'unité de mesure désirée e s'affiche. La valeur
mesurée actuelle est automatiquement convertie.

Le réglage de I'unité de mesure est maintenu quand I'appareil
de mesure est mis en ou hors fonctionnement.

Activation/désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche du signal acoustique 16, vous pouvez
activer ou désactiver le signal acoustique. Lorsque le signal
acoustique est activé, le symbole g est affiché.

Lorsque vous allumez 'appareil de mesure, un bip sonore est
activé en standard.

Affichage de la valeur de mesure et traits de visée

Lavaleur de mesure est actualisée avec chaque mouvement de
I'appareil de mesure. Aprés des mouvements plus importants,
attendre que la valeur de mesure ne varie plus avant de la lire.

Selon la position de 'appareil de mesure, la valeur de mesure
et I'unité de mesure apparaissent sur lafficheur tournées de
180°, ce qui permet de lire I'affichage méme pendant des tra-
vaux effectués au-dessus de la téte.

Les traits de visée a indiquent a I'écran dans quel sens 'appa-
reil de mesure doit étre incliné pour atteindre la valeur-cible.
Pour les mesures standards, la valeur-cible est la valeur hori-
zontale ou verticale; dans la fonction « Hold/Copy », il s'agit de
la valeur mesurée sauvegardée, et lorsque le point de réfé-
rence est modifié, il s’agit du point de référence sauvegardé.
Une fois la valeur cible atteinte, les fléches des traits de visée a
s’éteignent et un signal acoustique permanent se fait attendre,
sile signal acoustique est activé.
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Fonctions de mesure

Maintenir/reporter une valeur de mesure (voir figure D)
Latouche « Hold/Copy » 21 permet de commander deux
fonctions :

- Maintien (« Hold ») d’une valeur de mesure, méme si 'appa-
reil de mesure est déplacé ultérieurement (par ex. parce
que I'appareil de mesure se trouve dans une position dans
laquelle 'écran n’est que difficilement lisible) ;

- Transfert (« Copy ») d’une valeur de mesure.

Fonction « Hold »:

- Appuyer briévement sur la touche « Hold/Copy » 21. La
valeur mesurée actuelle d s'inscrit a I'écran et est sauve-
gardée, l'indicateur « H » clignote.

- Appuyer de nouveau sur la touche « Hold/Copy » 21 pour
mettre fin a la fonction « Hold ». La valeur sauvegardée est
effacée. La mesure normale est poursuivie.

Fonction « Copy »:

- Appuyer longuement sur la touche « Hold/Copy » 21. La
valeur mesurée actuelle d et l'indicateur « H» clignotent.

- Tant que la valeur mesurée clignote (3 secondes), celle-ci
peut étre ajustée. Appuyer sur la touche de changement
d’unité de mesure 19 pour augmenter la valeur ou sur la
touche « Cal »20 pour réduire la valeur.

- Silavaleur mesurée n’est pas corrigée, celle-ci clignote pen-
dant 3 secondes avant d’étre sauvegardée et de passer a la
mesure actuelle. L'indicateur « H » est allumé en continu a
['écran.

- Pour appeler la valeur copiée, appuyer de nouveau briéve-
ment sur la touche « Hold/Copy » 21.

- Placer 'appareil de mesure a 'endroit ot la valeur mesurée
doit étre transférée. L'alignement de l'outil de mesure est
alors sansimportance. Les traits de visée amontrent le sens
dans lequel I'appareil de mesure peut étre déplacé pour at-
teindre I'inclinaison a copier. Lorsque I'inclinaison sauve-
gardée est atteinte, un bip sonore retentit et les traits de
visée a s'effacent.

- Appuyer de nouveau briévement sur la touche
«Hold/Copy » 21 pour revenir a la mesure normale. L'indi-
cateur « H» est allumé en continu a I'écran.

- Appuyer longuement sur la touche « Hold/Copy » 21 pour
sauvegarder une nouvelle valeur.

- Poureffacer unevaleur « Hold », appuyer briévement surla
touche « ON/OFF ».

Modification du point zéro
Pour faciliter le contrdle d’inclinaisons (par ex. 45°), vous pou-
vez modifier le point zéro de la mesure.

Alignez I'appareil de mesure par ex. en posant une piéce de
référence de sorte a ce que le nouveau point zéro souhaité soit
indiqué comme valeur de mesure (par ex. 45,1°). Appuyez sur
latouche « Alt 0°» 17. La valeur de mesure d et I'affichage
point zéro modifié i clignotent.

Les valeurs approximatives mesurées peuvent étre corrigées
tant que la valeur mesurée d clignote: Appuyer sur la touche
Augmenter la valeur affichée 19 pour augmenter la valeur me-
surée sauvegardée, ou sur la touche Réduire la valeur affichée
20 pour réduire cette valeur (par ex. de 45,1°a45,0°).3s
aprés la derniére pression sur la touche, la valeur d’inclinaison
affichée est sauvegardée comme nouvelle valeur de référence.

Dans I'affichage des mesures d , la valeur mesurée actuelle est
affichée en fonction du nouveau point de référence; les traits
de visée et bips sonores se rapportent également au nouveau
pointde référence. Exemple: Pour uneinclinaison de 43,8° par
rapport a 'horizontale et un point de référence sauvegardé de
45°, 1,2° est affiché comme valeur mesurée.

Pour revenir au point de référence standard 0°, appuyer brié-
vement sur la touche « ON/OFF ». La valeur « Hold » est égale-
ment effacée.

Mesure/report des inclinaisons sans contact

Alaide du laser, vous pouvez mesurer ou reporter des inclinai-
sons sans contact, méme a grandes distances.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

» Pour un marquage de points, n’utilisez que le milieu du
point laser. La taille du point laser est modifié en fonction
de la distance.

Pour mesurer des inclinaisons, alignez I'appareil de mesure de
sorte ace que le faisceau laser longe la surface amesurer. Pour
reporter des inclinaisons, orientez I'appareil de mesure de
sorte a ce que 'inclinaison souhaitée soit affichée en tant que
valeur de mesure d, et marquez I'inclinaison a 'aide du point la-
ser sur la surface cible.
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Note : Lorsque vous reportez des inclinaisons par laser, pre-
nez en compte que le laser sort de 30 mm au-dessus du bord
inférieur de I'appareil de mesure.

Controle de précision et ajustage de I'appareil de
mesure

Contréle de la précision de mesure (voir figure E)
Controlez la précision de I'appareil de mesure avant des prises
de mesures délicates, ainsi qu'aprés de fortes variations de
température et a la suite de coups violents.

Avant de mesurer des angles <45° le contréle devrait étre
effectué a une surface aussi horizontale possible, avant de
mesurer des angles >45°le controle devrait étre effectué aune
surface aussi verticale possible.

Mettre 'appareil de mesure en fonctionnement et le placer sur
la surface horizontale ou verticale.

Choisissez 'unité de mesure « °» (voir « Changement de l'unité
de mesure », page 27).

Attendre 10 s, puis noter la valeur de mesure.

Tournez 'appareil de mesure de 180° autour de son axe verti-
cal. Attendez de nouveau 10 sec, puis notez ladeuxieéme valeur
de mesure.

» Ne calibrez I'appareil de mesure que si les deux valeurs
de mesure différent de plus de 0,1°.

Ajuster I'appareil de mesure dans la position (horizontale ou
verticale), dans laquelle la différence des valeurs de mesure a
été constatée.

Ajustage des surfaces horizontales (voir figure F)
Lasurface, sur laquelle 'appareil de mesure est placée, ne doit
pas différer de plus de 5° de 'horizontale. Sil'écart est plus
grand, I'ajustage sera annulée avec l'affichage « - ».

® Mettez 'appareil de mesure en marche et posez-le sur la
surface horizontale de fagon a ce que la bulle d"air 1 soit
dirigée vers le haut et que I'écran 7 soit dirigé vers vous.
Attendez 10's.

@ Appuyer pendant env. 2 s sur la touche de calibrage
«Cal » 20jusqu’ace que « CAL1 » apparaisse brievement
alécran. La valeur mesurée clignote alors a l'écran.

® Tourner 'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de sorte que la bulle d’air continue de monter vers
le haut, I'afficheur 7 cependant se trouve du coté opposé
de l'utilisateur. Attendre 10s.

@  Appuyer de nouveau surlatouche de calibrage « Cal » 20.
« CAL2 » s'affiche brievement a I'écran. La valeur mesure
apparait alors a 'écran (celle-ci ne clignote plus). L’appa-
reil de mesure est alors recalibré pour cette surface de
contact.

® Calibrez ensuite I'appareil de mesure pour la surface
opposée. Pour ce faire, tournez 'appareil de mesure sur
son axe horizontal de fagon a ce que la bulle dair 1 soit
dirigée versle bas et que I'afficheur 7 soit dirigé vers vous.
Posez I'appareil de mesure sur la surface horizontale.
Attendez 10's.

® Appuyer pendant env. 2 s sur la touche de calibrage
« Cal » 20jusqu’ace que « CAL1 » apparaisse brievement
alécran. Lavaleur mesurée clignote alors a l'écran.

@ Tourner l'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de sorte que la bulle d’air continue de montrer
vers le bas, l'afficheur 7 cependant se trouve du coté
opposé de l'utilisateur. Attendre 10's.

Appuyer de nouveau sur latouche de calibrage « Cal » 20.
« CAL2 » s'affiche brievement a I'écran. La valeur mesure
apparait alors a 'écran (celle-ci ne clignote plus). L’appa-
reil de mesure est alors recalibré pour les deux surfaces
de contact horizontales.

Remarque : Si, lors des étapes @ et @, I'appareil de mesure
n’est pas tourné autour de son axe montré dans la figure, il
n’est pas possible de terminer 'ajustage (« CAL2 » n’est pas
affiché).

Ajustage des surfaces verticales (voir figure G)

Lasurface, surlaquelle 'appareil de mesure est placée, ne doit

pas différer de plus de 5° de la verticale. Si'écart est plus

grand, I'ajustage sera annulé avec 'affichage « == ».

® Mettez I'appareil de mesure en marche et posez-le sur la
surface verticale de fagon a ce que la bulle dair 8 soit diri-
gée vers le haut et que I'afficheur 7 soit dirigé vers vous.
Attendez 10's.

@ Appuyer pendant env. 2 s sur la touche de calibrage
« Cal » 20jusqu’ace que « CAL1 » apparaisse briévement
alécran. Lavaleur mesurée clignote alors a l'écran.
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® Tourner I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de sorte que la bulle d’air continue de monter vers
le haut, I'afficheur 7 cependant se trouve du c6té opposé
de ['utilisateur. Attendre 10's.

@  Appuyerde nouveau sur latouche de calibrage « Cal » 20.
« CAL2 » s'affiche brievement a I'écran. La valeur mesure
apparait alors a I'écran (celle-ci ne clignote plus). L'appa-
reil de mesure est alors recalibré pour cette surface de
contact.

® Calibrez ensuite 'appareil de mesure pour la surface
opposée. Pour ce faire, tournez 'appareil de mesure sur
son axe horizontal de fagon a ce que la bulle d’air 8 soit
dirigée vers le bas et que I'afficheur 7 soit dirigé vers vous.
Posez I'appareil de mesure sur la surface verticale. Atten-
dez 10s.

® Appuyer pendant env. 2 s sur la touche de calibrage
«Cal »20jusqu’ace que « CAL1 » apparaisse brievement
alécran. La valeur mesurée clignote alors a l'écran.

@ Tourner I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de sorte que la bulle d’air continue de montrer
vers le bas, I'afficheur 7 cependant se trouve du coté
opposé de l'utilisateur. Attendre 10's.

Appuyer de nouveau sur latouche de calibrage « Cal » 20.
« CAL2 » s’affiche brievement a I'écran. La valeur mesure
apparait alors a I'écran (celle-ci ne clignote plus). L'appa-
reil de mesure est alors recalibré pour les deux surfaces
de contact verticales.

Remarque : Si, lors des étapes @ et @, 'appareil de mesure
n’est pas tourné autour de son axe montré dans la figure, il
n’est pas possible de terminer I'ajustage (« CAL2 » n’est pas
affiché).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec 'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'utili-
sez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de I'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, 'envoyer dans son étui
de protection 22.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique du pro-
duit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les ac-
cus/piles usés ou défectueux doivent étre iso-
|és et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leery observar todas las instrucciones, para

trabajar sin peligro y riesgo con el aparato de

medicion. Si el aparato de medicion no se uti-

liza segun las presentes instrucciones, pue-

den menoscabarse las medidas de seguridad
integradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtie las
seiiales de advertencia del aparato de medicion. GUARDE
BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA EN-
TREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de mane-
joy ajuste diferentes de los aquiindicados, o al seguirun
procedimiento diferente, ello puede comportar una ex-
posicion peligrosa a la radiacién.

» El aparato de medicién se suministra con una seial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta co-
rresponde a la posicion 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

A

» Sila seiial de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encima la eti-
queta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabeza
fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.
Las posibilidades de ajuste descritas en estas instrucciones
de servicio las puede utilizar sin peligro.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo laser,
pero no le protegen de la radiacion laser.
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» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni para
circular. Las gafas para laser no le protegen suficientemen-
te contra los rayos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por un
profesional, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Solamente asi se mantiene la seguridad
del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con peli-
gro de explosion, en el que se encuentren combustibles
liquidos, gases o material en polvo. El aparato de medi-
cioén puede producir chispas e inflamar los materiales en
polvo o vapores.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando co-
nectado el laser, y desconecte el laser después de cada
uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

No coloque el aparato de medicion cerca de
personas que utilicen un marcapasos. El cam-
po magnético que producen los imanes puede
perturbar el funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga el aparato de medicion alejado de soportes de
datos magnéticos y de aparatos sensibles a los campos
magnéticos. Los imanes pueden provocar una pérdida de
datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del apa-
rato de medicién mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria
El aparato de medicion ha sido disefiado para medir y transfe-
ririnclinaciones con precision.

El aparato de medicion ha sido optimizado para su uso en el in-
terior.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Nivel de burbuja para nivelado horizontal
Tapa del alojamiento de las pilas
Botdn de extraccion del pie de nivelacion
Tornillo de reglaje del pie de nivelacion
Interruptor para introducir el pie de nivelacién
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Display
Nivel de burbuja para nivelado vertical
Abertura de salida del rayo laser
Pie de nivelacion
Fijacion para tripode de 1/4"
Pie de apoyo
Sefial de aviso laser
Namero de serie
Tecla de conexion/desconexion del laser
Tecla de sefal acustica
Tecla Cambiar punto de cero “Alt 0°”
Tecla de conexion/desconexion
Tecla de cambio de unidad de medida/aumento de valor
de indicacion “° / % / mm/m”
20 Teclade calibrado/reduccion de valor de indicacion “Cal”
21 Tecla “Hold/Copy”
22 Estuche de proteccion
23 Correa de sujecion
24 Guiadelacorrea

O 0O ~NODOGT A WN

R e e e e e e
OO ~NOOOGhAWNRO

Elementos de indicacion

Indicadores de nivelado

Indicacién de servicio laser

Unidad de medida mm/m

Valor de medicion

Unidades de medida: °; %

Simbolo de estado de carga

Sefal actstica

Indicador “H” para valor de memoria “HOLD”
Indicador Punto de cero cambiado

-0 -~ ® Q0 T
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Datos técnicos

Inclinémetro digital GIM60 L
NO de articulo 3601K769..
Dimensiones

- Longitud 618 mm
- Ancho 27 mm
- Altura 59 mm
Campo de medicion 0°-360°(4x90°)
Precision de medicion

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Temperatura de operacion -10°C... +50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Pilas 4 x1,5VLR6 (AA)
Acumuladores ) 4x1,2VHRG (AA)
Autonomia (con pilas alcalinas de

manganeso), aprox. 100h?
Alcance del laser ) 30m
Laser de precision de nivelacion vertical +0,5mm/m
Laser de pecision de nivelacion

horizontal +1mm/m
Distancia entre salida del laser — borde

inferior del aparato de medicion 30mm
Clase de laser 2
Tipo de laser 650 nm, <1 mW
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Desconexién automatica después de

aprox. 30 min
IP 54 (protegido contra polvo y

salpicaduras de agua) )

1) Debido a la menor tension del acumulador, el indicador de bateria no
indica la plena carga.

2) Duracion de servicio sin laser

3) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

El nimero de serie 14 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumu-
ladores, en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 2 presione el encla-
vamiento 6 y abra la tapa. Inserte las pilas. Respete la polari-
dad indicada en la parte interior de la tapa del alojamiento de
las pilas.

Indicacion de pila
Elindicador de acumulador/baterias f muestra siempre el
estado actual de la bateria:

B Lapilaestdcargadaenmas de 90 %.

[l Lapilaestdcargadaentre 60 %y 90 %.

[ Lapilaestacargadaentre 30 %y 60 %.

[1 Lapilaestacargadaentre 10 %y 30 %.

La indicacion de pila vacia parpadea. El estado de

- carga de la pila esta por debajo de 10 %. Después del
comienzo del parpadeo hasta la desconexion, puede
medir aln aprox. 15-20 minutos.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo
tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo
fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas 0 acumuladores del aparato de medicion
si pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras un
tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acumula-
dores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

» Esimprescindible desconectar el laser antes de cambiar
las pilas. El Iaser puede deslumbrar a las personas si se en-
ciende de forma imprevista.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.
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» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo de-
je, p-¢€j., enel coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte de
temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar primero
a que se atempere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar a la precision
del aparato de medicion.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medi-
cion. Si el aparato de medicion ha sufrido un mal trato, an-
tes de continuar trabajando con él debera realizarse una
comprobacion de la precision (ver “Comprobacion de la
precision y calibracion del aparato de medicion”,
pagina 36).

» Mantenga limpias las superficies y cantos de apoyo del
aparato de medicion. Proteja el aparato de medicion de
los choques y golpes. Las particulas de suciedad o una de-
formacion pueden provocar medidas erréneas.

Colocacion/sujecion del aparato de medicion

Paramedir o transferirinclinaciones, ademas de poder asentar
el aparato de medicion contra superficies, dispone Ud. de
otras posibilidades para su colocacion o sujecion.

Colocacion con el mecanismo de nivelacion (p. ej., si el firme

irregular) (ver figura B):

- Presione brevemente el pie de apoyo 12 para sacarlo. Pre-
sione el botdn 3 para sacar el pie de nivelacion 10. Ajuste la
altura del pie de nivelacion con el tornillo de reglaje 4 de ma-
neraque el rayo laser quede paralelo a la superficie a medir,
o que se indique lainclinacion deseadaen d.

N 7

- Para trabajar sin el mecanismo de nivelacion vuelva a intro-
ducir el pie de apoyo 12y el pie de nivelacion 10. Paraello,
comprima ambas parte del pie de apoyo (@) y empjelo en-
tonces hacia dentro del aparato de medicion (@) hasta per-
cibir claramente su enclavamiento. Para retraer el pie de ni-
velacion 10 deslice hacia un lado el interruptor 5.

Montaje sobre tripode:

- Sujete el aparato de medicion con lafijacion para tripode de
1/4" 11 ala placa de cambio rapido del tripode , 0 a un tri-
pode de tipo comercial. Fije firmemente el aparato de medi-
cion con el tornillo de sujecion de la placa de cambio rapido.

Sujecion magnética:

- Coloque el aparato de medicion asentando el iman sobre
una pieza suficientemente magnética.

» Verifique la firme sujecion del aparato de medicion. Los
aparatos de medicion sujetados incorrectamente pueden
caerse y danarle aUd. o a otras personas. El aparato de me-
dicion puede dafarse o causar dafios al caer.

Fijacion con correas (ver figura C):

- Pase las correas 23 por las guias 24 y sujete el aparato de
medicién con ambas correas a tubos o piezas similares.
Preste atencion a presionar el cierre Velcro del extremo
contralacorrea. Enlos tubos delgados pase la correa con la
caralisa hacia fuera por las guias de la correa, y vuelva a
arrollarla otra vez alrededor del aparato segtn figura. En tu-
bos gruesos inserte la correa con la cara lisa hacia dentro
por las guias de la cinta.

» Siempre fije el aparato de medicion utilizando ambas co-
rreas, asegurandose ademas de su firme sujecion. La ad-
herencia de las correas 23 depende de la naturaleza del ma-
terial al que son fijadas. Los aparatos de medicion flojos
pueden resbalar y dafarse o causar dafos.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos las
correas 23. Podria lesionarse con las correas.

Conexion/desconexion

» No deje desatendido el aparato de medicion estando co-
nectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo la-
ser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Pulsar la tecla de conexion/desconexion “ON/OFF” 18 para

conectar y desconectar el aparato de medida.

Si durante aprox. 30 minutos no se oprime ninguna teclaenel

aparato de medicidn o la inclinacion del aparato de medicion

noseinclinamasde 1,5 °, entonces se desconecta automatica-

mente la medicion de lainclinacion y el display para preservar

las pilas.
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Conexion/desconexion del laser

Para conectar el rayo laser presione la tecla de conexion/
desconexion del laser 15.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el rayo laser, oprima de nuevo la tecla de
conexion/desconexion del laser 15.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado el laser, y desconecte el laser después de
cada uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Sino utiliza el laser, desconéctelo para ahorrar energia.

Cambio de la unidad de medida (ver figura A)

Usted puede cambiar siempre entre las unidades de medida
“” “%”y “mm/m”. Para ello, oprima la tecla de cambio de uni-
dad de medida 19 varias veces, hasta que aparezca la unidad
de medida deseada en el indicador e. El valor de medicién ac-
tual se transforma automaticamente.

La unidad de medida seleccionada se mantiene al desconectar
y conectar el aparato de medida.

Conexion/desconexion de la seial acustica

Con latecla 16 puede Ud. conectar y desconectar la sefal
acUstica. Si se ha activado la sefal acustica, en el display se
representa el simbolo g.

Al conectar el aparato de medicion, esta conectado en forma
estandar la seal acustica.

Indicador de medicion y ayudas de orientacion

El valor medido es actualizado siempre que se modifique la po-
sicion del aparato de medida. Si el cambio de posicion es bas-
tante grande, esperar a que el valor representado en display se
estabilice antes de efectuar su lectura.

Dependiendo de la posicion en que es mantenido el aparato de
medida se muestra girado 180° en el display el valor de medi-
ciény la unidad de medida. Ello permite la lectura comoda del
display al efectuar mediciones por encima de la cabeza.

El aparato de medicion indica mediante las ayudas de alinea-
ciénaeneldisplay, ladireccion enlaque se debeinclinar, para
alcanzar el valor objetivo. El valor objetivo es en las mediciones
estandar la horizontal o la vertical, en la funcion “Hold/Copy”
del valor de mediciéon memorizado y, con punto cero modifica-
do, el punto cero memorizado.

Al alcanzarse el valor objetivo se apagan las flechas de las ayu-
dasde orientacionay, caso de tener activada la sefial acUstica,
se emite ademds un tono permanente.

Funciones de medicion

Retencion/transferencia de un valor de medicion

(ver figura D)

La tecla “Hold/Copy” 21 dispone de dos funciones:

- Retencion (“Hold”) del valor de medicion actual, pudiendo
mover a continuacion el aparato de medicién para su como-
dalectura (p.ej., al trabajar en lugares con espacio restrin-
gido).

- Transferencia (“Copy”) de un valor de medicion.

Funcién “Hold”:

- Oprima brevemente la tecla “Hold/Copy” 21. El valor de
medicion actual d se conserva en el display y se memoriza,
elindicador “H” parpadea.

- Oprima de nuevo la tecla “Hold/Copy” 21, para finalizar la
funcion “Hold”. El valor memorizado se borra. La medicion
normal se reanuda.

Funcién “Copy”:

- Oprima prolongadamente la tecla “Hold/Copy” 21. El va-
lor de medicion actual d y el indicador “H” parpadean.

- Mientras parpadea el valor de medicion (3 segundos), se
puede reajustar el valor de medicién. Oprimiendo la teclade
cambio de unidad de medida 19 se puede aumentar el valor
y oprimiendo la tecla “Cal” 20 se puede reducir el valor.

- Sinose corrige el valor de medicién, parpadea 3 segundos,
luego se memoriza y pasa entonces a la medicion actual. El
indicador “H” se visualiza permanentemente en el display.

- Parallamar el valor copiado, oprima de nuevo brevemente
latecla “Hold/Copy” 21.

- Coloque el aparato de medicion en el lugar de destino, al
cual debe transmitirse el valor de medicion. La alineacion
del aparato de medicion no tiene importancia en ello. Las
ayudas de alineacién a indican la direccion, en la que se de-
be mover el aparato de medicion, para alcanzar la inclina-
cion a copiar. Al alcanzar la inclinacion memorizada suena
una sefial acUstica; las ayudas de alineacion a se apagan.
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- Oprimade nuevo brevemente la tecla “Hold/Copy” 21, pa-
ravolver a la medicion normal. El indicador “H” se visualiza
permanentemente en el display.

- Oprima prolongadamente la tecla “Hold/Copy” 21, para
memorizar un nuevo valor.

- Paraborrarunvalor “Hold”, presione brevemente sobre la
tecla “ON/OFF”.

Cambio del punto de cero

Para facilitar la comprobacion de inclinaciones (p. ej. 45°) pue-
de Ud. desplazar el punto cero en la medicion.

Oriente el aparato de medicidn, p.ej., aplicandolo contra una
pieza de referencia, de manera que el punto de medicién indi-
cado corresponda al nuevo punto de cero deseado (p.ej.,
45,1°). Pulse la tecla “Alt 0°” 17. Parpadean el valor medido
dy elindicador Punto de cero cambiado i.

Los valores que se han medido aproximadamente los puede
corregir, mientras parpadea el valor de medicién d: Oprima la
tecla de aumento del valor de indicacion 19, para aumentar el
valor memorizado y la tecla de reduccién del valor de indica-
cién 20, para reducirlo (p.ej. de 45,1°a 45,0°). 3 segundos
tras la ltima pulsacion de tecla se memoriza el valor de la incli-
nacion como nuevo valor de referencia.

En elindicador de medicion d se indica el valor de medicion ac-
tual referido al nuevo punto cero, también las ayudas de alinea-
cién y las sefiales acusticas se refieren al nuevo punto cero.
Ejemplo: Con unainclinacion de 43,8° con respecto a la hori-
zontal y un punto cero memorizado de 45°, se indica 1,2° co-
mo valor de medicion.

Para volver al punto cero estandar 0°, oprima brevemente la
tecla “ON/OFF”. El valor “Hold” también se borra en ello.

Medicion o transferencia sin contacto de inclinaciones
Ellaser permite medir o transferir inclinaciones sin contacto,
incluso a grandes distancias.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

» Siempre utilice el centro del haz del laser paramarcar un
punto. El tamafio del haz del laser varia con la distancia.

Para Medir inclinaciones oriente el aparato de medicion ha-

ciendo coincidir el rayo laser con el transcurso de la superficie

amedir. Para Transferir inclinaciones, oriente el aparato de
medicién de modo que el valor medido d corresponda a laincli-
nacion deseada y tracela con la ayuda del laser sobre la super-
ficie deseada.

Observacion: Al trazar inclinaciones con el laser tenga en

cuenta que el rayo se encuentra a 30 mm sobre el borde infe-

rior del aparato de medicion.

Comprobacion de la precision y calibracion del
aparato de medicion

Control de la exactitud de medida (ver figura E)

Siempre controle la precision del aparato de medicion antes de

realizar mediciones muy precisas y tras un cambio brusco de

temperatura o de un fuerte golpe.

Antes de medir angulos <45° la comprobacion deberd efec-

tuarse sobre una superficie plana aprox. horizontal, y antes de

medir angulos >45° sobre una superficie plana aprox. vertical.

Conectar el aparato de medida y asentarlo contra una superfi-

cie horizontal o bien vertical.

Elija la unidad de medida “°” (ver “Cambio de la unidad de me-

dida”, pagina 35).

Espere unos 10 s y anote el valor medido.

Gire el aparato de medicion 180° respecto a su eje vertical. Es-

perar nuevamente 10 s y anotar el segundo valor medido.

» Solamente calibre el aparato de medicionsila diferencia
entre ambos valores es superiora 0,1°.

Calibrar el aparato de medida en la misma posicion (vertical u

horizontal) en la que se determind la diferencia entre la valores

de medicién.

Calibrado de las bases de apoyo en posicion horizontal

(ver figuraF)

La superficie sobre la que se deposite el aparato de medida no

debera diferir mas de 5° respecto a la horizontal. Sifuese ma-

yor ladesviacion, se interrumpe el proceso de calibrado y se in-

dica “---".

® Conecte el aparato de medicion y depositelo sobre una
superficie horizontal de modo que el nivel de burbuja 1
quede hacia arriba con el display 7 orientado hacia Ud.
Espere 10s.
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@ Oprima luego durante aprox. 2 segundos la tecla de cali-
brado “Cal” 20, hasta que aparezca brevemente “CAL1”
en el display. A continuacion, parpadea el valor de medi-
cién en el display.

® Gire 180°entorno asu eje vertical el aparato de medida,
de manera que el nivel de burbuja continte estando arri-
ba, pero conel display 7 mirando en sentido opuestoa Vd.
Espere 10s.

@ Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 20. En
el display se indica brevemente “CAL2”. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicidn esta calibrado de nuevo
solo para esta superficie de apoyo.

® Acontinuacion debera calibrar el aparato de medicion pa-
ralabase de apoyo opuesta. Para ello debera darle la vuel-
taal aparato de medicion respecto al eje horizontal de mo-
do que el nivel de burbuja 1 quede abajo con el display 7
mirando hacia Ud. Deposite el aparato sobre una superfi-
cie horizontal. Espere 10's.

® Oprima luego durante aprox. 2 segundos la tecla de cali-
brado “Cal” 20, hasta que aparezca brevemente “CAL1”
en el display. A continuacion, parpadea el valor de medi-
cién en el display.

@ Gire 180°entorno asu eje vertical el aparato de medida,
de manera que el nivel de burbuja continte estando arri-
ba, pero coneldisplay 7 mirando en sentido opuestoa Vd.
Espere 10's.

Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 20. En
el display se indica brevemente “CAL2”. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicién esta calibrado de nuevo
s6lo para ambas superficie de apoyo horizontales.

Observacion: Si en los pasos @ y @ el aparato de medida no
se girase en torno al eje representado en la figura, no es posi-
ble concluir el calibrado (“CAL2” no aparece en el display).

Calibrado de las bases de apoyo en posicion vertical

(ver figura G)

La superficie contra la que se apoye el aparato de medida no
deberadiferir mas de 5° respecto ala vertical. Si fuese mayor
ladesviacion, seinterrumpe el proceso de calibradoy se indica

“__»

® Conecte el aparato de medicion y apliquelo contra una su-
perficie vertical de modo que el nivel de burbuja 8 quede
hacia arriba con el display 7 orientado hacia Ud. Espere
10s.

@ Oprima luego durante aprox. 2 segundos la tecla de cali-
brado “Cal” 20, hasta que aparezca brevemente “CAL1”
en el display. A continuacion, parpadea el valor de medi-
cién en el display.

® Gire 180°entorno asu eje vertical el aparato de medida,
de manera que el nivel de burbuja continde estando arri-
ba, pero coneldisplay 7 mirando en sentido opuestoa Vd.
Espere 10's.

@ Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 20. En
el display se indica brevemente “CAL2”. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicién esta calibrado de nuevo
solo para esta superficie de apoyo.

® Acontinuacion debera calibrar el aparato de medicion pa-
ralabase de apoyo opuesta. Para ello debera darle la vuel-
taal aparato de medicion respecto al eje horizontal de mo-
do que el nivel de burbuja 8 quede abajo con el display 7
mirando hacia Ud. Aplique el aparato contra la superficie
vertical. Espere 10s.

® Oprima luego durante aprox. 2 segundos la tecla de cali-
brado “Cal” 20, hasta que aparezca brevemente “CAL1”
en el display. A continuacion, parpadea el valor de medi-
cion en el display.

@ Gire 180°entorno asu eje vertical el aparato de medida,
de manera que el nivel de burbuja continte estando arri-
ba, pero conel display 7 mirando en sentido opuestoa Vd.
Espere 10s.

Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 20. En
el display se indica brevemente “CAL2”. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) enel
display. El aparato de medicidn esta calibrado de nuevo
sélo para ambas superficie de apoyo verticales.

Observacion: Si en los pasos @ y @ el aparato de medida no
se girase en torno al eje representado en la figura, no es posi-
ble concluir el calibrado (“CAL2” no aparece en el display).
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.
Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar deter-
gentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el drea en torno a la abertu-
ra de salida del laser, cuidando que no queden motas.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 22.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacién y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener
también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamen-
te en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los produc-
tos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilas a la
basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi co-
mo los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico tal
como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directa-

mente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-

trucdes para trabalhar de forma segura e

sem perigo com o instrumento de medicao.

Se o instrumento nao for utilizado em confor-

midade com as presentes instrucoes, as pro-
tecoes integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tornem irreconheciveis. CON-
SERVE BEM ESTAS INSTRUGOES E FAGA-AS ACOMPA-
NHAR O INSTRUMENTO DE MEDIGAO SE O CEDER A TER-
CEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosdes de ra-
diacao.

» Oinstrumento de medicao é fornecido com umaplacade
adverténcia (identificada com o nimero 13 nafigura do
instrumento de medicao que se encontra na pagina de
esquemas).

" LaserRadiaton
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Se o texto da placa de aviso ndo estiver no seuidioma na-
cional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idioma
nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira colo-
cacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de pes-
soas nem de animais e nao olhar para o
raio laser direto ou reflexivo. Desta forma
podera encandear outras pessoas, causar
acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracoes no dispositivo laser. Pode usar
sem perigo todas as possibilidades de ajuste descritas nes-
te manual de instrucdes.

» Nao utilizar oculos de visualizacio de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizagéo de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao
originais. Desta forma é assegurada a seguranga do instru-
mento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de me-
dicdo a laser sem supervisao. Podera cegar outras pesso-
as sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao po-
dem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou va-
pores.
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» Nao deixar o instrumento de medicdo como laser ligado
sem vigilancia e desligar o laser apés a utilizacao. Outras
pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

0 instrumento de medicio deve ser mantido
afastado de estimuladores cardiacos. Comos
imanes é produzido um campo magnético que

pode prejudicar o funcionamento de estimula-

dores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicio longe de suporte de
dados magnéticos e de aparelhos com sensibilidade
magnética. O efeito dos imanes pode provocar perdas de
dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instru-
mento de medicdo, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugéo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes
O instrumento de medicao é destinado para medir e transferir
inclinagdes de forma exata.

O instrumento de medicao é otimizado para a utilizagdo em
areas interiores.

Componentes ilustrados

Anumeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apresen-

tacdo do instrumento de medicdo na pagina de esquemas.
1 Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

Tampa do compartimento da pilha

Tecla para estender o pé de nivelamento

Parafuso de ajuste do pé de nivelamento

Interruptor para recolher o pé de nivelamento

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Display

Nivel de bolha para o alinhamento vertical

Abertura para saida do raio laser

10 Péde nivelamento

11 Alojamento do tripé 1/4"

12 Pé

13 Placa de adverténcia laser

14 Nimero de série

15 Teclade ligar e desligar o laser

16 Teclado sinal actstico

17 Tecla para alterar o ponto zero “Alt 0°”

18 Tecla de ligar-desligar

19 Tecla mudanca unidade de medida/aumentar valor

indicacao “° / % / mm/m”

20 Tecla calibragao/reduzir valor indicagao “Cal”

21 Tecla “Hold/Copy”

22 Bolsa de protecao

23 Cinto de fixagao

24 Guiado cinto

Elementos de indicacao

Ajudas de alinhamento

Indicagao modo laser

Unidade de medida mm/m

Valor de medicao

Unidades de medida: °; %

Indicagdo da pilha

Sinal acustico

Indicador “H” para valor memorizado “HOLD”
Indicagdo do ponto zero alterado

woo~NOoOOGa R~ WDN

-0 -~ 20 T

Dados técnicos

Medidor digital de inclinacao
N.°do produto 3601K769..

Dimensodes

- Comprimento 618 mm
- Largura 27 mm
- Altura 59 mm
Faixa de medicao 0°-360°(4x90°)
1) Devido atensao reduzida das pilhas, aindicagao da bateria ndo mostra
uma carga completa.

2) Tempo de autonomia sem laser

3) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoréveis.

O niimero de série 14 sobre a placa de caracteristicas serve paraa
identificacao inequivoca do seu instrumento de medicao.
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Medidor digital de inclinacao
Precisao de medicao

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Temperatura de funcionamento -10°C... +50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Pilhas 4 x1,5VLR6 (AA)
Acumuladores? 41,2 VHR6 (AA)
Periodo de funcionamento (pilhas de

mangano alcalino) de aprox. 100h?
Faixa de trabalho do laser ) 30m
Laser para precisao de nivelamento

vertical +0,5mm/m
Precisao de nivelamento horizontal laser +1mm/m
Distancia da saida do laser - Canto

inferior do instrumento de medigao 30 mm
Classe de laser 2
Tipo de laser 650 nm, <1 mW
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Desligamento automatico apds aprox. 30 min
IP 54 (protegido contra p6 e projecao de

agua) [

1) Devido atensao reduzidadas pilhas, aindicagdo da baterianao mostra
uma carga completa.

2) Tempo de autonomia sem laser

3) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

O ntimero de série 14 sobre a placa de caracteristicas serve paraa
identificagdo inequivoca do seu instrumento de medigao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medigdo é recomen-
davel usar pilhas alcalinas de manganés ou acumuladores.
Paraabriratampa do compartimento da pilha 2, devera premir
o travamento 6 e abrir a tampa do compartimento da pilha. In-
troduzir as pilhas. Observar que a polarizagao esteja correta,
de acordo com ailustragao que se encontra no lado interior da
tampa do compartimento da pilha.

Indicacdo da bateria

Aindicacao de bateria/pilhas f mostra sempre o estado atual

da bateria:

A bateria esta carregada a mais de 90 %.

A bateria esta carregada entre 60 % € 90 %.

A bateria esté carregada entre 30 % e 60 %.

A bateria esta carregada entre 10 % e 30 %.

- Aindicacao de bateria vazia pisca. O nivel de carga da

~ bateria é inferior a 10 %. Desde que esta comega a pis-
car e até aferramenta se desligar, podem decorrer ain-
da cercade 15-20 minutos.

- Do

Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao mes-
mo tempo. S6 utilizar pilhas ou os acumuladores de um sé fa-
bricante e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento de
medicao, se este nao for utilizado por muito tempo. As
pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

» E imprescindivel ligar o laser antes de trocar a pilha. Um
laser ligado por acidente pode cegar pessoas.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade ou
insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacées de temperatura. Nao deixa-lo
p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No ca-
sode grandes variagoes de temperatura devera deixar o ins-
trumento de medigdo alcancar a temperatura de funciona-
mento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso de
temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extremas é
possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.
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» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes
ou quedas. Apds fortes influéncias exteriores no instrumen-
to de medicao, deveria sempre ser realizado um controlo de
exatidao antes de continuar a trabalhar (veja “O controlo da
exatidao e a calibragem do instrumento de medigdo”
pagina 44).

» Manter as superficies de apoio e os lados de encosto do
instrumento de medicdo sempre limpos. Proteger o ins-
trumento de medicao contra golpes e pancadas. Particu-
las de sujidade ou deformagdes podem provocar erros de
medicdo.

Posicionar/fixar o instrumento de medicao

Para medir ou transferir inclinagdes, é possivel apoiar ou en-
costar o instrumento de medigao em superficies, mas também
ha outras possibilidades de instala-lo ou de fixa-lo.

Instalacdo com o mecanismo de nivelamento (por ex. se 0

chao nao for plano) (veja figura B):

- Premir por instantes contra o pé de base 12, para estendé-
lo Premir a tecla 3 para estender o pé de nivelamento 10.
Ajustar o pé de nivelamento naaltura, girando o parafuso de
ajuste 4, de modo que o raio laser percorra ao longo da su-
perficie a ser medida ou ainclinagao desejada seja indicada
como valor de medicao d.

A 7

s
[ /j,fl\ <«

©) V'@ @®

- Paratrabalhos sem 0 mecanismo de nivelamento é necessa-
rio recolher novamente o pé de base 12 e o pé de nivela-
mento 10. Para isto é necessario premir as duas partes do
pé de base (®) e em seguida empurrar o pé de base 12 no
instrumento de medicao (@), até ele engatar percetivel-
mente. Para recolher o pé de nivelamento 10 deverd em-
purrar o interruptor 5 para o lado.

Fixar sobre um tripé:

- Colocar o instrumento de medicao com a fixagao de tripé de
1/4" 11 sobre a placa de substituicao rapido do tripé ou so-
bre um tripé de fotografia de tipo comercial. Aparafusar o
instrumento de medigao com o parafuso de fixagdo da placa
de substituicdo rapida.

Fixar com imanes:

- Colocaroinstrumento de medigao com os imanes sobreum
objeto suficientemente magnético.

» Controlar o instrumento de medicao sobre a fixacéo se-
gura. Instrumentos de medicéo que nao forem fixos de mo-
do seguro podem cair e ferir o operador ou outras pessoas.
Se o instrumento de medicao cair, ele pode ser danificado
ou causar danos.

Fixar com cintos de fixacdo (veja figura C):

- Puxar os cintos de fixagao 23 pelos guias dos cintos 24 e fi-
xar o instrumento de medicdo, com ambos os cintos, a tu-
bos ou a objetos semelhantes. Assegure-se de que afixagao
de velcro da extremidade do cinto seja premida no cinto de
fixacao. No caso de tubos finos, enfie o cinto de fixagao,
com o lado liso para fora, pelos guias dos cintos e enrole-o
mais uma vez em volta do instrumento de medicao, como in-
dicado na figura, no caso de tubos grossos, enfie o cinto de
fixacao, com o lado liso para tras, pelos guias dos cintos.

» Sempre fixar o instrumento de fixacdo com ambos os
cintos de fixacao e controlar se os cintos de fixacdo es-
tao firmes. A capacidade de carga dos cintos 23 depende
das propriedades do material ao qual eles sao fixos. Instru-
mentos de medicao soltos podem escorregar e ser danifica-
dos ou causar danos.

» Nao permita que criancas utilizem os cintos de fixacao
23 sem vigilancia. Elas poderao se ferir nos cintos de fixa-
¢cao.

Ligar e desligar

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilan-
cia e desligar o instrumento de medicao apés a utiliza-
¢do. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Pressionar a tecla de ligar e desligar “ON/OFF” 18 para ligar e

desligar o instrumento de medicdo.

Se durante aprox. 30 min nao for premida qualquer tecla no

instrumento de medicdo ou ainclinagao do instrumento de me-

dicdo nao for alterada em mais de 1,5 °, a medicéo de inclina-

¢oes e o display desligam-se automaticamente para poupar as

pilhas.
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Ligar e desligar o laser

Para ligar o feixe de orientacao a laser prima a tecla de ligar/
desligar paralaser 15.

» Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o feixe de orientacdo a laser prima novamente a
tecla de ligar/desligar para laser 15.

» Nao deixar o instrumento de medicao com o laser ligado
sem vigilancia e desligar o laser apés a utilizagéo. Outras
pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Se o laser ndo for utilizado, desligue-o para poupar energia.

Mudar a unidade de medicao (veja figura A)

E possivel alternar em qualquer altura entre as unidades de
medida “*”, “%” e “mm/m”. Para tal, prima a tecla para a mu-
danca das unidades de medida 19 as vezes necessarias até
aparecer a unidade de medida na indicagdo e. O valor de medi-
¢do atual é convertido automaticamente.

0 ajuste da unidade de medi¢ao permanece ao ligar e desligar
o instrumento de medicao.

Ligar e desligar o sinal actistico

Com a tecla do sinal acUstico 16 é possivel ligar e desligar o si-
nal actstico. Quando o sinal acustico esta ligado, aparece no
display aindicacdo g.

Por norma, ao ligar o instrumento de medicao, o sinal sonoro
estd ligado.

Indicacao do valor de medicéo e ajudas de alinhamento

0 valor de medicdo € atualizado a cada movimento do instru-
mento de medi¢ao. Apds maiores movimentos do instrumento
demedicdo, deveraaguardar até ler os valores de medicdo, até
este nao se modificar mais.

De acordo com a posi¢do do instrumento de medicao, o valor
de medicao e a unidade de medigao sao indicados virados no
display 180°. Desta forma a indicagdo também pode ser lida
durante trabalhos sobre a cabeca.

0O instrumento de medigao indica no display, através dos auxi-
liares de alinhamento a, em que direcdo tem de ser inclinado
para atingir o valor destino. O valor destino nas medigdes stan-
dard corresponde ao plano horizontal ou ao plano vertical, na
fungdo “Hold/Copy” ao valor de medigdao memorizado e no va-
lor zero alterado ao ponto zero memorizado.

Quando o valor-alvo é alcancado, as setas da ajuda de alinha-
mento a se apagam e se o sinal acUstico estiver ligado, soa um
som continuo.

Funcdes de medicao

Memorizar/transferir um valor medido (veja figura D)

Com a tecla “Hold/Copy” 21 é possivel comandar duas fun-

coes:

- Manter (“Hold”) um valor de medicao, mesmo se o instru-
mento de medicao seja movimentado posteriormente (por
ex. porque o instrumento de medicao esta em uma posi¢ao
na qual o display ¢é dificil de ser lido);

- Transferir (“Copy”) um valor de medigao.

Funcao “Hold”:

- Prima brevemente a tecla “Hold/Copy” 21. O valor de me-
digdo atual d é retido no display e memorizado, o indicador
“H” pisca.

- Prima novamente a tecla “Hold/Copy” 21, para terminar a
funcao “Hold”. O valor memorizado € apagado. A medicdo
normal é continuada.

Funcao “Copy”:

- Primademoradamente a tecla “Hold/Copy” 21. O valorde
medicdo atual d e o indicador “H” piscam.

- Enquanto o valor de medicao piscar (3 segundos), o valor
de medicao pode ser reajustado. Pressionando a tecla para
amudanca das unidades de medida 19 o valor pode ser au-
mentado e reduzido premindo a tecla “Cal” 20.

- Se o valor de medicao nao for corrigido, ele pisca 3 segun-
dos, depois ¢ guardado e volta-se para a medicdo atual. O
indicador “H” é exibido de forma permanente no display.

- Parachamar o valor copiado, prima de novo brevemente a
tecla “Hold/Copy” 21.

- Cologue oinstrumento de medicdo no local de destino para
o qual o valor de medicao deve ser transmitido. O alinha-
mento do instrumento de medicdo é irrelevante. Os auxilia-
res de alinhamento aindicam o sentido no qual o instrumen-
to de medigdo tem de ser movimentado para atingir a
inclinagdo copiada. Ao alcancar a inclinagao memorizada
ouve-se um sinal sonoro, os auxiliares de alinhamento a
apagam-se.
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- Prima de novo brevemente a tecla “Hold/Copy” 21, para
regressar a medi¢ao normal. O indicador “H” é exibido de
forma permanente no display.

- Prima demoradamente a tecla “Hold/Copy” 21, para me-
morizar um valor novo.

- Para eliminar um valor “Hold”, prima brevemente a tecla
“ON/OFF”.

Alterar o ponto zero

Para controlar inclinagdes com mais facilidade (por ex. 45°) é
possivel alterar o ponto zero da medicao.

Alinhar o instrumento de medicao, por ex. aplicando uma peca
de referéncia, de modo que o novo ponto zero desejado sejain-
dicado como valor de medigao (por ex. 45,1°). Premir a tecla
“Alt 0°” 17. O ponto de medicdo d e a indicagdo de pontos ze-
roi alterados piscam.

Os valores medidos podem ser corrigidos enquanto o valor de
medicao d piscar: prima a tecla Aumentar valor de indicagdo
19, para aumentar o valor de medigdao memorizado ou a tecla
Reduzir valor de indicagao 20, para reduzir o valor (p.ex. de
45,1°para 45,0°). 3 s apos a tltima pressao na tecla, o valor
deinclinagdo indicado é memorizado como valor de referéncia
novo.

Naindicacao de medicdo d ¢ indicado o valor de medicao atual
relativo ao novo ponto zero, também os auxiliares de alinha-
mento e os sinais sonoros sao referentes ao novo ponto zero.
Exemplo: numa inclinagao de 43,8° em relacdo ao plano hori-
zontal e um ponto zero memorizado de 45° é indicado 1,2° co-
mo valor de medicao.

Para voltar ao ponto zero standard 0°, prima brevemente a te-
cla “ON/OFF”. O valor “Hold” também é apagado.

Medir/transferir inclinacées sem contacto

Com ajuda de um laser é possivel medir e transferir inclinagoes

sem contacto, mesmo a grandes distancias.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

» Para marcar so6 deve ser utilizado o centro do ponto do
raio laser. O tamanho do ponto do raio laser modifica-se
com a distancia.

Para Medir inclinagdes, alinhe o instrumento de medicao de

modo que o raio laser percorra ao longo da superficie a ser me-

dida. Para transferir inclinagdes é necessario alinhar o instru-
mento de medicdo de modo que a inclinagdo desejada seja in-
dicada como valor de medicao d e marcar a inclinagdo na
superficie-alvo com ajuda do ponto de laser.

Nota: Ao transferir a inclinagdo com o raio laser deve ser con-

siderado que o raio laser sai 30 mm acima do canto inferior do

instrumento de medicao.

0 controlo da exatidao e a calibragem do
instrumento de medicao

Controlar a precisao de medicao (veja figura E)

Controlar a precisdo do instrumento de medigao antes de me-

digdes criticas, apos fortes mudangas de temperatura, assim

como apos fortes golpes.

Antes de medir angulos < 45° deveria executar o controlo nu-

ma superficie plana, se possivel horizontal, antes da medicao

de angulos >45° numa superficie plana, se possivel vertical.

Ligar o instrumento de medicao e coloca-lo sobre uma superfi-

cie horizontal ou vertical.

Seleccionar a unidade de medida “°” (veja “Mudar a unidade de

medicdo”, pagina 43).

Aguardar 10 s e anotar o valor de medicdo.

Girar o instrumento de medigdo por 180° em volta do eixo ver-

tical. Aguardar 10 s e anotar o segundo valor de medicao.

» So calibrar o instrumento de medicao se a diferenca en-
tre os dois valores de medicao for maior do que 0,1°.
Calibrar o instrumento de medicao na posicao (vertical ou ho-
rizontal), na qual foi verificada a diferenca dos valores de me-

dicao.

Calibrar as superficies horizontais de apoio (veja figura F)

A superficie sobre a qual o instrumento de medicao for coloca-

do, ndo deve divergir por mais do que 5° da horizontal. Se a

divergéncia for maior, a calibragao é interrompida com a indi-

€agao “---".

@ Ligaraferramenta de medicao e coloca-la sobre a superfi-
cie horizontal, de modo que o nivel de bolha 1 esteja do la-
dodecimaeodisplay 7 esteja perante o operador. Aguar-
dar 10 seg.
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@ Depois pressione durante aprox. 2 s atecla de calibragao
“Cal” 20, até aparecer brevemente “CAL1” no display.
Depois o valor de medicéo pisca no display.

® Giraroinstrumento de medicdo por 180° pelo eixo verti-
cal, de modo que o nivel de bolha continue do lado de ci-
ma, mas o display 7 no entanto se encontre do lado opos-
to, virado de costas para o operador. Aguardar 10's.

@ Depois prima novamente a tecla de calibracao “Cal” 20.
No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois apare-
ce o valor de medicao (ja nao pisca) no display. O instru-
mento de medicao estd agora calibrado de novo para esta
superficie de apoio.

® Emseguida, devera calibrar a ferramenta de medicao pa-
raa superficie de apoio do lado oposto. Para tal devera gi-
rar a ferramenta de medicao pelo eixo horizontal, de mo-
do que o nivel de bolha de ar 1 mostre para baixo € o
display 7 mostre na direcao do operador. Colocar a ferra-
menta de medicao sobre a superficie horizontal. Aguardar
10s.

® Depois pressione durante aprox. 2 s a tecla de calibragao
“Cal” 20, até aparecer brevemente “CAL1” no display.
Depois o valor de medigao pisca no display.

@ Giraroinstrumento de medigdo por 180° pelo eixo verti-
cal, de modo que o nivel de bolha continue do lado de bai-
x0, mas o display 7 no entanto se encontre do lado opos-
to, virado de costas para o operador. Aguardar 10's.

Depois prima novamente a tecla de calibragao “Cal” 20.
No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois apare-
ce o valor de medicao (ja ndo pisca) no display. O instru-
mento de medicdo estd agora calibrado de novo para es-
tas duas superficies de apoio horizontais.

Indicacio: Se nas etapas @ e @ o instrumento de medicao
nao for girado pelo eixo indicado na figura, nao sera possivel
encerrar a calibracao ("CAL2” aparece no display).

Calibrar as superficies verticais de apoio (veja figura G)

A superficie sobre a qual o instrumento de medigao for colo-

cado, nao deve divergir por mais do que 5° da vertical. Se a

divergéncia for maior, a calibragao é interrompida com a indi-

cagao “--.

® Ligar aferramenta de medicdo e colocd-la na superficie
vertical, de modo que o nivel de bolha 8 esteja do lado de
cima e o display 7 esteja perante o operador. Aguardar
10seg.

@ Depois pressione durante aprox. 2 s a tecla de calibragao
“Cal” 20, até aparecer brevemente “CAL1” no display.
Depois o valor de medigao pisca no display.

® Giraroinstrumento de medigao por 180° pelo eixo verti-
cal, de modo que o nivel de bolha continue do lado de ci-
ma, mas o display 7 no entanto se encontre do lado opos-
to, virado de costas para o operador. Aguardar 10 s.

@ Depois prima novamente a tecla de calibragao “Cal” 20.
No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois apare-
ce o valor de medicao (ja ndo pisca) no display. O instru-
mento de medicao esta agora calibrado de novo para esta
superficie de apoio.

® Emseguida, devera calibrar a ferramenta de medicéo pa-
raasuperficie de apoio do lado oposto. Para tal devera gi-
rar a ferramenta de medicao pelo eixo horizontal, de mo-
do que o nivel de bolha de ar 8 mostre para baixo e o
display 7 mostre na dire¢ao do operador. Colocar a ferra-
menta de medicao na superficie vertical. Aguardar 10s.

® Depois pressione durante aprox. 2 s atecla de calibragao
“Cal” 20, até aparecer brevemente “CAL1” no display.
Depois o valor de medicéo pisca no display.

@ Giraroinstrumento de medicdo por 180° pelo eixo verti-
cal, de modo que o nivel de bolha continue do lado de bai-
x0, mas o display 7 no entanto se encontre do lado opos-
to, virado de costas para o operador. Aguardar 10's.

Depois prima novamente a tecla de calibragao “Cal” 20.
No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois apare-
ce o valor de medicao (ja nao pisca) no display. O instru-
mento de medicdo estd agora calibrado de novo para es-
tas duas superficies de apoio verticais.

Indicacdo: Se nas etapas @ e @ o instrumento de medicao
nao for girado pelo eixo indicado na figura, nao sera possivel
encerrar a calibracao ("CAL2” aparece no display).

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

S6armazenar e transportar o instrumento de medigdo na bolsa
de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medigao sempre limpo.
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Néo mergulhar oinstrumento de medigdo na dgua ouemoutros
liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pelos.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao den-
tro da bolsa de protecdo 22.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

O servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e infor-
magcdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, aplica-
¢ao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medigao e acumuladores/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicao europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni, per lavorare con lo strumento di

misura in modo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non verra utilizzato con-

formemente alle seguenti istruzioni, cié po-
tra pregiudicare gli accorgimenti di protezione integrati
nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le tar-
ghette di avvertenza applicate sullo strumento di misura.
CONSERVARE CON CURA LE PRESENTIISTRUZIONI E CON-
SEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CA-
SO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di comando
o di regolazione di natura diversa da quelli riportati in
questa sede oppure qualora si seguano procedure diver-
se vi & il pericolo di provocare un’esposizione alle radia-
zioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di av-
vertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello stru-
mento di misura sulla pagina grafica con il numero 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
_ Class 2laser product
|IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm
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» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella Vo-
stra lingua, prima della prima messa in funzione incolla-
te I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella Vo-
stra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guarda-
re direttamente il raggio laser o di guar-
darne il riflesso. Il raggio laser potrebbe
abbagliare le persone, provocare incidenti o
danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser. Le possibi-
lita di regolazione descritte nelle presenti istruzioni d’uso
non comportano alcun pericolo per I'utente.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Farriparare lo strumento di misura da personale specia-
lizzato qualificato e solo con pezzi di ricambio originali.
Intale maniera potra essere salvaguardatala sicurezza dello
strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che abba-
glino involontariamente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveriinfiammabili. Nello strumento di
misura possono prodursi scintille che incendiano la polvere
0ivapori.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura conil la-
serinserito e disinserire il laser dopo 'uso. Altre persone
potrebbero venire accecate dal raggio laser.

Non portare lo strumento di misura in prossi-
mita di pace-maker. Tramite il magnete viene
generato un campo che puo pregiudicare il fun-
zionamento di pace-maker.

» Tenere lo strumento di misura lontano da supporti ma-
gnetici di dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A cau-
sa dell'azione del magnete possono verificarsi perdite irre-
versibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Siprega diaprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigura-
to schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aperto
mentre si legge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione precisa ed
il trasferimento di inclinazioni.

Lo strumento di misura & ottimizzato per I'impiego in ambienti
interni.

Componenti illustrati

Lanumerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione del-
lo strumento di misura che si trova sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

1 Livella per mettere alivello in senso orizzontale

2 Coperchio del vano batterie
3 Tasto per estrazione del piedino di livellamento
4 Vite diregolazione del piedino di livellamento
5 Interruttore per rientro del piedino di livellamento
6 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
7 Display
8 Livella per mettere a livello in senso verticale
9 Uscita del raggio laser
10 Piedino di livellamento
11 Attacco treppiede 1/4"
12 Piedino di appoggio
13 Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
14 Numero di serie
Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)
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15 Tasto di accensione/spegnimento laser
16 Tasto segnale acustico
17 Tasto modifica punto zero «Alt 0°»
18 Tasto di accensione/spegnimento
19 Tasto Cambio unitadi misura/Incrementa valore misurato
«°[ % [ mm/m»
20 Tasto Calibratura/Riduci valore misurato «Cal»
21 Tasto «Hold/Copy»
22 Astuccio di protezione
23 Cinghia di fissaggio
24 Passaggio per la cinghia
Elementi di visualizzazione
a Assistenza per allineamento
b Indicatore modalita laser
¢ Unita di misuramm/m
d Valore di misurarilevato
e Unitadimisura: °; %
f LED spia dello stato della batteria
g Segnale acustico
h Indicatore «H» del valore memorizzato <HOLD
(Mantieni)»
i Visualizzazione punto zero modificato

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K769..
Misure

- Lunghezza 618 mm
- Larghezza 27 mm
- Altezza 59 mm
Campo di misurazione 0°-360°(4x90°)
Precisione di misura

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Temperatura di esercizio -10°C... +50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Batterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Batterie ricaricabili ! 4x1,2 VHR6 (AA)
Autonomia (batterie alcaline al

manganese) ca. 100h?
Settore operativo laser ¥ 30m
Precisione di livellamento verticale

raggio laser +0,5mm/m
Precisione di livellamento in orizzontale

laser +1mm/m
Distanza uscita laser - Bordo inferiore

dello strumento di misura 30 mm
Classe laser 2
Tipo di laser 650 nm, <1 mW
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
IP 54 (con protezione contro la polvere e

gli schizzi d’acqua) [

1) A causa della minore tensione delle batterie, il relativo indicatore non
segnalera alcuna ricarica completa.

2) Durata della carica senza laser

3) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate
riferimento al numero di serie 14 riportato sulla targhetta di costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia I'im-
piego di batterie alcaline al manganese oppure batterie ricari-
cabili.

Per aprire il coperchio del vano batterie 2 premere sul bloccag-
gio 6 e sollevare il coperchio del vano batterie. Inserire le bat-
terie, facendo attenzione alla corretta polarizzazione, confor-
memente all'illustrazione riportata sul lato interno del
coperchio del vano batterie.
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Indicazione batteria

Il display della batteria ricaricabile/batteria f segnala sempre il
livello di carica attuale:

Batteria carica oltre il 90 %.

Batteria carica fra 60 % e 90 %.

Batteria carica fra 30 % e 60 %.

Batteria caricafra 10 % e 30 %.

Lindicazione di batteria scarica lampeggia. Lo stato di
- carica della batteria & inferiore al 10 %. Fra l'inizio del
lampeggiamento e lo spegnimento saranno ancora di-
sponibili circa 15-20 minuti per misurare.

D ) ) ()1

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie op-
pure le batterie ricaricabili. Utilizzare esclusivamente batterie
oppure batterie ricaricabili dello stesso produttore e con la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le bat-
terie oppure le batterie ricaricabili dallo strumento di
misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le batterie e le
batterie ricaricabili possono subire corrosioni e scaricarsi.

» Disinserire assolutamente il laser prima del cambio del-
le batterie. Un laser inserito accidentalmente puo accecare
le persone.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’espo-
sizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P. es. non lasciar-
lo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shalzi di
temperatura lasciare adattare alla temperatura ambientale
lo strumento di misura prima di metterlo in funzione. Tem-
perature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pre-
giudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel caso in cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & neces-
sario eseguire prima un controllo della precisione (vedi
«Controllodella precisione e calibrazione dello strumento di
misurav, pagina 52).

» Tenere sempre pulite le superfici di applicazione ed i
bordi di appoggio dello strumento di misura. Proteggere
lo strumento di misura da colpi ed urti. Particelle di spor-
cizia oppure deformazioni possono provocare misurazioni
errate.

Posizionamento/fissaggio dello strumento di misura

Per misurare o per trasferire le inclinazioni & possibile non sol-
tanto applicare o appoggiare lo strumento di misura su superfi-
ci bensi vi sono ulteriori possibilita di posizionarlo e di fissarlo.

Posizionamento con la meccanica di livellamento (ad es. in

caso di base non piana) (vedi figuraB):

- Premere brevemente il piedino di appoggio 12 per estrarlo.
Premere il tasto 3 per estrarre il piedino di livellamento 10.
Ruotando la vite di regolazione 4 regolare il piedino di livel-
lamentoinaltezzain modo tale che il raggio laser passilungo
lasuperficie da misurare e che I'inclinazione desiderata ven-
ga visualizzata come valore di misura rilevato d.

S 7

e
(S
2
®

- Perlavori senza meccanica di livellamento inserire di nuovo
il piedino di appoggio 12 ed il piedino di livellamento 10.
Per effettuare questa operazione comprimere entrambe le
parti del piedino di appoggio (®) e spingere poi il piedino di
appoggio 12 nello strumento di misura (@) finoaquando lo
stesso scatta in posizione in modo percettibile. Per l'inseri-
mento del piedino di livellamento 10 spingere lateralmente
linterruttore 5.

Fissaggio sul treppiede:

- Posizionare lo strumento di misura con I'attacco trepppiede
1/4" 11 sulla piastra per il cambio rapido del treppiede op-
pure di un treppiede per macchina fotografica comunemen-
te in commercio. Avvitare saldamente lo strumento di misu-
ra con la vite di fissaggio della piastra per il cambio rapido.
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Fissaggio con magneti:

- Posizionare lo strumento di misura con i magneti suuna
parte sufficientemente magnetica.

» Controllare il fissaggio sicuro dello strumento di misura.
Strumenti di misura non fissati in modo sicuro possono ca-
dere e provocare lesioni a se stessi 0 ad altri. Cadendo lo
strumento di misura puo danneggiarsi oppure causare dan-
neggiamenti.

Fissaggio con cinghie di fissaggio (vedi figura C):

- Tirare la cinghia di fissaggio 23 tramite i passaggi per la cin-
ghia 24 e fissare lo strumento di misura con entrambe le cin-
ghie a tubi o simili. Prestare attenzione affinché il fissaggio
con velcro dell'estremita della cinghia venga premuto sulla
cinghia di fissaggio. In caso di tubi sottili per il fissaggio in-
serire la cinghia di fissaggio, con il lato liscio rivolto verso
I'esterno, attraverso i passaggi per la cinghia ed farla passa-
re ancora una volta intorno allo strumento di misura, come
illustrato nellafigura; in caso di tubi grandiinserire la cinghia
difissaggio, con il lato liscio rivolto verso I'interno, attraver-
S0 i passaggi per la cinghia.

» Assicurare sempre lo strumento di misura con entrambe
le cinghie di fissaggio e controllare le cinghie di fissag-
gioin merito asede fissa. Laforza difissaggio della cinghia
23 dipende dalle condizioni del materiale sul quale la stessa
viene fissata. Strumenti di misura che non sono fissati sal-
damente possono scivolare gili e venire danneggiati oppure
causare danneggiamenti.

» Non lasciare utilizzare la cinghia di fissaggio 23 a bambi-
ni senza sorveglianza. Gli stessi possono ferirsi con le cin-
ghie di fissaggio.

Accensione/spegnimento

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumento
di misura subito dopo l'utilizzo. Vi & il pericolo che altre
persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per accendere o spegnere lo strumento di misura, premere il

pulsante inserimento/disinserimento «ON/OFF» 18.

Se per circa 30 minuti non viene premuto alcun tasto sullo stru-

mento di misura oppure non viene variata l'inclinazione dello

strumento di misura per piti di 1,5 °, lamisurazione dell'inclina-
zione e il display verranno automaticamente disattivati al fine
diridurre il consumo della batteria.

Accensione/spegnimento del laser
Per I'attivazione del raggio laser premere il tasto di avvio/arre-
sto per laser 15.

» Nondirigere maiil raggio laser su persone oppure su ani-
mali ed evitare di guardare direttamente il raggio laser
anche da distanze maggiori.

Per disattivare il raggio laser premere nuovamente il tasto

ON/OFF per il laser 15.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura conil la-
ser inserito e disinserire il laser dopo I'uso. Altre persone
potrebbero venire accecate dal raggio laser.

Se il laser non viene utilizzato, togliere I'alimentazione per ri-

sparmiare elettricita.

Cambio dell’unita di misura (vedi figura A)

E possibile commutare in qualsiasi momento tra le unita di mi-
sura «°, «%» e «mm/m». Premere quindi ripetutamente il tasto
per il cambio dell'unita di misura 19 finché I'unita di misura de-
siderata non viene visualizzata nel display e. Il valore misurato
attuale viene automaticamente convertito nella nuova unita di

misura.

L’impostazione dell’'unita di misura resta anche quando si spe-
gne e si riaccende lo strumento di misura.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

Con il tasto segnale acustico 16 & possibile accendere e spe-
gnere il segnale acustico. In caso di segnale acustico attivo sul
display compare la visualizzazione g.

Quando lo strumento di misura viene acceso, il segnale acusti-
co & inserito di default.

Visualizzazione del valore di misura ed assistenza per
I’allineamento

Lattualizzazione del valore di misurazione avviene ad ogni mo-
vimento dello strumento di misura. In caso di maggiori sposta-
menti dello strumento di misura, prima di rilevare il valore mi-
surato, attendere fino a quando questo non cambia piu.

A seconda della posizione dello strumento di misura, la visua-
lizzazione del valore misurato e dell’'unita di misura avviene sul
display con una rotazione di 180°. In questo modo € possibile
rilevare i valori visualizzati anche in caso di lavori sopra testa.

160992A25G|(23.2.16) Bosch Power Tools

— ¢




OBJ_BUCH-2468-004.book Page 51 Tuesday, February 23, 2016322

Italiano| 51

Mediante gli ausili di allineamento a, lo strumento di misura in-
dica sul display la direzione in cui deve essere inclinato per ot-
tenere il valore target. Per le misurazioni standard il valore tar-
getrappresentalalineaorizzontale e/o verticale, nellafunzione
«Hold/Copy» il valore misurato memorizzato e, nel caso di una
modifica del punto zero, il punto zero memorizzato.

Quando il valore da raggiungere € ottenuto, le frecce dell’assi-
stenza per I'allineamento a si spengono ed in caso di segnale
acustico attivato suona un segnale acustico permanente.

Funzioni di misurazione

Conservazione/trasmissione di unvalore di misurarilevato

(vedi figura D)

Con il tasto «Hold/Copy» 21 possono essere comandate due

funzioni:

- Mantenimento («Hold») di un valore di misura anche se suc-
cessivamente lo strumento di misura viene mosso (ad es. se
lo strumento di misura & in una posizione in cuiil display non
puo essere letto bene);

- Trasferimento («Copy») di un valore di misura.

Funzione «Hold»:

- Premere brevemente il tasto «<Hold/Copy» 21. Il valore mi-
surato attuale d viene fissato nel display e memorizzato, I'in-
dicatore «H» lampeggia.

- Premere nuovamente il tasto «Hold/Copy» 21, al fine di ter-
minare la funzione «Hold». Il valore memorizzato viene can-
cellato. Si prosegue con la normale misurazione.

Funzione «Copy»:

- Premerealungoiltasto «Hold/Copy» 21. Il valore misurato
attuale d e l'indicatore «H» lampeggiano.

- Finchéilvalore misurato lampeggia (3 secondi), puo essere
regolato. Premendo il tasto per il cambio delle unita di misu-
ra 19 & possibile aumentare il valore, mediante una pressio-
ne del tasto «Cal» 20 il valore puo essere ridotto.

- Qualorail valore misurato non venga corretto, lampeggera 3
secondi, verra successivamente memorizzato e sovrascri-
vera quindi l'attuale misurazione. L'indicatore «H» verra co-
stantemente visualizzato nel display.

- Perrichiamare il valore copiato, premere di nuovo breve-
mente il tasto «Hold/Copy» 21.

- Puntare lo strumento di misura sul punto target in cui dovra
essere trasferito il valore misurato. In questo contesto |'alli-
neamento dello strumento di misura € irrilevante. Gli ausili
di allineamento a indicano la direzione in cui deve essere
spostato lo strumento di misura al fine di raggiungere l'incli-
nazione da copiare. Al raggiungimento dell'inclinazione me-
morizzata si udira un segnale acustico, gli ausili di allinea-
mento a scompariranno.

- Premere di nuovo brevemente il tasto «Hold/Copy» 21,
pertornare allamisurazione normale. L'indicatore «H» verra
costantemente visualizzato nel display.

- Premere alungo il tasto «Hold/Copy» 21, al fine di memo-
rizzare un nuovo valore.

- Per cancellare un valore «Hold», premere brevemente sul
tasto «ON/OFF».

Modifica del punto zero
Per un controllo pit facile delle inclinazioni (ad es. 45°) & pos-
sibile modificare il punto zero della misurazione.

Allineare lo strumento di misura, ad es. appoggiandolo ad un
elemento di riferimento, in modo tale che il nuovo punto zero
desiderato venga visualizzato come valore di misura (ad es.
45,1°). Premere il tasto «Alt 0°» 17. Il valore di misurad e la
visualizzazione punto zero modificato i lampeggiano.

Valori misurati con approssimazione possono essere corretti
fintanto che il valore misurato d lampeggia: premere il tasto In-
crementa valore visualizzato 19, per aumentare il valore di mi-
surazione memorizzato, il tasto Riduci valore visualizzato 20,
per ridurlo (ad esempio da 45,1°a 45,0°). 3 s dopo l'ultima
pressione di un tasto il valore d'inclinazione visualizzato verra
memorizzato come nuovo valore di riferimento.

Nel display delle misurazioni d viene visualizzato il valore di mi-
surazione attuale riferito al nuovo punto zero, anche gli ausili di
allineamento e i segnali acustici fanno riferimento al nuovo
punto zero. Esempio: con un'inclinazione di 43,8°in riferimen-
to alla linea orizzontale e a un punto zero memorizzato pari a
45°verra visualizzato 1,2° come valore di misurazione.

Per ritornare al punto zero standard 0°, premere brevemente il
tasto «ON/OFF». Anche il valore «Hold» viene cancellato.

Misurazione/trasferimento di inclinazioni senza contatto

Con l'ausilio del laser & possibile misurare e trasferire inclina-
zioni senza contatto anche in caso di grandi distanze.
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» Nondirigere maiil raggio laser su persone oppure su ani-
mali ed evitare di guardare direttamente il raggio laser
anche da distanze maggiori.

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
del punto laser. La grandezza del punto laser cambia conla
distanza.

Per la misurazione delle inclinazioni allineare lo strumento di
misura in modo tale che il raggio laser passi lungo la superficie
da misurare. Per il trasferimento di inclinazioni allineare lo
strumento di misura in modo tale che 'inclinazione desiderata
venga visualizzata come valore di misura d e trasferire I'inclina-
zione con l'ausilio del punto laser sulla superficie di punta-
mento.

Nota bene: Trasferendo le inclinazioni tramite il laser tenere
presente che il laser esce 30 mm sopra al bordo inferiore dello
strumento di misura.

Controllo della precisione e calibrazione dello
strumento di misura

Controllo della precisione di misura (vedi figura E)
Controllare la precisione dello strumento di misura prima di mi-
surazioni critiche, dopo forti variazioni di temperatura e dopo
forti urti.

Primadi procedere allamisurazione diangoli < 45°sidovrebbe
eseguire un controllo su una superficie piana e possibilmente
orizzontale; prima di procedere allamisurazione diangoli >45°
eseguire la stessa operazione su una superficie piana possibil-
mente verticale.

Accendere lo strumento di misura e poggiarlo sulla superficie
orizzontale oppure perpendicolare.

Selezionare l'unita di misura «° (vedi «Cambio dell'unita di mi-
sura», pagina 50).

Attendere 10 s ed annotare quindi il valore misurato.

Ruotare lo strumento di misura di 180° sull'asse verticale. At-
tendere di nuovo 10 s e annotare il secondo valore di misura.

» Calibrare lo strumento di misura solo se la differenza di
entrambi i valori di misura é maggiore di 0,1°.

Calibrare lo strumento di misura nella stessa posizione (verti-
cale oppure in posizione orizzontale) in cui & stata riscontrata
la differenza dei valori di misurazione.

Calibratura delle superfici di applicazione orizzontali
(vedifiguraF)

La superficie sulla quale si applica lo strumento di misura non
deve deviare di oltre 5° dall’'orizzontale. In caso di deviazione
maggiore si interrompe I'operazione di calibratura e sul display
appare «---».

® Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla su-
perficie orizzontale in modo tale che la livella 1 sia rivolta
verso |'alto ed il display 7 sia rivolto verso sé stessi. Atten-
dere 10ss.

@ Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura «Cal»
20, finché nel display non viene visualizzato brevemente
«CAL1». Successivamente il valore di misurazione lam-
peggia nel display.

® Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
perpendicolare in modo che la livella continui ad indicare
verso l'alto ed il display 7 comunque non si trovi rivolto
verso l'operatore. Attendere 10's.

@ A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra «Cal» 20. Nel display viene brevemente visualizzata la
dicitura «CAL2». Successivamente compare il valore di
misurazione (non pill lampeggiante) nel display. Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

® Successivamente a questa operazione & necessario cali-
brare lo strumento di misura per la superficie d’appoggio
difronte. Per effettuare questa calibrazione ruotare lo
strumento di misura sull’asse orizzontale in modo tale che
lalivella 1 siarivoltain basso ed il display 7 sia rivolto ver-
S0 sé stessi. Posizionare lo strumento di misura sulla su-
perficie orizzontale. Attendere 10's.

® Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura «Cal»
20, finché nel display non viene visualizzato brevemente
«CAL1». Successivamente il valore di misurazione lam-
peggia nel display.

@ Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale in modo che la livella continui ad indicare verso il
basso ed il display 7 non si trovi comunque rivolto verso
l'operatore. Attendere 10's.
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A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra «Cal» 20. Nel display viene brevemente visualizzata la
dicitura «CAL2». Successivamente compare il valore di
misurazione (non pill lampeggiante) nel display. Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio orizzontali.

Nota bene: Non & possibile concludere I'operazione di calibra-
tura se nella fase dei passi @ e @ non si ruota lo strumento di
misura intorno all’asse rappresentato sull’illustrazione
(«CAL2» non appare sul display).

Calibratura delle superfici di applicazione verticali

(vedi figura G)

Lasuperficie sullaquale siappoggialo strumento di misuranon

puo deviare di oltre 5° dalla linea verticale. In caso di devia-

zione maggiore si interrompe I'operazione di calibratura e sul
display appare «---».

® Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla su-
perficie verticale in modo tale che la livella 8 sia rivolta
verso l'alto ed il display 7 sia rivolto verso sé stessi. Atten-
dere 10s.

@ Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura «Cal»
20, finché nel display non viene visualizzato brevemente
«CAL1». Successivamente il valore di misurazione lam-
peggia nel display.

® Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
perpendicolare in modo che la livella continui ad indicare
verso l'alto ed il display 7 comunqgue non si trovi rivolto
verso 'operatore. Attendere 10's.

@  Aquesto punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra «Cal» 20. Nel display viene brevemente visualizzata la
dicitura «CAL2». Successivamente compare il valore di
misurazione (non pill lampeggiante) nel display. Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

® Successivamente a questa operazione & necessario cali-
brare lo strumento di misura per la superficie d’appoggio
di fronte. Per effettuare questa calibrazione ruotare lo
strumento di misura sull'asse orizzontale in modo tale che
lalivella 8 sia rivolta in basso ed il display 7 sia rivolto ver-
50 sé stessi. Posizionare lo strumento di misura sulla su-
perficie verticale. Attendere 10 s.

® Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura «Cal»
20, finché nel display non viene visualizzato brevemente
«CAL1». Successivamente il valore di misurazione lam-
peggia nel display.

@ Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale in modo che la livella continui ad indicare versoil
basso ed il display 7 non si trovi comunque rivolto verso
I'operatore. Attendere 10's.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra «Cal» 20. Nel display viene brevemente visualizzata la
dicitura «CAL2». Successivamente compare il valore di
misurazione (non pill lampeggiante) nel display. Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio verticali.

Nota bene: Non & possibile concludere I'operazione di calibra-

tura se nella fase dei passi ® e @ non si ruota lo strumento di

misura intorno all’asse rappresentato sull’illustrazione

(«CAL2» non appare sul display).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.
Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo
strumento di misura mettendolo nell’apposito astuccio di pro-
tezione 22.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto non-
ché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili an-
che sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiute-
rain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro ac-
cessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno rispet-
to dellambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diventati
inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batterie
difettose 0 consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi

al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano
Tel.:+3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alleinstructies moeten gelezen eninacht ge-
nomen worden om met het meetgereed-
schap zonder gevaar en veilig te werken. Als
het meetgereedschap niet volgens de voor-
handen instructies gebruikt wordt, kunnen
de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het meetge-
reedschap gehinderd worden. Maak waarschuwingsstic-
kers op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET
DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of an-
dere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot gevaar-
lijke stralingsblootstelling leiden.
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» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetgereed-
schap op de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje nietin de taal
van uw land is, plak er dan véor de eerste ingebruikne-
ming de meegeleverde sticker in de taal van uw land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan. De in
deze gebruiksaanwijzing beschreven instelmogelijkheden
kunt u zonder gevaar gebruiken.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele ver-
vangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden ver-
blind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In het
meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of
de dampen tot ontsteking brengen.

» Laat het meetgereedschap metingeschakelde laser niet
onbeheerd achter en schakel de laser na gebruik uit. An-
dere personen kunnen door de laserstraal verblind worden.

Breng het meetgereedschap niet in de buurt
van een pacemaker. De magneten brengen
een veld voort dat de functie van een pacema-
ker nadelig kan beinvloeden.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magneti-
sche gegevensdragers en magnetisch gevoelige appara-
tuur. Door de werking van de magneten kan onherroepelijk
gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het meetgereedschap is bestemd voor nauwkeurig meten en
overbrengen van hellingen.

Het meetgereedschap is geoptimaliseerd voor gebruik bin-
nenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Libel voor horizontaal uitrichten

Deksel van batterijvak

Toets voor uitschuiven van waterpasvoet

Instelschroef van waterpasvoet

Schakelaar voor inschuiven van waterpasvoet

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Display

Libel voor verticaal uitrichten

Opening voor laserstraal

Waterpasvoet

Statiefopname 1/4"

O ooO~NOOGhAWN

-
= O
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12 Opstelvoet
13 Laser-waarschuwingsplaatje
14 Serienummer
15 Aan-uit-toets laser
16 Toets Geluidssignaal
17 Toets nulpunt wijzigen ,,Alt 0°”
18 Aan/uit-toets
19 Toets maateenheid wisselen/indicatiewaarde verhogen
»°[ % [ mm/m”
20 Toets kalibratie/indicatiewaarde verlagen ,,Cal”
21 Toets ,Hold/Copy”
22 Beschermetui
23 Vasthoudriem
24 Riemgeleiding
Indicatie-elementen
a Uitrichthulpmiddelen
b Indicatie lasermodus
¢ Maateenheid mm/m
d Meetwaarde
e Maateenheden: °; %
f Batterij-indicatie
g Akoestisch signaal
h Indicatie ,H” voor opslagwaarde ,,HOLD”
i Indicatie gewijzigd nulpunt

Technische gegevens
Productnummer 3601K769..
Afmetingen
- Lengte 618 mm
- Breedte 27 mm
- Hoogte 59 mm
Meetbereik 0°-360°(4x90°)
Meetnauwkeurigheid
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Batterijen 4 x1,5VLR6 (AA)
Accu's?) 4x1,2VHRG (AA)
Gebruiksduur (alkali-mangaan-
batterijen) ca. 100h?
Werkbereik laser ¥ 30m
Verticale nivelleernauwkeurigheid laser +0,5mm/m
Horizontale nivelleernauwkeurigheid
laser +1mm/m
Afstand laseruitgang-Onderkant van
meetgereedschap 30 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mW
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
IP 54 (stof- en spatwaterbeschermd) )

1) Vanwege de geringere spanning van de accu's zal de batterij-indicatie
geen volle lading aangeven.

2) Gebruiksduur zonder laser

3) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandig-
heden (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 14 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identifi-
catie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkaliman-
gaanbatterijen of accu’s geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 2 wilt openen, drukt u op de ver-
grendeling 6 en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats de
batterijen. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals
aangegeven op de binnenzijde van het batterijvakdeksel.
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Batterij-aanduiding

De accu-/batterij-indicatie f geeft altijd de actuele batterijsta-
tus weer:

De batterij is meer dan 90 % geladen.

De batterij is tussen 60 % en 90 % geladen.

De batterij is tussen 30 % en 60 % geladen.

De batterij is tussen 10 % en 30 % geladen.

De lege batterij-aanduiding knippert. De laadtoestand

~ van de batterij is minder dan 10 %. Nadat de aandui-
ding begint te knipperen tot aan het uitschakelen kunt
unog ongeveer 15-20 minuten meten.

Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik al-
leen batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde ca-
paciteit.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

» Schakel de laser beslist uit voordat u de batterijen ver-
vangt. Een onbedoeld ingeschakelde laser kan personen
verblinden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zon-
licht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschomme-
lingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap na-
delig worden beinvloed.

» Voorkom een heftige schok of val van het meetgereed-
schap. Laat na sterke externe inwerkingen op het meetge-
reedschap voordat u de werkzaamheden voortzet altijd een
nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Nauwkeurigheids-
controle en kalibratie van het meetgereedschap”,
pagina 60).

» Houd de aanlegvlakken en aanlegranden van het meet-
gereedschap schoon. Bescherm het meetgereedschap
tegen schokken en stoten. Vuildeeltjes of vervormingen
kunnen tot verkeerde metingen leiden.

0
i

Meetgereedschap opstellen/bevestigen

Als u hellingen wilt meten of overbrengen, kunt u het meetge-

reedschap niet alleen op oppervlakken zetten of leggen, maar
heeft u ook andere mogelijkheden om het op te stellen of te be-
vestigen.

Opstellen met waterpasmechanisme (bijv. bij ongelijke

vloer) (zie afbeelding B):

- Druk kort tegen de opstelvoet 12 als u deze uit wilt schui-
ven. Druk op de toets 3 als u de waterpasvoet 10 uit wilt
schuiven. Stel de hoogte van de waterpasvoet zodanig af
door aan de instelschroef 4 te draaien, dat de laserstraal
langs het te meten oppervlak verloopt, resp. de gewenste
helling als meetwaarde d wordt aangegeven.

S 7

e
(S
2
®

- Voor werkzaamheden zonder waterpasmechanisme schuift
uopstelvoet 12 en waterpasvoet 10 weer in. Duw daarvoor
beide delen van de opstelvoet ineen (®) en schuif vervol-
gens de opstelvoet 12 in het meetgereedschap (@), tot de-
ze hoorbaar vastklikt. Als u de waterpasvoet 10 in wilt schui-
ven, duwt u de schakelaar 5 opzij.

Bevestigen op het statief:

- Zethetmeetgereedschap met de 1/4"-statiefopname 11 op
de snelwisselplaat van het statief of een in de handel ver-
krijgbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met de
vastzetschroef van de snelwisselplaat vast.

Bevestigen met magneten:

- Zet het meetgereedschap met de magneet op een plaats
waar het voldoende wordt vastgehouden.
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» Controleer of het meetgereedschap stevig bevestigd is.
Niet stevig bevestigde meetgereedschappen kunnen om-
laag vallen en kunnen u of anderen verwonden. Bij het vallen
kan het meetgereedschap beschadigd worden of beschadi-
gingen veroorzaken.

Bevestigen met vasthoudriemen (zie afbeelding C):

- Trek de vasthoudriemen 23 door de riemopeningen 24 en
bevestig het meetgereedschap met beide riemen aan bui-
zen of iets dergelijks. Let erop dat de klittenbevestiging van
het uiteinde van de riem op de vasthoudriem wordt aange-
drukt. Bij dunne buizen steekt u daarvoor de vasthoudriem
met de gladde zijde naar buiten door de riemvoeringen en
slaat u deze zoals op de afbeelding getoond nogmaals om
het meetgereedschap. Bij dikke buizen steekt u de vast-
houdriem met de gladde zijde naar binnen door de riemvoe-
ringen.

» Maak het meetgereedschap altijd met beide vast-
houdriemen vast en controleer of de vasthoudriemen
stevig vast zitten. De vasthoudkracht van de riemen 23 is
afhankelijk van de aard van het materiaal waarop deze be-
vestigd worden. Los zittende meetgereedschappen kunnen
omlaag glijden en beschadigd worden of beschadigingen
veroorzaken.

» Laat kinderen de vasthoudriemen 23 niet zonder toe-
zicht gebruiken. Ze kunnen zich met de vasthoudriemen
verwonden.

In- en uitschakelen

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Als u het meetgereedschap wilt in- of uitschakelen, drukt u op

de aan/uit-toets ,,ON/OFF” 18.

Als er ca. 30 minuten lang geen toets op het meetgereedschap

wordt ingedrukt of als de helling van het meetgereedschap niet

meer dan 1,5 ° wordt gewijzigd, dan worden hellingmeting en

display automatisch uitgeschakeld om de batterij te sparen.

In-/uitschakelen laser

Als ude laserstraal wiltinschakelen, drukt u op de aan/uit-toets

voor de laser 15.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Voor het uitschakelen van de laserstraal drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets voor laser 15.

» Laat het meetgereedschap metingeschakelde laser niet
onbeheerd achter en schakel de laser na gebruik uit. An-
dere personen kunnen door de laserstraal verblind worden.

Als u de laser niet gebruikt, dient u deze uit te schakelen om
energie te sparen.

Maateenheid wisselen (zie afbeelding A)

U kunt op elk moment tussen de maateenheden ,,*”, ,%” en
~mm/m” wisselen. Druk daarvoor zo vaak op de toets voor
maateenheid wisselen 19 tot de gewenste maateenheid in de
indicatie e verschijnt. De huidige meetwaarde wordt automa-
tisch omgerekend.

De instelling van de maateenheid blijft bewaard bij het uit- en
inschakelen van het meetgereedschap.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets voor het geluidssignaal 16 kunt u het geluidssig-
naalin- en uitschakelen. Als het geluidssignaal is ingeschakeld,
wordt in het display de indicatie g weergegeven.

Wanneer u het meettoestel inschakelt, is het geluidssignaal
standaard ingeschakeld.

Meetwaarde-indicatie en richtindicaties

De meetwaarde wordt bij elke beweging van het meetgereed-
schap geactualiseerd. Wacht na een sterke beweging van het
meetgereedschap met het aflezen van de meetwaarde tot deze
niet meer verandert.

Afhankelijk van de positie van het meetgereedschap worden
meetwaarde en maateenheid in het display 180° gedraaid
weergegeven. Daardoor kan de indicatie ook bij werkzaamhe-
den boven het hoofd worden afgelezen.

Het meetgereedschap geeft door de uitlijnhulpmiddelen a op
het display aan in welke richting het schuin moet worden ge-
houden om de doelwaarde te bereiken. De doelwaarde is bij
standaardmetingen de horizontale of verticale lijn, in de func-
tie ,Hold/Copy” de opgeslagen meetwaarde en bij gewijzigd
nulpunt het opgeslagen nulpunt.
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Als de doelwaarde is bereikt, gaan de pijlen van de richtindica-
ties a uit en klinkt, als het geluidssignaal is ingeschakeld, een
permanent geluid.

Meetfuncties

Vasthouden en overbrengen van een meetwaarde

(zie afbeelding D)

Met de toets ,Hold/Copy” 21 kunnen twee functies bestuurd

worden:

- vasthouden (,Hold”) van een meetwaarde, ook als het meet-
gereedschap daarna wordt bewogen (bijv. omdat het meet-
gereedschap zich in een stand bevindt waarin het display
slecht afleesbaar is);

- Overbrengen (,Copy”) van een meetwaarde.

Functie ,Hold”:

- Druk kort op de toets ,,Hold/Copy” 21. De huidige meet-
waarde d wordt in het display vastgehouden en opgeslagen,
de indicatie ,H” knippert.

- Druk opnieuw op de toets ,Hold/Copy” 21 om de functie
»Hold” te beéindigen. De opgeslagen waarde wordt gewist.
De normale meting wordt voortgezet.

Functie ,,Copy”:

- Druk lang op de toets ,Hold/Copy” 21. De huidige meet-
waarde d en de indicatie ,,H” knipperen.

- Zolangde meetwaarde knippert (3 seconden), kan de meet-
waarde worden bijgesteld. Door op de toets voor maateen-
heid wisselen 19 te drukken kan de waarde worden ver-
hoogd en door op de toets ,,Cal” 20 te drukken kan de
waarde worden verlaagd.

- Als de meetwaarde niet wordt gecorrigeerd, knippert deze
3seconden, wordt daarna opgeslagen en gaat dan over naar
de huidige meting. De indicatie ,,H” verschijnt permanent
op het display.

- Om de gekopieerde waarde op te vragen, drukt u opnieuw
kort op de toets ,Hold/Copy” 21.

- Leg het meetgereedschap op de doellocatie aan waarnaar
de meetwaarde moet worden overgebracht. Het uitlijnen
van het meetgereedschap is daarbij onbelangrijk. De uitlijn-
hulpmiddelen a geven de richting aan waarin het meetge-
reedschap moet worden bewogen om de te kopiéren helling
te bereiken. Bij het bereiken van de opgeslagen helling is
een geluidssignaal te horen, de uitlijnhulpmiddelen a ver-
dwijnen.

- Druk opnieuw kort op de toets ,,Hold/Copy” 21 om terug te
keren naar de normale meting. De indicatie ,H” verschijnt
permanent op het display.

- Druk lang op de toets ,Hold/Copy” 21 om een nieuwe
waarde op te slaan.

- Omeen ,,Hold”-waarde te wissen, drukt u kort op de toets
»ON/OFF”.

Nulpunt wijzigen

Als u schuine hoeken (bijv. 45°) gemakkelijker wilt controle-
ren, kunt u het nulpunt van de meting wijzigen.

Richt het meetgereedschap zodanig, bijv. door het tegen een
referentiewerkstuk te plaatsen, dat het gewenste nieuwe nul-
punt als meetwaarde wordt aangegeven (bijv. 45,1°). Druk op
detoets,,Alt 0°” 17. De meetwaarde d en de indicatie voor het
gewijzigde nulpunt i knipperen.

Grof gemeten waarden kunt u corrigeren zolang de meetwaar-
de d knippert: druk op de toets indicatiewaarde verhogen 19
om de opgeslagen meetwaarde te verhogen, op de toets indi-
catiewaarde verlagen 20, om deze te verlagen (bijv. van 45,1°
naar 45,0°). 3 seconden nadat voor de laatste keer op een
toets werd gedrukt, wordt de weergegeven hellingwaarde als
nieuwe referentiewaarde opgeslagen.

In de meetindicatie d wordt de huidige meetwaarde gerela-
teerd aan het nieuwe nulpunt weergegeven, ook de uitlijnhulp-
middelen en geluidssignalen hebben betrekking op het nieuwe
nulpunt. Voorbeeld: bij een helling van 43,8° ten opzichte van
de horizontale lijn en een opgeslagen nulpunt van 45° wordt
1,2° als meetwaarde aangegeven.

Om terug te keren naar het standaard nulpunt 0°, drukt u kort
op de toets ,,ON/OFF”. De ,,Hold”-waarde wordt daarbij even-
eens gewist.

Hoeken aanrakingsloos meten/overbrengen

Met de laser kunt u hoeken aanrakingsloos meten of overbren-

gen, ook over grote afstanden.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor
het markeren. De grootte van de laserpunt verandert met
de afstand.
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Als u hoeken wilt meten, richt u het meetgereedschap zodanig
dat de laserstraal langs het te meten oppervlak verloopt. Als u
hoeken wilt overbrengen, richt u het meetgereedschap zoda-
nig dat de gewenste hoek als meetwaarde d wordt aangegeven
en brengt u de hoek met behulp van de laserpunt op het doel-
oppervlak over.

Opmerking: Houd er bij het overbrengen van hoeken met de
laser rekening mee dat de laser 30 mm boven de onderkant
van het meetgereedschap naar buiten komt.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van het
meetgereedschap

Meetnauwkeurigheid controleren (zie afbeelding E)
Controleer de nauwkeurigheid van het meetgereedschap altijd
voor kritische metingen, na grote temperatuurveranderingen
en na ernstige schokken.

Voor het meten van hoeken <45° dient de controle plaats te
vinden op een egaal, ongeveer horizontaal oppervlak, voor het
meten van hoeken >45° op een egaal, ongeveer verticaal op-
perviak.

Schakel het meetgereedschap in en leg het op een horizontaal
of verticaal vlak.

Kies de maateenheid ,,*” (zie ,Maateenheid wisselen”,
pagina 58).
Wacht 10 seconden en noteer vervolgens de meetwaarde.

Draai het meetgereedschap 180° om zijn verticale as. Wacht
opnieuw 10 seconden en noteer de tweede meetwaarde.

» Kalibreer het meetgereedschap alleen als het verschil
tussen beide meetwaarden groter dan 0,1° ist.

Kalibreer het meetgereedschap in de positie (verticaal of hori-
zontaal), waarin het verschil van de meetwaarden is vastge-
steld.

Kalibreren van de horizontale raakvlakken

(zie afbeelding F)

Het oppervlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet
meer dan 5° van het horizontale oppervlak afwijken. Als de af-
wijking groter is, wordt het kalibreren afgebroken en wordt
»—=" weergegeven.

® Schakel het meetgereedschapin en leg het zodanig op het
horizontale oppervlak dat de libel 1 naar boven wijst en
het display 7 naar u toe is gericht. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna gedurende ca. 2 seconden op de kalibratie-
toets ,,Cal” 20 tot kort ,,CAL1” op het display verschijnt.
Daarna knippert de meetwaarde in het display.

® Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het display
7 zich op de van u afgewende zijde bevindt. Wacht 10 se-
conden.

@ Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets ,,Cal” 20. In
het display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
meetgereedschap is nu voor dit raakvlak opnieuw gekali-
breerd.

® Inaansluiting daarop moet u het meetgereedschap voor
het tegenoverliggende raakvlak kalibreren. Daarvoor
draait u het meetgereedschap zodanig om de horizontale
as dat de libel 1 naar beneden en het display 7 naar u toe
wijst. Leg het meetgereedschap op het horizontale opper-
vlak. Wacht 10 seconden.

® Druk daarna gedurende ca. 2 seconden op de kalibratie-
toets ,Cal” 20 tot kort ,,CAL1” op het display verschijnt.
Daarna knippert de meetwaarde in het display.

@ Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar onderen wijst, maar het dis-
play 7 zich op de van u afgewende zijde bevindt. Wacht 10
seconden.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets ,,Cal” 20. In
het display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide horizontale raakvlak-
ken opnieuw gekalibreerd.

Opmerking: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @
niet wordt gedraaid om de as die op de afbeelding is weergege-
ven, kan het kalibreren niet worden afgesloten (,,CAL2”
wordt niet in het display weergegeven).

Kalibreren van de verticale raakvlakken (zie afbeelding G)
Het opperviak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet
meer dan 5° van het verticale oppervlak afwijken. Als de afwij-
king groter is, wordt het kalibreren afgebroken en wordt ,,--”
weergegeven.
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® Schakel het meetgereedschapinen leg het zodanig op het
verticale oppervlak dat de libel 8 naar boven wijst en het
display 7 naar u toe is gericht. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna gedurende ca. 2 seconden op de kalibratie-
toets ,,Cal” 20 tot kort ,,CAL1” op het display verschijnt.
Daarna knippert de meetwaarde in het display.

® Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het display
7 zich op de van u afgewende zijde bevindt. Wacht 10 se-
conden.

@ Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets ,,Cal” 20. In
het display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
meetgereedschap is nu voor dit raakvlak opnieuw gekali-
breerd.

® Inaansluiting daarop moet u het meetgereedschap voor
het tegenoverliggende raakvlak kalibreren. Daarvoor
draait u het meetgereedschap zodanig om de horizontale
as dat de libel 8 naar beneden en het display 7 naar u toe
wijst. Plaats het meetgereedschap tegen het verticale op-
pervlak. Wacht 10 seconden.

® Druk daarna gedurende ca. 2 seconden op de kalibratie-
toets ,,Cal” 20 tot kort ,,CAL1” op het display verschijnt.
Daarna knippert de meetwaarde in het display.

@ Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar onderen wijst, maar het dis-
play 7 zich op de van u afgewende zijde bevindt. Wacht 10
seconden.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets ,,Cal” 20. In
het display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide verticale raakvlakken
opnieuw gekalibreerd.

Opmerking: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @
niet wordt gedraaid om de as die op de afbeelding is weergege-
ven, kan het kalibreren niet worden afgesloten (,,CAL2”
wordt niet in het display weergegeven).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistof-
fen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 22 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen.
Explosietekeningen eninformatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen
over onze producten en toebehoren.

Vermeld bijvragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal laeses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevaerktejet. Hvis malevaerktgjet ik-

ke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen af
de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i malevark-
tajet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig ge-
res ukendelige pa malevaerktajet. OPBEVAR ANVISNIN-
GERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktojet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevaerktgjet har det num-
mer 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
. Class 2laser product
|IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven paden
eksisterende tekst, for varktojet tages i brug ferste
gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller re-
flekterede laserstrale. Det kan blaende per-
soner, forarsage ulykker eller beskadige j-
nene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen. De ind-
stillingsmuligheder, der er beskrevet i brugsanvisningen,
kan du benytte uden risiko.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller eller
i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sarg for, at malevarktejet kun repareres af kvalificere-
de fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med at vaere
sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laserma-
levaerktajet. Du kan utilsigtet komme til at bleende perso-
ner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. | malevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaeender
stav eller dampe.

» Sorg for, at malevarktgjet altid er under opsyn, nar la-
seren er taendt, og sluk for laseren efter brug. Andre per-
soner kan blive blendet af laserstralen.

Malevarktgjet ma ikke komme i n@rheden
af pacemakere. Magneterne danner et felt,
som kan pavirke pacemakernes funktion.

» Hold malevaerktojet vak fra magnetiske databzrere og
magnetisk sarte maskiner. Magneternes virkning kan fare
til irreversibelt datatab.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
oglad denne side veere foldet ud, mens du leser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til at méle og overfere haeldninger
pracist.

Malevaerktajet er optimeret til brug indendars.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Libelle til vandret indstilling

Lag til batterirum

Taste til udkersel af nivelleringsfod

Justeringsskrue til nivelleringsfod

Kontakt til indkersel af nivelleringsfod

Las af Iag til batterirum

Display

Libelle til lodret indstilling

Abning il laserstrale

Nivelleringsfod

Stativholder 1/4"

Fod

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Start-stop-taste laser

Taste signaltone

Taste &ndr nulpunkt ,Alt 0°“

Start-stop-tasten

Tasten Maleenhedsskift/Forhgj visningsvaerdi

»°[ % | mm/m*“

20 Tasten Kalibrering/Nedsat visningsveerdi ,,Cal“

21 Taste,,Hold/Copy“

22 Beskyttelsestaske

23 Holdebzlte

24 Baltefaring

Displayelementer
a Indstillingshjaelp
b Visning laserdrift
¢ Maleenhed mm/m
d Malevaerdi
e Maleenheder: °; %
f Visning af batteriets tilstand
g Akustisk signal
h Indikator ,,H* til lagringsveerdi ,HOLD“
i Indikator andret nulpunkt

O oo ~NOOGhA, WN

L e R S
O oo ~NOOGhAh, WNRELEO

Tekniske data

Typenummer 3601K769..
Mal

- Laengde 618 mm
- Bredde 27 mm
- Hejde 59 mm
Maleomrade 0°-360°(4x90°)
Malepraecision

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Akkuer V) 4x1,2VHRG (AA)
Levetid (alkali-mangan-batterier) ca. 100h?
Arbejdsomrade laser ¥ 30m
Vertikal nivelleringspraecision, laser +0,5mm/m
Horisontal nivelleringspraecision, laser +1mm/m
1) Pa grund af batteriets lavere spanding vil batterivisningen ikke vise
fuld opladning.

2) Driftsvarighed uden laser

3) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 14 pa type-
skiltet.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




éﬁ OBJ_BUCH-2468-004.book Page 64 Tuesday, February 23,201%.2 P

64 | Dansk
Digital haldningsmaler GIM 60 L
Afstand laserudgang - underkant pa
malevaerktgj 30 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mW
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
IP 54 (stev- og steenkvandsbeskyttet) o
1) Pa grund af batteriets lavere spanding vil batterivisningen ikke vise
fuld opladning.

2) Driftsvarighed uden laser

3) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit mélevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 14 pa type-
skiltet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at méalevarktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier eller akkuer.

Laget til batterirummet abnes 2 ved at trykke pd ldsen 6 og
klappe laget til batterirummet op. Sat batterierne i. Kontrollér,
at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af laget til bat-
terirummet.

Batteri-visning
Batterivisningen f viser altid den aktuelle batteristatus:

Batteriet er opladet mere end 90 %.

Batteriet er opladet mellem 60 % og 90 %.

Batteriet er opladet mellem 30 % og 60 %.

Batteriet er opladet mellem 10 % og 30 %.

Den tomme batterivisning blinker. Batteriets ladeni-

~ veau ligger under 10 %. Fravisningen begynder at blin-
ke, til batteriet er afladet, gar der cirka 15-20 minut-
ter.

Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang. Batterier eller
akkuer skal stamme fra den samme producent og have den
samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet,
hvis malevaerktojet ikke skal bruges i lengere tid. Batte-
rierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de
lagres i leengere tid.

» Sluk ubetinget for laseren, for batterierne skiftes. En
utilsigtet teendt laser kan bleende personer.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og direkte solstra-
ler.

» Udsaet ikke malevaerktgajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i bi-
lenilengere tid. Serg altid for, at maleveertgjet er tempere-
ret ved sterre temperatursvingninger, far det tages i brug.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktgjets pracision forringes.

» Undga at udsaette malevaerktgajet for voldsomme stod el-
ler fald. Hvis maleveerktgjet udsattes for staerke, udvendi-
ge pavirkninger, skal du altid gennemfare en ngjagtigheds-
kontrol, far der arbejdes videre med det (se
,Ngjagtighedskontrol og kalibrering af malevaerktgj“,
side 67).

» Sorg for, at malevarktejets kontaktflader og palaeg-
ningskanter er rene. Beskyt malevaerktgjet mod stod og
slag. Snavspartikler eller deformationer kan fere til fejlma-
linger.

Opstilling/fastgerelse af maleveerktaj

Til maling og overfarsel af haeldninger kan du ikke kun anbringe

eller legge maleveerktajet pa flader, du har ogsa andre mulig-

heder for at opstille og fastgere det.

Opstilling med nivelleringsmekanik (f.eks. hvis gulvet/un-

dergrunden er ujeevn) (se Fig. B):

- Tryk kort mod foden 12, sa den kerer ud. Tryk pa tasten 3
forat kare nivelleringsfoden ud 10. Juster nivelleringsfoden
ved at dreje pd justeringsskruen 4 i hgjden, sé laserstralen
forlgber langs med fladen, der skal males, hhv. den gnskede
hldning vises som maleveerdi d.
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- Tilarbejde uden nivelleringsmekanik kares foden 12 og ni-
velleringsfoden 10 ind igen. Tryk de to del af foden sammen
(®) og skub safoden 12 ind i malevaerktajet (@), til den fal-
der harbart i hak. Nivelleringsfoden 10 keres ind ved at
skubbe kontakten 5 ud til siden.

Fastgorelse pa stativet:

- Anbring malevaerktgjet med 1/4"-stativholder 11 pa hurtig-
skiftepladen til stativet eller til et almindeligt fotostativ.
Skru maleveerktejet fast med hurtigskiftepladens stilleskru-
en.

Fastgorelse med magneter:

- Anbring malevaerktgjet med magneterne pa en tilstraekke-
ligt magnetisk del.

» Kontroller malevarktgjet for sikker fastgarelse. Male-
vearktejer, der ikke er fastgjort sikkert, kan falde ned og
kvaeste dig eller andre. Ved styrt kan maleveerktejet beska-
diges eller fare til beskadigelser.

Fastgorelse med holdebzlter (se Fig. C):

- Trak holdebzlterne 23 gennem geltefaringerne 24 og
fastger maleveerktaijet til rer eller lignende vha. begge bal-
ter. Serg for, at velcrolukningen pa baeltets ende trykkes
fast pa holdebaltet. Ved tynde rer stikkes holdebaeltet gen-
nem beltefaringerne med den glatte side udad, hvorefter
det slas en gang til omkring maleveerktajet, som vist pa bille-
det; ved tykke rer stikkes holdebaeltet gennem baeltefarin-
gerne med den glatte side indad.

» Sikr altid malevaerktejet med begge holdebzalter og kon-
troller holdebalterne for korrekt montering. Bzlternes
23 holdekraft afhenger af materialets beskaffenhed, som
de fastgares pa. Lestsiddende maleveerktajer kan glide ned
og blive beskadiget eller fare til beskadigelser.

» Barn ma ikke lege med holdebzelterne 23. De kan komme
til skade med holdebalterne.

Teend/sluk

» Sarg for, at malevarktgjet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
blandet af laserstralen.

Tryk pa start-stop-tasten for at teende og slukke for malevaerk-

tojet ,,ON/OFF* 18.

Hvis man i ca. 30 min ikke trykker pa en tast pa malevaerktgjet,

eller méleveerktgjets haldning ikke &ndres mere end 1,5°,

slas haeldningsmaling og display automatisk fra for at skane

batteriet.

Tending/slukning laser

Du taender laserstralen ved at trykke pd start-stop-tasten for la-

ser 15.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Du slukker laserstralen ved igen at trykke pa start-stop-tasten

for laser 15.

» Sorg for, at malevarktejet altid er under opsyn, nar la-
seren er taendt, og sluk for laseren efter brug. Andre per-
soner kan blive blendet af laserstralen.

Hvis du ikke bruger laseren, skal du slukke for den for at spare

pa energien.

Skift maleenhed (se Fig. A)

Du kan altid skifte mellem maleenhederne ,*, ,%" og ,mm/m*.
Tryk i givet fald pa tasten for maleenhedsskift 19 et antal gan-
ge, til den gnskede maleenhed ses pa visningen e. Den aktuelle
malevaerdi omregnes automatisk.

Indstillingen af maleenheden bibeholdes, nar malvaerktajet
slukkes og taendes.

Signaltone tendes/slukkes

Med tasten signaltone 16 teendes og slukkes signaltonen. Er
signaltonen taendt, fremkommer indikatoren g i displayet.

Nar du teender maleren, er signaltonen som standard slaet til.

Malevardiindikator og indstillingshjaelp

Malevaerdien aktualiseres, hver gang malevarktajet bevaeges.
Har malevaerktgjet vaeret udsat for sterre bevaegelser, skal du
vente med at aflaese malevardien, til den er holdt op med at
&ndre sig.
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Afhangigt af malevarktgjets position vises malevaerdi og
malenhed i displayet 180° drejet position. Derved kan visnin-
gen afleses, ogsa nar der arbejdes over hovedhgjde.
Maleveerktgjet angiver ved hjaelp af indstillingshjeelpena pa dis-
playet, i hvilken retning det skal haldes for at nd malveerdien.
Malveerdien er ved standardmalinger vandret eller lodret, i
funktionen ,,Hold/Copy“ den lagrede malevaerdi og ved &n-
dret nulpunkt det lagrede nulpunkt.

Narmalvaerdien er naet, slukker pilene til indstillingshjeelpen a,
og ved teendt signaltone heres en konstant tone.

Malefunktioner

Fastholdelse/overforsel af en maleveerdi (se Fig. D)

Med tasten ,,Hold/Copy* 21 kan to funktioner styres:

- Fastholde (,Hold“) en malevaerdi, ogsa selvom malevaerkte-
jet bevaeges senere (f.eks. fordi malevaerktejet er i en posi-
tion, hvor det er svaert at aflaese displayet);

- Overfare (,Copy“) en maleveerdi.

Funktion ,,Hold“:

- Tryk kort pa tasten ,,Hold/Copy* 21. Den aktuelle male-
veerdi d fastholdes pa displayet og lagres, indikatoren ,H“
blinker.

- Tryk pa tasten ,,Hold/Copy“ 21 en gang til for at afslutte
funktionen ,,Hold“. Den lagrede vaerdi slettes. Den normale
maling fortsaettes.

Funktion ,Copy*“:

- Tryk lenge pa tasten ,,Hold/Copy*“ 21. Den aktuelle male-
vaerdi d og indikatoren ,H* blinker.

- Sélange malevaerdien blinker (3 sekunder), kan méleveer-
dien efterjusteres. Ved at trykke pa tasten til maleenheds-
skift 19 kan vardien forhgjes, og ved at trykke pa tasten
,»Cal“ 20 kan vaerdien nedsattes.

- Hvis mélevaerdien ikke korrigeres, blinker den i 3 sekunder,
hvorefter den lagres, og der skiftes til den aktuelle maling.
Indikatoren ,,H“ vises vedvarende pa displayet.

- Forathente den kopierede veerdi skal duigen trykke kort pa
tasten ,Hold/Copy*“ 21.

- Laeg malevarktgjet an mod destinationsstedet, som male-
vardien skal overfgres til. | den forbindelse har positione-
ringen af maleveerktgjet ingen betydning. Indstillingshjael-
pen a angiver den retning, i hvilken malevaerktgjet skal
bevaeges for at opna den haldning, der skal kopieres. Nar
den lagrede haeldning er opndet, hares en signaltone, og
indstillingshjeelpen a forsvinder.

- Trykigen kort pé tasten ,,Hold/Copy* 21 for at vende tilba-
ge til den normale maling. Indikatoren ,,H* vises vedvarende
padisplayet.

- Tryk laenge pa tasten ,,Hold/Copy“ 21 for at lagre en ny
verdi.

- Forat slette en ,,Hold“-veerdi skal du trykke kort pa tasten
»ON/JOFF.

/Endring af nulpunkt

For nemmere at kunne kontrollere skranende flader (f.eks.
45°) kan du &ndre malingens nulpunkt.

Indstil maleveerktgjet f. eks. ved at placere det op ad et referen-
ceemne, sa det gnskede, nye nulpunkt vises som maleveerdi
(f.eks. 45,1°). Tryk pa tasten ,Alt 0°“ 17. Maleveerdien d og
indikatoren @ndret nulpunkt i blinker.

Du kan korrigere groft mélte veaerdier, sa l&enge malevaerdiend
blinker: Tryk pa tasten Forhgj visningsveerdi 19 for at forhgje
den lagrede malevaerdi, og tryk pa tasten Nedsaet visningsvaer-
di 20 for at nedsaette veerdien (f.eks. fra 45,1°til 45,0°). 3 s
efter det sidste tasttryk lagres den viste haeldningsvaerdi som
ny referenceveerdi.

I malevardivisningen d vises den aktuelle mélevaerdi relateret
til det nye nulpunkt, og indstillingshjalpen og signaltonerne er
ogsa relateret til det nye nulpunkt. Eksempel: Ved en haldning
pa43,8°relateret til vandret og et lagret nulpunkt pa 45° vises
1,2° som maleveerdi.

For at vende tilbage til standard-nulpunktet 0° skal du trykke
kort pa tasten ,,ON/OFF“. Herved slettes ogsa ,,Hold*
vardien.

Bereringslos maling/overfarsel af haeldninger

Vha. laseren kan du male eller overfare haldninger bergrings-
lgst, ogsa over store afstande.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere. La-
serpunktets starrelse @ndrer sig med afstanden.
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Til maling af haeldninger indstilles malevaerktejet pa en sadan
made, at laserstralen forlgber langs med fladen, der skal ma-
les. Til overfarsel af haeldninger indstilles maleveerktajet paen
sadan made, at den gnskede haeldning vises som malevaerdid,
og haeldningen overfares til malfladen vha. laserpunktet.

Bemaerk: Vaer under overfarslen af haldninger vha. laser op-
maerksom pa, at laseren rager 30 mm ud over underkanten pa
malevaerktgjet.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af
malevaerktej

Kontrol af malengjagtighed (se Fig. E)

Kontroller malevaerktejets ngjagtighed fer kritiske malinger, ef-
ter store temperaturaendringer samt efter store sted.

Fer maling af vinkler <45° bar vaerktejet kontrolleres pa en li-
ge, vandret flade, fer maling af vinkler >45° pa en lige, lodret
flade.

Teend for malevaerktejet og leeg det pa en vandret eller lodret
flade.

Velg maleenheden ,* (se ,Skift maleenhed®, side 65).
Venti 10 s og notér herefter malevaerdien.

Drej maleveerktajet 180° omkring den lodrette akse. Vent i
10 s igen og noter den anden mélevaerdi.

» Kalibrer kun malevaerktgjet, hvis forskellen mellem de
to maleveerdier er storre end 0,1°.

Kalibrér méleveerktgjet i den position (lodret og vandret), i hvil-
ken differencen mellem malevaerdierne er blevet konstateret.

Kalibrering af de vandrette flader (se Fig. F)

Den flade, som malevaerktajet legges pa, ma ikke afvige mere
end 5° fra den vandrette linie. Er afvigelsen starre, afbrydes
kalibreringen med visningen ,,=-“.

® Teend for maleveaerktajet og anbring det pa den vandrette
flade pa en sddan made, at libellen 1 peger opad, og dis-
playet 7 er rettet hen imod dig. Venti 10 s.

@ Tryksdica. 2 s pakalibreringstasten ,Cal“ 20, til der kort
vises ,,CAL1“ pa displayet. Derefter blinker malevaerdien
pa displayet.

® Drejmalevaerktajet 180° omkring den lodrette akse, sa li-
bellen stadigvaek vender opad, mens displayet 7 befinder
sig pa den side, der vender veek fra dig. Venti 10s.

@ Tryksaigen pa kalibreringstasten ,,Cal“ 20. Pa displayet
vises kort,,CAL2“. Derefter vises malevardien (ikke mere
blinkende) pa displayet. Maleveerktajet er nu nykalibreret
til denne kontaktflade.

® Herefter skal du kalibrere maleveerktgjet til kontaktfladen,
der ligger overfor. Drej hertil maleveerktgjet omkring den
vandrette akse, sa libellen 1 peger nedad og displayet 7
hen imod dig. Anbring malevaerktgjet pa den vandrette
flade. Venti 10s.

® Tryksdica. 2 spakalibreringstasten ,Cal“ 20, til der kort
vises ,,CAL1“ pa displayet. Derefter blinker malevaerdien
pa displayet.

@ Drej maleveaerktejet 180° omkring den lodrette akse, sa li-
bellen stadigvaek vender nedad, mens displayet 7 befin-
der sig pa den side, der vender vaek fra dig. Venti 10's.

Tryk sa igen pa kalibreringstasten ,,Cal“ 20. Pa displayet
viseskort,,CAL2“. Derefter vises maleverdien (ikke mere
blinkende) pa displayet. Maleveerktgjet er nu nykalibreret
til de to vandrette kontaktflader.

Bemaerk: Drejes malevaerktgjet ved trin ® og @ ikke omkring
den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afslut-
tes (,CAL2“ fremkommer ikke i displayet).

Kalibrering af de lodrette flader (se Fig. G)

Denflade, som malevarktgjet lzgges pa, maikke afvige mere
end 5° fra den lodrette linie. Er afvigelsen starre, afbrydes ka-
libreringen med visningen ,--.

@ Teend for malevarktejet og anbring det pa den lodrette
flade pa en sadan made, at libellen 8 peger opad, og dis-
playet 7 er rettet hen imod dig. Venti 10s.

@ Tryksdica. 2 s pakalibreringstasten ,Cal*“ 20, til der kort
vises ,,CAL1“ pa displayet. Derefter blinker malevaerdien
pa displayet.

® Drej maleveerktajet 180° omkring den lodrette akse, sa li-
bellen stadigvaek vender opad, mens displayet 7 befinder
sig pa den side, der vender vaek fradig. Venti 10's.

@ Tryk saigen pa kalibreringstasten ,,Cal“ 20. Pa displayet
viseskort,,CAL2“. Derefter vises maleverdien (ikke mere
blinkende) pa displayet. Malevaerktgjet er nu nykalibreret
til denne kontaktflade.
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® Herefterskal du kalibrere maleveerktgijet til kontaktfladen,
der ligger overfor. Drej hertil malevarktajet omkring den
vandrette akse, sa libellen 8 peger nedad og displayet 7
hen imod dig. Anbring malevaerktajet pa den lodrette fla-
de.Venti10s.

® Tryksaica. 2 spakalibreringstasten,,Cal“ 20, til der kort
vises ,CAL1“ pa displayet. Derefter blinker malevaerdien
padisplayet.

@ Drej maleveerktejet 180° omkring den lodrette akse, sa li-
bellen stadigvaek vender nedad, mens displayet 7 befin-
der sig pa den side, der vender vaek fradig. Venti 10's.

Tryk sa igen pa kalibreringstasten ,,Cal“ 20. Pa displayet
vises kort,,CAL2“. Derefter vises maleveerdien (ikke mere
blinkende) pa displayet. Maleveerktajet er nu nykalibreret
til de to lodrette kontaktflader.

Bemaerk: Drejes malevaerktgijet ved trin @ og @ ikke omkring
den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afslut-
tes (,CAL2“ fremkommer ikke i displayet).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun malevaerktejet i den medleverede
beskyttelsestaske.

Renhold malevaertajet.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengarings- eller oplasningsmidler.

Rengar iszr fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
maessige mellemrum og fjern fnug.

Send altid maleveerktgjet til reparation i beskyttelsestasken 22.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv2012/19/EU skal
kasseret maleveerktej og iht. det europaiske
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och beaktas

for att arbetet med matverktyget ska vara

riskfritt och sdkert. Om matverktyget inte

anvands i enlighet med dessa instruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismernai mat-
verktygetsluta att fungera korrekt. Hall varselskyltarna pa
matverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA ANVIS-
NINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERKTYGET
BYTER AGARE.
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» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar an de som angivits hér eller andra metoder
anvinds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av métverktyget pa grafiksidan med nummer 13).

" laserRadiaton
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur ochrikta inte heller sjdlv blicken
mot den direkta eller reflekterade laser-
stralen. Darigenom kan du blanda personer,
orsaka olyckor eller skada 6gat.
» Om laserstralen triaffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.
» Gor inga dndringar pa laseranordningen. De installnings-
mojligheter som beskrivs i denna bruksanvisning kan du
anvanda riskfritt.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som skyddsglas-
o6gon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens siktbar-
het men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglaségon
elleritrafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte fullstandigt
mot UV-stralning och reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverk-
tyget med originalreservdelar. Detta garanterar att mat-
verktygets sakerhet uppratthalls.

» Lit inte barn utan uppsikt anvénda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dammet
eller angorna.

» Limna inte métverktyget med pakopplad laser utan
uppsikt, sla alltid fran lasern efter avslutat arbete. Risk
finns att andra personer blandas av laserstralen.

Hall inte matverktyget ndra en pacemaker.
Risk finns att magneterna alstrar ett falt som
menligt paverkar pacemakerns funktion.

» Hall matverktyget pa betryggande avstand fran magne-
tiska datamedia och magnetiskt kdnsliga apparater.
Magneterna kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Métverktyget dr avsett for exakt métning och dverféring av lut-
ningar.

Méatverktyget dr optimerat for inomhus anvandning.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Libell for vagrat inriktning
Batterifackets lock
Knapp for utkorning av nivelleringsfot
Justerskruv for nivelleringsfot
Omkopplare for inkdrning av nivelleringsfot
Sparr pa batterifackets lock
Display
Libell for lodrat inriktning
Utloppsppning for laserstralning
Nivelleringsfot
Stativfaste 1/4"
Stodfot
Laservarningsskylt
Serienummer
Pa-Av-knapp for laser
Knapp for ljudsignal
Knapp dndra nollpunkt "Alt 0°”
Pé&-/Av-knapp

O oo NOOGThA WN
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19 Knapp mattenhetsbyte/6ka indikeringsvarde
”° [ % | mm/m”
20 Knapp kalibrering/minska indikeringsvérde ”Cal”
21 Knapp “Hold/Copy”
22 Skyddsfodral

23 Fastrem
24 Remgejd
Indikeringselement
a Inriktningshjalp
b Indikering laserdrift
¢ Mattenhet mm/m
d Matvarde
e Mattenheter: °; %
f Batteriindikering
g Akustisk signal
h Indikator ”H” for sparat varde "HOLD”
i Indikering av andrad nollpunkt
Tekniska data
Digital lutningsmatare GIM60 L
Produktnummer 3601K769..
Matt
- Langd 618 mm
- Bredd 27 mm
- Hojd 59 mm
Matomrade 0°-360°(4x90°)
Matnoggrannhet
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Primarbatterier 4x1,5VLR6 (AA)
Sekundarbatterier 4x1,2VHRG (AA)
Drifttid (alkali-mangan-batterier) ca. 100h?
Laserns arbetsomrade ) 30m
Vertikal nivelleringsprecision laser +0,5 mm/m
Horisontell nivelleringsnoggrannhet laser +1mm/m
Avstand laserutgang - vid matverktygets
undre kant 30 mm
Laserklass 2
Lasertyp 650 nm, <1 mW
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
IP 54 (damm- och stankvattenskyddad) [

1) Pd grund av den lagre spanningen i batterierna kommer batteriindike-
ringen inte att visa full laddning.

2) Driftstid utan laser

3) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma omgivningsvillkor
(t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 14 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-primarbat-
terier eller laddningsbara sekundarbatterier.

For att 6ppna batterifackets lock 2 tryck pa sparren 6 och fall

upp batterifackslocket. Satt in batterierna. Kontrollera korrekt
polning enligt mérkning pa batterifacklockets insida.

Batterivisning

Batteri-indikeringen f visar alltid aktuell batteristatus:
Batteriet ar laddat till dver 90 %.
Batteriet &r laddat mellan 60 % och 90 %.
Batteriet ar laddat mellan 30 % och 60 %.
Batteriet ar laddat mellan 10 % och 30 %.
Batterivisningen blinkar. Batteristatus ligger under

* 10 %. Efter att blinkningen bérjat och till avstang-
ningen kan du matai cirka 15-20 minuter.

-5 DODm

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands
under en ldngre tid. Batterierna kan vid langtidslagring kor-
rodera och sjalvurladdas.

» Sla ovillkorligen fran lasern fore batteribyte. En oavsikt-
ligt inkopplad laser kan blanda personer.
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Drift

Driftstart
» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsittinte matverktyget for extrematemperaturer eller
temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget under en
langre tid t. ex. i bilen. Om méatverktyget varit utsatt for
storre temperaturvaxlingar |at det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvax-
lingar kan matverktygets precision paverkas menligt.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar eller
fall. Efter kraftig yttre paverkan skall matverktygets nog-
grannhet kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nog-
grannhetskontroll och kalibrering av matverktyget”,
sidan 73).

» Hall matverktygets stodytor och anliggningskanter
rena. Skydda matverktyget mot slag och stotar.
Smutspartiklar och deformationer kan leda till felmatningar.

Uppstillning och infastning av métverktyget

For att mata eller 6verfora lutning kan matverktyget inte bara

laggas upp eller mot ytor; det finns dven andra mojligheter att

stalla upp resp. fasta matverktyget.

Uppstallning med nivelleringsmekaniken (t.ex. pa ojamnt

underlag) (se bild B):

- Tryck helt kort pa stodfoten 12 for att kora ut den. Tryck
knappen 3 for att kora ut nivelleringsfoten 10. Justera nivel-
leringsfoten med stallskruven 4 sa att laserstralen loper i
hojd med uppmatt yta resp. sa att 6nskad lutning visas som
métvarde d.

- For arbeten utan nivelleringsmekanik kor ater in stodfoten
12 och nivelleringsfoten 10. Tryck ihop stodfotens bada
delar (@) och skjut sedan in stodfoten 12 i matverktyget
(@) tills den horbart snapper fast. For att kora in nivelle-
ringsfoten 10 skjut omkopplaren 5 at sidan.

Montering pa stativ:

- Léagg upp matverktyget med 1/4"-gangan 11 pd stativets
snabbvaxlingsplatta eller pa ett gdngse kamerastativ.
Skruva fast matverktyget med snabbvaxelplattans lasskruv.

Infastning med magneter:

- Fast matverktyget med magneterna pa en tillrackligt mag-
netisk detalj.

» Kontrollera att matverktyget sitter stadigt. Déligt infasta
matverktyg kan falla ner och skada dig sjalv och andra. Om
matverktyget faller ner kan det skadas eller orsaka skador.

Infastning med fastremmar (se bild C):

- Drafastremmarna 23 genom remgejderna 24 och fast mat-
verktyget med remmarna pa ror eller andra féremal. Kon-
trollera att remdndans kardborrsfaste ar ordentligt tryckt
mot fastremmen. Pa klena ror stick fistremmen genom
remgejden med den slata sidan utat som bilden visar och for
remmen ytterligare en gang kring matverktyget, pa tjocka
ror stick fastremmen genom remgejden med slata sidan
inat.

» Sikra alltid matverktyget med fastremmarna och kon-
trollera att de sitter stadigt. Remmarnas hallkraft 23 ar
beroende av materialets beskaffenhet. Lost sittande mat-
verktyg kan slira ned och skadas eller orsaka skador.

» Latinte barn utan uppsikt anvinda fistremmarna 23.
Fastremmarna kan skada barnen.

In- och urkoppling

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns att
andra personer blandas av laserstralen.

Tryck pa knappen Till-Fran for in- eller urkoppling av matverk-

tyget "ON/OFF” 18.

Om det under ca. 30 min inte trycks ndgon knapp pa matverk-

tyget eller om matverktygets lutning inte andras med mer dn

1,5 ° sténgs lutningsmatningen och displayen av automatiskt

for att skona batteriet.
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In-/urkoppling av lasern

For aktivering av laserstralen tryck Pa-/Av-knappen for lasern

15.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
riktainte heller blicken mot laserstralen dven om du star
pa langre avstand.

For att stanga av laserstralen trycker du aterigen pa pa/av-

knappen for laser 15.

» Limna inte métverktyget med pakopplad laser utan
uppsikt, sla alltid fran lasern efter avslutat arbete. Risk
finns att andra personer blandas av laserstralen.

Spar energi och sla fran lasern nar du inte anvander den.

Vixling av mattenhet (se bild A)

Du kan nar som helst vixla mellan méttenheterna ”*”, “%” och
“mm/m”. For detta trycker du pa knappen for mattenhetsbyte
19 sd ofta tills den dnskade mattenheten visas pa indikeringen
e. Det aktuella matvardet raknas om automatiskt.

Instélld mattenhet kvarstar vid ur- och inkoppling av matverk-
tyget.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen ljudsignal 16 kan ljudsignalen slas pa och av. Vid
inkopplad ljudsignal visas pa displayen g.

Nar du startar mataren ar signaltonen standardméssigt pasla-
gen.

Matvardesindikering och inriktningshjalp
Matvardet aktualiseras varje gang matverktyget forflyttas.

Vanta efter storre forflyttning av matverktyget med avlasning
av matvardet tills det inte langre férandras.

Alltefter matverktygets lage visas matvardet och mattenheten

padisplayen svangd om 180°. Darfor kan indikeringen avlasas
aven vid arbeten 6ver huvudhdjd.

Matverktyget visar med injusteringshjalpen a pa displayen i vil-
ken riktning det skall lutas for att uppna malvardet. Malvardet

ar vid standardmatningar vagrit eller lodrat position, i funktio-
nen “Hold/Copy” det sparade matvardet och vid andrad noll-

punkt den sparade nollpunkten.

Nar malvardet uppnatts, slocknar inriktningshjalpens pilar a
och vid pakopplad ljudsignal avges en oavbruten ton.

Miétfunktioner

Kvarhallning/dverforing av ett matvarde (se bild D)

Med knappen “Hold/Copy” 21 kan tva funktioner styras:

- Med ("Hold”) kvarhalls matvérdet aven om matverktyget i
efterhand forflyttas (t. ex. om matverktyget stér i ett lage
dar displayen ar svarlast);

- Overfdring av ett matvarde ("Copy”).

Funktion "Hold”:

- Tryck kort pa knappen “Hold/Copy” 21. Det aktuella mat-
vardet d visas pa displayen och sparas. Indikatorn “H” blin-
kar.

- Tryck pa knappen “Hold/Copy” 21 igen for att avsluta funk-
tionen “Hold”. Det sparade vardet raderas. Den normala
madtningen fortsatter.

Funktion "Copy™:

- Tryck lange pa knappen “Hold/Copy” 21. Det aktuella mt-
vérdet d och indikatorn ”H” blinkar.

- Salange matvardet blinkar (3 sekunder) kan matvardet
efterjusteras. Genom att trycka pa knappen for byte av
mattenhet 19 kan vardet 6kas och genom att trycka pa
knappen “Cal” 20 kan vardet minskas.

- Om matvardet inte korrigeras, blinkar det 3 sekunder, spa-
ras darefter och 6vergdr sedan till den aktuella métningen.
Indikatorn ”H” visas permanent pa displayen.

- For att hamta upp det kopierade vardet trycker du aterigen
kort pa knappen "Hold/Copy” 21.

- Lagg an matverktyget pa malet till vilket matvardet skall
overforas. Matvardets injustering ar ovasentligt i samman-
hanget. Justeringshjalpen a visar den riktning i vilken mat-
verktyget skall roras for att uppna den lutning som skall
kopieras. Vid uppnaendet av den sparade lutningen ljuder
en signalton. Injusteringshjélpen a slocknar.

- Tryck aterigen kort pa knappen ”Hold/Copy” 21, for att
aterga till den normala matningen. Indikatorn ”H” visas per-
manent pa displayen.

- Tryck lange pa knappen “Hold/Copy” 21, for att spara ett

nytt varde.

- For att radera ett "Hold”-varde trycker du kort pa knappen
“ON/OFF”.
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Andring av nollpunkt
For lattare kontroll av lutning (t. ex. 45°) kan matningens noll-
punkt dndras.

Rikta upp matverktyget t. ex. genom att lagga det mot ett refe-
rensarbetsstycke sa att onskad ny nollpunkt indikeras som
matvarde (t. ex. 45,1°). Tryck knappen "Alt 0°” 17. Matvar-
det d och indikeringen av andrad nollpunkt i blinkar.
Grovuppmatta varden kan du korrigera sa lange matvardet d
blinkar: Tryck pa knappen Oka indikeringsvérde 19, fr att 6ka
det sparade matvardet och knappen Minska indikeringsvarde
20, for att minska det (t.ex. fran 45,1°till 45,0°). 3 sek efter
den senaste knapptryckningen sparas det visade lutningsvar-
det som nytt referensvarde.

Pa matningsvisningen d visas det aktuella matvardet relaterat
till den nya nollpunkten. Aven justeringshjalpen och signalto-
nerna hanfor sig till den nya nollpunkten. Exempel: Vid en lut-
ning pa 43,8° med avseende pa vagrat plan och en sparad noll-
punkt pa 45° anges 1,2° som matvarde.

For att aterga till standard-nollpunkten 0° trycker du kort pa
knappen "ON/OFF”. "Hold”-virdet raderas ocksa.

Beroringsfri matning/overforing av lutning

Lasern kan dven pa storre avstand beroringsfritt mata resp.

overfora lutning.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
riktainte heller blicken mot laserstralen dven om du star
pa langre avstand.

» Anvind alltid laserpunktens centrum for markning.
Laserpunktens storlek forandras i relation till avstandet.
For Métning av lutning rikta upp métverktyget sd att laserstra-

len gar langs den yta som skall métas. For Overfdring av lut-

ning rikta upp matverktyget sa att 6nskad lutning indikeras som
métvarde d och projicera lutningen med laserpunkten pa maly-
tan.

Anvisning: Beakta vid dverforing av lutningar med lasern att

laserstralens utgang ligger 30 mm over matverktygets undre

kant.

Noggrannhetskontroll och kalibrering av
maétverktyget

Kontroll av matnoggrannhet (se bild E)

Kontrollera matverktygets noggrannhet fore kritiska mat-
ningar, efter stora temperaturandringar samt efter kraftiga
slag.

Fore matning av vinklar <45° bor kontroll ske pa en plan, nar-
mast vagrat yta, fore matning av vinklar >45° pa en plan, nar-
mast lodrat yta.

Koppla pa matverktyget och lagg det mot en vagrat eller lodrat
yta.

Valj mattenhet ”*” (se "Vaxling av mattenhet”, sidan 72).
Vénta 10 s och anteckna sedan matvardet.

Vrid matverktyget 180° kring den vertikala axeln. Vanta 10 s
och anteckna sedan det andra matvardet.

» Kalibrera matverktyget endast om de bada matvarde-
nas differens dr storre @n 0,1°.

Kalibrera matverktyget i det ldge (lodrétt eller vagratt) vid vil-
ket differensen mellan matvardena konstaterats.

Kalibrering av vagrita anliggningsytor (se bild F)

Den yta pd vilken métverktyget laggs upp fér inte avvikamer @n

5° fran horisontalplanet. Ar avvikelsen storre avbryts kalibre-

ringen med indikeringen ”---".

® Koppla pa matverktyget och lagg upp det pa den vagrata
ytan s att libellen 1 ligger uppat och displayen 7 &r riktad
mot dig. Vanta 10's.

@ Trycksedanunder ca. 2 sek pakalibreringsknappen ”Cal”
20, tills "CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar
matvardet pa displayen.

® Vrid nu métverktyget 180° kring lodlinjen sa att vatten-
passet fortfarande pekar uppét, men displayen 7 ar vand
at motsatt hall. Vanta 10 s.

@ Tryck sedan pd kalibreringsknappen “Cal” 20 igen. Pa
displayen visas kort "CAL2”. Darefter visas matvardet (e
langre blinkande) pa displayen. Matverktyget ar nu nyka-
librerat for denna anliggningsyta.

® Harefter skall matverktyget kalibreras for motsatt anligg-
ningsyta. Vrid matverktyget kring horisontalaxeln sa att
libellen 1 pekar nedat och displayen 7 mot dig. Lagg upp
matverktyget pa den vagrata ytan. Vanta 10s.

® Trycksedanunderca. 2 sek pakalibreringsknappen ”Cal”
20, tills ”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar
maétvardet pa displayen.
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@  Vrid nu matverktyget 180° kring lodlinjen sa att vatten-
passet fortfarande pekar uppat, men displayen 7 ar vand
at motsatt hall. Vanta 10's.

Tryck sedan pa kalibreringsknappen ”Cal” 20 igen. Pa
displayen visas kort "CAL2”. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matverktyget &r nu nyka-
librerat for bada vagrata anliggningsytor.

Anvisning: Om matverktyget inte vrids i steg ® och @ som bil-
den visar kan kalibreringen inte avslutas ("CAL2” visas pa
displayen).

Kalibrering av lodréta anliggningsytor (se bild G)

Den yta pavilken matverktyget ldggs upp far inte avvika mer dn

5° fran horisontalplanet. Ar avvikelsen stdrre avbryts kalibre-

ringen med indikeringen *---".

@ Koppla pa matverktyget och lagg upp det pa den lodrata
ytan sa att libellen 8 ar riktad uppat och displayen 7 mot
dig. Vanta 10s.

@ Trycksedanunder ca. 2 sek pa kalibreringsknappen ”Cal”
20, tills ”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar
matvardet pa displayen.

®  Vrid nu métverktyget 180° kring lodlinjen sa att vatten-
passet fortfarande pekar uppat, men displayen 7 ar vand
at motsatt hall. Vanta 10's.

@ Tryck sedan pd kalibreringsknappen *Cal” 20 igen. P&
displayen visas kort "CAL2”. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matverktyget &r nu nyka-
librerat for denna anliggningsyta.

® Harefter skall matverktyget kalibreras for motsatt anligg-
ningsyta. Vrid matverktyget kring horisontalaxeln sa att
libellen 8 ar riktad nedat och displayen 7 mot dig. Lagg
upp métverktyget pa den lodrata ytan. Vanta 10's.

® Trycksedanunderca. 2 sek pakalibreringsknappen”Cal”
20, tills ”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar
matvardet pa displayen.

@ Vrid nu matverktyget 180° kring lodlinjen sa att vatten-
passet fortfarande pekar uppat, men displayen 7 ar vand
at motsatt hall. Vanta 10s.

Tryck sedan pa kalibreringsknappen “Cal” 20 igen. Pa
displayen visas kort "CAL2”. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matverktyget ar nu nyka-
librerat for bada lodréta anliggningsytor.

Anvisning: Om matverktyget inte vrids i steg ® och @ som bil-
den visar kan kalibreringen inte avslutas ("CAL2” visas pa
displayen).

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagraoch transportera matverktyget endast i det skyddsfodral
som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Idsningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utloppsépp-
ning och se till ludd avlagsnas.

For reparation ska matverktyget skickas ini skyddsfodralet 22.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas
och pa miljévanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa maleverktoyet
ma alltid vaere synlige og lesbare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller justerings-
innretninger enn de vi har angitt her eller det utferes an-
dre bruksmetoder, kan dette fare til en farlig strale-ek-
sponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
av maleverktoyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 13).

" laserRadiaton
& Do not stare into beam
. Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltetikke er pa ditt sprak, ma
du lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for du
tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller

dyr, og seikke selvrettinniden direkte el-
ler reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyetlukkes bevisst
og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret. Du kan
trygt bruke innstillingene som er beskrevet i denne bruksan-
visningen.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» Laaldribarn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn. Du
kan ufrivillig blende personer.

» Ikke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister som
kan antenne stov eller damper.

» La maleverktoyet med innkoplet laser ikke vaere uten
oppsyn og sla av laseren etter bruk. Andre personer kun-
ne bli blendet av laserstralen.

Ikke bruk maleverkteyet i nzerheten av pace-
makere. Magneten oppretter et felt som kan
innskrenke funksjonen til pacemakere.

» Hold maleverktayet unna magnetiske databzrere og
magnetisk emfindtlige apparater. Magnetenes virkning
kan medfere irreversible datatap.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av méleverkteyet, og la den-
ne siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
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Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er bestemt for presis maling og overfering av
helninger.

Maleverktayet er optimert for bruk innenders.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bil-
det av maleverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Libell for vannrett oppretting
Deksel til batterirom
Tast for utkjering av nivelleringsfoten
Justeringsskrue til nivelleringsfoten
Bryter for innkjering av nivelleringsfoten
Lasing av batteridekselet
Display
Libell for loddrett oppretting
Utgang laserstrale
Nivelleringsfot
Stativfeste 1/4"
Stativ
Laser-advarselsskilt
Serienummer
Péd/av-tast laser
Tast lydsignal
Tast endre nullpunkt «Alt 0°»
Pa-/av-tast
Tast for skifte av maleenhet/ekning av visningsverdi
«°/ % [ mm/m»
20 Tast for kalibrering/reduksjon av visningsverdi «Cal»
21 Tast «Hold/Copy»
22 Beskyttelsesveske
23 Festerem
24 Remfering

O oo ~NOGOGhA,WN

O e e e e e R R
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Visningselementer
a Opprettingshjelp
b Visning laserdrift
¢ Maleenhet mm/m
d Maleverdi
e Maleenheter: % %
f Batteri-indikator
g Akustisk signal
h Indikator «H» for lagret verdi «<HOLD»
i Display endret nullpunkt
Tekniske data
Digital helningsmaler GIM60 L
Produktnummer 3601K769..
Mal
- Lengde 618 mm
- Bredde 27 mm
- Hoyde 59 mm
Maleomrade 0°-360°(4x90°)
Malengyaktighet
- 0°90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Oppladbare batterier ! 4x1,2VHR6 (AA)
Driftstid (alkali-mangan-batterier) ca. 100h?
Arbeidsomrade laser ¥ 30m
Vertikal nivelleringsnayaktighet laser +0,5 mm/m
Horisontal nivelleringsngyaktighet laser +1mm/m
Avstand laserutgang - underkant til
maleverktayet 30 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mW
1) Pa grunn av lavere spenning i batteriene viser ikke batteriindikatoren
full lading.

2) Driftstid uten laser

3) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 14 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av
méleverktayet.
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Digital helningsmaler GIM60L
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
IP 54 (beskyttet mot stev og vannsprut) )
1) Pa grunn av lavere spenning i batteriene viser ikke batteriindikatoren
full lading.

2) Driftstid uten laser

3) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 14 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av
maleverktayet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverkteyet anbefales det a bruke alkali-mangan-
batterier eller oppladbare batterier.

Til apning av batteriromdekselet 2 trykker du lasen 6 i pilret-
ning og slar opp batteriromdekselet. Sett inn batteriene. Pass
pa korrekt poling som vist pa innersiden av batteriromdekse-
let.

Batteriindikator
Batteriindikatoren f viser alltid gjeldende batteristatus:

Batteriet er over 90 % ladet.

Batteriets ladeniva er mellom 60 % og 90 %.

Batteriets ladeniva er mellom 30 % og 60 %.

Batteriets ladeniva er mellom 10 % og 30 %.

Den tomme batteriindikatoren blinker. Batteriets lade-

- niva er under 10 %. Du kan male i ca. 15-20 minutter
til etter at indikatoren har begynt a blinke.

Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de oppladbare bat-
teriene pa samme tid. Bruk kun vanlige batterier eller opplad-
bare batterier fra en produsent og med samme kapasitet.

» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene
ut av maleverktgyet, nar du ikke bruker det over lengre
tid. De vanlige og de oppladbare batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

» Kople laseren alltid ut for du skifter ut batteriet. En laser
som er innkoplet utilsiktet kan blende personer.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktgyet mot fuktighet og direkte solstra-
ling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan presi-
sjonen til méleverktayet innskrenkes.

» Unnga kraftige stat mot maleverktayet eller at det faller
ned. Etter sterke ytre innvirkninger pa maleverkteyet bar du
alltid gjennomfare en nayaktighetskontroll far du arbeider
videre (se «Ngyaktighetskontroll og kalibrering av
maleverktayet», side 79).

» Hold liggeflatene og anleggskantene til maleverktoyet
rene. Beskytt maleverktsyet mot slag og stet. Smusspar-
tikler eller deformeringer kan fere til feilmalinger.

0
A

Oppstilling/feste av maleverktayet

For a male eller overfare helninger kan du ikke bare sette eller

legge maleverktayet pa overflater, men du har ytterligere mu-

ligheter for a stille det opp eller feste det.

Oppstilling med nivelleringsmekanikken (f. eks. med ujevnt

gulv) (se bilde B):

- Trykk kort mot stativet 12 for kjare det ut. Trykk pa tasten 3
for a kjere ut nivelleringsfoten 10. Juster nivelleringsfoten
ved & dreie justeringsskruen 4 slik i hgyden at laserstralen
forlgper langs flaten som skal males hhv. den enskede hel-
ningen vises som d maleverdi.

4
@
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- Forarbeider uten nivelleringsmekanikk kjgrer du stativet 12
og nivelleringsfoten 10 inn igjen. Press til dette begge deler
av stativet sammen (@) og skyv sé stativet 12 inn i male-
verkteyet (@) til det smekker inn. For innkjaring av nivelle-
ringsfoten 10 skyver du bryteren 5 til siden.

Feste pa stativet:

- Sett maleverktayet med 1/4"-stativfestet 11 pa stativets
hurtigskiftplate eller pa et vanlig fotostativ. Skru maleverk-
tayet fast med hurtigskiftplatens laseskrue.

Feste med magneter:

- Sett maleverktgyet med magnetene pa en del med tilstrek-
kelig magnetisme.

» Kontroller maleverktoyet for at det er festet sikkert. Ma-
leverktay som ikke er festet sikkert kan falle ned og skade
degeller andre. Nar det faller ned kan maleverktayet bli ska-
det eller fordrsake skader.

Feste med festeremmer (se bilde C):

- Trekk festeremmene 23 gjennom remfgringene 24 og fest
maleverktayet med begge remmer pa rer eller lignende.
Ver oppmerksom pa at remendens borrelas trykkes ned pa
festeremmen. Ved tynne rar stikker du festeremmen med
den glatte siden utover gjennom remfgringene og vikler den
som fremstilt pa bildet en gang til rundt maleverktayet, ved
tykke rer stikker du festeremmen med den glatte siden inn-
over gjennom beltefgringene.

» Sikre alltid méleverktoyet med begge festeremmer og
kontroller festeremmene for at de sitter fast. Remmenes
23 holdekraft er avhengig av materialets beskaffenhet som
de skal festes pa. Maleverktay som sitter lgst kan gli ned el-
ler bli skadet eller forarsake skader.

» Laikke barn benytte festeremmene 23 uten oppsyn. De
kunne skade seg med festeremmene.

Inn-/utkobling

» lkke ladetinnkoblede méleverktayet sta uten oppsyn og
sla maleverkteyet av etter bruk. Andre personer kan blen-
des av laserstralen.

Trykk pa-/av-tasten til inn- hhv. utkobling av maleverktayet

«ON/OFF» 18.

Hvis ingen tast pa maleverktayet trykkes inn i lapet av ca.

30 min eller helningen til maleverktgyet ikke endres mer enn

1,5°, blir helningsmalingen og displayet slatt av automatisk for

a spare pa batteriet.

Inn-/utkopling laser
Til innkopling av laserstralen trykker du pa pa-/av-tasten 15.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

For @ sla av laserstralen trykker du en gang til pa av/pa-tasten

for laser 15.

» La maleverktoyet med innkoplet laser ikke vare uten
oppsyn og sla av laseren etter bruk. Andre personer kun-
ne bli blendet av laserstralen.

Nar du ikke bruker laseren, sla den av for a spare energi.

Skifting av malenheter (se bilde A)

Du kan nar som helst skifte mellom maleenhetene «°», «%» og
«mm/m». Dette gjor du ved & trykke pa tasten for skifte av ma-
leenhet 19 helt til ansket maleenhet vises pa displayet e. Den
gjeldende méleverdien regnes om automatisk.

Innstillingen av malenheten opprettholdes ved ut- og innkob-
ling av maleverktayet.

Inn-/utkopling av lydsignalet

Med tasten lydsignal 16 kan du kople lydsignalet inn og ut. Ved
innkoplet lydsignal vises i displayet visningen g.

Nar du slar pa méleverkteyet, er lydsignalet som standard slatt
pa.

Melding av maleverdien og opprettingshjelp

Maleverdien aktualiseres ved hver bevegelse av méleverktay-
et. Vent med avlesing av maleverdien etter starre bevegelser
av maleverktayet til verdien ikke lenger forandrer seg.
Avhengig av maleverktayets posisjon anvises maleverdien og
malenheten pa displayet dreid 180°. Slik kan meldingen ogsa
avleses ved arbeid over hodet.

Med innstillingshjelpen a angir maleverktayet pa displayet hvil-
ken retning det ma helles i for a oppna malverdien. Ved stan-
dardmalinger er mélverdien den vannrette eller loddrette ma-
leverdien, i funksjonen «Hold/Copy» den lagrede
maleverdien, og ved endret nullpunkt det lagrede nullpunktet.
Nar malverdien er oppnadd slukner pilene til opprettingshjelp
aog ved innkoplet lydsignal lyder en kontinuerlig lyd.
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Malefunksjoner

Holding/overfering av en maleverdi (se bilde D)

Med tasten «Hold/Copy» 21 kan det styres to funksjoner:

- Holding («Hold») av en maleverdi, selv om maleverktayet
beveges etterpa (f. eks. fordi maleverkteyet erien posisjon,
der displayet kan avleses darlig);

- overfaring («Copy») av en maleverdi.

Funksjon «Hold»:

- Trykk kort pa tasten «Hold/Copy» 21. Den gjeldende male-
verdien d holdes pa displayet og lagres, indikatoren «H»
blinker.

- Trykk en gang til pé tasten «Hold/Copy» 21 for 4 avslutte
funksjonen «Hold». Den lagrede verdien slettes. Den nor-
male malingen fortsettes.

Funksjon «Copy»:

- Trykk lenge pd tasten «Hold/Copy» 21. Den gjeldende ma-
leverdien d og indikatoren «H» blinker.

- Salenge maleverdien blinker (3 sekunder), kan maleverdi-
en justeres. Ved a trykke pa tasten for skifte av maleenhet
19 kan verdien gkes, og ved a trykke pa tasten «Cal» 20 kan
verdien reduseres.

- Hvis maleverdien ikke korrigeres, blinker den i 3 sekunder,
deretter lagres den og gar over til den gjeldende malingen.
Indikatoren «H» vises permanent pa displayet.

- Forahente den kopierte verdien trykker du en gang til kort
pa tasten «Hold/Copy» 21.

- Leggan maleverktayet pa malpunktet som maleverdien skal
overfgres til. Innstillingen av maleverkteyet har da ingen be-
tydning. Innstillingshjelpen a viser retningen maleverktayet
ma beveges i for a kunne oppna helningen som skal kopie-
res. Nar den lagrede helningen er nadd, hares et lydsignal,
innstillingshjelpen a forsvinner.

- Trykk en gang til kort pa tasten «<Hold/Copy» 21 for 3 ga til-
bake til den normale malingen. Indikatoren «H» vises per-
manent pa displayet.

- Trykk lenge pa tasten «Hold/Copy» 21 for 4 lagre en ny
verdi.

- For aslette en «Hold»-verdi, trykker du kort pa tasten
«ON/OFF».

Endring av nullpunktet

For lettere kontroll av skraflater (f.eks. 45°) kan du endre ma-
lingens nullpunkt.

Rett maleverkteyet f. eks. ved a legge det an mot et arbeids-
stykke som referanse slik at det enskede nye nullpunktet vises
som maleverdi (f. eks. 45,1°). Trykk pd tasten «Alt 0°» 17.
Maleverdien d og visning endret nullpunkt i blinker.

Grovt malte verdier kan korrigeres sa lenge maleverdien d blin-
ker: Trykk pa tasten for gkning av visningsverdi 19 for & gke
den lagrede maleverdien, trykk pa tasten for reduksjon av vis-
ningsverdi 20 for a redusere den (f.eks. fra 45,1°til 45,0°).
3 s etter siste tastetrykk lagres den viste helningsverdien som
ny referanseverdi.

I malevisningen d vises den gjeldende méleverdien i forhold til
det nye nullpunktet, ogsa innstillingshjelpen og lydsignalene
forholder seg til det nye nullpunktet. Eksempel: Ved en helling
pa 43,8°iforhold til vannrett og et lagret nullpunkt pa 45° vi-
ses 1,2°som maleverdi.

For a ga tilbake til standardnullpunktet 0° trykker du kort pa
tasten «ON/OFF». «Hold»-verdien blir da ogsa slettet.

Maling/overfaring helninger bergringslas

Ved hjelp av laseren kan du méle hhv. overfare helninger berg-

ringslast, ogsa over sterre avstander.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet til markering.
Starrelsen til laserpunktet endres med avstanden.

For maling av helninger oppretter du maleverktayet slik at la-
serstralen forlgper langs flaten som skal males. For overfering
av helninger oppretter du maleverkteyet slik at den gnskede
helningen vises som maleverdi d og farer helningen inn pa mal-
flaten ved hjelp av laserpunktet.

Merk: Ta ved overfaring av helninger ved hjelp av laseren hen-
syn il at laseren trer ut 30 mm over maleverktayets underkant.

Noyaktighetskontroll og kalibrering av
maleverktayet

Kontroll av malengyaktigheten (se bilde E)
Kontroller maleverkteyets nayaktighet far kritiske malinger,
etter kraftige temperaturendringer og etter kraftige stat.
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Fer méling av vinkler <45°bar det kontrolleres pa en plan, om-
trent vannrett flate, far maling av vinkler >45° ma det kontrol-
leres pa en plan, omtrent loddrett flate.

Sla pd maleverktayet og legg det pa den vannrette hhv. loddret-
te flaten.

Velg malenheten «°» (se «Skifting av malenheter», side 78).
Vent i 10 sekunder og skriv s opp maleverdien.

Drei maleverktgyet 180° rundt den loddrette aksen. Vent pa
nytti 10 s og noter den andre maleverdien.

» Kalibrer maleverktoyet bare, hvis differansen av begge
maleverdier er storre enn 0,1°.

Kalibrer maleverktayet i den posisjonen (loddrett hhv. vann-
rett), der differansen mellom maleverdiene ble registrert.

Kalibrering av vannrette flater (se bilde F)

Flaten du legger méleverktayet pa mé ikke avvike mer enn 5°
fravannrett. Hvis avviket er sterre, avbrytes kalibreringen med
meldingen «=--».

@ Kople inn maleverktayet og legg det pa den vannrette fla-
tenslik at libellen 1 peker oppover og displayet 7 er rettet
mot deg. Venti 10s.

@ Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten «Cal» 20 til
«CAL1» vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

® Drei maleverktgyet 180° rundt den loddrette aksen, slik
at libellen fortsatt peker oppover, men displayet 7 be-
finner seg pa siden som peker bort fra deg selv. Vent i
10s.

@ Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 20. Pa display-
etvises «CAL2»en kort stund. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na kali-
brert pa nytt for denne overflaten.

® Deretter ma du kalibrere maleverkteyet pa nytt for den
overfor liggende overflaten. Drei til dette maleverktayet
slik rundt den horisontale aksen, at libellen 1 peker ned-
over og displayet 7 mot deg. Legg maleverktayet pa den
vannrette flaten. Venti 10s.

® Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten «Cal» 20 til
«CAL1» vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

@ Drei maleverktayet 180° rundt den loddrette aksen, slik
at libellen fortsatt peker nedover, men displayet 7 be-
finner seg pa siden som peker bort fra deg selv. Vent i
10s.

Trykk naen gang il pa kalibreringstasten «Cal» 20. P dis-
playet vises kort «CAL2». Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert
pa nytt for begge de vannrette overflatene.

Merk: Hvis maleverktayet i skrittene ® og @ ikke dreies rundt
aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes
(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Kalibrering av loddrette flater (se bilde G)

Flaten du legger maleverkteyet pa ma ikke avvike mer enn 5°
fraloddrett. Hvis avviket er starre, avbrytes kalibreringen med
meldingen «-=-».

@ Kople inn maleverkteyet og legg det mot den loddrette fla-
tenslik at libellen 8 peker oppover og displayet 7 er rettet
mot deg. Venti 10s.

@ Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten «Cal» 20 til
«CAL1» vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

® Drei maleverktayet 180° rundt den loddrette aksen, slik
at libellen fortsatt peker oppover, men displayet 7 be-
finner seg pa siden som peker bort fra deg selv. Vent i
10s.

@ Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 20. Pa display-
etvises «CAL2x en kort stund. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na kali-
brert pa nytt for denne overflaten.

® Deretter ma du kalibrere méleverktayet pa nytt for den
overfor liggende overflaten. Drei til dette maleverktayet
slik rundt den horisontale aksen, at libellen 8 peker ned-
over og displayet 7 mot deg. Legg maleverktgyet mot den
loddrette flaten. Venti 10's.

® Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten «Cal» 20 til
«CAL1» vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

@ Drei maleverktgyet 180° rundt den loddrette aksen, slik
at libellen fortsatt peker nedover, men displayet 7 be-
finner seg pa siden som peker bort fra deg selv. Vent i
10s.
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Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten «Cal» 20. Pa dis-
playet vises kort «CAL2». Deretter vises maleverdien (ly-
ser konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert pa
nytt for begge de loddrette overflatene.

Merk: Hvis maleverktayet i skrittene @ og @ ikke dreies rundt
aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes
(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-
skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri méleverktgyet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lgsemidler.

Rengjer spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 22.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og ved-
likehold av produktet samt om reservedeleler. Sprengskisser
og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det euro-
peiske direktivet 2006/66/EC ma defekte el-
ler oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on nouda-

tettava, jotta mittaustyokalua voitaisiin

kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua ei

kdytetd oheisia ohjeita noudattaen, tima voi

aiheuttaa haittaa mittaustyékaluun kuuluvil-
le suojaustoimenpiteille. Ald koskaan peita tai poista mitta-
ustyokalussa olevia varoituskilpia. SAILYTA NAMA OH-
JEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE
MITTAUSTYOKALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN
EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetdadn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai saatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tdma johtaa vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskilvel-
1a (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvassa
merkitty numerolla 13).

" LaserRadiaton
& Do not stare into beam
. Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm
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» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielelldsi, limaa
ennen ensimmadista kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven péille.

Al3 suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eli-
miin dldka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sateeseen. Lasersade voi aiheuttaa haikais-
tymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa sil-
mia.

» Jos lasersade osuu silmaan, sulje silmét tarkoituksella
jakdanna paa valittomasti pois siteen linjalta.

» Al3 tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon. Voit kiyttad
vaaratta tdssa kayttdohjekirjassa kuvattuja saatémahdolli-
suuksia.

» Ala kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden kor-
jata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kaytettavan
vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd mittaus-
tyokalu sdilyy turvallisena.

» Ald anna lasten kiytta lasermittaustydkalua ilman val-
vontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Al jata mittaustyokalua kytketylli laserilla ilman val-
vontaa, ja sammuta laser kdyton jilkeen. Lasersade saat-
taa haikaista muita henkilditd.

Al3 kayti mittaustyokalua sydimentahdisti-
mien ldhelld. Magneetit muodostavat kentén,
joka saattaa hairita sydamentahdistimia.

» Pida mittaustydkalu loitolla magnettisista taltioista ja
magneettisesti herkista laitteista. Magneetin vaikutus
saattaa johtaa palautumattomaan tietohavikkiin.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja pida se
uloskadnnettyna lukiessasi kdyttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Mittauslaite on tarkoitettu kaltevuuksien tarkkaan mittaukseen
jasiirtoon.

Mittaustydkalu on optimoitu kdytettavaksi sisatilassa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustydkalun kuvaan.
1 Vaakasuoran tasauksen libelli
Paristokotelon kansi
Tasausjalan ulosajon painike
Tasausjalan saatoruuvi
Tasausjalan sisadnajon kytkin
Paristokotelon kannen lukitus
Néytto
Pystysuoran tasauksen libelli
Lasersateen ulostuloaukko
10 Tasausjalka
11 Jalustan kiinnitys 1/4"
12 Seisontajalka
13 Laservaroituskilpi
14 Sarjanumero
15 Laserin kdynnistyspainike
16 Adnimerkin painike
17 Nollapistemuutoksen painike "Alt 0°”
18 Kaynnistyspainike
19 Mittayksikon vaihtopainike / nayttélukeman lisdyspainike
”° [% [ mm/m”
20 Kalibrointipainike / nayttolukeman vahennyspainike
”Cal”
21 ”Hold/Copy”-painike
22 Suojalaukku
23 Kiinnityshihna
24 Hihnanohjain
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Néayttéelementit
a Kohdistusapu
b Laserkayton painike
¢ Mittayksikkd mm/m
d Mittausarvo
e Mittayksikot: °; %
f Paristokunnon osoitus
g Adnimerkki
h ”H”-ilmaisin "HOLD”-tallennusarvolle
i Muuttuneen nollapisteen osoitus
Tekniset tiedot
Digitaalinen kaltevuusmittari
Tuotenumero 3601K769..
Mitat
- Pituus 618 mm
- Leveys 27 mm
- Korkeus 59 mm
Kantama 0°-360°(4x90°)
Mittaustarkkuus
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Kayttolampotila -10°C... +50°C
Varastointilampaotila -20°C...+70°C
Paristot 4 x1,5VLR6 (AA)
Akutt) 4x1,2VHR6 (AA)
Kayttoaika (alkalimangaani-paristot) n. 100h?
Laserin kantama ® 30m
Laserin pystysuora tasaustarkkuus +0,5mm/m
Laserin vaakasuora tasaustarkkuus +1mm/m
Etdisyys laserin ulostuloaukko -
mittaustyokalun alareuna 30mm
Laserluokka 2
Lasertyyppi 650 nm, <1 mW
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Poiskytkentdautomatiikka n. 30 min
IP 54 (poly- ja roiskevesisuojattu) °
1) Akkujen vahdisen jannitteen takia paristonaytto ei nayta taytta
varausta.

2) Kéyttoaika ilman laseria

3) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ympéristoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 14 mahdollistaa mittaustyokalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanldhteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaani-paristoja tai akkukennoja.

Avaa paristokotelon kansi 2 painamalla lukitusta 6 ja kadnta-
malla kansi auki. Aseta paristot paikoilleen. Varmista oikea na-
paisuus paristokotelon sisalld olevan kuvan mukaisesti.

Paristonaytto

Akku-/paristondytto f ilmoittaa aina nykyisen varaustilan:
[l Pariston varausaste on yli 90 %.
lgl Pariston varausaste on 60-90 %.
[0 Paristonvarausaste on 30-60 %.
[] Paristonvarausaste on 10-30 %.

-_i_ Tyhjentyneen pariston ndytto vilkkuu. Pariston varaus-

~ tilaonalle 10 %. Vilkunnan alkamisen jalkeen voit viela
mitata noin 15-20 minuutin ajan, ennen kuin laite
sammuu.

Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot samanaikaisesti.
Kayta yksinomaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja
tai akkukennoja.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustyokalusta, ellet
kayta sita pitkaan aikaan. Paristot ja akkukennot saattavat
hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varastoin-
nissa.

» Sammuta ehdottomasti laser ennen paristojen vaihtoa.
Valvomaton laser saattaa haikaista henkilita.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




éﬁ OBJ_BUCH-2468-004.book Page 84 Tuesday, February 23, 201%.2 P

84 | Suomi
Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringon-
valolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille Iampd-
tiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jati sitd pit-
kaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen jal-
keen mittaustyokalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset [ampotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista. Jos
mittaustyokaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia voimia,
suorita tarkkuustarkistus ennen tyon jatkamista (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi”, sivu 86).

» Pida mittaustyokalun tukipinnat ja alistusreunat puhtai-
na. Suojaa mittaustyokalua iskuilta ja kolhuilta. Lika-
hiukkaset tai muodonmuutokset saattavat johtaa mittaus-
virheisiin.

Mittaustyokalun pystytys/kiinnitys

Kaltevuuksien mittaamista ja siirtamistd varten sinulla on mit-
taustyokalun asettamisen pinnoille tai pintoja vasten lisaksi
mahdollisuus asentaa tai kiinnittaa se.

Asennus tasausmekanismia kayttéden (esim. epatasaiseen

alustaan) (katso kuva B):

- Paina kevyesti seisontajalkaa 12 sen ulosajamiseksi. Paina
painiketta 3, tasausjalan 10 ulosajamiseksi. Saada tasaus-
jalan korkeutta saatoruuvia 4 kiertamalla niin, etta lasersa-
de kulkee mitattavaa pintaa pitkin tai etta haluttu kaltevuus
nakyy mittausarvona d.

» <

PANAY
©  LaN o
|

- Ajaseisomajalka 12 ja tasausjalka 10 takaisin sisdan toita
varten, joissa ei kdyteta tasausmekanismia. Paina seisoma-
jalan kaksi osaa yhteen (@) ja tyonna sitten seisomajalka
12 sisaan mittaustyokaluun (@), kunnes se lukkiutuu kuulu-
vasti. Aja tasausjalka 10 sisaan tyontamalla kytkin 5 sivulle.

Kiinnitys jalustaan:

- Mittaustyokalu voidaan kiinnittaa jalustan pikavaihtolevyn
1/4" jalustan kiinnityskierteestaan 11 tai yleismalliseen va-
lokuvausjalustaan. Ruuvaa kiinni mittaustydkalu pikavaih-
tolevyn lukitusruuvilla.

Kiinnitys magneettien avulla:

- aseta mittaustyokalu magneettien avulla riittavan magneet-
tiseen osaan.

» Tarkista, ettd mittaustydkalu on tiukasti paikallaan.
Huonosti kiinnitetyt mittaustyokalut voivat pudota ja vahin-
goittaa sinua tai muita. Pudotessaan saattaa mittaustyokalu
vaurioitua tai aiheuttaa vaurioita.

Kiinnitys kiinnityshihnojen avulla (katso kuva C):

- Veda kiinnityshihnat 23 hihnanohjainten 24 lapi, ja kiinnita
mittaustyokalu putkiin tai vastaaviin kahden hihnan avulla.
Varmista, ettd vyon paan tarrakiinnitys painetaan kiinnitys-
hihnaan. Tyénnd ohuita putkia varten kiinnityshihna hihnan-
ohjainten lapi siled pinta ulospain, ja kierra se vield kerran
mittaustyokalun ympdri kuvan osoittamalla tavalla. Tyonna
paksuja putkia varten kiinnityshihna hihnanohjainten lapi si-
led pinta sisdanpain.

» Varmista aina mittaustyokalu kummallakin kiinnityshih-
nalla, ja tarkista etta se on tiukasti kiinnitetty. Hihnojen
23 pitovoima riippuu sen materiaalin ominaisuudesta, jo-
hon ne on kiinnitetty. Loysasti kiinnitetyt mittaustyokalut
voivat luisua alas ja vaurioitua tai aiheuttaa vaurioita.

» Al3 anna lasten kiytta kiinnityshihnoja 23 ilman val-
vontaa. He voivat loukata itsensa kiinnityshihnojen kanssa.

Kaynnistys ja pysdytys

» Al jata kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade saat-
taa haikaistd muita henkildita.

Paina kdynnistyskytkintd mittauslaitteen kdynnistamiseksi tai

pysayttamiseksi "ON/OFF” 18.

Jos et paina mittaustyokalun painikkeita noin 30 minuuttiin tai

muuta mittaustyokalun kaltevuutta yli 1,5 ° verran, kaltevuus-

mittaus ja ndyttd sammutetaan automaattisesti pariston saas-

tamiseksi.
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Laserin kdynnistys ja pysdytys

Paina laserin kdynnistyspainiketta 15 kytkeaksesi lasersateen

paalle.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Paina uudelleen laserin kdynnistyspainiketta 15 kytkedksesi
laserséteen pois paalta.

» Al jata mittaustyokalua kytketylli laserilla ilman val-
vontaa, ja sammuta laser kdyton jalkeen. Lasersade saat-
taa hdikaista muita henkilita.

Pysdyta laser energiansadston takia, kun et kayta sitd.

Mittayksikon vaihto (katso kuva A)

Voit vaihdella mittayksikdiden ”°”, "%” ja"mm/m” valilla. Paina
sitd varten toistuvasti mittayksikon vaihtopainiketta 19, kun-
nes haluamasi mittayksikko tulee nayttoon e. Nykyisen mittalu-
keman uudelleenlaskenta tapahtuu automaattisesti.

Mittayksikon asetus sailyy, kun mittalaitteesta katkaistaan ja
kytketdan virta.

Kaynnistyksen/poiskytkennan aanimerkki

Adnimerkin painikkeella 16 voit kytkea &animerkin padlle ja
pois padlta. Adnimerkin ollessa kytkettynd, nakyy ndyt6ssa g.
Kun kytket mittauslaitteen paalle, merkkidani on normaalisti
paallekytkettyna.

Mittausarvon ndytto ja suuntausavut

Mittausarvo pdivittyy mittauslaitteen jokaisella liikkeelld. Odo-
ta mittauslaitteen suuremman liikkeen yhteydessa, kunnes
mittausarvo ei endd muutu, ennen kuin luet sen.

Riippuen mittauslaitteen asennosta, mittausarvo ja mittayksik-
ko ndytossa osoitetaan 180° kierettyna. Tasta johtuen voidaan
ndytt6 lukea myds, kun tyoskennelldan paan ylapuolella.

Mittaustyokalu ndyttad nayton kohdistimilla a, mihin suuntaan
|aitetta taytyy kallistaa halutun lukeman saatamiseksi. Haluttu
lukema on vakiomittauksissa vaakasuora tai pystysuora linja,
toiminnossa "Hold/Copy” muistiin tallennettu mittalukema ja
muutetun nollapisteen yhteydessa muistiin tallennettu nolla-
piste.

Kun tavoitearvo on saavutettu, suuntausavun a nuolet sammu-
vat ja, jos adnimerkki on kytkettynd, kuuluu jatkuva aani.

Mittaustoiminnot

Mittausarvon lukitus/siirto (katso kuva D)

Painikkeella "Hold/Copy” 21 voit ohjata kahta toimintoa:

- mittausarvon lukitus ("Hold”), myos kun mittaustyokalua
jalkeenpain liikutetaan (esim. koska mittaustyokalu on
asennossa, jossa naytto on vaikeasti luettavissa);

- mittausarvon siirto ("Copy”).

Toiminto "Hold”:

- Paina lyhyesti painiketta "Hold/Copy” 21. Nykyinen mitta-
lukema d pidetdan ndytossa ja tallennetaan, ilmaisin "H”
vilkkuu.

- Paina painiketta "Hold/Copy” 21 uudelleen, kun haluat lo-
pettaa "Hold”-toiminnon. Tallennettu arvo poistetaan. Nor-
maalia mittausta jatketaan.

Toiminto "Copy”:

- Paina pitkaan painiketta "Hold/Copy” 21. Nykyinen mitta-
uslukema d ja ilmaisin ”H” vilkkuvat.

- Mittalukemaa voidaan saataa niin kauan kuin mittalukema
vilkkuu (3 sekuntia). Mittayksikon vaihtopainikkeen 19 pai-
naminen lisaa lukemaa ja painikkeen ”Cal” 20 painaminen
vahentda lukemaa.

- Jos mittalukemaa ei korjata, se vilkkuu 3 sekuntia ja tallenn-
tuu sen jalkeen muistiin. Sitten siirrytdan taas nykyiseen
mittaustoimintoon. limaisin "H” syttyy pysyvasti nayttéon.

- Kopioidun lukeman hakemiseksi paina uudelleen lyhyesti
painiketta "Hold/Copy” 21.

- Asetamittaustyokalu siihen kdyttokohteeseen, johon haluat
siirtad mittalukeman. Mittaustyokalun asento on tassa yhte-
ydessa merkitykseton. Kohdistimet a ndyttavat suunnan, jo-
hon mittaustyokalua taytyy liikuttaa kopioitavan kaltevuu-
den asettamiseksi. Kun tallennettu kaltevuus on saddetty,
laite antaa merkkidanen ja kohdistimet a sammuvat.

- Paina uudelleen lyhyesti painiketta "Hold/Copy” 21 kun
haluat palata takaisin normaaliin mittaustoimintoon. limai-
sin "H” nakyy nyt pysyvasti ndytossa.

- Paina pitkaan painiketta "Hold/Copy” 21, kun haluat tal-
lentaa uuden arvon.

- Kun haluat poistaa "Hold”-arvon, paina lyhyesti
”ON/OFF”-painiketta.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




éﬁ OBJ_BUCH-2468-004.book Page 86 Tuesday, February 23, 201%.2 P

86 | Suomi

Nollapisteen muuttaminen
Kaltevuuksien helpompaa tarkistusta varten (esim. 45°), voit
muuttaa mittauksen nollapisteen.

Suuntaa mittaustyokalu esim. asettamalla se vertailutyokappa-
leen padlle niin, ettd haluttu nollapiste osoitetaan mittausarvo-
na (esim. 45,1°). Paina painiketta “Alt 0°” 17. Mittausarvo d
jamuutetun nollapisteen merkki i vilkkuvat.

Karkeasti mitattuja arvoja voidaan korjata niin kauan kuin mit-
talukema d vilkkuu: paina nayttdlukeman lisdyspainiketta 19,
kun haluat nostaa tallennetun mittalukeman arvoa. Paina nayt-
télukeman vahennyspainiketta 20, kun haluat vahentaa tallen-
netun mittalukeman arvoa (esimerkiksi arvosta 45,1°arvoon
45,0°). Naytdssa oleva kaltevuusarvo tallennetaan uutena ver-
tailuarvona 3 sekunnin kuluttua viimeisesta nappainpainalluk-
sesta.

Nykyinen mittalukema nadytetdan uuteen nollapisteeseen ver-
rattuna mittausnaytossa d. Myos kohdistimet ja merkkidanet
kayttavat viitteend uutta nollapistetta. Esimerkki: vaakasuo-
raan linjaan nahden 43,8° kaltevuudella ja 45° tallennetulla
nollapisteelld naytté ilmoittaa mittalukemaksi 1,2°.

Kun haluat palata takaisin normaaliin nollapisteeseen 0°, paina
lyhyesti "ON/OFF” -painiketta. Myds "Hold”-arvo poistetaan
tassa yhteydessa.

Kosketuksettoman mittauksen kaltevuuksien siirto
Laserin avulla voit mitata tai siirtaa kaltevuuksia kosketuksetto-
masti, myos suurilla etdisyyksilla.
» Ald koskaan suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.
» Kayta aina vain lasersiteen keskipistetta merkintaa var-
ten. Laserpisteen koko muuttuu etdisyyden muuttuessa.
Mittaa kaltevuudet suuntaamalla mittaustyokalu niin, etta la-
sersade kulkee mitattavaa pintaa pitkin. Siirrd kaltevuudet
suuntaamalla mittaustydkalu niin, ettd haluttu kaltevuus nakyy
mittausarvona d, ja siirra kaltevuus kohdepintaan laserpisteen
avulla.
Huomio: Ota kaltevuuksia laserin avulla siirrettdessa huomi-
oon, ettd laserin ulostulo on 30 mm mittaustyokalun alareunan
ylapuolella.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ja
kalibrointi

Mittaustarkkuuden tarkistus (katso kuva E)
Tarkista mittauslaitteen tarkkuus ennen kriittisia mittauksia se-
ka suurten lampétilamuutosten ja voimakkaiden iskujen jalkeen.

Ennen <45° kulmien mittausta tulisi tarkistus suorittaa mah-
dollisimman vaakasuoralla pinnalla, ennen >45° kulmien mit-
tausta tasaisella suurinpiirtein pystysuoralla pinnalla.

Kaynnista mittauslaite ja aseta se vaakasuoralle tai pystysuo-
ralle pinnalle.

Valitse mittausyksikko " (katso "Mittayksikon vaihto”,
sivu 85).

Odota 10 s ja merkitse mittausarvo muistiin.

Kierrd mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari. Odota uudel-
leen 10 s ja merkitse toinen mittausarvo muistiin.

» Kalibroi mittauslaite vain, jos kahden mittausarvon ero
onylio,1°.

Kalibroi mittauslaite siind asennossa, (pystysuora tai vaaka-

suora) jossa mittausarvojen poikkeavuus oli.

Vaakasuorien tukipintojen kalibrointi (katso kuva F)

Pinta, jota vasten mittauslaite on ei saa poiketa yli 5° vaakata-
sosta. Jos poikkeama on suurempi, keskeytyy kalibrointi osoi-
tuksella ”---".

® Kaynnista mittauslaite ja aseta se vaakasuoraan pintaan
niin, etta libelli 1 osoittaa ylospdin ja ndyttd 7 on suunnat-
tuna sinua kohti. Odota 10's.

@ Painasenjalkeen noin 2 sekunnin ajan kalibrointipainiket-
ta ”Cal” 20, kunnes ndytt6on tulee hetkeksi ilmoitus
”CAL1”. Sen jalkeen mittalukema vilkkuu naytossa.

® Kierrd mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, ettd
vesivaaka edelleen osoittaa ylospdin, mutta nayttd 7 on si-
vulla, joka on sinusta poispdin. Odota 10's.

@ Painasitten uudelleen kalibrointipainiketta ”Cal” 20.
Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku enaa). Mittaustyoka-
luon sen jdlkeen kalibroitu uudelleen télle asetuspinnalle.

® Taman yhteydessa, tulee sinun kalibroida mittaustyokalu
vastakkaista tukipintaa varten. Kierra tatd varten mittaus-
tyokalua vaaka-akselin ympari niin, etta libelli 1 osoittaa
alaspdin ja ndytto 7 on kohti sinua. Aseta mittaustydkalu
vaakasuoralle pinnalle. Odota 10 s.
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® Painasenjdlkeen noin 2 sekunnin ajan kalibrointipainiket-
ta ”Cal” 20, kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus
”CAL1”. Sen jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

@ Kierrd mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, ettd
vesivaaka edelleen osoittaa alaspdin, mutta nayttd 7 on si-
vulla, joka on sinusta poispéin. Odota 10 s.

Paina sitten uudelleen kalibrointipainiketta ”Cal” 20.
Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku enda). Mittaustyoka-
luon sen jalkeen kalibroitu uudelleen molemmille vaaka-
suorille asetuspinnoille.

Huomio: Ellei mittaustyokalua vaiheissa ® ja @ kierretd kuvan
osoittaman akselin ympari, ei kalibrointia voida vieda lop-
puun ("CAL2” ei syty nayttoon).

Pystysuorien tukipintojen kalibrointi (katso kuva G)

Pinta, jota vasten mittauslaite on ei saa poiketa yli 5° pystyta-

sosta. Jos poikkeama on suurempi, keskeytyy kalibrointi osoi-

tuksella -

® Kaynnista mittauslaite ja aseta se pystysuoraan pintaan
niin, etta libelli 8 osoittaa ylospain ja ndyttd 7 on suunnat-
tuna sinua kohti. Odota 10s.

@ Painasenjalkeen noin 2 sekunnin ajan kalibrointipainiket-
taCal” 20, kunnes ndyttoon tulee hetkeksi ilmoitus
”CAL1”. Sen jalkeen mittalukema vilkkuu naytéssa.

® Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, ettd
vesivaaka edelleen osoittaa ylospain, mutta ndytt6 7 on si-
vulla, joka on sinusta poispdin. Odota 10s.

@ Painassitten uudelleen kalibrointipainiketta ”Cal” 20.
Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku enda). Mittaustyoka-
lu on sen jalkeen kalibroitu uudelleen talle asetuspinnalle.

® Tdman yhteydessd, tulee sinun kalibroida mittaustydkalu
vastakkaista tukipintaa varten. Kierra tatd varten mittaus-
tydkalua vaaka-akselin ympdri niin, ettd libelli 8 osoittaa
alaspdin ja ndyttd 7 on kohti sinua. Aseta mittaustyokalu
pystysuoralle pinnalle. Odota 10 s.

® Painasen jalkeen noin 2 sekunnin ajan kalibrointipainiket-
ta ”Cal” 20, kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus
”CAL1”. Sen jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

@  Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, ettd
vesivaaka edelleen osoittaa alaspain, mutta naytto 7 on si-
vulla, joka on sinusta poispdin. Odota 10s.

Paina sitten uudelleen kalibrointipainiketta ”Cal” 20.
Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku enda). Mittaustyoka-
lu on sen jélkeen kalibroitu uudelleen molemmille pysty-
suorille asetuspinnoille.

Huomio: Ellei mittaustyokalua vaiheissa ® ja @ kierreta kuvan
osoittaman akselin ympari, ei kalibrointia voida vieda lop-
puun ("CAL2” ei syty nayttoon).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Ald koskaan upota mittaustyékalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Ald kdyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannolli-
sesti ja varo nukkaa.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 22
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka vara-
osia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja va-
raosista l0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al3 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjitteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja eu-
rooppalaisendirektiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot tay-
tyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoys-
tavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynodeifelc aspaleiac

Ta va epyacTeite pe To Opyavo HETPNONG XW-

pi¢ Kivbuvo kat pe aopaAea mpémet va Swafa-

o€Te Kat va akoAouBrioete 6Aeg Ti¢ umodei-

&ewc. Eav To 0pyavo pérpnong 6e xpnopomnot-

nOei cUpPwva pe autég Tig 0dnyieg, Ta evow-
parwpéva oTo 0pyavo HETPNONC HETPA TTPOCTAGIAC PTTOPEL
va eNneeacTolv apvnTika. Mnv KATaGTPEWYETE MOTE TI§
npoetdomonTikEC mvakideg mou Bpiockovral oTo Gpyavo pé-
Tenong. ®YAAZTE KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQ-
ITETIZ ZETIEPITITQZH TTOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTA-
NO METPHZHE.

» Tpocoxi) - 0Tav epappooToUV SlaPpopeTikéC Sratagelg
XelptopoU Kat pudpiong i} akoAoudnBolv SrapopeTikég
Sadikaoiec am’ autégmou avagépovraledw: auto pmopei
va odnyioet o€ €kBeon e emkivéuvn akrivofoAia.

> To nAekTpiko epyaleio mapadiveral pe pia mpoerdomon-
TIKR mvakida (oTnv ameikovion Tou nAekTpikol epyalei-
ou o1 o€Aida pe Ta ypaPIKa PEPEL TOV XUPUKTNPLOTIKO
apOpo 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
. Class 2laser product
|IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» "0Tav To KEIPEVO TNE POEIdOMONTIKIC MvaKidag Hev ei-
vatotn yAwooa Tng xweac oag, TéTe, mpwv TRV mpwytn 0éon
o¢ Aetroupyia, KoAAROTE EMAVw Tou TRV AUTOKOAANTN M-
vakiéa otn yA®@ooa Tng Xweag oag mou mepLEXETAL 0T OU-
oKeuaoia.

Mnv kareuBiverte TRV akTiva Aéep emavw
o€ mpoowma ) {@wa Kat ynv KotTagere ot idt-
oLkateuBeiav otnv apeon i avakA@pevn
akriva Aéep. 'EToL Umopei va TupAwoETE
4Toua, va MPOKAAEDETE aTuxnuaTa f va BAa-
WETE Ta pATIa 0aC.

» Ye nepinTwon mou n aktiva Aélep mEcel oTa para oag,
npénet va KAeloeTe Ta PaTIa cUVELSNTA Kal va amopakpU-
VETE TO KEPAAL GaG aPEGWC amo TNV akTiva.

» Mnv npofeire oe kapia aAAayr) otn Siataén Aéep. T 6u-
VaToTNTEC PUOPIONC TTOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTEC TIC 06nyieg
AetToupyiag pmopeire va Tig XpnolUOTOINOETE XWPIC Kivouvo.

» Mn xenowomotrjoeTe Ta yuaAa mapartiipnong Aéwep oav
mpooTateuTika yuaAd. Ta yuahid napatipnong Aéwep xpn-
OleUOLV yia TNV KaAUTEQN avayvaplon T akTivac AEep w-
pi¢, OpWG, va mpoaTaTelouv and Ty akTivooAia Aéep.

» Mn xpnotpomoieire Ta yuaAwd maparijpnong Aéwep oa yua-
Aia nAiou i) oV 061K KukAopopia. Ta yuaAid mapathenong
Ailep Gev MPoOTATEUOUV ENAPKME aMo TNV UTEPLOEN
akTvoPoAia (UV) Kat JEtvouy TNy avayvopeion TwV XpWHATWY.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeun onwoedimore
o€ karaAAnAa eknaldeupévo MPOOWITIKOG Kat HOVO e yViy-
ota avraMAakTik@. M’ autov Tov Tpono e€aopalilerat n diatn-
onon ¢ aopaAoug Aetroupyiag Tou epyaleiou PETpnong.
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» Mnv aijvere maidid va Xpnotyonololv aQvemTipnTa T
epyaleio pérpnong. Mmopei, xwpic va To BéAouv, va TupAw-
oouv aMa mpdowna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pétpnong o meptaA-
Aov oTo0 omoio unapyxet kKivéuvog Ekpnéng, i) oTo omoio Ppi-
oKovTal eUPAEKTA UYpd, AEPLa ) OKOVEC. TO EOWTEPIKO
ToU epyaAeiou péTpnong umopei va dnploupyn6et omvon-
pLopOC KLETALVa avapAexBolv n okovn 1 oL avabupldceLs.

» Na unv agrjvere To epyaleio pétpnong avemripnro oTav
10 Aé1ep €ival evepyomonpPEVo Kal va ameVePYoToLeiTe
10 Aé1lep OTav TeA€LVETE TN XprioN Tou epyaleiou pétpn-
on¢. H akriva Aéillep Pmopei va TupA®OEL TUXOV TAPEUPLOKO-
JEeva MpOCWIa.

To epyaleio pérpnong dev npénet va mAnowd-
{e1 o€ Pnpatodoteg kapduag. Ot payvitee dnpi-
oupyouv éva iedio To omoio UMopel va ennpedcel
apvnTIKa T AetToupyia Twv BnpaTodotwy.

» Na kparare To epyaleio péTpnong paked amo payvnr-
KoUG Ppopeic HedopEVWY Kal amd cUoKEUEC euaiodnTeg
oTo payvnTiopo. H 5paon Twv payvntav pmopei va odnynoet
o€ apeTakAnTn anwAela Twv dedopévav.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUoc Tou

TMapakahoUpe EedmAwaTe To HMAG e€n@uMO pE TV amelkovion
Tou epyaheiou pérpnaong kL agrote To EedmAwpévo kata Tn Siap-
KELO TNC avayvwong Twv odnyloV XELpIoPoU.

Xpion ocUpPWVa JIE TOV TIPOOPLoHO

To epyaAeio pétpnong mpoopidetatya Tnv akeLBn pETpnon Kattn
HETAPOPA KAIOEWV.

To epyaheio pétpnanc e€eAixTnKe yia xpon o€ ECWTEPIKOUC XW-
poug.

Anewovi{opeva oTotxeia

H amapiBunon Twv anekovi{Opevwv oTolxeiwv Baciletat otnv

QamelkovIon Tou epyaleiou PETpnong otn oeAiba ypapIKwy.
1 Aepootabyn (aApadt) yia opi{ovTia eubuypdappion

Kandaki 8nkn¢ umatapiag

TARkTEO e€aywync Tou modiol kaAmpapiopatog

Bi6a puBpiong Tou modlol kaAiumpapiopaTog

AakONTNG €L0aywynE Tou modtol kaApmpapiopatog

Aogahela Tou KamakioU 6nkne umarapiac

0606vn

Aepootdadpn (aAeadt) yia kabetn eubuypdappion

'E€0b0¢ aktivag Aéwlep

1661 kaAmpapiopaTog

Ynoboxn Tptmodou 1/4"

o6

TpoetdomoinTikn mvakida Aélep

Ap1Bud¢ oepag

TAfkTP0 ON/OFF Aéilep

TIARKTPO AKOUGTIKO Onpa

TAfkTp0 AMayr undevikol onpeiou «Alt 0°»

TAnkTp0 ON/OFF

TANRkTPo AMaync povadwv pétpnong/AuEnon Tung

évoelEnc «° / % [ mm/m»

20 TTANKTPO BaBuovopunone/Meiwon Tiung évoelgng «Cal»

21 TIAkTpo «Hold/Copy»

22 TodvTa mpootaoiag

23 lpavrag oTepéwonc

24 06nynon wavta

O ooO~NOOGhAWN

[l o T T T T
O oo ~NOOOOGTL A WNREO

Zroxeia évoerdng

BonOruata eubuypappiong

'Ev6eién Aeroupyiac Aéilep

Movada pérpnone mm/m

Twn pérpnong

Movabec pétpnong: % %

'Ev6eién pmatapiag

AKOUGTIKO onpa

Aeiktng «Hn» yia anobnkeupévn Ty <tHOLD»
'Evbeién petafAnpévou undevikou onpeiou

- T0Q -~ D Q0 T
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Texvikd XapakTnPLoTIKG

Wnolako 6pyavo PETenong GIM60 L
KeKApévav

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K769..
AaoTaoelg

- Mnkog 618 mm
- TIAaTog 27 mm
- "Yyog 59 mm
Teploxr) HETPNONG 0°-360° (4 x90°)
Akpifeta pétpnong

- 0°90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10°C...+50°C
Oeppokpaoia SlauAalne/anobnkeuong  -20°C...+70°C
MmnaTapiec 4 x1,5VLR6 (AA)
EnavagpopTi{opevee pnatapiec 4x1,2VHRG (AA)
Aidpketa Aetroupyiag (pe pmatapieg

aAkaAiou-payyaviou) miepirou 100h?
Teployn epyaoiac Aéwep ) 30m
Akpifeta kabetnc xwpoaotabunong Aéilep +0,5mm/m
OpllovTia akpifeta xwpooTtdbunonc

Ailep +1mm/m
Anooraon e€d6ou Aéilep - Katw akpn

€pyaAeiou pétpnong 30 mm
Katnyopia Aéillep 2
Tunog AéwWep 650 nm, <1 mW
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
AutopaTn anevepyornoinon PeTa ano

nepinou 30 min
IP 54 (mpootacia amo okovn Kat

wekalopevo vepod) )

1) Adyw Tng pikpdTEPNC TAON TN MNatapiag n évelén Tne unatapiag 6e

Geixvel kapia mAfen eopTION.

2) Apkela Aetroupyiag xwpic Aéwlep

3) H neptoxn epyaciac pmopei va neptoptatei ano Suopeveic mepipalov-
TIKEC oUVOrKeg (.. Apeon emibpaon Twv NAKGOV aKTVGV).

0 apiBpdg oelpag 14 otnv mvakiéa Tou KATAOKEUAOTN) XPNOIPEVEL YO T
oagn avayvwplon Tou S1kou oag epyaleiou pérpnang.

TuvappoAoynon

TomoBérnon/avrikardeTaon - pnarap®v

I'a T Aetroupyia Tou epyaAeiou péTpnong mpoTeiverat n xpfion
umataplwv aAkaAiou-payyaviou i enavagopeTOPEVWY UraTa-
oLV,

T'a va avoigeTe To Kamakt OAkng unatapiag 2 matioTe TNV A0QA-
A€ta 6 ka1 avaonKwaoTe To Kamaki 6rkne pmatapiac. TomoBeTnoTe
TIG UNATAPIEC PE TRV TOAKOTNTA TIOU PaiVETaL OTNV EKOVA 0TV
€0WTEPIKI TTAEUPA TOU KATIAKIOU TNG BAKNC pmaTapiac.

*Evéeidn pnarapiacg
H évbeién Tne pmatapiac f Seixvel mavtote TNV Tp€xouoa KaTa-
oTaon Tng pnarapiag:
H pnatapia eivat poptiopévn mavw and 90 %.
H pmatapia eivat poptiopévn petagl 60 % kat 90 %.
H unatapia eivat poptiopévn petall 30 % kat 60 %.
H unatapia eivat poptiopévn petall 10 % kat 30 %.
H abela évbeién unatapiag avafoopnvet. H katdotaon
* POPTIONG TNE UmaTapiac Bpioketal kaTw and 10 %. Me
NV €vapén Tou avaBooBRuaTog HéXEL TNV aNEVEPYOTOi-
10N UMOPEITE va PETPROETE aKOUN Tepimou 15-20 Ae-
ma.

- DD

Na aMalete OAec Tic umaTapieg Tautoxpova. Ol umaTapieg mpémet
va eivat 6Aec amo Tov 1610 KATAGKEUAOTH Katva Exouv Tnv ibia xw-
PNTIKOTNTA.

» Na Byadere 1i¢ pmratapieg amé To epyaAeio pérpnong éTav
Gev mpOKeTaL va To XpNOLHOMOU|GETE Yia GPKETO Kaipo.
Ye MepinTwon pakpdxpovne anoBnkeuong ot ynatapieg uro-
€L Va 0KOUPLAOOUV KAl Va AUTOEKPOPTIOTOUV.

» Tpwv aAAaéere Ti¢ pmaTapieg mpéneL va amevepyonoujoe-
Te onwaodnmote To Aéwlep. ‘Otav To Aéilep eivat dBeha evep-
yoroinpévo pnopei va TupAwbolv dBeha Tuxov MapeupLoko-
JEVa MPOoWTI.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TlpooTateleTe To epyaAeio HETPNONG AT Uypacia Ki amd
apeon nAwki akrivofoAia.

» Na unv ekBérere To epyaleio pétpnong oe axkpaieg Oeppo-
Kpaoieg kay/i o€ 1oXupég Stakupavoeig Oeppokpaociac.
T'a mapadetypa, va pnv 1o agrvete yia moAAR wpa oTo auTo-
KivnTo. L€ MepUTMOoELC IoXUPMV OlaKUPAvoewv TG Beppo-
Kpaoiag mperneL va neplpéveTe va otabeponotndei mpwra n
Beppokpaaia Tou epyaAeiou HETPNONG TPV TO XPNOLLOTION-
oete. H akpifela Tou epyaAeiou pérpnong pmopei va aMolw-
el umd akpaieg Beppokpaciec i/kat oXUPEC SIAKUPAVOELS
¢ Beppokpaoiag.

» Na npoctateleTte To epyaAeio ETpnong amé woxupd XTu-
mipara fi/kal ané nrwoelg. Metd amo Tuxov oxupec ewre-
PIKEC EMOPATELC OTO €PYTAEio PETPNONC MPETIEL, TIPLV GUVEX(-
OETE TNV €pYAOIa 0aC, Va eAEyXeTE TNV akpifeld Tou, (BAéme
«EAeyxoc akpifetac kat kaAwmpapiopa Tou epyaleiou pétn-
one», oehiba 94).

» Na duatnpeire mavra kaBapég Ti emepaveleg emibeong kat
TI¢ akpéc 0diiynong Tou epyaleiou pérpnong. Mpootareu-
€T€e To epyaleio HETPNONG anod XTUMPATA KAl TTIPOCKPOU-
gelg. Tuxov pumapd owpaTidla 1 TapapopPWOELS UTopEi va
06nynoouv o€ eapaALEVEC HETPNTELC.

TomoBérnon/Zrepéwon Tou epyaleiou HETPNRONG

l'a Tn pétpnon H/KatTn HETaPopa KAoewv Unopeire Oxt povo va

TOMOOETNOETE I VA OKOUWTTIOETE TO €PYAAEio HETPNONG EMAVK

o€ pla em@avela, ala iabeérere kat aAeg GuvatoTnTeg Tomobe-

TNONC Kal GTEPEWONC.

TomoBérnon pe pnxaviopo kaAwmpapioparog (1. x. NAvVw o€

avapaho danedo) (BAéne ekova B):

- Tlatote obvtopa To Mot 12 yia va Byetand 1o epyaleio pé-
Tenong. Matrote To MARKTEO 3 yia va Byet To modL KaAmpapi-
opatoc 10. M'upioTe T Bida puBuiong 4 yia va pubpiceTe T
nodL kahipmpapiopatog €1ol, woTe n Sladpopr TS akTivag Aé-
1lep va mapaMnAioTel pe Tv uno péTpnon emeavewd n, ava-
Aoya, n emBupnTn kAion va eppavioTel we Tiun pérpnonc d.

- Ta va epyaoTeite Xwpi¢ Hnxavioud kaAumpapiopaTog mpémet
va eloayete maAL oto epyaleio pérpnong modt 12 kat 1o modt
kahwmpapiopatog 10. I auto oupnTUETe Ta 6Uo KoppdTia
Tou nodtol (@) kat akohoUBwc ewodyete To modL 12 oT0 €pYQ-
Aeio pétpnonc (@), péxpt va akoloeTe 6Tl acpaAice. a va
€loayete 1o modL kaAmpapiopatoc 10 wbroTe mAayiwg To bi-
akorm 5.

Z1epEWON 0TO TPimodo:

- O¢éore 1o epyaleio pEtpnong pe T 1/4" unodoxn pérpnong
11 endvw otnv mAdka Tayeiac aAaynic Tou Tpmodou f enava
o€ éva Tpimodo and To koo epmoplo. BIdwaTe To epyaleio
pérpnonc pe T Pida otepéwonc Tne mAakac Taxeiac aAAaync.

ZTEPEWON HE HayViTN:

- O¢éoaTe To epyaleio HETPNONG LE TO PAYVATN EMAVW O Eva
€napkw¢ payvnTi{opevo e€aptnua.

» Befaw0eire 611 To epyaleio péTpnong eivat acpalag
oTepewpévo. Otav 1o epyaAeio péTpnong 6ev eivatl aopawg
OTEPEWEVO UMOPEL va TIECEL KAL VA TPAUHATIOEL E0AC 1 K-
noto aAo aTopo. ‘OTav To epyaAeio pétpnong néoeL pnopei va
unooTel {nuta To i61o i va mpokaAéael AAeG {npIES.

ZTepéwon pe avTeg otepewong (BAéme ewova C):

- YifTe TIC lpAvTEC OTEPEWONG 23 MEPVWVTAC TEC PEST AMO TIC
06nynoeg wavra 24 Kat oTepewaTe To epyaAeio HETPNONG UE
TOUG IPAVTEC OTEPEWONG O€ GWANVEC N € Kamola aMa mapo-
pola avTikeipeva. Befalwbeire 6T n autompoopuaon Tou
(KPOU TOU IHAVTa EXELTIIETTEL KL KOMIOELENAVW OTOV IHAVTa
oTepéwang. '0Tav ol GWANVEC €ival AEmTol, TOTE EPAOTE TOUC
IHAVTEC OTEPEWONG PETQ amd TIC 0ONYNOELC IAVTA HE TN Acia
mAeupd mpog Ta €€w Kal TUAETE Toug akopn pla eopa yipw
ano To epyaleio pétpnong Onwe eaiverat otny ekova. ‘Otav
0LOWANVEC EIVaLXOVTPOL OL IHAVTEC TPETIELVA TIEPAGTOUV HEDT
ano Ti§ 06nynoeL¢ tavTa pe v Aeia meupd mpog Ta péaa.
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» Na aopaAilere To epyaleio HETPNONG MAVTOTE KaL JE TOUC
6uo wpavreg oTepéwong katva BefatwveosTe OTLOLIPAVTEC
€ivatyepd otepewpévol. H SUvapn ouykpdTnong Twv (ua-
vTwv 23 e€apTaTal anod Tn cUGTACH ToU UAKOU 0TO omoio
€xouv oTepewBel. Xahapa oTepewpéva epyakeia pérpnong
umopei va mEaouV Kat va unooToUv {nuta Ta idia r va mpoka-
Aéoouv aMec {npiég.

» Mnv agijoeTe matdid va XpneLHonoLjcouV avemripnra
TOUG WavTeC oTepéwonc 23. Mnopei va autotpaupatioTolv
JIe TOUC LHAVTEC OTEPEWONC.

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

» Mnv agijvete To evepyomotnpévo epyaleio péTpnong
avemripnTo aAAd va To OETETE PETA TN XPFIOT) TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwBoUv dAa atopa anod Tnv
akTiva Aéiep.

T'a va BéoeTe To epyaleio PETPNong oe AetToupyia ) eKTOC Ael-

Toupyiag matnote To ARKTPO «ON/OFF» 18.

‘Otavmepinou 30 Aera Gev matnBel kavéva MARKTPO aTo Gpyavo
perpnong N n kAion Tou opyavou pétpnong dev aMagetmavw and
1,5°, 70Te n pétpnon khiong katn 086vn anevepyonoloUvTal au-
TOHATA yla TRV IPOOTAGia TG UmaTapiac.

Evepyonoinon/Anevepyonoinon Tou Aéilep

I'a v evepyomoinon TG akTivag Aéwep natroTe To MANKTEO

ON/OFF yia Aéilep 15.

» Mnv kateuBivere TV aktiva Aéilep endvw o€ mpoowna iy
{oa kat pnv Kotralete o ibog/n idla oTnv akriva Aéwlep,
akopn KL and peyaAn andoraon.

['a TV anevepyonoinon Tng akTivac AéWep maTroTe ek VEOU TO

mANKkTpo ON/OFF yia Aéilep 15.

» Na unv agrjvere 1o epyaleio pérpnong avemrrpnro oTav
10 Aé1{€ep €ival EVEPYOTONHEVO KaL VO ATTEVEPYOTIOLEITE
10 Aéwlep OTav TEAELWVETE TN Xprion Tou epyaleiou péTpn-
ong. H aktiva Aéwlep pnopet va TUAWOEL TUXOV TAPEUPLOKO-
JEVA TPOOWTI.

Na anevepyonoleire To Aéilep oTav Sev To xpnotponoleire. ‘ETol

efolkovopeire evépyela.

AMayi povadac pérpnong (BAéme eova A)

Mnopeire va aAa€ete onoTednmoTe peTalli Twv Hovadwv Petn-
ong «°», «%» kat«mm/my. ['* auTd matroTe To MARKTPO yla TRV
aMayn Twv povadwy pétpnong 19 T00eC PopEC, WOToU Va ep-
pavioTei n embupnTn povada pétpnong otny Evoeién e. H Tpé-
X0UOQ TN PETENONC LETATPENETAL AUTOLATA.

H pUBuion Tne povadag pétpnong mapapévet n ibia otav BéteTe
T0 epyaleio PETPNoNG oe AetToupyia Ki eKTOC AetToupyiag.

Evepyonoinon/Anevepyonoinon Tou aKouoTIKOU OT)HaTOC
Me To AfKTEO AKOUOTIKO ofpa 16 PmopeiTe va evepyormolnoeTe
KLV aMEVEQYOTOIROETE TO AKOUOTIKO 0ljla. ‘OTav TO AKOUGTIKO
ofjua eivat evepyoroinpévo atnv 086vn eppavietatn évoetEn g.
'Otav evepyonoleite To Opyavo PETPNONG, TO NXNTIKO Onpa eivat
TIAVTOTE EVEPYOTIOINHEVO.

*Evberdn ¢ pérpnong kat fonOipara evbuypappong

Y€ KGBe Kivnon Tou epyaleiou PETPNONG evnuepwVETal (mpooap-
uocetat) n TN pETenonc. MeTa amo OxXeTIKA PEYAAEC HETAKIVA-
0€IG TOU €PYAAEiou HETPNONG TEPILEVETE PE TV AVAYVWON TNG TL-
UAG HETPNONG HEXPL AUTR va TAWeL va peTaBaleTal.

Avahoya e Tn 6€on Tou epyaleiou PETPNGNG N TR Katn povada
pétpnonc otnv 086vn neploTpépovtatkatd 180°. 'Etol pnopeire
Va avayvawoeTe eUKoAa Tnv EvoelEn akopn KLav epyaleade e 1o
€pyaAeio p€rpnong navw amod To Kepalt oag.

To 6pyavo pérpnong deixvel pe Ta fondrpata eubuypdppiong a
otnv 006vn, o€ ol katelBuvon Tpénet va KAIVel, yia va emTeu-
XBel n T oTdX0C. H TIpr oTX0G OTIG OTAVTaP HETPAOELS €vaLn
opt{OvTia 1} N KGBeTN TR p€TPNONC, TN A€tToupyia
«Hold/Copy» n anoBnkeupévn Tir ETPNONG Kat O MepINTwon
aMaypévou undevikol onpeiou To amoBnkeupévo PNdevIKoO on-
peio.

MoA¢ emreuxBei n emobiwkopevn T offivouv Ta AN Twv Bon-
OnuaTtwv eubuypdupiong a Kat, OTav To AKOUCTIKO 0N eival
€VePYOTIOINKEVO, AKOUYETAL Evag SLapKNC fxoC.

Aetroupyieg pétpnong

Zuykparnon/MeTapopa pLac TG HETPNONG

(BAéme ewova D)

Me 1o mAfkTpo «Hold/Copy» 21 pmopoUv va eAeyxBouv 6uo Aet-

TOUpYyi€eC:

- Yuykpatnon («Hold») pag Tung pérpnong, akopn Katotav 1o
€pYaA€io PETPNONC LETATOMIOTEL EK TWV UOTEPWV (T1. X. €MELON
ol evoeitelc atnv 0006vn Tou epyaAeiou pétpnong dev eival eu-
avAyvVwoTeg).

- Metagopd («Copy») piac Tin¢ HETPNONG.
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Aetroupyia «Hold»:

- Tlatnote ebvropa 1o ARKTPO «Hold/Copy» 21. H Tpéxouca
Tipn pétpnong d mapapévet otnv 066vn Kal anobnkeveTal, o
6eiktng «H» avaBoofrivel

- Tlatiore o mAkTpO «Hold/Copy» 21 §ava, yia va Teppatioe-
1€ TN Aetroupyia «Hold». H amoBnkeupévn Tiun Slaypdpetat.
H kavovikn p€tpnon ouveyiletal.

Aetroupyia «Copy»:

- Tatnote maparerapéva 1o MANKTPO «Hold/Copy» 21. HTpé-
xouaa Tn pétpnong d kat o deiktng «H» avaBoofivouv.

- 'Oco avapooprvetn Tun pétpnong (3 deutepoenta), umopel
va enavappuBptotel n T pérpnong. Matwvtag To MARKTPO
yia v aMayn Twv povadwy pétpnong 19 pmopei va au€nei
N TN Katmat@vtag To mARkTpo «Cal» 20 pnopel va pelwdein
n.

- XemepinTwon mou n Tn pétpnong 6e 6lopbwoel, avafoofn-
velyla 3 SeutepolenTa, Petd anobnkeUeTal Kal oTn GUVEXELD
niepva oty Tpéxouaa pétpnon. O deiktng «H» eppaviletat
poviya otnv 08ovn.

- TNava kaAéoeTe TV avTypappévn Tiun, natriote Eava oivro-
pa 1o mAnkTpo «Hold/Copy» 21.

- TonoBetrnoTe TO OPYaVO PETPNONC OTO TOTIO MPOOPLOLIOU, OTOV
oroio mpémet va petagepOel n Tn pérpnonc. H eubuypdppt-
on Tou opyavou pétpnong edw eival doxet. Ta Bondnuata
euBuypappionc a deixvouv v katelBuvan, oTnv oroia mpé-
TeLva KivnOei 1o 6pyavo PETpnong, yia va emreuxOei n mpog
avTiypan kAion. Me Tnv eniteugn Tng amobnkeupévng khiong
akoUyeTat €va nxnTKo onua, Ta fonbnuata eubuypappionga
ofnvouv.

- Tlatnote ex véou obvropa 1o ARKTPo «Hold/Copy» 21, yia
va emoTpéYeTe oTnv Kavoviki pérpnon. O Seiktne «Hr» epga-
vitetat poviga otnv 0Bovn.

- Tlatnote maparerapéva to mAnkTpo «Hold/Copy» 21, yia va
anoBnkeUoeTe pia véa Tiyr.

- Nava daypawere pa Tiwn «Holdy, matroTe obvTopa To MAR-
KTp0 «ON/OFF».

AAAayr) Tou pndevikol enpeiou

la va 6ieukohuvOeite aTov €Aeyxo KAioewv (1. x. 45°) pmopeite
va peTaBAaeTe To undevIKO onpeio TG HETPNONC.
EuBuypappiote To epyaleio pETPNoNG, M. X. AKOUUMWVTAG TO Ka-
TG TETOLO TPOTIO EMAVW O€ €Va UTIO KATEPyaoia TEUAYIO avapo-
pdc, wote 1o emBupnTd VEo Pndevikd onueio va eppaviotel oav
TWn pérpnonc (m. x. 45,1°). TlatioTe To MANKTEO «Alt 0°» 17.
Avafoopnvouv nTipn pérpnonc d kat n évoeién petapAnpévou
undevikol onpeiou i.

Mnopeire va 610p0WOETE TIG KATA TPOOEYYION LETPNUEVEC TILEC,
600 avaBoopnvelnTiun pérpnong d: MatnoTe To MANKTEO «AUEN-
on Tnc évéeténer 19, yia va auénoete Tnv amoBnkeupévn TN
pétpnong, marnote 1o NARKTPo «Meiwon Tin¢ évbelEne» 20, yia
va TV pelwoeTe (m.x. ano 45,1° o 45,0°). 3 deutepoAenta pe-
T3 T0 TEAEUTAIO AT TOU MARKTPOU amoBnkeUeTat n eppavi(o-
pevn T KAiong we véa Tiun avagopdc.

Yy évbelén perpnong d eppavidetat n Tpéouaa TR HETPNONG
0€ oxEon We To véo pndeviko onpeio, eniong Ta Bondruata eubu-
YPAUUIONG KALTA NXNTIKA GAUATA AVaEPOVTAL OTO VEO INOEVIKO
onueio. Mapadetypa: Xe mepinTwon piag khiong and 43,8° oe
ox€on We To 0pt{ovTIo eminedo kat evog amoBnkeupévou undevi-
koU onpeiou and 45° epgaviletat 1,2° w¢ T pérpnong.

l'a va emoTpéWeTe aTo aTavtap Unbevikd onpeio 0°, matnote
ouvTopa 10 MANKTPo «ON/OFF». H Tir «Hold» emionc Siaypd-
QeTaled.

Mérpnon/Metagopd xweic emagn

Me T BorBela Tou AEtlep UMOPEITE va PETPIOETE I Va LETAPEQE-

Te KNOELG XWPIG EMaQ, aKOWN Kat amod peyaAeg anooTacel.

» Mnv kateuBivete TNV aktiva Aél{ep enavw o€ mpoowma iy
{oa kat pnv Kotralere o iblog/n idua oTnv akriva Aéwlep,
aKopn KL amd peydAn andoraon.

» l'a va onpadéWeTe mpEMeL va XpNnOLUOTIOLEITE TAVTOTE TO
KévTpo Tou onpeiou Aéwlep. To péyedog Tou onpeiou Aéilep
e€aprarat and Ty anooraon.

l'a ™ pérpnon khioewv eubuypappiote To epyaleio pérpnonc

€101, wote n Sladpopn Tne aktivag Aéilep va mapalnAioTel e

TNV UTIO PETENON EM@Aaveld. [a Tn perapopa kKAioewv eubu-
yoaupioTe To epyaleio pétpnong €Tat, wote n emBupnTr kAion va
ep@avioTel we TN pérpnonc d kat onuadéwte Tv kAion otnv
uno oTdxeuon emeavela pe T Bondeta Tou onpeiou Aéilep.
Ynodewdn: Karatn petagopd kAioewv va Aappdavere unown oag
oTLT0 Aé1lep e€épyeTatl KaTa 30 MM TILO MAVW OO TNV KATW AKUN
TOU €pyaAeiou pétpnong.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




éﬁ OBJ_BUCH-2468-004.book Page 94 Tuesday, February 23, 201%.2 P

94 | EMnvika

"EAeyxo¢ akpifelac kat kaAympapiopa Tou
epyaleiou pétpnong

*EAeyxog Tng akpifewag pérpnong (BAéne ewova E)

Na eAéyxeTe Tnv akpifeta Tou epyakeiou pérpnong mpuv n die€a-
YwyN Kpioluwv HETPROEWV KaBWC Kal PETA amo 1oXUpES alayeg
NG Beppokpaaiag A loxupd xTunnuata.

TMplv Tn pé€Tpnon ywviwv < 45° 0 éAeyxoc Oa mpénet va yivetat
€navw o€ pia eminedn, mepinou opllovTia emavela. Tpw T pé-
TENON YWVIOV >45° 0 éAeyxoc Ba mpéneL va yivetal enavw o€ pia
eninedn, nepinou KaBetn emeavela.

O¢aTe To epyaheio PETPNONG EKTOC AETOUPYIAC KAl AKOUNTHOTE
T0 0TV 0pL{OVTIA 1), avAAOya, OTNV KAOETN emMAVeELa.

EmAéEre T povada pérpnonc «°» (BAéme «AMayn povadag pé-
TPNONC», 0eAiba 92).

TMeppévere 10 s kat akoAoUBwC onpELWaTE TV T YETPNONC.

T'upioTe To epyaleio péTpnong nepi Tov katakopupo afova Tou

kata 180° Tepipévere maAt 10 s kat onpelwote T SeUTeEn TIUNA

HéTpnoNG.

» To epyaleio péTpnong mpémet va KaAUmpapeTat povo
orav n dapopd Twv duo TIP®V pETPNONG €ival peyaliTe-
pnamé 0,1°.

Aie€ayete Tnv akp1r pUBpIon Tou epyakeiou pétpnonc otn 6éon

(kaBeta  optlovTia), atnv oroia e€akpIPwONKe n Slapopd Twv

TIPGV péTpnonc.

Akp1Bi¢ pUOHION TWV EMMES WV EMPAVELDV AKOUNTIIOPATOC

(BAéme ewova F)

H emgavela otnv onoia akoupmare To 6pyavo petpnong dev ent-

Tpénetatva amokAiver and TRV 0pt{6VTIO MEPLOCOTEPO ATIO

5°. Ye nepinTwon nou n anokAion eivat yeyaAutepn n pétrpnon ot-

aKonTeTal Pe TV EVOELEN «==-».

® Oéote T0 epyaleio PETPNONG O€ ActToupYia Kal akoupnnoTe
TO EMAVW 0TNV 0pI{OVTIO EMPAVELD KATA TETOLO TPOTIO, WOTE
T0 aA®adL 1 va Oeixvel mpog Ta emavw Kat n 08ovn 7 va bei-
Xvetmpoc eadc. Mepipévete 10's.

@ Tlarnote petd yia mepinou 2 GeutepOhenTa To mARKTEO Pad-
povopnonc «Cal» 20, péxpt va eppaviotei yia Aiyo otnv
00806vn n évoel€n «CAL1». Metd avaBooffivelotnv 08ovnn
TIR PETENONG.

® Tupiote T0 Opyavo pétpnong kata 180° nepi Tov KaBeTo
agova, wote T0 aA@adL va ouvexilel va deixvel Pev mpog Ta
€navw, nobovn opwe 7 va pun deixvel mAéov mpog eadc ahha
va Bpioketal otnv GAAn mheupd. Mepiévete 10s.

@ Tlarnote petd o mAnKTEO Pabuovopnonc «Cal» 20 Eava.
YTnv 066vn epgaviletal ouvtopa n évoel€n «CAL2». XTn
ouvéxela epgavicerat otnv 00ovn n TR pérpnone (bev
avaBoaofrvetmAéov). To dpyavo pétpnong eivat Topa fad-
HOVOHNUEVO EK VEOU YIa aUTA TV EM@avela €6paonc.

® YN ouvéxela To epyaleio péTpnong mpémet va Kahpmpapt-
OTELyla TV amévavTi em@avela akoupmniopatoc. '’ autd yu-
pioTe To epyaAeio pérpnong nepi Tov opilovrio afova Tou,
wote To aApadt 1 va deixvel mpog Ta KaTw Katn 08ovn 7 va
Geixvel mpoc €0a¢. AKOUNTNOTE TO €pyaAeio péTpnong end-
VW 0TnV 0pllovTIa em@avela. Mepiévete 10 s.

® Tlarnote petd yia mepinou 2 GeutepOhenTa To mARKTEO Pad-
povopnong «Cal» 20, péxpt va epgpavioTei yia Aiyo otnv
080vn n évoel€n «CAL1». Metd avaBoofiivelotnv 08ovnn
TIR PETPNONG.

@ TupioTe To Opyavo PETPNONG KATA TETOLO TPOTO KaTd 180°
niepi Tov KaBeTo Afova, woTe To aAPAdL va ouveyilel pev va
Selxvel mpog Ta KaTw, f 086vn opwc va pn Seixvel miéov 7
Ipoc¢ €0dc, aha va BptokeTat oTnv an mAeupad. Tepipéve-
1€ 10s.

TMatioTe pera &ava 1o mAnkTpo Babpovopnong «Cal» 20.
YTnv 006vn epgavietat olvtopa n évoei€n «CAL2x». X1n
ouveéxela eppaviletal atnv 086vn N Tir pérpnone (Gev
avafBoaofrvetméov). To dpyavo pérpnong eivat Twpa Bad-
HOVOHNUEVO €K VEOU yia TIC 6U0 0pI{OVTIES EMMPAVELEC
€6paonc.

Ynoder€n: Av 1o Opyavo péTpnonc Katd Tnv ektéAeon Twv Bnua-

Twv @ Kat @ 6e yupiotei mepi Tov a€ova mou paiveTal aTnv €Ko-

va, n akpiPric pérpnon dev pmopei va Teppariorei («CAL2»

6ev mapouataletat otnv 06ovn).

Akp1Biic pUOHLON TWV KAOETWV EMPAVELDV AKOUPTIIOHATOC
(BAéne ewxova G)

H em@avela oTnv onoia akoupmaTe To 6pyavo petpnong dev ent-
TPEMETALVa amoKAiveL MEPLOGOTEPO amd 5 ° amd Ty KabeTo. Xe
nepITWon mou n amokAion eivat peyaAitepn n pérpnon akpiBei-
ac 6lakomTeTal Pe TV EvOeién w--».
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® Oéote T0 epyaeio pETPNoNG o€ ActToupyia Kal akoupnioTe
T0 €ENAVW OTNV KABETN EMPAVELD KATA TETOLO TPOTO, WOTE
10 aApad1 8 va beixvel mpog Ta endvw Katn 08ovn 7 va Oei-
XVeLmpog eadc. Mepévere 10s.

@ Tlatnote petd yia mepinou 2 SeutepoAenTa To MARKTPO $ab-
povopnong «Calw 20, péxpt va eppaviotei yia Aiyo otnv
0006vn n évbeién «CAL1». Meta avaBoopnvet ot 08ovnn
T pétpnong.

® Tupiote T0 Opyavo pétpnong kata 180° mepi Tov KaBeTo
a€ova, wote To aAadi va ouvexilel va Seixvel pev mpoc Ta
€navw, nobovn dpwg 7 va un deixvel méov mpoc eodc aAhd
va Bpioketal otnv GAn mheupd. Mepévete 10s.

@ Tlatnote petd 1o mMARKTEO Babuovopnonc «Cal» 20 Eava.
YTnv 086vn eppaviletat ouvtopa n évoelen «CAL2». ¥1n
ouvéxela epgaviletatotnv 086vn n Tipn pérpnonc (6ev
avaBoofrvelmAéov). To dpyavo pétpnonc eivat Twpa fad-
HIOVOHNUEVO €K VEOU YIa QUTH TV EM@avela €dpaonc.

®  ¥Tn ouvéxela To epyaleio péTpnong mpémet va Kahpmpapt-
oTel yla Tnv anévavTi em@avela akoupmiopatog. [T auto yu-
ploTe 10 epyaleio pérpnaong mepi Tov opilovTio a€ova Tou,
woTe 10 aA@adL 8 va Seixvel mpoc Ta KaTw Katn 0Bovn 7 va
Selxvel mpog e0dc. AKoupTnoTe To epyaAeio P€Tpnaong otnv
KaBetn emoavela. Mepévere 10s.

® Tlatnote Petd yia mepinou 2 SeutepoAenTa To MARKTEO Bab-
povopnonc «Cal» 20, péxpt va epgavioTei yia Aiyo atnv
006vn n évdeién «CAL1L». Meta avafoopnvet oty 08ovnn
TR peTpnonc.

@ TupioTe T0 OPYavo PETPNONG KATA TETOLO TPOMO KaTd 180°
niepi Tov kabeto afova, waTe To aAPadLva ouveyilel Pev va
Selxvel mpog Ta KaTw, f 086vn opwc va pn deixvel méov 7
TIPOG €04C, aAAG va BplokeTat oty aMn mAeupa. Tepipéve-
1€ 10s.

TatAoTe petd Eava To mARkTpo Babuovounanc «Cal» 20.
¥y 066vn epgavietat obvtopa n €voei€n «CAL2». I1n
ouveéxela eppavilerat atnv 086vn n Tin pérpnong (Gev
avaBoofrivelméov). To 6pyavo pétpnong eivat Twpa fab-
Hovopnpévo ek véou yla Tic 6Uo KabeTeg empaveleg 6pa-
ong.

Ynodew&n: Av To 6pyavo péTpnong katd T ekTéAeon Twv Bnua-

Twv @ Kal @ 6e yuploTei mepi Tov afova mou paivetal aTnv KO-

va, n akpiPiic pérpnon dev pnopei va Teppariorei («CAL2»

Sev mapouataletat atnv 06ovn).

Zuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kai Kaapiopog

Na 61apUAAGYETE Kat va HETaPEPETE TO epYaAeio HETPNONG HOVO
U€DQ OTNV TPOCTATEUTIKN TOAVTA TTOU TO GUVOSEUEL.

Na 6latnpeite To epyaleio pérpnonc navra kabapo.

Mn BuBioeTe To epyaleio pétpnaong o€ vepd f oe GAAa uypad.
KaBapilete Tuxov punoug kat Bpwptéc P’ éva uypd, pahakd navi.
Mn xpnaotuoroleite péoa kabapiopou 1 SlaAlTec.

Na kabapileTe TakTKA 161aiTEPA TIG EMPAVELEC KOVTA 0TV €060
NG akTivag Aéwlep kat va mpocexeTe va pn dnutoupyolvTat xvou-
bia.

To epyaAeio pétpnong mpénet va anooTEAETAL YA EMOKEUN HEA
OTNV TPOCTATEUTIKN TOAVTa 22.

Service katmapoyr cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn OUVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yla Ta kataAMnAa
avTOAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxnc oupBoulav Tne Bosch anavta euxapiotwg oTig
€PWTNOELC 00C OXETIKA HE T MPOIOVTA Pag Kat Ta avtaAAaKTIKG
TOUC.

AxoTE 0€ OAEC TIC EPWTAOELS KaL TTAPayYEAEC aVTAMAKTIKWV
onwodnmoTe To 10WHe10 KwIKO apdPd cUPPWVaA HE TV MVaKi-
6a TUmou Tou mpoidvToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwi - ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607
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Anooupon

Ta epyaleia pérpnong, Ta e§apTrApaTa KaL Ol CUOKEUAGIEG TTPETEL

va avakukAwvovTat He Tpomo GIAKO mpog To mepi3alov.

Mnv pi€eTe Ta epyaAeia p€Tpnonc KaiTic unaTapieg oTa amoppiy-

jara Tou omrou oag!

Movo ywa xwpeg Tng EE:
YUpewva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2012/19/EE Ta axpnota epyaleia pétpnonc,
Katoupewva pe Tnv Kowvotikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg dev eivat MAEov UNOXPEWTIKO va OUA-
AéyovTat EexwploTd yia va avakukAwBouv e
TPOMO PLAKO MPog To MePBAMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

0Olgme cihaziile tehlikesiz ve giivenli bicimde
calisabilmek icin biitiin giivenlik talimatim
ve uyarilari okuyun. Gl¢me cihazi bu talimata
gore kullaniimadig takdirde alete entegre
koruma énlemlerinin islevi kisitlanabilir. §l¢-
me cihazi iizerindeki uyan etiketlerini hicbir zaman goriin-
mez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI {Yi VE GUVENLI
BIR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CIHAZINI BASKASINA
VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimleri-
ne uyulmadigi veya bagka yontemler kullamildigi takdir-
de cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli olabi-
lir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir (gra-
fik sayfasindaki 6lcme cihazinin sekli iizerinde 13 numa-
raile gosterilmektedir).

r hl

Laser Radiation
Do not stare into beam
_ Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullamimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi dili-
nizdeki uyari etiketini mevcut uyar etiketi iizerine
yapistirin.

Lazer iginini baskalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan ve-
ya yansiyarak gelen lazer isinina bakma-
yin. Aksi takdirde baskalarinin goziini ka-
mastirabilir, kazalara neden olabilir veya goz-
lerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer 1sim1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin. Bu kulla-
nim kilavuzunda belirtilen ayar olanaklarindan tehlikesiz bi-
cimde yararlanabilirsiniz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigli insan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak la-
zer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte kul-
lanmayin. Lazer gozliigi mor Gtesi isinlarina (UV) karsi tam
olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6lgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baskala-
rinin goziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde calis-
mayin. Olgme cihazi iginde toz veya buharlari tutusturabile-
cek kivilcimlar diretilebilir.

» Lazer isini acik durumda iken 6igme cihazini denetiminiz
disinda birakmayin ve kullandiktan sonra lazeri kapatin.
Lazer isini bagkalarinin goziinii kamastirabilir.

Olcme cihazini yapay kalp pillerinin yakinina
getirmeyin. Miknatis nedeniyle manyetik alan
etkilenir ve yapay pilin islevi engellenebilir.
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» Olcme cihazini manyetik veri tasiyicilar ve hassas cihaz-
lardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri kazanimi
miimkiin olmayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim
Bu 6lgme cihazi egimlerin hassas bicimde dl¢iilmesi ve aktaril-
masi i¢in tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi i¢ mekanlarda kullaniimak iizere optimum di-
zeye getirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazinin
seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Yatay dogrultma su terazisi
Batarya gozii kapagi
Nivelman ayagi disari ¢ikarma tusu
Nivelman ayag ayar vidasi
Nivelman ayag iceri cekme salteri
Batarya gozii kapak kilidi
Display
Dikey dogrultma su terazisi
Lazer isini ¢ikis deligi
Nivelman ayag|
Sehpa girisi 1/4"
Oturma ayag!
Lazer uyari etiketi
Seri numarasi
Laze agma/kapama tusu
Sesli sinyal tusu
Sifir noktasi degistirme tusu “Alt 0°”
Agma/kapama tusu
Olcii birimi degistirme/gdsterge degeri yiikseltme
“° [ % [ mm/m” tusu
20 Kalbirasyon/gosterge degerini azaltma tusu “Cal”
21 Tus “Hold/Copy”
22 Koruyucu ganta
23 Tutucu kayis
24 Kayis kilavuzu

oo ~NOOOCThA, WN

I o O T T T
O oo ~NOOOGTHA, WNRELEO

Gosterge elemanlari

a Dogrultma yardimcilari

b Lazerliisletme gostergesi

¢ Olgii birimi mm/m

d Olgme degeri

e Olcii birimleri: % %

f Batarya gostergesi

g Akustik sinyal

h Gosterge “H” bellek degeri icin “HOLD”

i Degistirilmis sifir noktasi gostergesi
Teknik veriler
Uriin kodu 3601K769..
Olgiileri
- Uzunlugu 618 mm
- Genisligi 27 mm
- Yiksekligi 59 mm
Olgme alani 0°-360°(4x90°)
Olgme hassasligi
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Bataryalar 4 x1,5VLR6 (AA)
Akiiler ! 4x1,2VHRG (AA)
1) Akiiniin diisik gerilimi nedeni ile batarya gostergesi tam sarj
gostermez.

2) Lazersiz isletme siiresi
3) Cihazin galisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines isini) kiiciilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 14 ile olur.
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Dijital egimdlcer GIM 60 L

isletme siiresi (alkali mangan bataryalar)

yaklastk 100h?
Lazer calisma alani 3 30m
Dikey nivelman hassasligi lazer +0,5 mm/m
Yatay nivelman hassashgi lazer +1mm/m
Lazer ¢ikis mesafesi — Olgme cihazi alt

kenari 30 mm
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 650 nm, <1 mW
Agirhig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gére 0,91kg
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
IP 54 (Toza ve pliskiirme suyuna karsl

korunmalr) ®
1) Akiiniin diisiik gerilimi nedeni ile batarya gostergesi tam sarj
gostermez.

2) Lazersiz igletme siiresi

3) Cihazin galisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines 1sini) kiigiilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 14 ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla kullanilmasi tav-
siye edilir.

Batarya gozii kapagini 2 agmak icin kilide 6 basin ve kapagi kal-
dirin. Bataryalari yerlestirin. Bu esnadabatarya gozii kapaginin
ic tarafindaki sekilde gosterildigi gibi dogru kutuplamayap-
maya dikkat edin.

Batarya gostergesi

Akii/batarya gostergesi f her zaman giincel batarya durumunu

gosterir:

[l Batarya %90 iizerinde dolu.

ls Batarya%60 ile %90 arasinda dolu.

[ Batarya%30ile %60 arasinda dolu.

[] Batarya%10ile %30 arasinda dolu.
..~ Bosbatarya gostergesi yanip soniiyor. Batarya doluluk
D seviyesi %10 altinda. Yanip sénmenin baslamasindan

kapanmaya kadar yaklasik 15-20 dakika daha dlgme

yapabilirsiniz.

Biitiin bataryalari veya akiileri ayni anda degistirin. Daima ayni

Gireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini veya akiilerini kullanin.

» Olcme cihazini uzunssiire kullanmayacaksaniz bataryala-
riveya akiileri ¢cikarin. Uzun siire kullanim disi kaldiklarin-
da bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve kendilikle-
rinden bosalirlar.

» Batarya degistirme islemine baglamadan dnce lazeri
mutlakakapatin. Lazer yanlislikla acilacak olursa cevredeki
kisilerin goziinii kamastirabilir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan giines
isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayn. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik degisiklik-
lerinde dlgme cihazini calistirmadan 6nce bir siire sicaklik
dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biyk si-
caklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasligi kaybola-
bilir.

» Olcme cihazinin siddetli carpmalara ve darbelere maruz
kalmamasini dikkat edin. Olgme cihazina disaridan siddet-
li etkiler geldiginde, ¢alismaya devam etmeden dnce her za-
man bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Olgme ci-
hazinin hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu”, sayfa 101).

» Olcme cihazinin dayama yiizeylerini ve dayama kenarla-
rini temiz tutun. Glgme cihazini carpma ve darbelere
karsi koruyun. Kir parcaciklari veya deformasyonlar hatali
6l¢lime neden olabilir.

Olgme cihazinin yerlestirilmesi/tespit edilmesi

Egimleri 6lgme veya aktarmak icin 6lgme cihazini mutlaka bir
yiizeye yerlestirmek veya tespit etmek zorunda degilsiniz, ciha-
z1yerlestirmek ve tespit etmek icin daha baska olanaklara da
sahipsiniz.
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Nivelman mekanizmasiile yerlestirme (6rnegin diiz olmayan

zemine) (Bakiniz: Sekil B):

- Disari cikmasini saglamak icin oturma ayagina 12 kisa bir
slire basin. Tusa 3 basarak nivelman ayagini 10 disari ¢ika-
rin. Ayar vidasini 4 ¢evirmak suretiyle nivelman ayagini, la-
zer isini 6lgiilecek yiizey boyunca seyredecek veya istenen
egim 6lcme degeri d olarak gosterilecek yiikseklige ayarla-
yin.

- Nivelman mekanizmasi olmadan ¢alismak igin oturma ayagi-
ni 12 ve nivelman ayagini 10 tekrar iceri ¢ekin. Bunu yap-
mak icin oturma ayaginin iki parcasini birbirine bastirin (®)
ve sonra oturma ayagini 12 6lgme cihazi igine (@) isitilir bi-
cimde kavrama yapincaya kadar itin. Nivelman ayagini 10
iceri cekmek icin salteri 5 yana itin.

Sehpaya tespit:

- Olgme cihazinin 1/4" sehpa girisini 11 sehpanin hizli degis-
tirilir levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi
sehpasina yerlestirin. Olgme cihazini hizli degistirilir levha-
nin tespit vidasi ile sikica vidalayarak tespit edin.

Miknatislarla tespit:

- Olcme cihazini miknatislarini yeterli miknatisligi olan bir yii-
zeye yerlestirin.

» Olcme cihazinin giivenli bicimde tespit edilip edilmedi-
gini kontrol edin. Giivenli bicimde tespit edilmeyen dlgme
cihazlariasag diisebilir ve sizi veya bagkalariniyaralayabilir.
Diisme durumunda 6lgme cihazi hasar gorebilir veya hasara
neden olabilir.

Tutucu kayislarla tespit (Bakiniz: Sekil C):

- Tutucu kayislari 23 kayis kilavzularindan 24 gegirin ve olg-
me cihazini her iki kayisla borulara veya benzerlerine tespit
edin. Bu yaparken kayislarin pitrak tutturmalarinin kayislara
bastiriimasina dikkat edin. ince borularda kayrslari diiz ta-
raflari disariyi gosterecek bicimde bir kez daha kayis kila-
vuzlarindan gegirin ve kalin borularda tutucu kayislari diiz
taraflari iceri gelecek bicimde kayis kilavuzlarindan gegirin.

» Olgme cihazini her zaman iki tutucu kayisla emniyete
alin ve kayislarin yerlerine iyice oturup oturmadigini
kontrol edin. Kayislarin 23 tutma kuvveti iizerine tespit ya-
pilacak malzemenin dzelligine baglidir. Gevsek oturan 6l¢-
me cihazlari agagi kayabilir ve hasar gorebilir veya hasara
neden olabilirler.

» Cocuklarin tutucu kayislarla 23 oynamasina izin verme-
yin. Tutucu kayislarla kendilerini yaralayabilirler.

Acma/kapama

» Acik durumdaki 6lgme cihazini birakip gitmeyin ve isiniz
bitince cihazi kapatin. Lazer isini baskalarinin goziinii ala-
bilir.

Olcme cihaziniziagmak veya kapamak icin agma/kapama salte-

rine basin “ON/OFF” 18.

Yaklasik 30 dakika boyunca 6lgme cihazinda herhangi bir tusa

basiimaz veya 6lgme cihazinin egimi 1,5 *den fazla degistiril-

mezse, egim dl¢limi ve ekran bataryalari korumak lizere oto-

matik olarak kapanir.

Lazerin acilmasi/kapanmasi

Lazer isinini agmak igin lazer agma/kapama tusuna 15 basin.

» Lazerisinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak
mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Lazer iginini kapatmak icin lazer agma/kapama tusuna 15 yeni-

den basin.

» Lazerisini acik durumda iken dl¢me cihazini denetiminiz
disinda birakmayin ve kullandiktan sonra lazeri kapatin.
Lazer 1sin1 bagkalarinin goziinii kamastirabilir.

Lazeri kullanmadiginiz zamanlar enerjiden tasarruf etmek icin

lazeri kapatin.

Olcme biriminin degistirilmesi (Bakiniz: Sekil A)

istediginiz zaman blcii birimleri “*”, “%” ve “mm/m” arasinda

degisiklik yapabilirsiniz. Buislem igin 6l¢ii birimi degistirme tu-
suna 19 istediginiz olci birimi gostergede e goriiniinceye ka-
dar basin. Giincel 6lgme degeri otomatik olarak hesaplanarak
donistrdlir.

Olgme birimi 8lgme cihazinin agilmasi veya kapanmasina kadar
korunur.
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Sesli sinyalin acilip kapatilmasi

Sinyal sesi tusu 16 ile sinyal sesini agip kapatabilirsiniz. Sinyal
sesi aglk iken Display'de g gostergesi goriiniir.

Olgme cihazini agtiginizda sinyal sesi de standart olarak acilir.

Olgme degeri gostergesi ve dorultma yardimcilari

Olgme degeri her élcme cihazinin her hareketinde giincellesir.
Olgme cihazinin biiyiik hareketlerinden sonra élgme degerini
okumak icin cok uzun siire beklemeyin, aksi takdirde bu deger
artik gorlinmez olur.

Olgme cihazinin konumuna gore 6lgme degeri ve dlgme birimi
Display’de 180° gevrilerek gosterilir. Bu sayede gosterge bas
listiinde calisirken de okunabilir.

Olgme cihazi dogrultma yardimeilari aile ekranda, hedef dege-
re ulasilmak icin hangi yonde egilinmesi gerektigini gosterir.
Standart dlgme islemlerinde hedef deger yataylik ve dikeyliktir,
“Hold/Copy” fonksiyonunda bellekteki 6lgme degeridir ve de-
gistirilen sifir noktasinda bellege alinan sifir noktasidir.

Hedef degere ulasildiginda dogrultma yardimcilarinin a oklari
soner ve sesli sinyal agikken stirekli bir sinyal sesi duyulur.

Ol¢me fonksiyonlari

ﬁlgme degerinin sabitlenmesi/aktariimasi

(Bakiniz: Sekil D)

“Hold/Copy” 21 tusu ile iki fonksiyon kontrol edilebilir:

- Olcme cihazi daha sonra hareket ettirilse bile bir 6lcme de-
gerinin sabitlenmesi (“Hold”) (6rnegin 6lgme cihazinin Disp-
lay’in zor okundugu bir pozisyonda bulunmasindan dolayi);

- Bir dlgme degerinin aktarilmasi (“Copy”).

Fonksiyon “Hold”:

- Kisasiire tusa “Hold/Copy” 21 basin. Giincel 6lgme degeri
d ekranda tutulur ve bellege alinir, gosterge “H” yanip so-
ner.

- Tusa “Hold/Copy” 21 yeniden bastiginizda “Hold” fonksi-
yonu sonlandirilir. Bellege alinan deger silinmez. Normal
6lcme islemine devam edilir.

Fonksiyon “Copy”:

- Uzunsiire tusa “Hold/Copy” 21 basin. Giincel dlgme dege-
rid ve gosterge “H” yanip soner.

- Olgme degeri yanip sondiigii siirece (3 saniye), dlgme dege-
ri ayarlanabilir. Olgii birimi degistirme tusuna 19 basilarak
deger yiikseltilebilir ve tusa “Cal” 20 basilarak deger azalti-
abilir.

- Olcme degeri diizeltilmedigi takdirde, 3 saniye siireile yanip
soner ve sonra bellege alanir ve giincel dlgme islemine ge-
cer. Gosterge “H” ekranda siirekli olarak goriinir.

- Kopyalanan degeri cagirmak icin yeniden kisa siire tusa
“Hold/Copy” 21 basin.

- Olgme cihazini, 8lcme degerinin aktariimasi gereken hedef
yere yatirin. Bu esnada 6lgme cihazinin dogrultulmasinin bir
onemi yoktur. Dogrultma yardimcilari a, kopyalanan egime
ulasmak icin dlgme cihazinin hareket ettirilmesi gereken yo-
nii gosterir. Bellege alinan egime ulusaldiginda bir sinyal se-
si duyulur, dogrultma yardimcilari a soner.

- Normal dlgme islemine geri donmek icin yeniden kisa siire
tusa “Hold/Copy” 21 basin. Gosterge “H” ekranda siirekli
olarak gosterilir.

- Yeni bir degeri bellege almak i¢cin uzun siire tusa
“Hold/Copy” 21 basin.

- Bir “Hold” degerini silmek icin kisa siire tusa “ON/OFF *
basin.

Sifir noktasinin degistirilmesi

Egimleri daha kolay kontrol etmek icin (6rnegin 45°) dlgme is-
leminin sifir noktasini degistirebilirsiniz.

Olgme cihazini érnegin bir referans parcasina dayayarak iste-

nen yeni sifir noktasi 6lgme degeri olarak gosterilecek bicimde
dogrultun (6rnegin, 45,1°). “Alt 0°” 17 tusuna basin. Olcme

degeri d ve degistirilen sifir noktasi gostergesi i yanip soner.

Kabaca dlciilen degerleri 6lcme degeri d yanip sondiigii stirece
diizeltebilirsiniz: Bellege alinan 6lgme degerini yiikseltmek igin
gosterge degerini yiikseltme tusuna 19, azaltmak igin gosterge
degerini azaltma tusuna 20 basin (6rnegin 45,1°'den
45,0°'ye). Son kez tusa basildiktan 3 saniye sonra gosterilen
egim degeri yeni referans deger olarak bellege alinir.

Olgme gdstergesinde d giincel 8lcme degeri yeni sifir noktasina
gore gosterilir, dogrultma yardimcilari ve sinyal sesleri de yeni
sifirnoktasina gore ayarlanir/olusturulur. Ornek: Yatayliga gore
43,8°lik bir egimde ve bellege alinan 45°de 1,2° 6lgme degeri
olarak gosterilir.

Standart sifir noktasina 0° geri donmek icin kisa siire tusa
“ON/OFF (ACMA/KAPAMA)” basin. “Hold” degeri de bu es-
nada silinir.
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Egimlerin temassiz dlciilmesi/aktariimasi

Lazeryardimi ile, uzak mesafelerden de egimleri temassiz 6lce-
bilir ve aktarabilirsiniz.

» Lazerisinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak
mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini
kullanin. Lazer noktasinin biiyiikligi uzakliga bagli olarak
degisir.

Egimleri dlgmek icin 6lcme cihazini lazer isini dlgiilecek yiizey

boyunca seyredecek bicimde dogrultun. Egimleri aktarmak

icin 6lcme cihazini istediginiz egim dlgme degeri d olarak goste-
rilecek bicimde dogrultun ve egimi lazer noktasi yardimi ile he-
def yiizeye aktarin.

Not: Lazer yardimi ile egimleri aktarirken lazerin dlgme cihazi
alt kenarinin 30 mm Gzerinden ¢iktigini dikkate alin.

Ol¢me cihazinin hassaslik kontrolii ve
kalibrasyonu

Olgme hassashginin kontrolii (Bakimiz: Sekil E)

Kritik dlcmelerden dnce, asiri sicaklik degisikliklerinden sonra
ve siddetli carpmalardan sonra 6lgme cihazinin hassashigini
kontrol edin.

Kontrol islemi, <45°agilarin 6l¢iilmesinden 6nce diiz ve yatay
bir yiizeyde, >45° derecelik agilarin dl¢iiimesinden 6nce ise
diiz ve dikey bir yiizeyde yapilmalidir.

Olgme cihazinizi agin ve yatay veya dikey bir yiizeye yerlestirin.

Olgii birimini secin “*” (Bakiniz: “Olgme biriminin degistiril-

mesi”, sayfa 99).

10 saniye bekleyin ve 6lgme degerini not edin.

Olgme cihazini dikey eksende 180° evirin. Yeniden 10 s bek-

leyin ve ikinci 6lcme degerini not edin.

» Olcme cihazini sadece her iki 6lgme degeri arasindaki
fark 0,1°’den biiyiikse kalibre edin.

Olcme degerleri arasindaki farkin tespit edildigi yerde 6lcme ci-
hazinizi kalibre edin (dikey veya yatay).

Yatay dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil F)
Olgme cihazinizi dayadiginiz yiizey yatayliktan 5° dereceden
fazla sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa, kalibrasyon
»— gostergesi ile kesilir.

® Olgme cihazini agin ve su terazisi 1 yukariy gosterecek ve
Display 7 size dogru dogrultulmus olacak bicimde yatay
bir ylizeye yerlestirin. 10 s bekleyin.

@ Dahasonra yaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna “Cal”
20, ekranda kisa siire “CAL1” goriiniinceye kadar basin.
Daha sonra 6lgme degeri ekranda yanip s6ner.

® Olgme cihazini dik eksende 180° gevirin ve su terazisinin
yine yukariyi gdstermesini ancak Display’in sizden ayrilan
tarafta 7 bulunmasini saglayin. 10 saniye bekleyin.

@ Dahasonra kalibrasyon tusuna “Cal” 20 tekrar basin. Ek-
randa kisa siire “CAL2” gosterilir. Daha sonra 6lgme de-
geri (yanip sbnmesiz) ekranda goriiniir. Olgme cihazi bu
ylizey icin yeniden kalibre edilmistir.

® Dahasonradlgme cihazinikarsi dayamayiizeyiicin kalibre
etmeniz gerekir. Bunu yapmak icin dlgme cihazini su tera-
zisi 1 asagyi ve Display 7 sizi gosterecek bicimde yatay
eksende cevirin. Olgme cihazini yatay yiizeye yerlestirin.
10 s bekleyin.

® Dahasonra yaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna “Cal”
20, ekranda kisa siire “CAL1” goriiniinceye kadar basin.
Daha sonra 6lgme degeri ekranda yanip séner.

® Olgme cihazi dikey eksende 180° derece gevirin ve su te-
razisinin yine asagl gostermesini ve Display'in sizden ayri-
lan 7 tarafa dogrultulmus olmasini saglayin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna “Cal” 20 tekrar basin. Ek-
randa kisa siire “CAL2” gosterilir. Daha sonra élgme de-
geri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olgme cihazi sim-
di her iki yatay yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

Aciklama: Olgme cihazi ® ve @ adimlarinda sekilde gésterilen

eksende dénmezse kalibrasyon islemi sona ermez (Disp-
lay’de ,CAL2“ goziikmez).

Dikey dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil G)

Olgme cihazini dayadiginiz yiizey dikeylikten 5°’den fazla

sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi

»" gostergesi ile kesilir.

® Olgme cihaziniagin ve su terazisi 8 yukariyi ve Display 7 si-
zi gosterecek bicimde dikey yiizeye yerlestirin. 10 s bek-
leyin.

@ Dahasonra yaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna “Cal”
20, ekranda kisa siire “CAL1” goriiniinceye kadar basin.
Daha sonra 6lgme degeri ekranda yanip séner.
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® Olgme cihazini dik eksende 180° gevirin ve su terazisinin
yine yukariyi gostermesini ancak Display’in sizden ayrilan
tarafta 7 bulunmasini saglayin. 10 saniye bekleyin.

@ Daha sonra kalibrasyon tusuna “Cal” 20 tekrar basin. Ek-
randa kisa siire “CAL2” gosterilir. Daha sonra lcme de-
geri (yanip sonmesiz) ekranda goriinir. Olgme cihazi bu
yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

® Dahasonradlgme cihazini karsi dayama yiizeyiigin kalibre
etmeniz gerekir. Bunu yapmak icin 6lgme cihazini su tera-
zisi 8 agagly1 ve Display 7 sizi gosterecek bicimde yatay
eksende cevirin. Olgme cihazini dikey yiizeye yerlestirin.
10 s bekleyin.

® Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna “Cal”
20, ekranda kisa siire “CAL1” goriiniinceye kadar basin.
Daha sonra 6lgme degeri ekranda yanip séner.

@ Olgme cihazi dikey eksende 180° derece gevirin ve su te-
razisinin yine asagi géstermesini ve Display’in sizden ayri-
lan 7 tarafa dogrultulmus olmasini saglayin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna “Cal” 20 tekrar basin. Ek-
randa kisa siire “CAL2” gosterilir. Daha sonra 6lgme de-
geri (yanip sdnmesiz) ekranda gériiniir. Olgme cihazi sim-
di her iki dikey yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

Agiklama: Olcme cihazi ® ve @ adimlarinda sekilde gbsterilen

eksende dénmezse kalibrasyon islemi sona ermez (Disp-

lay'de ,,CAL2“ g6ziikmez).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu cantaigin-
de saklayin ve taslyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini highir zaman suya veya bagka sivilara daldirma-
yin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya ¢6-
zlicii madde kullanmayin.

Ozellikle lazer isini ¢ikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat edin.
Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 22 igin-
de yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcalari-
nailigkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve ye-
dek pargalara iliskin ayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde triiniin tip etike-
ti lizerindeki 10 haneli tirin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye
Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atma-
yin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim émriinii tamamlamis elektro ve elek-
trikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonetmeligi
uyarinca kullanim émriinii tamamlamis akiilii
fenerler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriind tamamlamis akii-
ler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu bir yon-
temle tasfiye edilmek lizere bir geri doniisiim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowaé

przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nalezy

przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac

sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie

bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen urza-
dzenia pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy ko-
niecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych,
znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY
ZACHOWAC I STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-
NIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNI-
KOowl.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej instruk-
cji, elementow obstugowych i regulacyjnych, oraz zasto-
sowanie innych metod postepowania, moze prowadzi¢
do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie
laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona nu-
merem 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
_ Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w je-
zyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed wprowadze-
niem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nig wchodza-
ca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone osob i zwierzat, nie wolno row-
niez spogladac w wiazke ani w jej odbicie.
Moznaw ten sposdb spowodowad wypadek,
czyjes oslepienie lub uszkodzenie wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamknac oczy i usunac gtowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego. Opisane w instrukcji eksploatacji
sposoby ustawiania narzedzia mozna stosowa¢ bez zagro-
zenia.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy zlaserem stuza do
lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do ochrony
przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniajg rozréznia-
nie kolorow.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokonywac
jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiaro-
wego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysInie
oSlepic siebie lub inne osoby.

> Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu pomia-
rowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowo-
dowac zapton pytéw lub oparow.

» Nie nalezy pozostawiac bez nadzoru urzadzenia pomia-
rowego z witaczonym laserem. Po zakonczeniu uzytko-
wania nalezy zawsze wytaczac laser. Wigzka lasera moze
oS$lepic¢ osoby postronne.

Nie trzymac urzadzenia pomiarowego w po-
blizu rozrusznikéw serca. Magnesy wytwarza-
ja pole, ktére moze zaktécic dziatanie rozruszni-
ka serca.

» Przechowywac urzadzenie pomiarowe z dala od magne-
tycznych nosnikoéw danych oraz urzadzen wrazliwych
magnetycznie. Pod wptywem dziatania magneséw moze
doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urzadze-
nia pomiarowego i pozostawic jg roztozona podczas czytania
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do precyzyjnych po-
miaréw i do przenoszenia tras pochytych.

Urzadzenie pomiarowe zostato zoptymalizowanet do zastoso-
wan wewnatrz pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.
1 Poziomica ustawienia poziomego
Pokrywa wneki na baterie
Przycisk do wysuniecia stopki poziomujacej
Sruba regulacyjna stopki poziomujacej
Przetacznik do wsunigcia stopki poziomujacej
Blokada pokrywy wneki na baterie
Wyswietlacz
Poziomica ustawienia pionowego
Otwor wyjsciowy wigzki laserowej
Stopka poziomujaca
Przytacze do statywu 1/4"
Noga
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Numer serii
Wiacznik/wytacznik lasera
Przycisk sygnalizatora dZzwigkowego
Przycisk zmiany punktu zerowego »Alt 0°«
Wytacznik urzadzenia
Przycisk zmiany jednostek miary/Wigksza warto$¢
wskazania »° [ % [ mm/m«
20 Przycisk kalibracji/Mniejsza warto$¢ wskazania »Cal«
21 Przycisk »Hold/Copy«
22 Futerat
23 Pas mocujacy
24 Prowadnica pasa

O oo~NOOGhA, WN

L e R o S Ty
O oo ~NOOGhAh, WNREO

Elementy wskaznikow
a Wskazniki potozenia katowego
b Wskazanie Tryb pracy z laserem
¢ Jednostka miary mm/m
d Warto$¢ pomiarowa
e Jednostki miary: *; %
f Wskaznik natadowania baterii
g Sygnat akustyczny
h Wskaznik »H« wartosci pomiarowej »HOLD«
i Wskaznik zmienionego punktu zerowego

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K769..
Wymiary

- Dtugosc 618 mm
- Szerokos¢ 27 mm
- Wysokos¢ 59 mm
Zakres pomiaru 0°-360°(4x90°)
Doktadno$¢ pomiaru

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory ¥ 4x1,2VHRG (AA)
Czas pracy (baterie alkaliczno-

manganowe) ok. 100h?
Zakres pracy lasera® 30m

1)Ze wzgledu na niskie napiecie akumulatora wskaznik natadowania nie
ukazuje petnego stanu natadowania.

2) Czas pracy bez lasera

3) Zasieg pracy moze si¢ zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii
14, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.
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Cyfrowy miernik nachylenia kata GIM60 L
Dokfadnos¢ niwelacji lasera w poziomie +0,5 mm/m
Doktadnos¢ niwelacji lasera w poziomie +1mm/m
Odstep otworu wyj$ciowego wiazki -
Dolna krawedz urzadzenia pomiarowego 30 mm
Klasa lasera 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Automatyczne wytgczanie po ok. 30 min
IP 54 (ochrona przed pytemi
rozbryzgami wody) [

1)Ze wzgledu na niskie napigcie akumulatora wskaznik natadowania nie
ukazuje petnego stanu natadowania.

2) Czas pracy bez lasera

3) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii
14, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych lub akumulatoréw.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 2, nalezy wcisnac
blokade 6 i odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do wneki. Nale-
2y przy tym zachowa¢ prawidtowa biegunowos¢ zgodnie ze
schematem umieszczonym na wewnetrznej stronie pokrywki
wneki na baterie.

Wskaznik baterii

Wskaznik Akumulator/baterie f ukazuje aktualny stan natado-
wania baterii:

Stan natadowania baterii wynosi 90 %.
Stan natadowania baterii znajduje sie pomiedzy 60 %i

i) B

90 %.

[J Stan natadowania baterii znajduje sie pomiedzy 30 %i
60 %.

[1 Stannatadowania baterii znajduje sig pomiedzy 10 %
30 %.

. Pusty symbol baterii miga. Stan natadowania baterii
- znajduje sie ponizej 10 %. Po rozpoczeciu migania po-
miar jest mozliwy przez jeszcze ok. 15-20 minut. Po
tym czasie urzadzenie sie wytaczy.

Baterie lub akumulatory nalezy zawsze wymienia¢ kompletami.
Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatory pochodzace od
tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumula-
tory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumulatory
mogg ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

» Przed przystapieniem do wymiany baterii nalezy ko-
niecznie wylaczy¢ laser. Niezamierzone wtaczenie lasera
moze spowodowac o$lepienie 0sob.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powroci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy unika¢ silnych uderzen i nie dopuszczaé do upad-
ku urzadzenia pomiarowego. W przypadku silnego oddzia-
tywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci
(zob. »Kontrola doktadnosci pomiaréw i kalibracja urzadze-
nia pomiarowegoc, str. 109).

» Powierzchnie przytozenia i krawedzie miernicze urza-
dzenia pomiarowego nalezy utrzymywac w czystosci.
Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed upadkiem i
udarami. Czastki brudu lub znieksztatcona obudowa moga
by¢ przyczyna btedéw pomiarowych.
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Ustawianie/mocowanie urzadzenia pomiarowego

Aby mierzy¢ i przenosi¢ katy nachylenia, urzadzenie pomiaro-

we mozna nie tylko ustawiac lub przyktada¢ do réznych po-

wierzchni. Do dyspozycji uzytkownika stoja dalsze mozliwosci
ustawiania lub mocowania urzadzenia pomiarowego.

Ustawianie przy uzyciu mechanizmu niewelacji (np. w przy-

padku nieréwnego gruntu) (zob. rys. B):

- Lekkodocisnac noge urzadzenia 12, co spowoduije jej wysu-
niecie sie. Wcisna¢ przycisk 3, aby wysuna¢ stopke pozio-
mujaca 10. Wyregulowac stopke poziomujaca, przekreca-
jac Srube 4 tak, aby wigzka lasera przebiegata wzdtuz ptasz-
czyzny przeznaczonej do pomiaru lub tak, aby pozadany kat
nachylenia wyswietlony zostat jako warto$¢ pomiarowa d.

4
@

- Przed przejsciem do pomiaréw bez uzycia mechanizmu
niwelacji nalezy ponownie wsuna¢ noge 12 i stopke pozio-
mujacg 10. W tym celu nalezy $cisnac obie czesci nogi (®),
a nstepnie wsuna¢ noge 12 do urzadzenia pomiarowego
(@) tak, aby w sposdb styszalny zaskoczyta ona w zapadce.
Aby wsuna¢ stopke poziomujac 10, nalezy przesunaé prze-
facznik 5 w bok.

Montaz na statywie:

- Urzadzenie pomiarowe mozna przykrecic¢ za pomoca przyta-
cza statywu 1/4" 11 do ptytki szybkiego mocowania lub
kazdego dostepnego w handlu statywu fotograficznego. Za-
mocowac urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby ustalaja-
cej ptytki szybkiego mocowania.

Mocowanie za pomoca magnesow:

- Umiescic¢ urzadzenie pomiarowe wraz z magnesami na od-
powiedni element.

» Skontrolowac, czy urzadzenie pomiarowe zostato wy-
starczajaco mocno zamocowane. Niedostatecznie mocno
zamocowane urzadzenia pomiarowe moga spas¢ i skaleczy¢
uzytkownika lub inne osoby. Upadek moze spowodowaé
uszkodzenie urzadzenie pomiarowego lub innych przedmio-
tow.

Mocowanie za pomoca pasow mocujacych (zob. rys. C):

- Przesuna¢ pasy 23 przez przeznaczone do tego celu otwory
24 i zamocowac urzadzenie pomiarowe przy uzyciu obu pa-
sow narurze lub tym podobnym. Nalezy zwréci¢ uwage, aby
mocowanie na rzepy, znajdujace sie na koricu pasa, byto
mocno doci$niete do pasa. W przypadku cienkich rur nalezy
pas tak przeprowadzic¢ przez otwory. aby gtadka jego strona
skierowana byfa do zewnatrz, a nastepnie owinac go - jak
ukazano na rysunku - kilkakrotnie dookota urzadzenia po-
miarowego. W przypadku grubej rury pas mocujacy nalezy
przesunac przez otwory tak, aby gtadka jego strona skiero-
wana byta do wewnatrz.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze mocowac za po-
moc3 obu pasow i zawsze kontrolowac, czy urzadzenie
jest wystarczajaco mocno zamocowane Sita mocowania
pasow 23 uzalezniona jest od rodzaju materiatu, z ktorego
zrobiony jest element, na ktérym pasy s3 mocowane. Stabo
zamocowane urzadzenie pomiarowe moze si¢ zsunac i ulec
uszkodzeniu lub uszkodzi¢ inne przedmioty.

» Nie wolno udostepniac pasow 23 dzieciom do uzytku bez
nadzoru. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakoriczeniu uzytkowania nalezy
je wylaczac. Wiazka lasera moze spowodowac o$lepienie
0s6b postronnych.

W celu wtaczenia lub wytaczenia narzedzia pomiarowego na-

cisna¢ wiacznik/wytacznik ,,ON/OFF“ 18.

Jezeli przez ok. 30 min. nie zostanie wcisnigty zaden przycisk

na narzedziu pomiarowym lub nachylenie narzedzia pomiaro-

wego nie ulegnie zmianie lub ulegnie. ale o mniej niz 1,5 °, tryb

pomiaru kata nachylenia i wy$wietlacz zostang automatycznie

wytaczone w celu zaoszczedzenia energii z baterii.

Wiaczanie/wytaczanie lasera

Aby wigczyc¢ wiazke laserowa, nalezy wcisna¢ wtacznik/wy-

facznik lasera 15.

» Nie wolno kierowac¢ wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).
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Aby wytaczy¢ wiazke laserowa, nalezy ponownie wcisna¢

wiacznik/wytacznik lasera 15.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia pomia-
rowego z wkaczonym laserem. Po zakonczeniu uzytko-
wania nalezy zawsze wytaczac laser. Wigzka lasera moze
oS$lepic osoby postronne.

Wytaczajac nieuzywany laser, mozna oszczedzi¢ energie elek-
tryczna.

Zmiana jednostki miary (zob. rys. A)

W kazdej chwili mozna zmieni¢ jednostke miary z »°, »%« na
»mm/m«iodwrotnie. W tym celu nalezy wciskac przycisk zmia-
ny jednostek miary 19 tyle razy, az pozadana jednostka miary
pojawi sie na wy$wietlacz e. Aktualna warto$¢ pomiarowa
przeliczana jest automatycznie.

Nastawa jednostki miary pozostaje zachowana przy wytacze-
niu i ponownym wtaczeniu urzadzenia pomiarowego.

Wiaczanie/wylaczanie sygnatu dzwiekowego

Zapomoca przycisku sygnatu dzwigkowego 16 mozna wtaczy¢
lub wytaczy¢ dzwiek. Przy wytgczonym sygnale dzwigkowym
na wyswietlaczu ukazuje sie wskaznik g.

Gdy narzedzie pomiarowe jest wigczane, standardowo wigcza
sie tez sygnat dzwigkowy.

Wskaznik wartosci pomiarowej i przezierniki

Wartos$¢ pomiarowa aktualizowana jest przy kazdym porusze-
niu urzadzenia pomiarowego. Jezeli urzadzenie pomiarowe by-
fo poruszane, nalezy odczekac z odczytem wartosci pomiaro-
wej, az przestanie sie ona zmieniac.

W zalezno$ci od pozycji urzadzenia pomiarowego, wartosci po-
miarowe i jednostka miary na wyswietlaczu obracane s3 o
180°. Umozliwia to odczytanie wskazan réwniez w przypadku
prac wymagajacych trzymania urzadzenia nad gtowa.

Za pomoca wskaznikow ustawienia a na wyswietlaczu narze-
dzie pomiarowe wskazuje, w jakim kierunku nalezy je przechy-
li¢, aby osiagnac wartos¢ docelowa. Wartoscig docelowa w po-
miarach standardowych jest linia pozioma lub pionowa, w try-
bie »Hold/Copy« zapamigtana warto$¢ pomiarowa, a w razie
zmiany punktu zerowego, zapamietany punkt zerowy.

Po osiagnieciu wartosci docelowej, wskazowki przeziernikow
wygasaja a, a w przypadku wigczonego sygnatu dzwiekowego
rozbrzmiewa ciagty sygnat.

Funkcje pomiaru

Zatrzymanie/przeniesienie wyniku pomiarowego

(zob. rys. D)

Za pomoca przycisku »Hold/Copy« 21 mozna sterowac dwo-

ma funkcjami:

- Zachowanie (»Hold«) wartosci pomiarowej - nawet, jezeli
urzadzenie pomiarowe zostanie pozniej poruszone (na przy-
ktad w sytuacji, gdy urzadzenie pomiarowe znajduje sie w
takiej pozycji, ze odczytanie wartosci na wyswietlaczu nie
jest mozliwe);

- Przenoszenie (»Copy«) wartosci pomiarowe;.

Funkcja »Holdx:

- Weisna¢ krotko przycisk »Hold/Copy« 21. Aktualna war-
to$¢ pomiarowa d ukazuje sie na wyswietlaczu i jest zapa-
mietywana, a wskaznik »H« miga.

- Ponownie wcisna¢ przycisk »Hold/Copy« 21, aby zakon-
czy¢ tryb nHold«. Zapamietana wartos¢ ulega skasowaniu.
Kontynuowany jest normalny pomiar.

Funkcja »Copy«:

- Weisnac i przytrzymac dtuzej przycisk »Hold/Copy« 21.
Aktualna warto$¢ pomiarowa d i wskaznik »He« migaja.

- Przez caty ten czas, gdy warto$¢ pomiarowa miga (3 sekun-
dy), istnieje mozliwos¢ justowania warto$ci pomiarowe;.
Weiskajac przycisk zmiany jednostki miary 19 mozna zwigk-
szy¢ wartos¢, a weiskajac przycisk »Cal« 20 zmniejszy¢.

- Jezeliwarto$¢ pomiarowa nie bedzie korygowana, migaona
przez 3 sekundy, a nastepnie jest zapamietywana. Narze-
dzie pomiarowe przechodzi do aktualnego pomiaru. Wskaz-
nik »He wyswietlany jest na wyswietlaczu w sposob ciagty.

- Abywywotac skopiowang warto$¢, nalezy ponownie krétko
wcisngé przycisk »Hold/Copy« 21.

- Przytozy¢ narzedzie pomiarowe do miejsca, w ktérym war-
to$¢ pomiarowa ma by¢ transferowana. Pozycja narzedzia
pomiarowego jest przy tym nieistotna. Wskazniki ustawie-
nia a wskazuja kierunek, w ktérym nalezy przesuna¢ narze-
dzie pomiarowe, aby osiagna¢ nachylenie ktére ma zosta¢
powielone. Przy osiagnieciu zapamigetanego nachylenia roz-
lega sie sygnat dZzwigkowy, a wskazniki ustawienia a wyga-
saja.
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- Aby powrdci¢ do normalnego pomiaru, nalezy ponownie
kratko nacisnac na przycisk »Hold/Copy« 21. Wskaznik
»He wyswietlany jest na wyswietlaczu w sposéb ciagty.

- Abyzapamieta¢ nowa warto$¢, nalezy wcisnac i dtuzej przy-
trzymac przycisk »Hold/Copy« 21.

- Aby skasowa¢ warto$¢ »Hold«, nalezy krétko nacisnac na
przycisk »ON/OFF«.

Zmiana punktu zerowego

Aby lepiej kontrolowac pochyte ptaszczyzny (na przyktad 45°)
mozlliwe jest dokonanie zmiany punktu zerowego pomiaru.
Urzadzenie pomiarowe ustawi¢ w taki sposdb (na przyktad po-
przez przytozenie do przedmiotu referencyjnego), aby wybra-
ny punkt zerowy ukazywany byt jako warto$¢ pomiarowa (np.
45,1°). Wcisnac przycisk »Alt 0°« 17. Wartos¢ pomiarowa d i
wskaznik zmienionego punktu zerowego i migaja.

Tak dtugo, jak dtugo wartos$¢ pomiarowa d miga, mozna doko-
nac korekty zgrubnie zmierzonych wartoci: wcisna¢ przycisk
»Wieksza wartos¢ wskazania« 19, aby zwigkszy¢ zapamigtang
warto$¢ pomiarowa lub przycisk »Mniejsza warto$¢ wskaza-
nia« 20, aby jazmniejszy¢ (np.z45,1°na45,0°). Trzy sekundy
po ostatnim uruchomieniu przycisku wyswietlana warto$¢ na-
chylenia zapamigtywana jest jako nowa wartos¢ referencyjna.
Wskazanie d ukazuje aktualng warto$¢ pomiarowa w odniesie-
niu do nowego punktu zerowego, takze wskaznik ustawienia i
sygnat dzwigkowy odnosza sie do nowego punktu zerowego.
Przyktad: przy nachyleniu wynoszacym 43,8°w odniesieniu do
linii poziomej i zapamietanego punktu zerowego wynoszacego
45°wyswietlona zostanie warto$¢ 1,2° jako warto$¢ pomia-
rowa.

Aby powrdci¢ do standardowego punktu zerowego 0°, nalezy
krotko nacisnac na przycisk »ON/OFF«. Warto$¢ »Hold« jest
w tej sytuacji rowniez kasowana.

Pomiar/przenoszenie pochylei w sposob bezdotykowy

Za pomoca lasera mozna bezdotykowo mierzy¢ lub przenosic¢

nachylenia, takze w przypadku duzych odlegtosci.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osdb i
zwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka
punktu lasera. Wielkos¢ punktu laserowego zmienia si¢ w
zaleznosci od odlegtosci.

Aby dokona¢ pomiaru nachylenia, urzadzenie pomiarowe na-

lezy ustawic tak, aby wigzka lasera przebiegata wzdtuz po-

wierzchni przeznaczonej do pomiaru. Aby dokonac przenie-
sienia nachylenia, urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic tak,
aby wybrane nachylenie wyswietlane byto jako warto$¢ pomia-
rowa d, a nastepnie zaznaczy¢ nachylenie za pomoca punktu
laserowego na ptaszczyznie docelowej.

Wskazowka: Podczas przenoszenia nachylen za pomoca lase-

ra, nalezy wzigé pod uwage, ze wigzka lasera emitowana jest

30 mm ponad dolng krawedzia urzadzenia pomiarowego.

Kontrola doktadnosci pomiaréw i kalibracja
urzadzenia pomiarowego

Kontrola doktadnosci pomiaréw (zob. rys. E)

Nalezy kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiarowa urzadzenia pomia-

rowego przed przystapieniem do pomiaréw krytycznych, w

przypadku silnych réznic temperatury i po doznanych przez

urzadzenie udarach.

Przed pomiarem katow <45° powinna nastapic¢ kontrola na

rownej, poziomej powierzchni, przed pomiarem katow >45°

na réwnej, pionowej powierzchni.

Wigczy¢ narzedzie pomiarowe i potozy¢ na poziomej lub piono-
wej powierzchni.

Wybraé jednostke pomiarowa »°« (zob. »Zmiana jednostki

miarye, str. 108).

Odczekac 10 s i zanotowac warto$¢ pomiaru.

Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o 180° dookota jego osi piono-

wej. Ponownie odczekac 10 sekund i zanotowac druga wartos¢

pomiarowa.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac tylko wtdy,
gdy réznica miedzy oboma wartosciami pomiarowymi
jest wieksza niz 0,1°.

Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac w takiej pozycji (pio-

nowej lub poziomej), w ktorej stwierdzona zostata roznica mie-

dzy warto$ciami pomiarowymi.
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Kalibrowanie poziomych powierzchni przytozenia

(zob. rys. F)

Powierzchnia, do ktorej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,

nie moze odbiegac wiecej niz 5° od poziomu. Jezeli odchyle-

nie jest wieksze, kalibrowanie zostanie przerwane, a na wy-

Swietlaczu ukaze sig¢ symbol: ,,-*

@® Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i utozy¢ je w taki sposéb
na poziomej ptaszczyznie, aby poziomnica 1 skierowana
bytaw gdre, a wyswietlacz 7 w kierunku uzytkownika. Od-
czekac 10 sekund.

@ Nastepnie nalezy wcisnac na ok. dwie sekundy przycisk
kalibracyjny »Cal« 20, az na wy$wietlaczu pojawi sie na
chwile symbol »CAL1«. Warto$¢ pomiarowa zaczyna mi-
gac nawyswietlaczu.

® Obrocic¢ urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi piono-
wej - tak, by poziomica w dalszym ciggu wskazywata do
gory, a wyswietlacz 7 znalazt sig po stronie przeciwnej.
Odczekac 10 sekund.

@ Ponownie wcisnac przycisk kalibracyjny »Cal« 20. Na wy-
Swietlaczu pojawia sie na chwile »CAL2«. Nastepnie na
wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomiarowa (juz nie mi-
ga). Narzedzie pomiarowe zostato na nowo skalibrowane
dla tej powierzchni przytozenia.

® Nastepnie konieczna jest kalibracja urzadzenia pomiaro-
wego dla naprzeciwlegle potozonej powierzchni przytoze-
nia. W tym celu nalezy obréci¢ urzadzenie pomiarowe do-
okota osi poziomej tak, aby poziomnica 1 skierowana byta
w dot, a wyswietlacz 7 w kierunku uzytkownika. Utozyé
urzadzenie na poziomej ptaszczyznie. Odczekaé
10 sekund.

® Nastepnie nalezy wcisnac na ok. dwie sekundy przycisk
kalibracyjny »Cal« 20, az na wy$wietlaczu pojawi sie na
chwile symbol »CAL1«. Warto$¢ pomiarowa zaczyna mi-
gac na wyswietlaczu.

@ Obrocic urzadzenie pomiarowe o0 180° dookota osi piono-
wej - tak, by poziomica w dalszym ciggu wskazywata do
dotu, a wyswietlacz 7 znalazt sie po stronie przeciwne;.
Odczekac 10 sekund.

Nastepnie nalezy ponownie wcisnaé przycisk kalibracyjny
»Cal«20. Na wyswietlaczu pojawia sie na chwile »CAL2«.
Nastepnie na wy$wietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomia-
rowa (juz nie miga). Narzedzie pomiarowe zostato na
nowo skalibrowane dla obu poziomych powierzchni przy-
tozenia.

Wskazoéwka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie zostanie zgod-
nie z punktami ® i @ obrdcone dookota ukazanej na rysunku
osi, kalibrowanie nie moze zosta¢ zakonczone (,,CAL2“ nie
ukazuje sie na wyswietlaczu).

Kalibrowanie pionowych powierzchni przytozenia

(zob. rys. G)

Powierzchnia, do ktérej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,

nie moze odbiegac wiecej niz 5° od pionu. Jezeli odchylenie

jest wieksze, kalibrowanie zostanie przerwane, a na wyswietla-
czu ukaze sie symbol: ==

@® Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i przytozyé je w taki spo-
s6b do pionowej ptaszczyzny, aby poziomnica 8 skiero-
wana byta w gdre, a wyswietlacz 7 w kierunku uzytkowni-
ka. Odczekac 10 sekund.

@ Nastepnie nalezy wcisnac na ok. dwie sekundy przycisk
kalibracyjny »Cal« 20, az na wy$wietlaczu pojawi sie na
chwile symbol »CAL1«. Warto$¢ pomiarowa zaczyna mi-
gac nawyswietlaczu.

® Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180° dookota osi piono-
wej - tak, by poziomica w dalszym ciggu wskazywata do
gory, a wyswietlacz 7 znalazt sie po stronie przeciwnej.
Odczekac 10 sekund.

@ Ponownie wcisnac przycisk kalibracyjny »Cal« 20. Na wy-
Swietlaczu pojawia sie na chwile »CAL2«. Nastepnie na
wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomiarowa (juz nie mi-
ga). Narzedzie pomiarowe zostato na nowo skalibrowane
dla tej powierzchni przytozenia.

® Nastepnie konieczna jest kalibracja urzadzenia pomiaro-
wego dla naprzeciwlegle potozonej powierzchni przytoze-
nia. W tym celu nalezy obréci¢ urzadzenie pomiarowe do-
okota osi poziomej tak, aby poziomnica 8 skierowana byta
w dot, a wyswietlacz 7 w kierunku uzytkownika. Urzadze-
nie pomiarowe nalezy przytozy¢ do ptaszczyzny pionowej.
Odczekac 10 sekund.

® Nastepnie nalezy wcisnac na ok. dwie sekundy przycisk
kalibracyjny »Cal« 20, az na wy$wietlaczu pojawi sie na
chwile symbol »CAL1«. Warto$¢ pomiarowa zaczyna mi-
gac na wyswietlaczu.
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@ Obrocic urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi piono-
wej - tak, by poziomica w dalszym ciggu wskazywata do
dotu, a wyswietlacz 7 znalazt si¢ po stronie przeciwnej.
Odczekac 10 sekund.

Nastepnie nalezy ponownie wcisngc przycisk kalibracyjny
»Cal« 20. Nawys$wietlaczu pojawia sie na chwile nCAL2«.
Nastepnie na wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomia-
rowa (juz nie miga). Narzedzie pomiarowe zostato na
nowo skalibrowane dla obu pionowych powierzchni przy-
fozenia.

Wskazowka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie zostanie zgod-
nie z punktami ® | @ obrécone dookota ukazanej na rysunku
osi, kalibrowanie nie moze zosta¢ zakonczone (,,CAL2“ nie
ukazuje sie na wyswietlaczu).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowac
tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardowym torbie
ochronne;j.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czy$cié ptaszczyzny przy ot-
worze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac ktaczki
kurzu.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 22.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢é réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajdg Parstwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony $rodo-
wiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-

rzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie zeuropejska wytyczng 2012/19/UE,
niezdatne do uzytku urzadzenia pomiarowe, a
zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méficim pristrojem, je nutné si pre-
Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se
méfFici pfistroj nepouziva podle téchto poky-
nii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pfistroji. Nikdy
nesmite dopustit, aby byly vystrazné Stitky na méficim
pristroji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE
A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE,
PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» Méf¥ici pFistroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
Cislem 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Neni-li text varovného Stitku ve Vasem narodnim jazyce,
pak jej pred prvnim uvedenim do provozu prelepte doda-
nou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemiite proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MiZe to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tieba védo-
mé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zarizeni neprovadéjte Zadné zmény. Moz-
nosti nastaveni popsané v tomto navodu k obsluze mizete
pouzivat bez rizika.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpoznani
laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji vni-
mani barev.

» Méfici pfistroj nechte opravitkvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pristroj bez do-
zoru. Mohou netmysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méricim pfistrojem v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny, ply-
ny nebo prach. V méricim pfistroji se mohou vytvaret jiskry,
jez zapali prach nebo plyny.

> Nenechavejte méfici pFistroj se zapnutym laserem bez
dozoru a po pouziti laser vypnéte. Jiné osoby by mohly
byt paprskem laseru osInény.

Nedavejte méfici pFistroj do blizkosti stimu-
latorti srdce. Magnety vytvareji pole, které m-
Ze omezovat funkci stimulatord srdce.

» Méfici pristroj udrzujte daleko od magnetickych dato-
vych nosi¢li a magneticky citlivych zafizeni. Plisobenim
magnetl mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti

Méfici pristroj je urCen pro presné méfeni a prenaseni sklond.
Méfici pfistroj je optimalizovan pro pouZivani v interiérech.
Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
méficiho pfistroje na obrazkové strané.

1 Libela pro vodorovné vyrovnani

2 Kryt pfihradky baterie

3 Tlacitko pro vyjeti nivelacni patky
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Sefizovaci Sroub nivela¢ni patky

Prepinac pro zajeti nivelacni patky

Aretace krytu pfihradky pro baterie

Displej

Libela pro svislé vyrovnani

Vystupni otvor laserového paprsku

10 Nivela¢ni patka

11 Upnuti pro stativ 1/4"

12 Stojna patka

13 Varovny Stitek laseru

14 Sériové Cislo

15 Tlacitko zapnuti-vypnuti laseru

16 Tlacitko signdlniho ténu

17 Tlacitko zmény nulového bodu ,,Alt 0°“

18 Tlacitko zapnuti/vypnuti

19 Tlacitko zmény méricich jednotek/zvyseni zobrazené
hodnoty ,,° / % / mm/m*“

20 Tlacitko kalibrace/snizeni zobrazené hodnoty ,,Cal*

21 Tlatitko ,,Hold/Copy*

22 Ochranna taska

23 Pfidrzovaci popruh

24 Vedeni popruhu

O 00 ~NOO A

Zobrazované prvky

a Vyrovnavaci pomicky

b Ukazatel provozu s laserem

¢ Meéfici jednotka mm/m

d Mérend hodnota

e Meéfici jednotky: °; %

f Ukazatel baterie

g Akusticky signal

h Indikator ,,H* uloZzené hodnoty ,,HOLD*

i Ukazatel zménéného nulového bodu
Technicka data
Digitalni vodovaha GIM60 L
Objednaci ¢islo 3601K769..
Rozméry
- Délka 618 mm
- Sirka 27 mm
- Vyska 59 mm
Rozsah méreni 0°-360°(4x90°)
Presnost méreni
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Provozni teplota -10°C... +50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory? 4x1,2VHRG (AA)
Doba provozu (alkalicko-manganové
baterie) ca. 100h?
Pracovni dosah laseru®) 30m
Vertikalni presnost nivelace laseru +0,5mm/m
Horizontalni pfesnost nivelace pomoci
laseru +1mm/m
Vzdalenost vystup laseru-spodni hrana
mériciho pristroje 30mm
Trida laseru 2
Typ laseru 650 nm, <1 mW
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Vypinaci automatika po ca. 30 min
IP 54 (ochrana proti prachu
a strikajici vodé) o
1) Kvili nizkému napéti akumulator( ukazatel baterie neindikuje piné
nabiti.

2) Doba provozu bez laseru

3) Pracovni rozsah muze byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
pfimé slunecni zafeni) zmensen.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo
14 na typovém Stitku.
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alkalic-
ko-manganovych baterii nebo akumulatord.

Pro otevreni krytu prihradky baterie 2 zatlacte na aretaci 6 a
kryt prihradky baterie odklopte. Vlozte baterie. Dbejte pritom
na spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitini strané krytu
prihradky pro baterie.

Ukazatel baterie

Ukazatel akumulatoru/baterie f neustale indikuje aktualni stav
akumulatoru:

Baterie je nabita na vice nez 90 %.

Baterie je nabita na 60 % az 90 %.

Baterie je nabita na 30 % az 60 %.

Baterie je nabita na 10 % az 30 %.

Blika ukazatel vybité baterie. Baterie je nabita na méné
" nez 10 %. Od zacatku blikani do vypnuti mizete mérit
jesté asi 15-20 minut.

:
0
A

Nahradte vzdy vSechny baterie resp. akumulatory soucasné.

PouZijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a

stejné kapacity.

» Pokud méFici pFistroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z
néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory mo-
hou pfi delim skladovéni korodovat a samy se vybit.

» Laser pied vyménou baterii bezpodminecné vypnéte.
NelimysIné zapnuty laser mize oslnit osoby.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pfistroj Zzadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr. delsi
dobu leZet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech nechte
meérici pfistroj nejprve vytemperovat, neZ jej uvedete do
provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vyky-
vech miZe byt omezena presnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim a padtiim méficiho pfistroje.
Po silnych vnéjsich dcincich na méfrici pristroj byste méli
pred pokrac¢ovanim v praci vzdy provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti a kalibrace méficiho pfistroje”,
strana 116).

» Udrzujte opérné plochy a pfilozné hrany mériciho pfi-
stroje Cisté. Chraiite méfici pfistroj pred tidery anarazy.
Castice neistoty nebo deformace mohou vést k chybnym
mérenim.

Ustaveni/upevnéni méficiho pfistroje

Pro zméreni nebo preneseni sklonu mlizete méfici pristroj na

plochy nejen posadit ¢i prilozit, ale mate i dal$i moznosti jej

umistit resp. upevnit.

Ustaveni pomoci nivelaéni mechaniky (napfr. pfi nerovné

podlaze) (viz obr. B):

- Kratce zatlacte proti stojné patce 12, aby tato vyjela. Stisk-
néte tlaCitko 3, aby vyjela nivela¢ni patka 10. Nivelacni pat-
ku vyskové sefidte otacenim sefizovaciho $roubu 4 tak, aby
paprsek laseru probihal podél méfené plochy resp. se zob-
razil pozadovany sklon jako namérena hodnota d.

A 7

® ' @®
@

- Pro prace bez nivela¢ni mechaniky stojnou patkou 12 a
nivelacni patkou 10 opét zajed'te dovnitf. K tomu stisknéte
oba dily stojné patky dohromady (®) a poté zasurite stoj-
nou patku 12 do méficiho pristroje (@), az slysitelné
zaskoci. Pro zajeti nivelacni patky 10 posurite prepinac 5 ke
strané.

Upevnéni na stativ:

- Méfici pfistroj umistéte otvorem 1/4" pro upnuti stativu 11
na rychlovyménnou desku stativu nebo bézného fotostati-
vu. Méfici pristroj pevné prisroubujte pomoci zajistovaciho

Sroubu rychlovyménné desky.
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Upevnéni pomoci magnetii:

- Meéici pristroj umistéte pomoci magnetli na dostatecné
magneticky dil.

» Zkontrolujte spolehlivé upevnéni méficiho pfistroje. Ne-
spolehlivé upevnéné méfici pristroje mohou spadnout a Vas
nebo dal$i osoby poranit. Pfi padu se miize méfici pristroj
poskodit nebo zpisobit $kody.

Upevnéni pomoci pridrzovacich popruhii (viz obr. C):

- PridrZovaci popruhy 23 protahnéte skrz vedeni popruhu 24
a méfici pristroj upevnéte pomoci obou popruhd na trubky
nebo podobné. Dbejte na to, aby byl suchy zip konce popru-
hu pfitisknuty na pfidrZovaci popruh. K tomu u slabych tru-
bek prostrcte pridrZovaci popruh hladkou stranou ven skrz
vedeni popruhu a obtocte jej jak je zobrazeno na obrazku
jesté jednou kolem méficiho pristroje, u silnych trubek pro-
stréte pridrzovaci popruh hladkou stranou dovnitf skrz ve-
deni popruhu.

» MEéfici pFistroj zajistéte vzdy obéma pfidrzovacimi po-
pruhy a zkontrolujte pevné usazeni pridrzovacich po-
pruhii. PridrZovacisila popruhi 23 je zavisla na charakteru
materidlu, na kterém jsou upevnény. Volné usazené méfici
pristroje mohou sklouznout doll a poskodit se nebo zpliso-
bit Skody.

» Nenechte déti pouzivat pridrZzovaci popruhy 23 bez do-
zoru. Mohou se pfidrzovacimi popruhy zranit.

Zapnuti - vypnuti

» Neponechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po
pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym paprskem
osInény jiné osoby.

K zapnuti popr. vypnuti méficiho pfistroje stlacte tlaCitko

~ON/OFF* 18.

Kdyz cca 30 min nestisknete Zadné tlaCitko na méficim pristroji

nebo se nezméni sklon méficiho pristroje o vice nez 1,5 °, kvili

Setfeni baterie se automaticky vypne méfeni sklon a displej.

Zapnuti/vypnuti laseru

Pro zapnuti laserového paprsku stisknéte tlacitko zapnuti-vy-

pnuti laseru 15.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti laserového paprsku znovu stisknéte tlacitko

zapnuti-vypnuti laseru 15.

» Nenechavejte méfici pristroj se zapnutym laserem bez
dozoru a po pouziti laser vypnéte. Jiné osoby by mohly
byt paprskem laseru osInény.

Pokud laser nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila energie.

Zména méficich jednotek (viz obr. A)

Kdykoli mlizete prepnout mezi méficimi jednotkami >, ,.%"“

a,mm/m". Za timto Gcelem stisknéte tlacitko pro zménu méfi-

cich jednotek 19 tolikrat, dokud se na ukazateli e nezobrazi po-

Zadovana méfici jednotka. Aktualni namérena hodnota se pre-

pocita.

Nastaveni méfici jednotky zlistava pfi vypnuti a zapnuti pfistro-

je zachovano.

Zapnuti/vypnuti signalniho tonu

Pomocitlacitka signalniho tonu 16 miZete signalni ton zapnout

a vypnout. Pfi zapnutém signalnim tonu se na displeji objevi

ukazatel g.

Po zapnuti méficiho pfistroje je signalni ton standardné zapnuty.

Ukazatel naméfené hodnoty a vyrovnavaci pomiicky

Namérena hodnota se aktualizuje pfi kazdém pohybu méficiho

pristroje. Pri vétsich pohybech méficiho pristroje pockejte s

odectenim namérené hodnoty az se tato jiz neméni.

Podle polohy méficiho pfistroje se naméfena hodnota a méfici

jednotka na displeji ukazou otoceny o 180°. Tim Ize hodnotu
precist i pfi praci nad hlavou.

Mefici pristroj pomoci vyrovnavacich pomtcek a na displeji

ukazuje, kterym smérem je potieba provést naklonéni, aby by-

lo dosazeno cilové hodnoty. Cilova hodnota je pfi standardnim
méreni vodorovna, resp. svisla rovina, u funkce ,,Hold/Copy*
uloZzena namérena hodnota a pii zménéném nulovém bodu ulo-

Zeny nulovy bod.

Je-li dosazeno cilové hodnoty, zhasnou Sipky vyrovnavacich
pomiicek a a pii zapnutém signalnim tonu zazni trvaly ton.

Méfici funkce

PodrzZeni/pfeneseni namérené hodnoty (viz obr. D)

Pomoci tlacitka ,Hold/Copy*“ 21 Ize ovladat dvé funkce:

- Podrzeni (,Hold“) namérené hodnoty, i pokud se bude mé-
ficim pristrojem pozdéji pohybovat (napf. kdyz je méfici pfi-
stroj v poloze, v které je displej Spatné Citelny);

- Preneseni (,Copy®) namérené hodnoty.
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Funkce ,Hold":

- Stisknéte kratce tlacitko ,Hold/Copy*“ 21. Aktualni namé-
fena hodnota d zlistane zobrazena na displeji a ulozi se, in-
dikator ,H“ blika.

- Pro ukonceni funkce ,Hold“ znovu stisknéte tlacitko
»Hold/Copy“ 21. UloZena hodnota se vymaze. Pokracuje
normalni méreni.

Funkce ,,Copy*“:

- Stisknéte dlouze tlacitko ,,Hold/Copy“ 21. Blika aktualni
naméfend hodnota d a indikator ,,H*.

- Dokud namérena hodnota blika (3 sekundy), Ize ji upravit.
Stisknutim tlagitka pro zménu méficich jednotek 19 Ize hod-
notu zvysit a stisknutim tlacitka ,Cal“ 20 Ize hodnotu snizit.

- KdyZ hodnotu neupravite, blika 3 sekundy, poté se uloZi
a pak se prejde na aktualni hodnotu. Indikator ,,H* je trvale
zobrazeny na displeji.

- Pro vyvolani zkopirované hodnoty znovu kratce stisknéte
tladitko ,,Hold/Copy*“ 21.

- PriloZte méfici pfistroj na cilové misto, na které se ma nameé-
fend hodnota prenést. Pitom je nutné méfici pfistroj vyrov-
nat. Vyrovnavaci pomdcky a ukazuji smér, kterym je potfeba
pohnout méficim pfistrojem, aby byl dosaZen kopirovany
sklon. Pfi dosaZeni uloZzeného sklonu zazni signalni tén, vy-
rovnavaci pomuicky a zhasnou.

- Pro navrat k normalnimu méfeni znovu kratce stisknéte tla-
Citko ,,Hold/Copy* 21. Indikator ,,H“ je trvale zobrazeny na
displeji.

- Pro uloZeni nové hodnoty stisknéte dlouze tlacitko
»Hold/Copy“ 21.

- Provymazani hodnoty ,,Hold“ stisknéte kratce tlacitko
»ON/JOFF*.

Zména nulového bodu

Pro leh¢i preneseni sklond (napf. 45°) mizete zménit nulovy
bod méreni.

Vyrovnejte méfici pristroj napf. pfilozenim na opracovavany
referencni dil tak, aby se pozadovany novy nulovy bod zobrazo-
val jako namérena hodnota (napr. 45,1°). Stisknéte tlacitko
»Alt 0°“ 17. Namérena hodnota d a ukazatel zménéného nulo-
vého bodu i blikaji.

Hrubé namérené hodnoty mizete upravit, dokud namérena
hodnota d blika: Pro zvysSeni ulozené namérené hodnoty stisk-
néte tlacitko zvySeni zobrazené hodnoty 19, pro snizeni namé-
fené hodnoty stisknéte tlacitko snizeni namérené hodnoty 20
(napf. z45,1°na 45,0°). Tri sekundy po poslednim stisknuti
tla¢itka se zobrazena hodnota sklonu uloZijako novéreferenéni
hodnota.

Na ukazateli mérené hodnoty d se zobrazi aktualni namérena
hodnota ve vztahu k novému nulovému bodu, také vyrovnavaci
pomlicky se vztahuji k novému nulovému bodu. Pfiklad: Pfi
sklonu 43,8° se ve vztahu k vodorovné roviné a uloZzenému nu-
lovému bodu 45° zobrazi jako naméfena hodnota 1,2°.

Pronavrat ke standardnimu nulovému bodu 0°kratce stisknéte
tla¢itko ,,ONJOFF*. Hodnota ,,Hold* se pritom také vymaze.

Bezdotykové méfeni/pieneseni sklonii

Pomoci laseru mizete sklony bezdotykové méfit resp. prena-

Set, i na vétsi vzdalenosti.

» Nesméruijte laserovy paprsek na osoby nebo zvifataa
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

» K oznaceni vyuZijte vzdy pouze stfed laserového bodu.
Velikost laserového bodu se méni se vzdalenosti.

Pro méfeni sklon( nasmérujte méfici pristroj tak, aby paprsek

laseru probihal podél méfené plochy. Pro pfeneseni sklon

nasmérujte méfici pristroj tak, aby se poZadovany sklon zobra-

zil jako namérena hodnota d a sklon naneste na cilovou plochu

pomoci laserového bodu.

Upozornéni: Zohlednéte pri prenaseni sklond pomoci laseru,

Ze laser vystupuje 30 mm nad spodni hranou méficiho

pfistroje.

Kontrola presnosti a kalibrace méficiho pfistroje

Kontrola presnosti méreni (viz obr. E)

Presnost méficiho pfistroje kontrolujte pred kritickymi méreni-
mi, po silnych zménach teploty a téZ po silnych narazech.
Pred mérenim Uhld < 45° by méla byt provedena kontrola na
rovné zhruba vodorovné plose, pred méfenim Ghld >45°na
rovné priblizné svislé plose.

Méfici pristroj zapnéte a poloZzte jej na vodorovnou popf. svis-
lou plochu.

Zvolte mérnou jednotku ,,* (viz ,Zména méricich jednotek”,
strana 115).

Pockejte 10 s a namérenou hodnotu zaznamenejte.
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Otocte méfici pfistroj 0 180° okolo kolmé osy. Pockejte znovu

10 s a druhou naméfenou hodnotu zaznamenejte.

» Méfici pristroj zkalibrujte pouze tehdy, pokud je rozdil
obou namérenych hodnot vétsinez 0,1°.

Zkalibrujte mérici pristroj v té poloze (svisle popi. vodorovné),

v niz byl rozdil namérenych hodnot zjistén.

Kalibrace vodorovnych pfikladacich ploch (viz obr. F)

Plocha, na niz méfici pfistroj poloZite, se nesmi o vice nez 5°

odchylovat od horizontaly. Je-li odchylka vétsi, bude kalibrace

za zobrazeni ,=-“ prerusena.

® Meéfici pfistroj zapnéte a polozte jej na vodorovnou plochu
tak, aby libela 1 smérovala nahoru a displej 7 byl oriento-
vany k Vam. Pockejte 10 s.

@ Potédrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace ,,Cal*“ 20,
dokud se na displeji kratce nezobrazi ,,CAL1®. Poté blika
na displeji namérena hodnota.

® Otocte méfici pfistroj o 180° kolem svislé osy tak, aby li-
bela i nadale sméfovala nahoru, displej 7 se v3ak nachazi
na od Vas odvracené strané. Pockejte 10's.

@ Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace ,Cal“ 20. Na dis-
pleji se kratce zobrazi ,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi
namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pfistroj je nyni no-
vé zkalibrovany pro tuto prikladaci plochu.

® Vnavaznosti na to musite méfici pristroj zkalibrovat pro
protilehlou prikladaci plochu. K tomu oto¢te méfici pfi-
stroj okolo vodorovné osy tak, aby libela 1 smérovala doll
adisplej 7 k Vam. Polozte méfici pristroj na vodorovnou
plochu. Pockejte 10's.

® Potédrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace ,,Cal“ 20,
dokud se na displeji kratce nezobrazi ,,CAL1“. Poté blika
na displeji namérena hodnota.

@ Otocte méfici pfistroj o 180° kolem svislé osy tak, aby li-
bela i nadale smérovala dolt, displej 7 se véak nachazi na
od Vas odvracené strané. Pockejte 10's.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace ,,Cal* 20. Na dis-
pleji se kratce zobrazi ,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi
namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pristroj je nyni no-
vé zkalibrovany pro obé vodorovné prikladaci plochy.

Upozornéni: Pokud nebude méfici pfistroj u bodi @ a @ oto-

¢en kolem osy zobrazené na obrazku, nemtize byt kalibrace

ukonéena (,CAL2 se na displeji neobjevi).

Kalibrace svislych prikladacich ploch (viz obrazek G)

Plocha, na niz méfici pfistroj poloZite, se nesmi o vice nez 5°

odchylovat od vertikaly. Je-li odchylka vétsi, bude kalibrace za

zobrazeni - prerusena.

® Meéfici pristroj zapnéte a pfilozte jej na svislou plochu tak,
aby libela 8 smérovala nahoru a displej 7 byl orientovany
k Vam. Pockejte 10's.

@ PotédrZte cca 2 s stisknuté tladitko kalibrace ,Cal“ 20,
dokud se na displeji kratce nezobrazi ,,CAL1“. Poté blika
na displeji namérena hodnota.

® Otocte méfici pristroj 0 180° kolem svislé osy tak, aby li-
bela i nadale sméfovala nahoru, displej 7 se vSak nachazi
na od Vas odvracené strané. Pockejte 10 s.

@ Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace ,Cal“ 20. Na dis-
pleji se kratce zobrazi ,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi
namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pfistroj je nyni no-
vé zkalibrovany pro tuto prikladaci plochu.

® Vnavaznosti na to musite méfici pristroj zkalibrovat pro
protilehlou prikladaci plochu. K tomu otocéte méfici pfi-
stroj okolo vodorovné osy tak, aby libela 8 smérovala dold
adisplej 7 k Vam. Prilozte méfici pristroj na svislou plo-
chu. Pockejte 10s.

® Poté drite cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace ,,Cal“ 20,
dokud se na displeji kratce nezobrazi ,,CAL1®. Poté blika
na displeji namérena hodnota.

@ Otocte mérici pristroj 0 180° kolem svislé osy tak, aby li-
bela i nadale smérovala dolt, disple;j 7 se vSak nachazi na
od Vas odvracené strané. Pockejte 10 s.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace ,Cal“ 20. Na dis-
pleji se kratce zobrazi ,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi
namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pfistroj je nyni no-
vé zkalibrovany pro obé svislé prikladaci plochy.

Upozornéni: Pokud nebude méfici pfistroj u bodi @ a @ oto-

¢en kolem osy zobrazené na obrazku, nemiize byt kalibrace

ukonéena (,CAL2 se na displeji neobjevi).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

UdrZujte méfici pfistroj vZdy Cisty.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




é\& OBJ_BUCH-2468-004.book Page 118 Tuesday, February 23, 20%:

118 | Slovensky

Mérici pfistroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte Zad-
né Cistici prostredky a rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a dbejte pritom na smotky.

V pripadé opravy za$lete méfici pfistroj v ochranné tasce 22.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Uidrzbé Va-
$eho vyrobku a té7 k nahradnim dilGim. Technické vykresy a in-
formace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach k
nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild bez-
podminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového Stit-
ku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov
Nawww.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho stro-
je nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pfistroje, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
museji byt neupotebitelné méfici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpe¢na a spol'ahliva pra-

ca s meracim pristrojom, je nevyhnutné pre-

Citat si a dodrziavat vietky pokyny. Pokial

meraci pristroj nebudete pouzivat v siilade

s tymito pokynmi, moZete nepriaznivo
ovplyvnif integrované ochranné opatrenia v meracom pri-
stroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky
na meracom pristroji necitatel'né. TIETO POKYNY DOBRE
USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODO-
VZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym Stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 13).

" LaserRadiaton
& Do not stare into beam
. Class 2laser product
|IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Ked'nie je text vystrazného Stitka v jazyku Vasej krajiny,
pred prvym pouzitim produktu ho prelepte dodanou na-
lepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢ido odrazeného laserového liica. Moze
to sposobit oslepenie 0sob, nehody alebo
poskodenie zraku.
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» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu otoéit od li¢a.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.
Moznosti nastavenia opisané v tomto navode na obsluhu
mozete pouzivat bez rizika.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sliZia na lepSie zviditelnenie laserového
lica, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sine¢né okuliare ale-
bo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Laserové
okuliare neposkytuj tplnti ochranu pred ultrafialovym Zia-
renim a znizuja vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikované-
mu personalu, ktory pouziva originalne nahradné sii-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj mohli
bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne oslepit iné
osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horfavy pripadne vybusny prach.
V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by
mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Nenechavajte meraci pristroj so zapnutym laserom bez
dozoru a po pouziti laser vZdy vypnite. Laserovy i¢ by
mohol oslepit iné osoby.

Nedavajte meraci pristroj do blizkosti
kardiostimulatorov. Prostrednictvom magne-
tov savytvara magnetické pole, ktoré moze fun-
govanie kardiostimulatorov negativne ovplyv-
novat.

» Uschovavajte meraci pristroj mimo dosahu magnetic-
kych datovych nosicov a magneticky citlivych pristro-
jov. U¢inkom magnetov by mohlo déjst k neobnovitelnym
stratdm dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristrojaa nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate tento
Néavod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Tento meraci pristroj je urceny na rychle a precizne meranie
sklonov (zosikmeni) a uhlov.

Tento meraci pristroj je optimalizovany na pouZzivanie v uzavre-
tych priestoroch.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje
na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Libela na nastavenie vodorovnej polohy
Viecko priehradky na batérie
Tlacidlo na vysunutie nivela¢nej patky
Aretacna skrutka nivelacnej patky
Vypinac na zasunutie nivelacnej patky
Aretécia veka priehradky na batérie
Displej
Libela na nastavenie zvislej polohy
Vystupny otvor laserového luca
Nivela¢na patka
Stativové uchytenie 1/4"
Oporna nozi¢ka
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Sériové Cislo
Tlacidlo vypinaca lasera
Tlacidlo zvukovy signal
Tlacidlo Zmenit nulovy bod ,,Alt 0°“
Tlacidlo vypinaca
Tlacidlo nazmenu mernej jednotky/zvysenie zobrazenej
hodnoty ,,° / % / mm/m*“
20 Tlacidlo kalibracie/znizenie zobrazenej hodnoty ,Cal“
21 Tlacidlo ,Hold/Copy*
22 Ochranna taska
23 Upevnovaci remen
24 Vedenie remena

O oo~NOOOGThA, WN
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Zobrazovacie (indikacné) prvky

a Nastavovacie pomocky
b Indikécia prevadzky lasera
¢ Merna jednotka mm/m
d Namerand hodnota
e Merné jednotky: °; %
f Indikacia batérie
g Akusticky signal
h Indikator ,H“ pre hodnotu ulozend pri funkcii ,HOLD®
i Indikacia zmeneny nulovy bod
Technické udaje
Digitalny sklonomer GIM60 L
Vecné ¢islo 3601K769..
Rozmery
- Dlzka 618 mm
- Sirka 27 mm
- Vyska 59 mm
Meraci rozsah 0°-360°(4x90°)
Presnost merania
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Prevadzkova teplota -10°C... +50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Batérie 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory ! 4x1,2VHR6 (AA)
Zivotnost batérie (alkalicko-manganova
batéria) cca 100h?
Pracovny dosah lasera 30m
Vertikalna presnost nivelacie lasera +0,5mm/m
Horizontalna presnost nivelacie lasera +1mm/m
Vzdialenost vystupného otvoru lasera -
dolna hrana meracieho pristroja 30 mm
Laserova trieda 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Vypinacia automatika po cca 30 min
IP 54 (chranené proti prachu
astriekajlicej vode) [

1) Kvdli niz8iemu napatiu akumulatorov nebude indikator batérii signali-
zovat Uplné nabitie.

2) Doba prevadzky bez lasera

3) Pracovny dosah sa mdze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie sineéného svetla) zmensit.

Na jednoznacnu identifikéciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 14 na typovom stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZiva-
nie alkalicko-manganovych batérii alebo akumulatorovych
Clankov.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 2, zatlacte na
aretdciu 6 a viecko priehradky na batérie jednoducho odklop-
te. Vlozte prisluSné batérie. Dajte pozor na spravne pdlovanie
podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na batérie.

Indikator pre batériu

Indikacia akumulatora/batérii f vzdy znazornuje aktualny stav

nabitia batérie:

Batéria je nabita na viac ako 90 %.

Batéria je nabita v rozmedzi 60 % a 90 %.

Batéria je nabita v rozmedzi 30 % a 60 %.

Batéria je nabita v rozmedzi 10 % a 30 %.

Indikator vybitej batérie blika. Stav nabitia batérie je

~ menej ako 10 %. Po zacati blikania aZ do vypnutia mé-
Zete merat este cca 15-20 mindt.

- D) 1) MR

Vymienajte vZdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové
¢lanky sucasne. Pri jednej vymene pouzivajte len batérie jedné-
ho vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z ne-
ho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlhsieho
skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové ¢lanky
korodovat a mohli by sa samocinne vybijat.
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» Vypnite laser bezpodmienecne predtym, ako budete
menit batérie. Neiimyselne zapnuty laser by mohol spdso-
bit oslepenie 0sob.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym sl-
necnym Zziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odlozeny dlh-
$i ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho roz-
dielu tepl6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho pouzi-
tim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisa-
nia tepl6t moze byt negativne ovplyvnena preciznost mera-
cieho pristroja.

» Zabraiite prudkym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu na
meraci pristroj by ste mali predtym, ako budete pokracovat
v praci, vzdy vykonat skasku presnosti (pozri ,Kontrola
presnosti a kalibracia meracieho pristroja“, strana 123).

» Udrziavajte prikladacie plochy a prikladacie hrany me-
racieho pristroja Cisté. Chrarite meraci pristroj pred na-
razom a iderom. Ciastocky necistoty alebo deformacie
mozu mat za nasledok nespravne vysledky merania.

Instalacia/upevnenie meracieho pristroja

Nameranie alebo prenos sklonov moZete meraci pristroj nielen

polozit na plochy alebo priloZit k plocham, ale mate aj d'alsie

mozZnosti na jeho instalovanie resp. upevnenie.

Instalacia pomocou niveliza¢nej mechaniky (napr. nanerov-

nej podlahe) (pozri obrazok B):

- Stlacte nakratko opornt nozicku 12, aby ste ju vysunuli.
Stlacte tlaidlo 3, ak chcete vysunut nivelatnu patku 10.
Nastavte nivelacnd patku otacanim nastavovacej skrutky 4
do takej vysky, aby laserovy U¢ prebiehal pozdiz meranej
plochy, resp. aby ukazoval ako nameranu hodnotu d poZa-
dovany sklon.

i /ﬂ’f‘\ o
O] A @
|

- Ak chcete pracovat bez nivelacnej mechaniky, oporni no-
Zicku 12 aj nivelaénd patku 10 zasurite spaf. Stlacte na ten-
to ucel obe Casti opornej noZicky dohromady (@) a potom
zasunte oporninozicku 12 do meracieho pristroja (@), tak,

aby pocutelne zaskocila. Na zasunutie nivelacnej patky 10
posurite vypina¢ 5 do strany.

Upevnenie na stative:

- Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchytenia
11 na na rychloupinaciu dosticku stativu alebo nejakého
bezného fotografického stativu. Priskrutkujte meraci pri-
stroj pomocou aretacnej skrutky rychloupinacej platnicky
stativut.

Upevnenie pomocou magnetov:

- Nasad'te meraci pristroj s magnetmi na nejaky dostatocne
magneticky dielec.

» Skontrolujte, ¢i je meracipristroj dobre upevneny. Slabo
upevnené meracie pristroje mézu spadnd a poranit Vas ale-
boiné osoby. Pri pade samdze meraci pristroj poskodit, ale-
bo spdsobit nejakd Skodu.

Upevnenie pomocou upeviiovacich remeifiov

(pozri obrazok C):

- Pretiahnite upeviovacie remene 23 cez vedenia remena 24
a upevnite meraci pristroj oboma remefmi o rury alebo o
nieco podobné. Davajte pozor na to, aby velkronové upev-
nenie konca remena bolo dobre pritlacené na upevriovaci
remen. V pripade tenkych rir prevlecte upeviovaci remen
hladkou stranou von cez vedenia remena a zaloZte ho este
raz podla obrazka okolo meracieho pristroja, v pripade hru-
bych rir zaloZte upeviiovaci remen hladkou stranou dovnut-
ra cez vedenia remena.

» Zaistite meraci pristroj vzdy oboma upeviiovacimi re-
meiimi a presvedcte sa, €i su upeviiovacie remene
spravne upevnené. Upeviiovacia sila remenov 23 zavisi od
vlastnosti materialu, na ktorom st upevnené. Volne upevne-
né meracie pristroje sa mozu zoSmyknut a poskodit alebo
sposobit poskodenie.
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» Zabraiite, aby mohli deti pouzivat upeviiovacie remene
23 bez dohl'adu dospelej osoby. Upeviiovacie remene by
ich mohli poranit.

Zapinanie/vypinanie

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy lu¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Na zapnutie resp. na vypnutie meracieho pristroja stlacte tla-

Cidlo vypinaca ,,ON/OFF“ 18.

Ak pocas cca 30 minut nestlacite Ziadne tlacidlo na meracom

pristroji alebo ak sa nezmeni sklon meracieho pristroja o viac

ako 1,5°, tak sa meranie sklonu a displej automaticky vypnu,

kvoli Setreniu batérie.

Zapnutie/vypnutie lasera
Nazapnutie laserového lica stlacte tladidlo vypinaca lasera 15.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z va¢-
Sej vzdialenosti.

Navypnutie laserového li¢a opatovne stlacte tlacidlo vypinaca

lasera 15.

» Nenechavajte meraci pristroj so zapnutym laserom bez
dozoru a po pouziti laser vZdy vypnite. Laserovy lG¢ by
mohol oslepit iné osoby.

Ked laser nepouzivate, vypnite ho, aby ste Setrili energiu.

Zmena meracej jednotky (pozri obrazok A)

Kedykolvek mozete prepinat medzi mernymi jednotkami ,*,
,%"a,,mm/m"“. Na vykonanie tohto konu stlacajte tlacidlo na
zmenu mernej jednotky 19 dovtedy, pokial sa na zobrazeni e
neobjavi Zelana merna jednotka. Aktualna namerana hodnota
sa automaticky prepocita.

Nastavenie meracej jednotky zostane zachované v paméti aj po
vypnuti a novom zapnuti meracieho pristroja.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tla¢idla Zvukovy signal 16 mozete zapinat alebo vypi-
natzvukovy signal. Ked' je zvukovy signal zapnuty, nadispleji sa
zobrazuje indikacia g.

Ked zapnete meraci pristroj, je signalizacny ton Standardne za-
pnuty.

Indikacia nameranej hodnoty a nastavovacie pomdcky
Namerana hodnota sa aktualizuje pri kaZzdom pohybe meracie-
ho pristroja. V pripade vacsich pohybov meracieho pristroja
pockajte s od¢itanim nameranej hodnoty dovtedy, kym sa tato
hodnota prestane menit.

Podla polohy meracieho pristroja sa namerana hodnota a me-
racia jednotka na displeji zobrazia otocené o0 180°. Vdaka to-
mu sa dé odcitat namerana hodnota aj pri préaci nad hlavou.

Meraci pristroj prostrednictvom nastavovacich pomdcok a
znazorfiuje na displeji to, do ktorého smeru je potrebné ho na-
klonit, aby sa dosiahla cielova hodnota. Cielovou hodnotou je
pri $tandardnych meraniach vodorovna alebo zvisla pozicia,
pri funkcii ,Hold/Copy* je to ulozena namerana hodnota a pri
zmenenom nulovom bode je to uloZeny nulovy bod.

Ked sa dosiahla cielova hodnota, Sipky nastavovacich pomo-
cok sastratiaaa prizapnutom zvukovom signali zaznieva trvaly
zvukovy signal.

Meracie funkcie

Zachovanie/prenesenie nameranej hodnoty

(pozri obrazok D)

Pomocou tla¢idla ,Hold/Copy* 21 sa daji ovladat dve funkcie:

- Pozastavenie (,Hold“) meracieho pristroja, aj ked sa meraci
pristroj dodatocne pohne (napriklad preto, Ze meraci pri-
stroj sa nachadza v polohe, v ktorej je displej zle Citatelny);

- Prenesenie (,Copy“) nameranej hodnoty.

Funkcia ,,Hold*:

- Kratko stlacte tlacidlo ,Hold/Copy*“ 21. Aktudlna namera-
na hodnota d sa zachova na displeji a ulozi sa, indikator ,H*
blika.

- Znovustlacte tlacidlo ,Hold/Copy“ 21 v pripade, Ze chcete
funkciu ,Hold“ ukoncit. UloZzena hodnota sa vymaze. Bude
pokracovat normalny rezim merania.

Funkcia ,,Copy*“:

- Dlho stlacte tlacidlo ,,Hold/Copy* 21. Aktualna namerana
hodnota d a indikator ,.H* blikaju.

- Pokial namerana hodnota blika (3 sekundy), je mozné na-
meranu hodnotu presne dodato¢ne nastavit. Stlacenim tla-
¢idla na zmenu mernej jednotky 19 sa da hodnota zvysit
a stlacenim tlacidla ,Cal“ 20 sa da hodnota znizit.
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- Ak sanamerand hodnota nekoriguje, blika pocas 3 sekind
a potom sa uloZi. Pristroj nasledne prejde na aktualne mera-
nie. Indikator ,,H“ sa na displeji zapne natrvalo.

- Navyvolanie skopirovanej hodnoty znovu kratko stlacte tla-
¢idlo ,,Hold/Copy“ 21.

- Prilozte meraci pristroj na cielové miesto, na ktoré sa ma
preniest namerana hodnota. Zarovnanie meracieho pristro-
janie je pritom podstatné. Nastavovacie pomocky a udavaju
smer, do ktorého sa musi meraci pristroj pohntit, aby sa do-
siahol kopirovany sklon. Pri dosiahnuti uloZzeného sklonu za-
znie signalizacny ton, nastavovacie pomacky a zhasnu.

- Ak sa chcete vratit do rezimu normalneho merania, znovu
kratko stlacte tlacidlo ,,Hold/Copy“ 21. Indikétor ,,H* sana
displeji zapne natrvalo.

- Ak chcete novi hodnotu uloZit, stlacte dlho tlacidlo
»Hold/Copy“ 21.

- Ak chcete hodnotu funkcie ,,Hold“ vymazat, stlacte kratko
tla¢idlo ,,ON/OFF*.

Zmena nulového bodu

Na zjednodusenie kontroly sklonu (napriklad uhla 45°) mozete

nulovy bod merania zmenit.

Nastavte meraci pristroj, napriklad prilozenim na referenéni

plochu tak, aby sa pozadovany novy nulovy bod indikoval ako

namerana hodnota (napr. 45,1°). Stlacte tlaCidlo ,,Alt 0°“ 17.

Namerana hodnota d a indikacia zmeneného nulového bodu i

blikaju.

Hodnoty, ktoré boli namerané iba priblizne, mozete korigovat

dovtedy, kym namerana hodnota d blika: stlacte tlacidlo na

zvySenie zobrazenej hodnoty 19, aby sa ulozend namerana

hodnota zvysila, tlacidlom na znizenie zobrazenej hodnoty 20

mozete hodnotu znizit (napriklad zo 45,1°na 45,0°).

3 sekundy po poslednom stlaceni tlacidla sa zobrazena hodno-

ta sklonu ulozi ako nova referen¢na hodnota.

V zobrazeni po¢as merania d sa zobrazi aktualne namerana

hodnota so vztahom na novy nulovy bod, aj nastavovacie po-

mdcky a signalizatné tony sa vztahuji na novy nulovy bod. Pri-
klad: pri sklone 43,8° vzhladom k vodorovnej pozicii a pri ulo-

Zenom nulovom bode 45° sa ako namerana hodnota zobrazi

1,2°.

Na ndvrat k Standardnému nulovému bodu 0°, kratko stlacte

tlacidlo ,,ON/OFF“. Hodnota pri funkcii ,Hold“ sa pritom tak-

tiez vymaze.

Meranie a prenasanie sklonov bezdotykovo

Pomocou lasera moZete merat a prenasat sklony bezdotykovo,

ato aj navacsie vzdialenosti.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z vac-
$ej vzdialenosti.

» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred laserového bo-
du. Velkost laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Na meranie sklonov nastavte meraci pristroj tak, aby laserovy

|i¢ prebiehal pozdiz meranej plochy. Na prenos sklonov na-

stavte meraci pristroj tak, aby bol pozadovany sklon indikova-
ny ako namerana hodnota d a preneste sklon pomocou lasero-
vého bodu na cielovt plochu.

Upozornenie: Pri prenose sklonov pomocou lasera zohladnite

okolnost, Ze laserovy l4¢ vystupuje 30 mm nad dolnou hranou

meracieho pristroja.

Kontrola presnosti a kalibracia meracieho
pristroja

Kontrola presnosti merania (pozri obrazok E)

Skontrolujte presnost merania meracieho pristroja pred kaz-
dym délezitym meranim, po velkej zmene teploty a rovnako aj
po kazdom silnom naraze pristroja.

Pred meranim uhlov <45° treba urobit kontrolu na rovnej, pri-
blizne vodorovnej ploche, pred meranim uhlov >45°narovnej,
priblizne zvislej ploche.

Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnu plochu,
resp. ho priloZte k zvislej ploche.

Zvolte meraciu jednotku ,°* (pozri odsek ,Zmena meracej jed-

notky“, strana 122).

Pockajte 10 sek. a poznacte si namerant hodnotu.

Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi pristroja. Znova

pockaijte 10 sek. a poznacte si druhd namerant hodnotu.

» Meraci pristroj kalibrujte len vtedy, ked’ je rozdiel oboch
nameranych hodnot vacsi ako 0,1°.

Kalibrujte meraci pristroj v tej polohe (zvislej, resp. vodorov-

nej), v ktorej bol zisteny rozdiel v nameranej hodnote.
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Kalibrovanie vodorovnych prikladacich ploch

(pozri obrazok F)

Plocha, naktoru polozite meraci pristroj, sa nesmie odchylovat

o viac ako 5° od vodorovnej roviny. Ak by bola odchylka vac-

Sia, kalibracia sa s indikaciou ,,=-“ prerusi.

@ Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnu plochu
tak, aby libela 1 smerovala hore a displej 7 ukazoval sme-
rom k Vam. Pockajte 10 sek.

@ Potom stlacte na cca 2 sekundy tlacidlo kalibracie ,,Cal*
20, az kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis
»CAL1“. Potom bude namerana hodnota na displeji bli-
kat.

® Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi 7 tak, aby li-
bela nadalej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej
nachdadzal na strane odvratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

@ Nasledne znovu stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal*“ 20. Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,CAL2“. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblikajica). Me-
raci pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre ttto priklada-
ciu plochu.

® Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahli pri-
kladaciu plochu. Otocte na tento Gicel meraci pristroj oko-
lo horizontalnej osi tak, aby bola libela 1 otocena smerom
dole adisplej 7 smerom k Vam. PoloZte meraci pristroj na
vodorovnu plochu. Pockajte 10 sek.

® Potom stlaCte na cca 2 sekundy tlacidlo kalibracie ,Cal“
20, az kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis
,»CAL1“. Potom bude namerana hodnota na displeji bli-
kat.

@ OtoCte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby li-
bela nadalej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej 7
nachéadzal na strane odvratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

Potom znovu stlacte tlacidlo kalibracie ,Cal“ 20. Na disp-
leji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,CAL2“. Potom sa na
displeji objavi namerana hodnota (uz neblikajica). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve vodorovné
prikladacie plochy.

Upozornenie: Ked sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neoto-

Ci okolo osi zobrazenej na obrazku, neméze sa kalibracia

ukonéit (indikacia ,,CAL2“ sa na displeji nezobrazi).

Kalibrovanie zvislych prikladacich ploch (pozri obrazok G)

Plocha, naktor prikladate meraci pristroj, sa nesmie odlisovat

o viac ako 5° od zvislej plochy. Ak by bola odchylka vacsia, ka-

libracia sa s indikaciou ,,--=“ prerusi.

@ Zapnite meraci pristroj a prilozte ho na zvisld plochu tak,
aby libela 8 smerovala hore a displej 7 bol obrateny sme-
rom k Vam. Pockajte 10 sek.

@ Potom stlacte na cca 2 sekundy tlacidlo kalibracie ,,Cal*
20, az kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis
,»CAL1“. Potom bude namerana hodnota na displeji bli-
kat.

® Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi 7 tak, aby li-
bela nadalej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej
nachadzal na strane odvratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

@ Nasledne znovu stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 20. Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,CAL2“. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblikajica). Me-
raci pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre ttto priklada-
ciu plochu.

® Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahli pri-
kladaciu plochu. Otocte na tento Gicel meraci pristroj oko-
lo horizontalnej osi tak, aby bola libela 8 otocena smerom
dole adisplej 7 smeroval k Vam. Prilozte meraci pristroj na
zvislt plochu. Pockajte 10 sek.

® Potom stlacte na cca 2 sekundy tlacidlo kalibracie ,,Cal*
20, az kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis
»CAL1“. Potom bude namerana hodnota na displeji bli-
kat.

@ OtoCte meraci pristroj 0 180° okolo zvislej osi tak, aby li-
bela nadalej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej 7
nachadzal na strane odvratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

Potom znovu stlacte tlacidlo kalibracie ,Cal“ 20. Na disp-
leji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,CAL2“. Potom sa na
displeji objavi namerana hodnota (uz neblikajica). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve zvislé pri-
kladacie plochy.

Upozornenie: Ked sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neoto-

Ci okolo osi zobrazenej na obrazku, neméze sa kalibracia
ukonéit (indikicia ,,CAL2“ sa na displeji nezobrazi).
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske, kto-
ra sa doddva spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 22.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce saopravy a
(drzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozloze-
né obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj na
web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otaz-
kach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6zete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prisludenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochra-
ne Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast,

hogy veszélymentesen és biztonsagosan

tudja kezelni a mérémiiszert. Ha a mérémii-

szert nem a mellékelt el6irasoknak megfele-

l6en hasznalja, ez befolyassal lehet a méré-
miiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne te-
gye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhaté figyel-
meztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET
AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMSZERT TOVABBAD-
JA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéro kezeld vagy beallito
berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmezteto tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 13 szam-
mal van jeldlve).

" lLaserRadiaton
& Do not stare into beam
_ Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Haafigyelmeztett tabla szovege nem az On nyelvén van
megadva, ragassza at azt az elsé iizembe helyezés elétt
a késziilékkel szallitott 6ntapadé cimkével, amelyen a
szbveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhato.
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Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se néz-
zenbele semakozvetlen, semavisszavert
lézersugarba. Ellenkez0 esetben a szemé-
lyeket elvakithatja, baleseteket okozhat és
megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha aszemét lézersugarzas éri, csukjabe aszemét és lép-
jen azonnal ki a lézersugar vonalabdl.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast. Az ezen Kezelési Utmutatoban megadott beallita-
si lehetéségeket veszélyteleniil hasznalhatja.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyujt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznilja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresé szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a szin-
felismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy a mérémuiszer biztonsagos miszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt mé-
romiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akaratlanul
elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak keletkez-
hetnek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Ne hagyja améromiiszert bekapcsolt Iézerrel feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan kapcsolja ki a lézert. A lézersu-
gar mas személyeket elvakithat.

Ne vigye a mérémiiszert pacemakerek koze-
lébe. A magnesek egy magneses mez6t hoznak
létre, amely hatassal lehet a pacemakerek m-
kodésére.

» Tartsa tavol a mérémiiszert magneses adathordozoktol
és magneses mezokre érzékeny késziilékektdl. A mag-
nesek hatésa visszafordithatalan adatveszteségekhez ve-
zethet.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémiiszer lejtési szogek preciz mérésére és atvitelére szol-
gal.

Amérémuszer belsé teriileteken vald alkalmazasra van optima-
lizélva.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az abrakat tartalmazo oldalon talalhaté abraira vonatkozik.
Vizszintes beallitd libella

Az elemtartd fedele

Gomb a szintez6 lab kitolasahoz

Aszintez6 lab szabalyozocsavarja

Kapcsold a szintez6 lab behlizasahoz

Az elemtartd fiok fedelének reteszelése

Kijelz6

Fiiggbleges bedllito libella

Lézersugarzas kilépési nyilas

Szintez6 lab

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo

Lab

Lézer figyelmeztetd tabla

Gyartasi szam

Lézer ki-/bekapcsolo

Hangjel kiadé gomb

»Alt 0°” - Nullpont médositasa gomb

Be-/ki-gomb

Mértékegység atkapcsolasa / Kijelzett érték megnovelése
gomb,,° / % [ mm/m”

20 Kalibréacio / Kijelzett érték csokkentése gomb ,,Cal”

O oo ~NOOOG A WNR

O e e e e R
O oo ~NOOOGT A~ WNRO
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21 ,Hold/Copy” gomb
22 Védotaska

23 Tartoheveder

24 Hevedervezetés

Kijelzo elemek

a Bedllitasi segitség
b Lézer iizem kijelzés
¢ Mértékegység
d Mért érték
e Meértékegységek °; %
f Elem-kijelzés
g Akusztikus jel
h ,H” kijelz6 a ,,HOLD” alatt tarolt értékhez
i Megvaltoztatott nullpont kijelzése
Miiszaki adatok
Digitalis dolési szog méromiiszer
Cikkszam 3601K769..
Méretek
- Hosszlsag 618 mm
- Szélesség 27 mm
- Magassag 59 mm
Mérési tartomany 0°-360°(4x90°)
Mérési pontossag
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Elemek 4 x1,5VLR6 (AA)
Ujratdlthetd akkumulatorok ! 4x1,2VHRG (AA)
Uzemelési idStartam
(alkali-mangan-elemek) kb. 100 6ra?
Alézer munkateriilete 3 30m
Alézer fligg6leges szintezési pontossaga +0,5mm/m
Lézer vizszintes szintezési pontossaga +1mm/m
Alézersugar kilépési pontja—
amérémiszer also éle kozotti tavolsag 30 mm
Lézerosztaly 2
Lézertipus 650 nm, <1 mW
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,91kg
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
IP 54 (por és froccsend viz ellen
védett kivitel) )

1) Az akkumulatorok alacsonyabb fesziiltsége miatt az akkumuldtor
kijelz6 nem jelzi a teljesen feltoltott allapotot.

2) Uzemidé lézer nélkill
3) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhaté 14 gyartasi szammal
egyértelmlien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése
A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek vagy
akkumulatorok hasznalatat javasoljuk.

A 2 elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a 6 retesze-
|ést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az elemeket. Ek-
kor iigyeljen az elemfiok fedelének belsé oldalan abrazolt he-
lyes polaritasra.

Akkumulator kijelzo
Az f akkumulator-/elem-kijelz6 mindig az elem aktualis allapo-

tat jelzi:
§  Azakkumulator tobb mint 90 %-ra fel van téltve.
Il Azakkumulator 60 % és 90 % kozétt van feltdltve.
[ Azakkumulator 30 % és 60 % kozott van feltdltve.
[1 Azakkumulator 10 % és 30 % kozétt van feltdltve.
..~ Aziires akkumultor kijelzd villog. Az akkumulator fel-
D toltési szintje 10 % alatt van. A villogas kezdete utan a

kikapcsolasig még kb. 15-20 percig lehet méréseket
végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cse-
rélje ki. Csak egyazon gyartd cégtél szarmazo és azonos kapa-
citast elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




éﬁ OBJ_BUCH-2468-004.book Page 128 Tuesday, February 23, 20%: 3

128 | Magyar

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-
rémiiszerbol, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran korro-
dalhatnak, vagy maguktol kimeriilhetnek.

» Az elemcsere eldtt okvetleniil kapcsolja ki a lézert. A [é-
zer akaratlan bekapcsolasa elvakithatja az érintett szemé-
lyeket.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérdmiiszert a nedvességtél és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémuszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdszert tem-
peralodni, mieltt azt ismét izembe venné. Extrém hémér-
sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémliszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lIokéseknek vagy iitéseknek. Ha a
mérémiszert erds kiilsé hatas érte, a munka folytatasa el6tt
ellendrizze annak pontossagat (siehe ,A mérémiiszer pon-
tossaganak ellen6rzése és kalibralasa”, a 130. oldalon).

» Tartsa mindig tisztan a méromiiszer felhelyezo feliilete-
it és felrako éleit. Ovja meg a mérémiiszert a lokésektsl
és iitésektol. Szennyezd részecskék és deformaciok hibas
mérésekhez vezethetnek.

A méromiiszer felallitasa/rogzitése

Alejtési szogek méréséhez vagy atviteléhez a mérémiszert
nemcsak feliletekre lehet allitani vagy fektetni, hanem a felalli-
tasara, illetve rogzitésére még tovabbi lehetdségek is rendelke-
zésre allnak.

Felallitas a szintez6 mechanikaval (példaul egyenetlen talaj

esetén) (lasd a,B” abrat):

- Nyomjameg réviden a 12 Iabat, hogy az kitolédjon. Nyomja
meg a 3 gombot, hogy kitolja a 10 szintezd labat. A 4 szaba-
lyozdcsavar elforgatasaval allitsa tgy be a szintezd lab ma-
gassagat, hogy alézersugara mérésre keriil6 feliilet mentén
haladjon, illetve hogy a d mérési eredményként a kivant lej-
tés keriiljon kijelzésre.

- Aszintezé mechanika nélkiil végzendé munkakhoz ismét
toljabe a 12 Iabat és a 10 szintez6 labat. Ehhez nyomja os-
sze a lab két részét (®) majd tolja be a 12 labat a mérémd-
szerbe (@), amig az 0l hallhatéan bepattan a helyére. A 10
szintezd lab betolasahoz tolja oldalra az 5 kapcsolot.

Rogzités a haromlabu miiszerallvanyra:

- Tegyeraamérémliszerta 11 1/4"-miszerallvany-csatlakozo-
vala haromlabt mliszerallvany, vagy egy a kereskedelemben
kaphatd fényképezéallvany gyorscseréld lemezére. A gyors-
cseréld lemez rogzitbcsavarjaval rogzitse a mérémdszert.

Rogzités magnesekkel:

- Tegyeraaméromiszerta magnesekkel egy elegendd mér-
tékben magneses alkatrészre.

» Ellendrizze a méromiiszer biztonsagos rogzitését. Anem
biztonsagosan rogzitett mérémiszerek leeshetnek és sze-
mélyi sériiléseket okozhatnak. Leesés eseténamérémliszer
megrongalédhat vagy rongalddasokat okozhat.

Rogzités tartohevederekkel (lasd a ,C” abrat):

- Huzza at a 23 tartohevedereket a 24 Gvvezetéseken és rog-
zitse a mérémiszert mindkét hevederrel a megfeleld cs6-
vekhez vagy hasonl6 alkatrészekhez. Ugyeljen arra, hogy a
heveder végén talalhato tép6zaras részt ranyomja a tartohe-
vederre. Vékony csovek esetén dugja at a tartohevedert a si-
ma oldalaval kifelé az dvvezetéseken és az abran lathaté mo-
don még egyszer a mérémuiszer koré, vastagabb csovek
esetén pedig a sima oldalaval befelé dugja at a hevedert az
dvvezetéseken.

» A méromiiszert mindig mit mindkét tartohevederrel
rogzitse és ellendrizze a tartéhevederek szilard rogzité-
sét. A 23 hevederek tartoereje annak az anyagnak a tulaj-
donsagaitdl fligg, amire a hevedereket rogzitik. A lazan rog-
zitett mérémuiszerek lecstiszhatnak és megrongalddhatnak
vagy rongalddasokat okozhatnak.
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» Ne hagyja, hogy a 23 tartohevedereket gyerekek fel-
iigyelet nélkiil hasznaljak. A gyerekek a tartéhevederek
hasznalatakor sériiléseket szenvedhetnek.

Be- és kikapcsolas

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méro-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

A mérdszerszam be-, illetve kikapcsolasahoz nyomja meg az

»ON/OFF” be-/kikapcsold gombot 18.

Ha kb. 30 perc elteltével a mérémiszeren egyik gombot sem

nyomjak meg, vagy ha a mérémdszer d6lési szogét az 1,5 ° ér-

téket meghalado mértékben nem valtoztatjak meg, a d6lés mé-

rés és a kijelzé az akkumulator kimélésére automatikusan ki-

kapcsolasra kertil.

A lézer be- és kikapcsolasa

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg a lézer 15 be-/

kikapcsolé gombjat.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kdzvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

Alézersugar kikapcsolasahoz nyomja megismét alézer 15 be-/

kikapcsold gombjat.

» Ne hagyja a mérémiiszert bekapcsolt Iézerrel feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan kapcsolja ki a lézert. A lézersu-
gar mas személyeket elvakithat.

Ha nem hasznalja a lézert, kapcsolja azt ki, hogy takarékoskod-

jonaz energiaval.

A mérési egység atvaltasa (lasd az ,A” abrat)

A", %" és,,mm/m” mértékegységek kozott barmikor at lehet

kapcsolni. Ehhez nyomja meg annyiszor a 19 mértékegység at-

kapcsold gombot, hogy az e kijelzon megjelenjen a kivant mér-
tékegység kijelzése. A pillanatnyi mért érték automatikusan at-
szamitasra kertil.

Abedllitott mértékegység a mérészerszam ki- és bekapcsolasa-

kor megmarad.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa
A 16 hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara szolgal.
Bekapcsolt hangjelzés esetén a kijelz6ben megjelenik a g jel.

Amikor a mérémiiszert bekapcsolja, a hangjelzés mindig be
van kapcsolva.

Mérési eredmény kijelz6 és iranyzékok
A mért érték a mérdészerszam minden egyes elmozditasakor
frissitésre keriil. Ezért nagyobb mozgasok végrehajtasa utan

varjon addig a mért érték leolvasasaval, amig az mar nem valto-
zik tovabb.

A mérészerszam helyzetétdl fiiggben a mért érték és a mérték-
egység akijelzdn 180°kal elforgatott helyzetben jelenik meg.

Igy akijelzés a fej feletti helyzetben végzett munkak soran is le-
olvashaté.

Amérémlszer az airanyzékok segitségével a kijelz6n mutatja,
hogy az adott célérték eléréséhez melyik iranyba kell megdén-
teni. A célérték standard méréseknél a vizszintes, illetve fiiggo-
leges helyzet, a ,,Hold/Copy” funkcid hasznalata esetén a taro-
lasra keriilt mért érték és egy megvaltoztatott nullapont esetén
atarolt nullapont.

A célérték elérésekor az a iranyzékok nyilai kialszanak és be-
kapcsolt hangjelzés esetén felhangzik egy tartos hangjelzés.
Mérési funkciok

Egy mért érték fenntartasa/atvitele (lasd a,,D” abrat)

A ,Hold/Copy” 21 gombbal két funkcidt lehet vezérelni:

- A(,Hold”) benyomasakor a berendezés akkor is fenntartjaa
mérési eredményt, ha a mérémdiszert ezutan elmozditjak
(példaul mert a mérémiiszer egy olyan helyzetben van, ahol
akijelzét nem lehet jol leolvasni);

- Egy mérési eredmény atvitele (,Copy”).

Funkcio: ,Hold”:

- Nyomja meg roviden a ,Hold/Copy” 21 gombot. A pillanat-
nyid mért érték a kijelz6n most rogzitésre és tarolasra kertil,
a ,H” kijelz6 villog.

- Nyomja meg még egyszer a ,Hold/Copy” 21 gombot, haa
»Hold” funkcidt be akarja fejezni. A tarolt érték ekkor torlés-
re keriil. A normalis mérés folytatodik.

Funkcio: ,Copy”:

- Nyomja meg hosszabb ideig a ,Hold/Copy” 21 gombot.

A pillanatnyi d mért érték és a ,,H” kijelz6 villog.

- Amigamért érték villog (3 masodperc), a mért értéket uta-
na lehet allitani. A 19 mértékegység atkapcsold gomb meg-
nyomasaval a mért értéket meg lehet névelni; a ,,Cal” 20
gomb benyomasaval az értéket csokkenteni lehet.
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- Haamért értéket nem korrigdlja, az 3 masodpercig villog,
ezutan mentésre keriil és a kijelz6 atall az aktudlis mért érték
kijelzésére. A ,H” kijelzés a kijelzon tartosan lathaté marad.

- Ataérolt érték lehivasahoz nyomja meg ismét roviden a
»Hold/Copy” 21 gombot.

- Helyezze fel amérémdszert a célpontra, ahova at akarja vin-
nia mért értéket. A mérémiiszer helyzetének beallitasa itt
nem fontos. Az a iranyzékok jelzik azt az iranyt, amelyben a
mérémdiszert a lemasolasra keriil6 délési szog eléréséhez
meg kell donteni. A tarolt déIési szog elérésekor felnangzik
egy hangjelzés, az airanyzékok kialszanak.

- Nyomja meg ismét roéviden a ,,Hold/Copy” 21 gombot,
hogy visszatérjen a normalis méréshez. A ,H” kijelzés a ki-
jelzén tartésan lathaté marad.

- Nyomja be hosszabb idére a ,Hold/Copy” 21 gombot, ha
egy Uj értéket akar tarolni.

- Egy ,,Hold”-érték kitorléséhez nyomja meg réviden az
»ON/OFF” gombot.

A nullpont médositasa

Aferde (példaul 45°-0s) helyzetek ellenérzésének leegyszer(-
sitéséhez meg lehet valtoztatni a mérés nullpontjat.

Allitsa be példaul egy tj referencia munkadarab létrehozasaval
amérémuszert gy, hogy a kivant Gj nullpont (példaul 45,1°)
mérési eredményként keriiljon kijelzésre. Nyomja meg az

»Alt 0°” 17 gombot. A d mérési eredmény és a i megvaltozta-
tott nullpont kijelzése villog.

A durvan mért értékeket addig lehet korrigalni, amig a d mért
érték villog: a tarolt mért érték megnoveléséhez nyomja mega
19 kijelzett érték megnovelése gombot, a tarolt mért érték
csokkentéséhez pedig nyomja meg a 20 kijelzett érték csok-
kentése gombot (példaul 45,1°-rol 45,0°ra. Az utols6 gomb-
nyomas utan 3 masodperccel a kijelzett d6lési szog érték (j re-
ferenciaértékként tarolasra kerdil.

A d mérési érték kijelzén a pillanatnyi mért érték mar az Uj nul-
laponthoz viszonyitva kertil kijelzésre, az iranyzékok és a hang-
jelzések szintén az Uj nullapontra vonatkoznak. Példa: Ha a viz-
szinteshez viszonyitott d6lési szog 43,8° és a tarolt nullapont
helyzete 45°, akkor mért értékként 1,2° keriil kijelzésre.

A 0° standard nullaponthoz val visszatéréshez nyomja meg
réviden az ,,ON/OFF”-gombot. A ,,Hold”-érték ekkor szintén
torlésre kerl.

Lejtés érintésmentes mérése/atvitele

Alézerrel alejtési értékeket érintésmentesen is meg lehet mér-

ni, illetve nagyobb tavolsagokra is at lehet vinni.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

» Ajeloléshez mindig csak a lézerpont kozéppontjat hasz-
nalja. A lézerpont méretei a tavolsaggal valtoznak.

A lejtések méréséhez dllitsa igy be a mérémiszert, hogy a lé-

zersugar a mérésre keriil6 fellilet mentén haladjon. A lejtések

atviteléhez allitsa (igy be amérémdszert, hogy akivant lejtés d

mérési eredményként keriiljon kijelzésre, majd a lézerpont se-

gitségével vigye fel a lejtést a célfeliiletre.

Megjegyzés: A lejtések |ézer segitségével torténd atvitelekor

vegye figyelembe, hogy a lézersugar 30 mm-rel a mérémiszer

also éle felett Iép ki.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése és
kalibralasa

A mérési pontossag ellenérzése (lasd az ,.E” abrat)

Kritikus mérések el6tt, erés hémérsékletvaltozasok, valamint

erds lokések utan ellendrizze a mérémiiszer pontossagat.

A 45°-ndl kisebb szogek mérése el6tt az ellendrzést lehetdleg

egy vizszintes feliileten, a 45°-ot meghaladd szogek mérése

elétt pedig lehetdleg egy fliggbleges feliileten kell végrehajtani.

Kapcsolja be a mérészerszamot és helyezze fel a vizszintes, il-

letve fiiggdleges feliiletre.

Jelolje kia,*” mértékegységet (lasd ,,A mérési egység atvalta-

sa”,a129. oldalon).

Varjon 10 masodpercet, majd jegyezze fel a mért értéket.

Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal a fiiggdleges tengelye ko-

riil. Varjon ismét 10 masodpercet, majd jegyezze fel amasodik

mért értéket.

» A méromiiszert csak akkor kalibralja, ha a kiilonbség a
két mérési eredmény kozott nagyobb, mint 0,1°.

Kalibrélja a mérészerszamot ugyanabban a helyzetben (fiiggé-

leges, illetve vizszintes), amelyben a mért értékek kiilonbsége

meghaladta a megengedett mértéket.

160992A25G|(23.2.16) Bosch Power Tools

L e (L




éﬁ OBJ_BUCH-2468-004.book Page 131 Tuesday, February 23, 20%: 3

Magyar | 131

A vizszintes felfekvé feliiletek kalibralasa

(lasd az ,,F” abrat)

Annak a feliiletnek, amelyre felfekteti a mérészerszamot, nem

szabad 5° nal tobbel eltérnie a vizszintes helyzettdl. Ha az el-

térés nagyobb ennél az értéknél, a szerszam kiadja a - jelet
és megszakitja a mérést.

® Kapcsolja be amérémiszert és tegye Ugy fel egy vizszin-
tes feliiletre, hogy az 1 libella felfelé és a 7 kijelzé On felé
mutasson. Varjon 10 masodpercet.

@  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a ,Cal” 20 kalibralo
gombot, amig a kijelzén révid idére megjelenik a ,CAL1”
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

® Forgassa el amérémuszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
koril, tgy hogy a libella ismét felfelé mutasson, viszont a
7 kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Varjon
10 masodpercet.

@  Ekkor nyomja meg ismét a ,,Cal” 20 kalibralé gombot. A
kijelzén rovid idére megjelenik a ,CAL2” kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték. A
mérémliszer most erre a felfekvési feliiletre van tjra kalib-
ralva.

®  Ezutan most kalibralni kell a mérémdszert az ellenkezd ol-
dali felfekvdfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérémiiszert
ligy a vizszintes tengely koriil, hogy az 1 libella lefelé, és a
7 kijelz6 On felé mutasson. Tegye fel a mérémdszert a viz-
szintes feliiletre. Varjon 10 masodpercet.

® Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a ,,Cal” 20 kalibralo
gombot, amig a kijelzén révid idére megjelenik a ,CAL1”
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

@ Forgassa el amérémiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
korl, igy hogy alibellaismét lefelé mutasson, viszonta 7
kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Vérjon
10 masodpercet.

Ekkor nyomja meg ismét a ,,Cal” 20 kalibrald gombot. A
kijelzon rovid idére megjelenik a ,,CAL2” kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték. A
mérémiszer most mindkét vizszintes felfekvési feliletre
(jra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémliszert a ® és @ lépésnél nem forgatja
elaz dbran megadott tengely koriil, a kalibraciét nem lehet si-
kerrel végrehajtani (,,CAL2” nem jelenik meg a kijelz6n).

A fiiggoleges felfekvo feliiletek kalibralasa

(lasd a ,,G” abrat)

Annak a feliiletnek, amelyre felfekteti a mérészerszamot, nem

szabad 5° nal tobbel eltérnie a fligg6leges helyzettdl. Ha az el-

térés nagyobb ennél az értéknél, a szerszam kiadja a =" jelet
és megszakitja a mérést.

® Kapcsolja be amérémiiszert és tegye tgy fel a fiiggdleges
feliiletre, hogy a 8 libella felfelé és a 7 kijelz6 On felé mu-
tasson. Varjon 10 masodpercet.

@  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a ,Cal” 20 kalibralo
gombot, amig a kijelzén rovid idére megjelenik a ,,CAL1”
kijelzés. Ezutan a kijelzon a mért érték villog.

® Forgassa el amérémiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
korill, gy hogy a libella ismét felfelé mutasson, viszont a
7 kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Varjon
10 mésodpercet.

@  Ekkor nyomja meg ismét a ,,Cal” 20 kalibralé gombot. A
kijelzén révid idére megjelenik a ,CAL2” kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték. A
mérémszer most erre a felfekvési feliiletre van tjra kalib-
ralva.

® Ezutan most kalibralni kell a mérémdszert az ellenkezd ol-
dalifelfekvéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérémiiszert
Ugy avizszintes tengely koril, hogy a 8 libella lefelé, ésa 7
kijelz6 On felé mutasson. Tegye fel a mérémiszert a fiig-
géleges feliiletre. Varjon 10 masodpercet.

® Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a ,Cal” 20 kalibralo
gombot, amig a kijelz6n rovid idére megjelenik a ,,CAL1”
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

@ Forgassa el amérémuszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
kortil, ugy hogy a libellaismét lefelé mutasson, viszonta 7
kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Vérjon
10 masodpercet.

Ekkor nyomja meg ismét a ,,Cal” 20 kalibrald gombot. A
kijelzén rovid idére megjelenik a ,CAL2” kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték. A
mérémliszer most mindkét fiiggéleges felfekvésifelliletre
(jra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémliszert a ® és @ lépésnél nem forgatja
el az abran megadott tengely koriil, a kalibraciét nem lehet si-
kerrel végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelzén).
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott védGtaskaban ta-
rolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.
A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznéljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-
lasat és iigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Ha javitasra van sziikség, a 22 védétaskaba csomagolva kiildje
be a mérémdszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdései-
re. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informaciok a cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémiszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpaiiranyelvnek és az elrom-
lott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemek-
re vonatkozd 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhatd akku-
mulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gy(ijte-
ni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

NHopmaLus 0 noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COREPXKHUTCA
BO BKMaJbILLE B yNAKOBKY.

[lata u3rotoBneHMA ykasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLie 0bnoxku
PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MHOPMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cny0bl M3nenns cocTaBnaer 7 net. He pekoMeHayeTca K
3KCMnyaTaLyum No UCTEUEHUH 5 NET XPaHeHWA C [aTbl U3rOTOB-
neHua 6e3 npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKM (AaTy M3rOTOBNEHHSA
CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OIMOOUHbIe feiCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

- He UCMONb30BaTb NPU NOABNEHUM [ibIMA HEMNOCPEACTBEHHO
13 Kopnyca u3aenus

— He UCnonb3oBaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA 10-
X[ (B pacnbinaeMon Bofie)

— HE BK/0YaTh NPY NONafaHny Bofbl B KOPNYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNA
- MOBPEX[EH KopMnyc U3aenus
THn 1 NepPHOANUHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNy)KHBaHHA

PeKOMeHﬂyeTCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblNIK NOCNE KaXa0-
ro UCNoNnb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobXxoAMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb BAANK OT UCTOYHHUKOB NMOBbILLIEHHbIX
TEMNeparyp 1 BO3AENUCTBUA CONMHEUHbIX Nyueit

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb pe3koro nepenaga
Temneparyp

~ €CNM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe WM nfa-
CTMKOBOM Keice peKOMeHAYeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLUTHOW YNaKOBKe

- noppobHble TpeboBaHKA K yCNIOBUAM XpPaHEHUA CMOTPHTE B
[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

~ KaTeropuuecku He [10MyCKaeTCA NafeHue U Niobble MexaHu-
yecKue BO3ENCTBUA HA YNIAKOBKY NPU TPAHCMOPTUPOBKE

- 1pW pa3rpy3ake/norpy3Ke He ONyCKaeTCa UCMONb30BaHKe
N060ro Brfia TEXHMKK, PAbOTAIOLLLEN MO MPUHLMNY 3aKKMa
YNaKoBKM

- noapobHble TPeboBaHKMA K YCNOBHUAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no 6e3onacHoCcTH

[ins o6ecneuenus 6e3onacHom U HagexXHoN
paboTbl C H3MEPHUTENLHBIM MHCTPYMEHTOM
[OMKHbI 6bITb NPOUNTaHLI U coBNIopaTbCA
BCe MHCTPYKUMH. Ucnonb3oBaHne u3mepu-
TeNbHOr0 MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C
HacCTOALMMH yKa3aHWAMH YPEBaToO NOBPEXAEHUH HHTEr-
PUPOBaHHbIX 3aLUUTHbIX MeXaHU3MOB. Hukoraa He u3me-
HAHTe 10 Hey3HaBaeMOCTH NpeAynpeAUTeNnbHbIe TAbNHUKKM
Ha M3MepHTENbHOM MHCTpyMenTe. XOPOLLIO COXPAHAN-
TE 3TY UHCTPYKLIMIO M NEPEJABAMTE EE BMECTE C MNE-
PE[JAYEWA UBMEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

» BHUMaHKe - HCNONb30BaHHe APYTUX He YNOMAHYTbIX
3/1eCb 3NEMEHTOB YNPaBNEHUA U PEryNHPOBAHNA K
APYruX MeToAO0B 3KCNNyaTaLuu MOXeT NoABEePrHyTh
Bac onacHoMmy ans 340p0BbA H3NYUEHHIO.

» U3mepuTenbHbI HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeay-
npeauTenbHoOi Tabnnukoii (Ha cTpaHKue ¢ H306paXkeHu-
€M U3MepUTeNbHOro HHCTPYMEHTa NoKa3aHa noj Home-
pom 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Ecnu TekcT npeaynpeanTenbHoil Tabnuuky He Ha A3biKe
Balueii cTpaHbl, 3aKnenTe ero nepea nepBom akcnnyara-
LMeN Npunaraemoil HaKnenKon Ha A3bike Bawen cTpa-
Hbl.

He Hanpaensiite nyu nasepa Ha nioaei
MNH XKHBOTHBIX H CAMH He CMOTPHTE Ha
NpAMOil UMK OTpaXkaembli Nyy nasepa.
3TOT Nyu MOXXET CNENUTb NIOKEN, CTaTb NpH-
UMHOW HECUACTHOTO CMyyas UK NOBPEANTL
rnasa.
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» B cnyuae nonagaHua nasepHoOro nyya B rna3 rnasa Hyx-
HO HaMepPeHHO 3aKPbITb U HeMeNEeHHO OTBEPHYTLCA OT
nyua.

» He mMeHsiiTe HUUero B nazepHoM ycTporctBe. OnucaH-
Hbl€ B HAaCTOALLEM PYKOBOACTBE MO KCMNyaTaLM1 BO3MOX-
HOCTHM N0 HACTPOWKE He CONPAXEHbI C ONACHOCTAMM.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KauecTBe 3alUUTHbIX
OUKOB. /1a3epHble OUKM ClyXar ANA NyyLlero pacnosHaea-
HWA NA3ePHOTO Nyya, OAHAKO OHM He 3alLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3NYyYeHuA.

» He npumeHsaiTe NasepHbie OUKH B KQUeCTBE CONHEUHbIX
OUKOB MNH B YNHYHOM ABHXEHHH. [1a3epHble OUKM He fla-
10T MONHOM 3aLKTbI OT yNbTPAPUONETOBOIO U3NYUEHHA U
YXYALIAKT BOCMPUATUE KPACOK.

» PeMoHT Bawero u3mepuTenbHOro HHCTPyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBaNnUhULIMPOBAHHOMY NepPCoHany, uc-
nonb3ya TONbKO OPUIHHANbHbIE 3anacHble YacTh. 3TUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb U3MEPUTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa.

» He pa3peuwaiite eTAM NONb30BaTbCA Na3epHbIM H3Me-
pUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM 6e3 Haa3opa. OHu MOTyT He-
YMbILINEHHO OCNENUTb NIAEN.

» He paboraiite c ©3aMepHUTENbHbLIM MHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI Cpefie, NOBNM30CTH OT ropHOUNX XKUA-
KOCTeH, ra3oB U NbINK. B u3mMeputenbHOM HHCTPYMeHTe
MoryT 0bpa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXKET BOC-
NNAMEHUTBCA NbiNb MK NAPbI.

» He octaBnsiite H3aMepUTENbHbIA MHCTPYMEHT C BKNIO-
YeHHbIM na3epom 6e3 NpUcMoTpa 1 BbiKNIoUaTe nasep
nocne HCNONb30BaHMA. [1a3epHbIi Nyy MOXET OCNenUTb
LPYTUX Noaen.

He pacnonaraiite u3mepHTenbHbIH HHCTPY-

MeHT BONK3u KapauocTumynaropa. MarHubl
€03[3I0T NONE, KOTOPOE MOXET OTPHULLATENbHO

NOBNUATb HA (PYHKLMIO KAapAUOCTUMYNATOPA.

> [lepXxuTe HacTOALLMI  H3MEPHTENbHbIH MHCTPYMEHT BAA-
M OT MarHUTHbIX HOCHTENEH AaHHbIX M UYBCTBUTENbHBIX
K MarHUTHbIM nonsm npubopoB. BosaeicTaue MarHutos
MOXET NPUBECTH K HEODPATMMOM NOTEPE AAHHBIX.

OnucaHue NPoayKTa M ycnyr

Moxany#ncTa, OTKPOWTE pacKNafiHy CTPaHULY C UNMIOCTpaLy-
AIMM MHCTPYMEHTA 1 OCTABNANTE ee OTKPLITOM, NoKa Bbl U3yua-
€Te PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaLuy.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO
V|3MepVITeﬂbeII;I WHCTPYMEHT NpeaHa3Hau€eH AnA TOYHOro u3-
MepeHua U nepeHoca yrnoB HaknoHa.

M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT ONTUMU3MPOBAH 1A UCMONb30-
BaHWUA BHYTPU NOMELLEHWH.

M306pa)KeHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTei BbINONHEHa
110 306paXeHNI0 U3MEPUTENbHOTO UHCTPYMEHTA Ha CTPaHHLe
C UNNIOCTPALUAMK.

1 Barepnac Ans BblBepKM N0 FOPU30OHTANM
Kpbilika batapeiHoro otceka
KHomka anA BbITATMBaHWA HUBENMPOBOYHON HOXKK
HOCTMPOBOUHBIA BUHT HUBENMPOBOUYHOM HOXKH
KHonka ana BTArMBaHWA HUBENUPOBOUHON HOXKM
®ukcarop kpbiLuky baTapeiHoro otceka
[ucnnen
Batepnac /1A BbIBEPKKM N0 BEPTUKANH
OTBepcThe AN BbIXOAA Na3epHOro nyua
HuBen1poBouHas Hoxka
[He3po nop wrarms 1/4"
Hoxka
MpenynpenutenbHan Tabnuuka Na3epHOro U3NyueHus
CepuiHbli Homep
Bbikniouarenb nasepa
KHonka 3ByKOBOro curHana
KHOMKa U3MeHeHHs HyneBor Touku «Alt 0°»
Bbikntouarenb

KHOMKa M3MeHeH!s eMHUL U3MePEeHNA/yBennueHua
otobpaxaemoro aHaueHusa «° [ % [ mm/m»

20 KHonka KanMbpoBKH/yMeHblUEHUA 0TODpaxaemMoro
3HaueHua «Cal»

21 KHonka thukcuposaHua/nepeHoca «Hold/Copy»

O oo ~NOOGTh WN

O e R e e R e
O oo ~NOOGO A~ WNRO
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22 3aluTHbIN yexon
23 KpenexHbli peMeHb
24 TIpoyLliMHa Nog peMeHb

IneMeHTbl HHAUKALUU
a BcrnomorarenbHble WTPKUXK ANA BbIBEPKK
b Muaukatop pabotbl nasepa
¢ EAvHULBI U3MepeHrs MM/M
d M3mepsemoe 3HaueHne
e EnuHnubl uameperus: °; %
f Wnpukatop 3apapa batapeu
g 3BYKOBOW CUrHan
h WHaukatop «H» coxpaHeHHoro 3HaueHus «HOLD»
i VHAMKaTOp U3MEeHeHWA HyNeBOW TOUKK

TexHuueckue AaHHblIe

ToBapHbii NO 3601K769..
Pasmepbl

- OnuHa 618 MM
- LUnpwuHa 27 MM
- BbicoTa 59 Mm
[lnanasoH uamepeHui 0°-360°(4x90°)
TOUHOCTb U3MEpEHHA

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pabouas Temneparypa -10°C... +50°C
Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C
batapeiku 4 x1,5BLR6 (AA)
AKKYMynATOpbI 1) 4x1,2 BHR6 (AA)
MpogomxuTenbHocTb paboTbl (LienouHo-

MapraHueBble bataperiku), oK. 10042
Pabounit ananasox nasepa’) 30Mm
TOUHOCTb BEPTMKANbHOTO

HWBENWUPOBaHKA Nasepa +0,5 Mmm/m
TOYHOCTb FOPHU3OHTANBHOTO

HWBENWUPOBaHWA Nasepa +1Mm/m

PaccrosH1e Mexay BbIXOAHbIM OKOLLIKOM
nasepa v HWKHER KPOMKOWM H3MepHTENb-

HOrO MHCTPYMEHTa 30 Mm
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 650 HM, <1 MBT
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kr
ABTOMATMUECKOE BbIKMIOUEHWE NPHO.

uepes 30 M1H
IP 54 (c 3aLnTOM OT NbiNK W BPbI3T BOAbI) )

1) M3-3a HU3KOTO HANPXEHA aKKYMYNATOPA MHAMKATOP 3apAaa
barapev He NOKa3biBaeT NONHbIN 3apAA.

2) MpogomkuTenbHocTb paboTsl 6e3 nasepa

3) Paboumit iManasoH MOXeT yMeHbLUATbCA B peaynbTare Hebnaronpuar-
HbIX OKPYXQIOLLMX YCNOBHH (HanpUMep, NPAMbIE CONHEYHbIE NYYH).
OnHO3HauHas UaeHTUdKUKaLKA Baluero U3Mep1TeNnbHOro MHCTPYMEHTa
BO3MOXHA N0 CepuitHoMy Homepy 14 Ha 3aBOACKOM Tabnnuke.

Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa batapeek

B M3Mepu1TENnbHOM MHCTPYMEHTE PeKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaTb LLENOYHO-MapraHLeBble batapeiku Unu akkymynatop-
Hble batapew.

Yrobbl OTKPBITb KPbILLKY batapeiHoro otceka 2, HaXXMHTE Ha
thukcatop 6 1 noaHMMKTE KpbILKY. BeTaBbTe batapeliku. Cne-
[UTe 32 NPaBUNbHON MONAPHOCTbIO B COOTBETCTBUM C H30bpaxe-
HWEM Ha BHYTPEHHEW CTOPOHE KPbILLKKM CEKLIMK 1A DaTapeek.

Wngukatop 3apaaa 6atapeu
WHaonkatop akkymynatopa/batapeek f Bcerna nokasbiBaer ak-
TyanbHyHo CTeneHb 3apAXeHHOCTH batapeu:

5 3apap batapeu bonee 90 %.
[l 3apap barapev mexay 60 % u 90 %.
[ 3apaabarapen mexay 30 % u 60 %.
[1 3apapbarapeu mexay 10 % n 30 %.
L~ Mwuraer nycrtoit uHaMKaTop 3apsga batapen. 3apsg ba-
7" Tapeu meHee 10 %. Mocne Toro, Kak HauHeTCA Mepua-
HWe, W [10 OTK/IOUEHWS MOXXHO NPOM3BOANTb U3MeEpe-
HUA ele npubn. 15-20 MUHyT.
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Bcerzia 3amensiiTe Bce batapeitkn/akkyMynaTopHble barapen
O[IHOBPEMEHHO. McronbayiiTe ToNbKo batapeitku/akkymy-
NATOPHble batapen OAHOr0 NPOM3BOAMUTENS U C OAMHAKOBOW
€MKOCTbI0.

> BbiHMMaiiTe baTapeiku/akKkyMynaTopHble 6aTapeu u3
M3MepUTeNbHOro HHCTPYMeHTa, ecnu Bol AnutenbHoe
BpeMs He byaeTe ero ucnonb3oBarb. [1py ANUTENbHOM
XPaHeHWUW BO3MOXHA KOPPO3KA UK camopaspafka batape-
eK/aKKyMynATOpHbIX baTapei.

»> 0b6a3atenbHoO BbIKNIOUaTe Nasep nepes 3ameHom b6ara-
peeK. BKNoueHHbIN N0 HEOCTOPOXHOCTH N1a3ep MOXET
OCNENUTb UenoBeKa.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

Jkcnnyartauua

> 3awuwaiite H3MepMTelleblﬁ UHCTPYMEHT OT BNaru u
NMPAMbIX CONMHEYHbIX nyuev"l.

» He noaBepraiite u3amepuTenbHbIA HHCTPYMEHT BO3AENH-
CTBHIO 3KCTPEManbHbIX TEMNEPaTyp H TeMnepaTypHbIX
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE €ro Ha ANUTENb-
Hoe BpemA B MalluHe. [pu 6onbluKx Nepenagax Temnepa-
Typbl CHauana aaiTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTabu-
NM3UPOBATb CBOK TEMMNEPATYPY, NPEXE UEM HAUMHATb Pa-
6oTaTb ¢ HUM. IKCTPEManbHble TEMNEepaTypbl U TeM-
nepatypHble Nepenagbl MOryT OTPULIATENbHO BIUATL Ha TOU-
HOCTb M3MEPHUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.

» U3beraiite CUNbHbIX TONYKOB U NaAe€HHI  H3MepHTENb-
HOro HHCTpYMeHTa. [locne CUNbHBIX BHELIHWX BO3AENCT-
BWIM Ha U3MEPUTENbHBIN MHCTPYMEHT, MpeXzae YeM Npoaon-
artb paboTatb C UHCTPYMEHTOM, MPOBEpPbTE €r0 TOUHOCTL
(cM. «KOHTPONb TOUHOCTH U KANMBPOBKA H3MEPHUTENBHOTO
MHCTPYMeHTa», cTp. 139).

» CoaepXKuTe B UNCTOTE KOHTAKTHbIE NOBEPXHOCTH U Kpas
U3MEepPUTENbHOro HHCTPYMEHTA. 3alMLLaiTe H3MepH-
TenbHbIA HHCTPYMEHT OT COTPACEHHH U YAAPOB. 3arpss-
HeHWA 1 AedhopMaLMu1 MOTYT MOCTYXWTb MPUUMHOM HEBep-
HbIX U3MEPEHUN.

YcraHoBKa/3aKpenneHue H3MepUTeNnbHOro MHCTPYMEeHTa
[inA M3MepeHua 1 NepeHoca yrnoB HaKNOHa MOXKHO He TONbKO
NPUCTABNATL U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT K NOBEPXHOCTH UK
KNacTb Ha Hee, HO M UCMONb30BaTb UHblE CNOCODbI YCTaHOB-
Ki/3aKpenneHna MHCTPYMEHTa.

YcTaHoBKa NpH NOMOLUM HUBENMPOBOYHOH MEXAHHKH

(Hanp., Ha HEPOBHOM OCHOBaHUH) (CM. puc. B):

- KopoTko HaxMHTe Ha HOXKY 12, utobbl BbITAHYTb e€. Ha-
XMMTE Ha KHOMKY 3, uT0DbI BbITAHYTb HUBENUPOBOUHYIO
Hoxky 10. OTperynupy¥iTe BbICOTY HUBETMPOBOUHOM HOX-
KM NyTeM BPaLLEeHUs OCTUPOBOUHOIO BUHTA 4 TaK, uTobbI
Na3epHbIN Nydy NPOXOAMA BLOMb U3MEPAEMON NOBEPXHOCTH
UNY HYXXHBIA yron oTobpaxkanca B none 1A U3MepEHHOro
3HaueHus d.

—
m < ¢
7
o ®
- [ns pabotbl be3 HUBENMPOBOUHOM MEXaHWKHM CHOBa
cnpaubTe HOXKY 12 1 HUBENMPoBOUHYIO HOXKY 10. [Ina
3TOro COXMMTE 0be uacTv Hoxk1 BMecTe (D) 1 3aTONKHUTE
HOXKY 12 B U3MePUTENbHbIM HHCTPYMEHT (@), uToObI OHA

OTUETNIMBO BOLLNA B 3aLenneHue. Utobbl cnpaTatb HUBenu-
POBOUHYIO HOXKY 10, CABUHBTE KHOMKY 5 B CTOPOHY.

3akpenneHue Ha WrTaTuBe:

~ YcTaHOBMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT FHE3A0M Nof,
wtaTvB 1/4" 11 Ha bbICTPOCEMHYIO NNACTMHY LITATMBA UMK
00blUYHOTO (hoToLTaTMBA. 3aUKCUPYHTE U3MEPHUTENBHDIN
MHCTPYMEHT C MOMOLLbI0 KPENEeXHOro BUHTA bbICTpOCHEM-
HOW NNACTUHbI.

3akpenneHue npu NOMOLLY MarHUToB:

- [lpucTaBbTe M3MEPHUTENbHbIH MHCTPYMEHT MarHUTaMM1 K no-
BEPXHOCTH, 06M1aAatoLLel J0CTaTOUHBIMU MAarHUTHBIMK
CBOMCTBaMM.

» MpoBepbTe HaAEXKHOCTb 3aKPENNEHUA H3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMeHTa. HeHaaieXHo 3aKpenneHHbIH UaMepHuTeNb-
Hbli UHCTPYMEHT MOXKET yNacTb U NopaHuTb Bac unu apyrux
niofiei. NapeHue upeBaTo NOBPEXAEHUEM CaMOT0 U3MepPH-
TENbHOrO MHCTPYMEHTA UK APYTUX NPEAMETOB.
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3akpenneHue np1 NOMOLLY KPEeneXHbIX peMHe#H

(cm. puc. C):

- [lponeHbTe KpenexHble peMHu 23 uepes NPoyLIKMHbI ANA
pemHeil 24 1 3aKpenuTe U3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha
Tpybe unu nogobHom npeamete. CneauTe 3a Tem, uTobbl 3a-
CTeXKa-NIMMyuKa Ha KOHLe KpenexHoro pemHs bbina 3acter-
HyTa. [pK TOHKKX TPybax BCTaBnAlTe KpenexHble peMHU B
NPOYLUMHbBI 1A PEMHEN MajKoN CTOPOHOM HapYXy W 3aBO-
pauunBanTe Ux eLe pas BOKPYr U3MePUTENbHOMO UHCTPY-
MEHTa, KaK NoKa3aHo Ha pUCYHKe, NP TONCTbIX Tpybax
BCTaBNANTE KPENeXHble PEMHU B POYLIMHDI 17 PEMHEN
INafKon CTOPOHOM BHYTPb.

» Bcerpaa 3akpennante U3MepPHUTENbHbIA HHCTPYMEHT ABY-
MA KpeneXHbIMH PeMHAMH U NPOBepANTe HafeXHOCTb
Kpennexua. Cuna, C KOTOPOM KpenexHbli pemeHb 23
YAEPXKMBAET MHCTPYMEHT, 3aBMCHT OT MaTepHana, K KoTopo-
My OH KpenuTcs. Cnabo 3akpenneHHbIn U3MepUTENbHbIN
MHCTPYMEHT MOXXET COCKOMb3HYTb 1 MOBPEAUTLCA UK MO~
BPEUTb iPYr1e NpeaMeThbl.

» He pasBaiite feTAM Nonb30BaTbCA KPENEXHbIMH PEMHA-
mu 23 6e3 npucmortpa. [leTh MoryT npuuMHUTL cebe Tpas-
Mbl KpENEeXHbIMU PEMHSMK.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

» He octaBnsiite 63 npucMoOTPa BKNIOUEHHbIA U3MEPH-
TeNbHbIi HHCTPYMEHT U BbIK/IOUaiiTe ero nocne HCNonb-
30BaHuA. [Ipyrie nuua MoryT bbiTb 0CNenneHbl nasepHbIM
Ny4om.

[inA BKNIOUEHHA UMK BbIKMIOUEHNA U3MEPUTENBHOTO MHCTPY-

MEeHTa HaXMMaWTe KHOMKY Bbikniouatens «ON/OFF» 18.

Ecnv B Teuenre npubn. 30 MUH. Ha U3MEPUTENIbHOM UHCTPY-

MeHTe He byaeT HaXMMATbCA HUKAKUX KHOMOK M YTON HaKMoHa

M3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA He M3MeHUTCA bonee uem Ha

1,5°, n3mepeHue yrna HaknoHa v AUCnnen C Lenbio 3KOHOMMMU

baTapev aBTOMaTUUECKM BbIKMIOUAOTCA.

BxknioueHue/BbiKnioueHHe nazepa
[inA BKNKOUEHHA Na3epHOro yya HAXXMMUTE KHOMKY BKMoue-

HWA/BbIKNIOUEHWA nasepa 15.

» He HanpaBnaiiTe na3epHbli NyY Ha NOAEH UK XKUBOT-
HbIX M HE CMOTPHTE CaMH B 1a3ePHbIA NyY, B TOM YHCNE U
¢ bonbLuoro paccroaHus.

UTobbl 0TKMIOUKTb Na3epHbI Nyd, CHOBA HAXXMMTE BbIK/IOUA-

Tenb nasepa 15.

» He octaBnsiite U3MmepuTENbHbIA HHCTPYMEHT C BKNIO-
YeHHbIM nasepom 6e3 npucMoTpa K BbiKNOYaNTe nasep
nocne HCNONb3oBaHKA. [lTa3epHbI Nyy MOXeT OCNenuTh
LPYTUX Noaen.

Ecnu nasep He ncnonb3ayeTcs, BbIKIOUaiTe ero C LieMbko 3KO0-

HOMMM 3HEPTUM.

CmeHa eiuHNLbI H3MepeHus (cM. puc. A)

B ntoboit MOMEHT MOXHO NEPEKNIOUNTLCA MEXY TaKUMHU eau-
HULLAMM U3MEPEHUA, KaK «°», «%» 1 «MM/M». [INA 3TOT0 HaXK-
MaiTe KHOMKY U3MEHEHHA eUHHLL UaMepeHua 19 no Tex nop,
noka HeobxoanuMas eanHULA U3MEePEHUA He 0TODPa3uTCA Ha
uHaukatope e. Tekyllee U3MepeHHoe 3HaueHWe aBToMaTnue-
CKW NepecumTbIBAETCA.

HacTporika eanHuULbl U3MEPEHUA COXPAHAETCA NPU BbIKNOUE-
HWW 1 BKIOUEHWM H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

BKﬂIOHeHHe/BbIKﬂIOHeHMe 3BYKOBOIo CUrHana

C NoMOLLbto KHOMKK 3BYKOBOr0 CUrHana 16. Bbl MOXeTe BKNt0-
uaTb W BbIKNOYATb 3BYKOBOW CUrHaN. [py BKMNIOUEHHOM 3BYKO-
BOM CUTHane Ha gucnnee OT06pa)KaeTCF| 8.

[TpK BKMIOUEHWUN U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA SByKOBOVI cur-
Han CTaHAapPTHO BKMOYEH.

OT06paxkeHne H3MEPEHHOr0 3HAUeHNA U
BCMOMOraTenbHbie WTPHUXH ANA BbIBEPKH

Tpu KaXIOM NepeMeLLEHNH U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA
U3MepeHHOe 3HaueHue akTyanuaupyetca. Mpu 6onbliom ne-
peMeLLEeHUN U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA CNIeAyeT BbkaaTb
NoKa3aHWe HeU3MEHAEMOro 3HAUEHHA.

B 3aBUCHMMOCTH OT NONOXEHNA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA
“3MepeHHOe 3HaUeHHe W eAnHNULA U3MEPEHMA NOKa3blBAOTCA
Ha aucnnee B NoBepHyToM Ha 180° nonoxeHuu. bnarogaps ato-
My MOKa3aH1e MOXXHO CUMTLIBATb U NPY paboTe Haz, ronoBo.
BcnomoratenbHble WTPUXK 15 BbIBEPKH @ HA iUCTINee U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA NOKa3blBAIOT, B KAKOM HaNpaBneHuu
HYXKHO HaKNOHATb UHCTPYMEHT ANs OCTHXEHUA HeobXoanUMOo-
ro 3HaueHua. Heobxogumoe 3HaueHWe Npu CTaHAAPTHOM M3+
MepeHnK — 310 MO0 ropu3oHTanbHas, IMbO BePTUKaAbHAA NK-
Hus, B pexxume «Hold/Copy» — 370 coxpaHeHHoe B namsTH
3HaueHue, a NPK U3MEHEHWM HYNEBOW TOUKW — COXPaHEHHas B
namATH HyneBas Touka.
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M0 AOCTUKEHNUHN HYXKHOTO 3HAUEHWA CTPENKW BCNOMOTaTeNb-
HbIX LUITPWUXOB N1 BbIBEPKHM @ UCUE3AI0T, MPH BKIIOUEHHOM 3BY-
KOBOM CHrHane JonofHUTENbHO NOAAETCA HENPEPbIBHbIM 3BY-
KOBOW CHrHan.

PeXxuMbl U3MepeHuit

duKcupoBaHHe/nepeHoc U3MepPeHHOro 3HaUeHHUA

(cm. puc. D)

Knonka «Hold/Copy» 21 umeet e hyHKLMK:

- OukcuposaHue («Hold») U3MepeHHOro 3HaueHus, faxe
€CNM U3MEPUTENbHBI UHCTPYMEHT byaeT nocne atoro nepe-
LIBMHYT (Hanp., eCnyu U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAaXOAHT-
CA B TaKOM MONMOXXEHWH, B KOTOPOM TPYIHO NPOUMTATb OTO-
OpaxaeMble Ha UCTnee AaHHble);

- TepeHoc («Copy») U3MEPEHHOTO 3HAUEHHA.

OyHKuuA «Hold»:

- Koportko HaxmuTe kHonky «Hold/Copy» 21. Tekyiee 13-
MepeHHoe 3HaueHue d pUKcUpyeTCa Ha MCrnee U 3anomu-
HaeTcA, uHauKatop «H» muraer.

- CHoBa HaxmuTe kHonky «Hold/Copy» 21, uTobbl BbIKNIO-
untb pexxum «Hold». CoxpaHeHHOe 3HaueHHe yhansetcs.
N3mepeHns NpofomkaloTcs B 06bIUHOM pexuMe.

OyHKUKA «Copy»:

- Donro HaxumaitTe KHonKy «Hold/Copy» 21. Tekyuiee us-
MepeHHoe 3HaueHue d v nHaukaTop «Hy Muraior.

- lNokau3mepeHHOe 3HaueHne MuraeT (3 cekyHpl), Tekyluee
M3MEepEHHOE 3HAUEHUE MOXHO NOACTPOUTb. KHoMKO U3Mme-
HEHHA eUHUL U3MePEeHHUA 19 3HAUEHWE MOXKHO YBENMUMTD,
a kHonko# «Cal» 20 - yMeHbLWHT.

- Ecnu u3amepeHHoe 3HaueHne He U3MEHAETCA, OHO MUTaeT B
TeUeHue 3 CeKyHf, 3aTeM COXPaHAETCA, MOCNe UEro U3Me-
PUTENbHBIA MHCTPYMEHT NEPEXOANT K TEKYLLIEMY U3Mepe-
Huio0. UHpukatop «H» oTobpaxaeTcs Ha gucnnee fuTens-
HOe Bpemsl.

- Urobbl BbI3BaTh NEPEHOCMMOE 3HAUEHHE, CHOBA KOPOTKO
HaxmuTe KHonky «Hold/Copy» 21.

~ [MonoxuTe M3MEPUTENbHBI MHCTPYMEHT Ha TO MECTO, B KO-
TOpOoe HeobXoMMO NepeHeCTH U3MEePEHHOE 3HaueHHe.
TPy 3TOM NONOXEHWE M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HE
“MeeT 3HaueHuA. BcnomoratenbHble WTPUXK AR BbIBEPKH
a yKasblBalOT HanpasneHue, B KOTOPOE HE0DXOAMMO nepe-
MECTUTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT ANA AOCTUKEHUA Ne-
PEHOCHMOTO YITa HaknoHa. [0 JOCTUKEHUN COXPaHEHHOTO
B NaMATH yrNa HakNoHa pasaaeTca 3ByKOBOW CUIHar, BCMO-
MoratefbHble WTPUXHM AN BbIBEPKM @ BbIKMIOUAOTCS.

- CHoBa KopoTKo HaxmuTe kHonky «Hold/Copy» 21, utobbi
BEPHYTbCSA B 0ObIUHDIN pexnM nameperus. MHaukatop «Hy»
oTobpaxaerca Ha aucnnee AnNUTENbHOE BPEMS.

- Ponro HaxumaiTe kHonky «Hold/Copy» 21, utobbi coxpa-
HWTb HOBOE 3HaUEHHe.

- Urobel ynanutb 3Hauenue «Hold», KopoTko HaxMKTE KHOM-
Ky «ON/OFF».

U3meHeHHe HyneBow TOUKH
[ins obnerueHnsa NpoBepkH CKOCOB (Hanp., 45°) MOXHO U3Me-
HWUTb HYNEBYIO TOUKY U3MEPEHHS.

Pacnonoxure U3amepuTenbHbIi KHCTPYMEHT, Hanp., NPUIOXHB
€r0 K KOHTPONbHOW A€Tanu, TaK, utobbl XKenaemas HoBas Hyne-
Basl TOuka oTobpaxanach B none Ans U3MEPEHHOT0 3HAUEHHA
(Hanp., 45,1°). Haxmute kHonky «Alt 0°» 17. U3mepeHHoe
3HaueHKe d 1 MHEXKATOP M3MEHEHWs HyNeBOM TOUKH | MUraioT.

MpnbnnUanTENBHO M3MEPEHHbIE 3HAUEHWUA MOXHO CKOPPEKTH-
poBaTb, Noka U3MepeHHoe 3HaueHue d MuraeT: Haxmure
KHOMKY yBenuueHus otobpaxaemoro aHauenus 19, utobel
YBENMUUTb COXPAHEHHOE B NaMATH 3HAUEHUe; HAKMHUTE Ha
KHOMKY yMeHbLIeHHsA oTobpaxaeMoro 3HaueHua 20, utobbl
YMEHbLUKTb ero (Hanp., ¢ 45,1° 0o 45,0°). Uepes 3 ¢ nocne
NOCNeHEro HAKaTUsA KHOMKK 0TOBpaeHHOe 3HaueHHe yrna
HaKNOHa COXPaHAETCA B NAMATH B KaueCTBe HOBOTO KOHTPOMb-
HOTO 3HAUEHHA.

Ha uHgukatope uamepenus d otobpaxaeTcs Tekylliee uame-
PEHHOE 3HaUYEHHe C YUETOM HOBOW HYNEBOW TOUKH, U BCMIOMO-
rateNbHbI€ WTPUXM iNs BbIBEPKU W 3BYKOBOM CUrHaN Takxe
YKa3blBalOT Ha HOBYI0 HYNeBYLo TOUKY. [pumep: Mpu yrne Ha-
KnoHa 43,8° 0THOCHTENbHO FOPU30HTANbHOM TMHUKM U NPH CO-
XPaHEHHOM HyNeBow Touke 45° B KauecTBe U3MEPEHHOIO 3Ha-
ueHus otobpaxaerca 1,2°.

Urobbl BEPHYTLCA K CTaHAAPTHOM HyNneBok Touke 0°, KOPOTKO
HaxxmuTe kHorky «ON/OFF». 3HaueHue «Hold» npu atom Tak-
Xe yaansaetca.
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BeckoHTaKTHOe HamepeHne/6eCKOHTaKTHbIN NepeHoc
YFNOB HaKNoHa

Ip1 NoMOLLM Na3epa MOXHO U3MEPATb YToN HaKMOHa HECKOH-
TaKTHbIM CNOCOBOM M NEPEHOCHTD €50 laxke Ha bonblune pac-
CTOAHMS.

» He HanpaBnsiite nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX U HE CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbli Nyy, B TOM UHCNE H
¢ 6onbLIoro paccToaHua.

» HaHocuTe oTMeTKHM Bceraa TonbKo no cepeanHe nasep-
HOM TOUKH. BenMHMHanasepHoﬁ TOYKU U3MEHAETCA C U3ME-
HEeHWEeM PaCCTOAHUA.

[inA u3mepeHna yrna HaknoHa pacnonoXuTe U3MepUTENbHbIM
MHCTPYMEHT TaK, uTobbl Na3epHbIA 1yy NPOXOANN BAONb H3Me-
pAEMON NOBEPXHOCTH. [1A nepeHoca yria HaknoHa pacnono-
KMTE U3MEPUTENbHDBIA MHCTPYMEHT TaK, UTo0bl HYXHbIH Yron
HaKnoHa oTobpaxkanca B none 1A U3MePEHHOT0 3HaueHHs d,
W NepeHecuTe yrof HaKNoHa Ha Hy)KHYI NOBEPXHOCTb NPH No-
MOLLY 1a3ePHOM TOUKM.

Ykasauue: [1p1 nepeHoce yrna HaknoHa yuuTbiBanTe, uto na-
3ep BbIXOAMT U3 TOUKHM, PacnonoxeHHon Ha 30 MM BbiLLe Hu-
XHEH KDOMKH U3MEPHUTENBHOO MHCTPYMEHTA.

KoHTponb TOuHOCTH UM Kanuﬁposka
HU3MEepPUTEeNbHOro UHCTPYyMEHTa

KoHtponb TouHocTu usmepenus (cm. puc. E)

[poBepANTe TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Nepes
NpoBefleHUeM BaXKHbIX U3MEPEHHNI, MOCNE 3HAUYMTENbHBIX Ne-
penajioB TemMneparypbl U CUNIbHbIX TONYKOB.

MNepen u3amMepeHnem yrnos < 45° UHCTPYMEHT cnepyeT npoBe-
PATb Ha NNIOCKOW, FOPU30HTANbHOM (N0 BO3MOXHOCTH) MOBEP-
XHOCTH, @ nepes; U3MepeHreM yrnoB >45° - Ha BepTUKabHOM
(o BO3MOXXHOCTH) MOBEPXHOCTH.

Bkntounte usmepuTENbHbIN WHCTPYMEHT U NONOXKUTE Ha
FOPU30HTaNbHYI0 UNK BEPTUKANbHYI0 NOBEPXHOCTb.

BbibepuTe enHuLy MaMepeHms «°» (CM. «CMeHa eMHMLbl
u3mepeHuar, cTp. 137).

Mopoxaute 10 ¢ 1 3anuULWKTe U3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

oBepHUTE U3MEPUTENDHBINM MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpyr Bep-
TUKanbHow ocu. MopgoxauTe ewe 10 ¢ ¥ 3anuwwKuTe BTOpoe
“3MepeHHOe 3HaueHKe.

» Mpou3BoauTe KaNHHPOBKY U3MEPHUTENBHOTO MHCTPY-
MEHTa TONbKO B TOM Cllyuae, ecniu pasHuLia Mexay name-
peHHbIMH 3HaueHHAMH npeBbiwaert 0,1°.

KanubpoBka Npo13BOAKMTCA B TOM NMONOXEHUN U3MEPUTENBHO-
IO MHCTPYMEHTA (FOPU30HTANbHOE UMW BEPTUKANbHOE), B KOTO-
poMm bbina yCTaHoBNEHa pasHuLia U3MepeHHi.

KanubpoBka ropu3oHTanbHbIX NOBEPXHOCTEl NpUneraHua
(cm. puc. F)

[oBEpXHOCTb, Ha KOTOPY!O Bbl yCTaHaBNMBAETE U3MEPHTEND-
Hbl/ MHCTPYMEHT, HE I0MKHA OTKNOHATLCA OT FOPU30HTanu 6o-
nee ueM Ha 5°. Ecnu oTknoHeHwe bonblue, Kannbposka npe-
KpaLaeTca 1 Ha gucnnee oTobpaxaeTca «-=-».

®  BkntounTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U MpUCTaBbTe
€r0 K ropU30HTaNbHOM NOBEPXHOCTH TaK, uTobbI BaTepnac
1 cmoTpen BBepx, aaucnnen 7 bbin obpaieH k Bam. Mo-
noxnaute 10 c.

@  3arem npubn. 2 ¢ HAXXMManTE KHOMKY KanubpoBKK «Cal»
20, noka Ha Aucnnee KopoTko He oTobpasutca «CAL1».
locne aToro Ha AucnNee M1raeT U3MepPeHHOe 3HaueHue.

® [oBepHUTE U3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpYr
BEPTUKANbHOM OCH Tak, uTobbl BaTepnac cMOTpen BBEpX,
aaucnnen 7 HaxoAUNCA Ha NPOTUBOMONOXHOM 0T Bac cTo-
poHe. Mogoxaute 10 c.

@  Ele pa3 HaxMKTe KHOMKY kanubposky «Cal» 20. Ha au-
cnnee kopoTko oTobpasutca «CAL2». Mocne 3Toro usme-
peHHoe 3HaueH1e 0TobpaXkaeTcs Ha aucnnee (yxe He Mu-
rasl). Tenepb U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT ABNAETCA OT-
KanubpoBaHHbIM ANA 3TOM ONOPHOM NOBEPXHOCTH.

® Tlocne 3T0ro U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT CeLyeT 0TKa-
nubpoBarb AnA NPOTMBOMNONOXHON ONOPHOM MOBEPXHO-
CTW. [1nA 3TOr0 NOBEPHUTE UMEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT
BOKPYT FOPM30HTaNbHOM OCH TaK, utobbl BaTepnac 1 cmo-
Tpen BHU3, a gucnneit 7 bbin obpatueH k Bam. Mpunoxute
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT K TOPU30HTaNbHOM noBep-
xHocTu. Mogoxaute 10 c.
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® 3atem npubn. 2 ¢ HaxxUManTe KHOMKY KanubpoBku «Cal»
20, noka Ha iucnnee KOpoTKo He 0Tobpasutca «CAL1x».
lMocne 310r0 Ha AUcNNee MUraeT U3MePEHHOE 3HAUEHHe.

@ ToBepHHTE U3MEPHTENbHDIM MHCTPYMEHT Ha 180° Bokpyr
BEPTMKaNbHOM 0CH TaK, uTobbl BaTepnac CMOTpen BHM3, a
aucnnen 7 HaxoAMNcA Ha NPOTUBOMNONOXHOW OT Bac cTo-
poHe. Mogoxaute 10 c.

Ele pas HaxxmuTe kHomky Kanubposku «Cal» 20. Ha au-
cnnee KopoTko oTobpasutca «CAL2». Mocne 3Toro Uame-
PeHHoe 3HaueHue oTobpaxaetcs Ha aucniee (yxe He Mu-
ras). Tenepb U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT ABNAETCA OT-
KanubpoBaHHbIM AN 06eMX FOPHU3OHTAbHBIX OMOPHBIX
NOBEPXHOCTEN.

Yka3aHue: Ecnv u3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BO BpeMA One-
pauuin @ 1 @ He byeT NOBEPHYT BOKPYT NPEACTABNEHHOM Ha
pHCYHKe OCH, KannbpoBKa He 3aBepluaeTca (Ha aucnnee He
oTobpaxaetca «CAL2»).

KanubpoBka BepTHKanbHbIX NOBEPXHOCTH NPUNEraHua
(cm. puc. G)

loBepxHOCTb, Ha KOTOPYHO Bbl ycTaHaBnuUBaeTe U3MepuTenb-
HbI MHCTPYMEHT, He JOMKHA OTKNOHATLCA OT BepTUKany 6o-
nee ueM Ha 5°. Ecnu oTknoHeHue bonblue, kannbpoBka npe-
KpaLLaeTca 1 Ha aucnnee otobpaxaeTca «---».

@  BkntounTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT W PUCTaBbTe
€ro K BepTUKaNnbHOM NOBEPXHOCTH Tak, utobbl Batepnac 8
CMOTPEN BBepX, a aucnnei 7 bbin obpatieH k Bam. Mopgo-
xoute 10 .

@ 3arem npubn. 2 ¢ HaXMManTe KHOMKy KanubposkK «Cal»
20, noka Ha iucnnee KOpoTko He oTobpasutca «CAL1x».
Mocne 3TOro Ha AMCNNEe MUraeT U3MEPEHHOE 3HAUEHHe.

® TloBEPHUTE U3MEPUTENBHBIN MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpyYr
BEPTUKaA/NbHOM OCH Tak, UTobbl BaTEPMac CMOTPEN BBEPX,
afucnnei 7 HaxoaMNCA Ha NPOTMBONONOXHOM OT Bac cTo-
poHe. Mogoxaute 10 c.

@  Eue pa3 HaxxmuTe KHOMKY kanubposky «Cal» 20. Ha au-
cnnee kopoTko oTobpasutca «CAL2». Mocne 3Toro U3me-
peHHOe 3HaueHne oTobpaxaeTca Ha aucnnee (yxKe He Mu-
rasl). Tenepb M3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT ABNSAETCA OT-
KanubpoBaHHbIM i1 3TOM ONOPHOM MOBEPXHOCTH.

® llocne 3T0ro U3MepuTENbHbIA UHCTPYMEHT CNeLyeT OTKa-
n1bpoBaThb /1A NPOTMBONONOXHON ONOPHOM MOBEPXHO-
CTW. [1nA1 3TOr0 NOBEPHUTE MBMEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT
BOKPYT rOPU30HTaNbHOM OCH TaK, utobbl Batepnac 8 cmo-
Tpen BHK3, agucnneit 7 6bin obpaltieH k Bam. Mpuctasbte
U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT K BEPTUKANbHOM MOBEPXHO-
ctu. Mopoxaute 10 c.

® 3arem npubn. 2 ¢ HaXMManTe KHOMKY KanubpoBku «Cal»
20, noka Ha iucnnee KOpoTko He oTobpasutca «CAL1x».
Mocne 3TOro Ha AUCNNEE MUraeT U3MEPEHHOE 3HAUEHHe.

@ ToBEpPHUTE UBMEPUTENBHDBIN UHCTPYMEHT Ha 180° BOKpYr
BEPTUKANIbHOM OCH TaK, UTobbl BaTepnac CMOTPEN BHU3, a
aucnnen 7 HaxoAMNcA Ha NPOTUBOMNONOXHOW OT Bac cTo-
poHe. Mopoxaute 10 c.

Ewe pa3 HaxmuTe KHomKy kanubposky «Cal» 20. Ha au-
cnnee KopoTko oTobpasutca «CAL2x. Mocne 3Toro U3me-
PEHHOE 3HaueHu1e oTobpaxaeTca Ha aucnnee (yxe He Mu-
ras). Tenepb M3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT ABNSAETCA OT-
KanubpoBaHHbIM Ans 06enx BePTUKANbHBIX OMOPHBIX M0-
BEPXHOCTEN.

Yka3aHue: Ecnim u3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BO BpEMA One-
pauui @ 1 @ He byeT NOBEPHYT BOKPYT NPEACTaBNEHHOM Ha
PUCYHKe ocH, KanubpoBKa He 3aBepluaeTca (Haaucnnee He
oTobpaxaetca «CAL2»).

Texobcny)XuBaHue U cepBuC

Texob6cnyxuBanue M OUMCTKA

XpaHuTe 1 nepeHoCHTe U3MEPUTENbHBIA HHCTPYMEHT TONbKO B
npunaraioLLemMca 3aluTHOM Yexne.

CopepXuTe M3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UACTOTE.
Hukorga He norpysaite U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BOAY
WNW APYTHe XHUAKOCTH.

BbiTpaiTe 3arpA3HeHUs CyxoH U MATKOM TpANKoW. He ucnonb-
3yITe HUKAKKMX OUMLLIAIOLLIMX CPECTB MW PAaCTBOPHUTENEN.
Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOTO
0TBEPCTMA Na3epa U CneguTe Npu 3TOM 3a BOPCHHKAMM.

Ha peMoHT oTnpaBnAnTe M3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT B 3a-
LLIUTHOM uexne 22.
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
HCNONb30BaHUA NPOAYKLUM

CepBUCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCNYXMBaHMIO Balliero NpofiyKra 1 no 3anuacram.
MOHTaXHble UepTeXH 1 MH(OPMALMIO N0 3anyacTAM Bbl Hai-
[JeTe TakxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyH1KOB Bosch, npenocTasnsioLmit KoHCyb-
TalyW Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YI0BONLCT-
BMEM OTBETUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO Hallen
NPOAYKLMU W €€ NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, Bo BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacte 0ba3a-
TeNbHO yKa3sblaiTe 10-3HauHbIl TOBAPHbIA HOMEp Mo 3aBOA-
CKOW Tabnuuke usnenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
apaHTUiHOE 0b6CNYXUBAHUE U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobnoaeHrem TpeboBaHNi U HOPM U3TrOTOBMTENA NPOU3BO-
NIATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B (OMPMEHHbIX UNK
ABTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT boww».
MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHOW Npo-
[AYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nns Bawwero 300poBbs. U3roToBneH1e W pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLIMM NpecnenyeTca no 3akoHy B anMu-
HUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas M3roToB1TENEM OpraHu3aLus:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyto 1 akTyanbHy'o HH(OPMALKIO O PACMONOXEHNM CEPBH-

CHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NOMYUMTh:

- Ha othuumanbHoM cante www.bosch-pt.ru

- nubo noTenedoHy cNpaBouHO — cepBUCHOM cnyxbbl Bosch
8800 1008007 (380HOK N0 Poccuu becnnatHbin)

Benapycb

1N «Pobepr boww» 000

CepBUCHBbI LLEEHTP M0 0BCNYXXMBAHHIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept bolw»

CepBHCHbIH LIEHTP M0 06CMYKMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 23237 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCRyXM1BLUKE CBOI CPOK U3MEPHTENbHBIE UHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTU M YNaKOBKY CNEAYeT CAaBaTh Ha 3KONOrMue-
CKM UMCTYIO0 PEKYNepaLuio OTXO[I0B.

He BbibpacbiBaliTe U3MepHTENbHbIE MHCTPYMEHTHI M aKKyMY/A-
TOpHble batapen/barapeitku B 6bIToBOH Mycop!

Tonbko Ana cTpan-unexos EC:
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTUBON
2012/19/EU otcnyxuBILXE U3MEPHUTENbHbIE
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEH-
ckoi aupekTBon 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble MO0 0TPaboTaHHbIE aKKYMYNATOPbI/ba-
Tapenku HYXXHO cobupaTb OTAENbHO U caa-
BaTb Ha 3KOMOTMUECKM UMCTYIO peKynepaLuio.

Bo3MOXHbI H3MEHeHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouwuTaiite BCi BKa3iBKK | OTPUMYHTECA IX,
106 npauytoBaTH 3 BUMipIOBaNnbHUM
iHCTPyMeHTOM Be3neuHo Ta HapgilHo.
BuKopUCTaHHA BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPHMAHHA LiUX
iHCTPYKLi# MOXXe NPU3BECTH [0 NOLKOAKEHHA
iHTErpoBaHKX 3aXHCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He foBoabTe
nonepep)xyBanbHi Tabnuuku Ha BUMiptoBanbHoMy
iHCTpYMeHTi 10 HeBni3HanHocTi. JOBPE 36EPIFAWTE Lil
BKA3IBKM | NEPEABANTE iX PA3OM 3
BUMIPIOBANTbHUM IHCTPYMEHTOM.

> 06epexxHo - BUKOPHCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HacCTPOIOBaHHA, L0 BiAPi3HAIOTbCA Bifi 3a3HaUCHHX B
i iHCTPYKWii, 260 BUKOPUCTAHHA A03BONEHHUX 3aC06iB
Y Hefl03BONEHHI cnocib, MoXKe NPU3BOAUTH AO
Hebe3sneueHnx BUOYXiB BANPOMiHIOBaHHA.

» BuMiploBanbHUi iIHCTPYMEHT NOCTAUaETheA 3
nonepeAXyBanbHoo Tabnuukoio (Ha 306paxkeHHi
BMMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3 ManioHKOM
BOHa No3HaueHa Homepom 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» KL TeKCT nonepeaKyBanbHOi TABNHUKK He Ha MOBI
Bawuoi kpaiHu, 3aKneTe ioro nepea nepLuoko ekcnnya-
Tali€lo AOAAHOI0 HAKNENKOI Ha MOBi BaLuoi kpaiHu.

He HanpaBnaiTe na3epHui NPOMiHb Ha
niopei abo TBapHH, i cami He AUBITbCA Ha
npAmui a6o Bigo6paxyBaHuii nasepHUi
NPOMiHb. BiH MOXe 3aCninuTH iHLWIKX Ntoaen,
CMPUUMHUTH HelLacHi BUNaaku abo
NOLLKOANTH Oui.

» Y pa3si noTpannAHHA Na3epHOro NPoOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3anniowwiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbCA Bif
NPOMeHs.

» Hiuoro He MiHsiiiTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.
KopHcTyBaTUcA MOXIMBOCTAMM /17 HANALLTYBAHHS, L0
ONKCaHi B LK IHCTPYKLLT, MOXHa 63 byab-AKKUX PU3UKIB.

> He BUKOPHCTOBYiiTe OKYNApH Ans po6oty 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYnApiB. Okynapu Ana pobotn 3
Na3epoM NpU3HaUeHi 4iA KPaLLoro po3ni3HaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLaKoTb Bif
Na3epHOro NPOMiHHS.

> He BUKOPHCTOBYIiTe OKYNAPH ANA po6oTH 3 nasepom
ANA 3aXKCTY Bifi COHLA i 3a kepmoM. OKynapu ans pobotu
3 71a3ePOM He 3aXMLLAK0Tb MOBHICTIO Bif, YP-NpoMiHHS i
MOTipLYOTb PO3Mi3HABAHHA KONbOPIB.

» BipnaBaiTe CBiit BUMiplOBanbHUi NPUNAgA Ha PEMOHT
nuwe KBaniikoBaHuM haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTaHHAM OPHUriHaNbHKX 3anuacThH. Tinbku 3a
TaKuUX yMOB Batl BUMiptoBanbHWi Npunag, i Hagani byae
3anuiaTnca beaneuHnm.

» He po3Bonsiite fitAm KopucTyBatuca 6e3 Harnapy
na3epHUM BUMipIOBaNnbHUM NPUNagoM. BoHW MOXyTb
HEHaBMMWCHe 3aCNinuTK IHLWKX Nioaen.

» He npautoiite 3 BUMiploBanbHUM NPUNagoMm y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnifok
NPHCYTHOCTI FOPIOUMX PifuH, rasie abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNafli MOXYTb YTBOPIOBATUCSA ICKPH,
Bl AKMX MOXE 3aiMaThcs nun abo napw.

» He 3anuwaiite BUMiploBanbH1it Npunag 3 yBiMKHYTHM
nasepom 6e3 Harnagy, i BAMUKa#Te nasep nicna
3aKiHYeHHA Po60TH 3 HUM. [HLLi 0COBM MOXYTb ByTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

He BcTaHOBNIOITE BUMipIOBaNbHUA NpUNag,
nobnu3y kapgioctumynaropis. MarHitn
CTBOPIOIOTb NONE, IKE MOXE HEraTUBHO BNUBA-
TH Ha (DYHKLOHANbHY 3AaTHICTb KapAioCTUMY-
nATopa.

» Tpumaiite BAMipIOBanbHUi NPUNaA Ha BifCTaHi Big Mar-
HITHUX HOCITB JAHNUX | UyTAMBUX A0 MarHiTHUX NONIB NpH-
napiB. MarHitv CBOELO JjiEl0 MOXYTb NPU3BOAMTH [0
HeobOopOTHOI BTPATH AAHMX.
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Onwuc npoaykTty i nocnyr

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM
BUMIpIOBANBHOMO NPUNAAY | TPUMANTE ii PO3rOPHYTOIO BECh
uac, noku byfete uuTaTH iHCTPYKLitO.

MpusHaueHHa
BumiptoBanbH1i npunaa npuaHaueHui Ans TOYHOro
BUMIPIOBAHHS Ta NEPEHECEHHS KYTiB Haxuny.

BumiptoBanbH1i Npunag onTMMi30BaHWM ANA BAKOPUCTAHHA
BCEPEeAHI NPUMILLEHD.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

300paXxeHHs BUMiPIOBATIbHOTO NPHAay Ha CTOPIHLI 3

ManoHKOM.

Batepnac ana ropu3oHTanbHOrO BUPIBHIOBAHHA

Kpuiwuka cekuii ana batapenok

KHonKa anA BUTATyBaHHA HIBENKOBANbHOI HiXXKK

HOcTMpYBanbHWI FBUHT HIBENIOBANbHOI HiXKKK

KHonka AnA 3acyBaHHA HiBENOBaNbHOI HIXKK

dikcatop cekuii ana batapenok

[Oucnnen

Batepnac ana BepTUKanbHOro BUPiBHIOBAHHS

BuxigHWi 0TBip AnA na3epHOro NpomeHs

HiBentoBanbHa Hixka

THi3no nig wrarve 1/4"

Hixka

lMonepemxyBanbHa Tabnuuka ans pobotv 3 nasepom

CepiiHunit Homep

Bumukau nasepa

KHonka 3BykoBOro curHany

KHonKa 3MiHK1 HynboBoi TOukK «Alt 0°»

Bumukay

KHomka nepeM1KaHHs OfiUHHLb

BMMiptoBaHHs/36inbLUeHHs BifobpaxyBaHOT0 3HaUEHHs!

«°[ % [ mm/m»

20 KHonka KanibpyBaHHsA/3MeHLIEeHHA BinodpaxyBaHOro
3HaueHHs «Cal»

21 KHonka yTpumaHHs/nepeHecerHs «Hold/Copy»

22 3axucHa Cymka

23 [lpHUB'A3HHMI peMiHb

24 Bywko ans pemeHa

O oo ~NOOOCTHA WNPR

L e R
O oo ~NOODOGThAh WNREO

EnemeHTH inauKauii
a [lonomora B opieHTalii
b IHgukatop poboth nasepa
¢ OauHHMLi BUMIPIOBAHHA MM/M
d BuMipsaHe 3HaUeHHA
e OauHuLi BUMiptoBaHHA: % %
f IngukaTop 3apsamkeHocTi batapeiok
g 3BYKOBMM CUrHan
h Ingukatop «H» 3bepexeHoro sHaueHHs «HOLD»
i |HOMKaTOP 3MiHKU HYNbOBOI TOUKK

TexHiuHi pani

ToBapHWi HOMep 3601K769..
Po3mip

- [oBxwuHa 618 Mm
- unpuHa 27 Mm
- Bucota 59 Mm
[lianasoH BUMipIOBaHHA 0°-360°(4x90°)
TOuHICTb BUMipIOBaHHA

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Poboua Temneparypa -10°C... +50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
batapeiiku 4 x1,5BLR6 (AA)
Axymynsatopu 4x1,2 BHR6 (AA)

1) Uepes HU3bKy Hanpyry akyMynatopHoi batapei iHaukatop
3apAMKEHOCTi bataperok He BKa3ye NOBHUI 3apAg,.

2) TpuBanictb poboTn be3 nasepa

3) Pobounit AianasoH MOXe 3MeHLLYBATUCA BHACNI[OK HECNPUATIUBHX
YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEHi).

[inA TouHoi ifeHTUiKauii BAMiptoBanbHOro Npunazly Ha 3aBoACbKii
TabnuuLi No3HaueHui cepiiuit Homep 14.
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LincbpoBuii exnimetp GIM60 L
TpuBanictb poboTu

(ny»xHo-mapraHueBi-6atapeiku), npuon. 100r0g.?
Pobouuit gianaso nasepa ! 30m
TOuUHiCTb BEPTUKANbHOTO HiBENOBaHHSA

nasepa +0,5 MM/M
TOUHICTb rOPU30HTANbHOTO

HiBENIOBAHHA Nasepa +1 MM/M

BigcTaHb Mix BMXigHMM OTBOPOM ANA
Na3epHOro MPOMEHA i HUXKHIM Kpaem

BUMIpIOBANbHOMO NpuUnagy 30 Mm
Knac nasepa 2
Tun nasepa 650 HM, <1 MBT
Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kr
ABTOMaTUUHE BUMUKaHHA Npubn. uepe3 30 xBun.
IP 54 (i3 3axuctom Big nuny i 6pu3ok

BOAM) ®

1) Uepes HK3bKY Hanpyry akyMynaTopHoi 6atapei iHankatop
3apAMKEHOCTi DaTapenok He BKa3ye NOBHMH 3apaa.

2) Tpusanictb poboti 6e3 nasepa

3) Pobouuit AianasoH MoXe 3MeHLLYBATUCA BHACTILOK HECTIPUATIIMBUX
YMOB (Hanp., NpAMi COHAYHi NPOMEHI).

[lns TouHoi ineHTUiKkaLii BAMipIOBanbHOTO Npuiafly Ha 3aBOACbKiM
TabnuuLi no3HaueHui cepiimit Homep 14.

MoHTax

BcraBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIoBanbHOMY NpuUnagi peKOMeHAYETbCA BUKOPUCTO-
BYBaTW NYXHO-MapraHueBi batapeliku abo akymynaTopHi
barapei.

LLlob BifKpUTH KPULLKY CeKLLiT inA DaTapeiok 2, HaTUCHITb Ha
hikcatop 6 i migHIMiTb KpULLKY. BcTpoMmiTh batapeiiku.
CniakyiTe Npu LibOMY 3a NPaBUNbHUM PO3TalLYBaHHAM
MOMIOCIB, AIK Lie NMOKa3aHO 3 BHYTPILLHBbOT0 HOKY KPHLLKK ceKLi
ans batapenok.

Inankarop 3apamxeHocTi 6atapei
IHauKaTop akymynatopa/6atapeiiok f 3aBxau Bkasye
(haKTMUHWH piBeHb 3apAMKEHOCTi batapei:
3apsapg batapei binbLue 90 %.
3apng barapei Big 60 % £0 90 %.
3apap batapei sin 30 % 10 60 %.
3apapn batapei Big 10 % o 30 %.
Mwurae nopoxHii iHauKaTop 3apamKeHoCTi batapei.
" 3apan batapei MeHLwwe 10 %. 3 nouatky MUraHHs i 1o
BUMKHEHHS MOXHA BUKOHYBATW BUMIPIOBAHHA LLie
npubn. 15-20 XBUNKH.

3aBXau MiHANTE 0AHOUACHO BCi baTapenku/akyMynaTopHi

barapei. BukopucToBy#Te NlLe batapenku abo akyMynaTopHi

barapei offHoro BUpobHKKa i 0AHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite batapeiiku/akymynatopHi 6atapei i3
BMMipIOBanbHOro npunaay, AKio Bu TpuBanuii vac He
byaete kopucTyBaTHCA NpUNaaom. [pu TpUBanomy
36epiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoXyTb
KOpOAyBaTH i CaMOPO3PALKATUCA.

» 060B’A3K0BO BUMUKaITE Na3ep nepea 3aMiHoOK
barapeiok. HeHaBMUCHe BBIMKHEHHWI Na3ep MOXe
3aCNINUTH iHIWLKX NIoaEeN.

Excnnyarauia

Mouarok poboTu

» 3axuuiaite BUMiplOBanbHUii NPUNag Bij BONOrH i
COHAYHMX NPOMEHIB.

» He ponyckaitTe BNNMBY Ha BUMiplOBanbHUI Npunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHuUX
nepenagiB. 30KpeMa, He 3a/1LLIANTE HOro Ha TPMBANWM Yac
B MalLMHiI. AKLLO BUMiPIOBaNbHUI NPUnaj 3a3HaB BMAWBY
nepenagy Temneparyp, nepLu Hixx BMUKaTH 1oro, ganTte
oMy cTabiniayeatu cBol TeMnepatypy. EKctpemanbHi
Temneparypy 1a TemneparypHi nepenagu MoxyTb
NOripLIyBaTH TOUHICTb BUMiPIOBaNbHOro Npunaay.

> YHUKaiTe CUNbHUX NOLUTOBXIB Ta NagiHHA
BHMIPIOBaNbHOro iHCTPYMEHTY. [1icnA CUNbHUX 30BHILLHIX
BMNMBIB Ha BUMiPtOBaNbHUI NpUnag nepesa NoAanbLuok
poboToto 3 npunafom 060B’A3KOBO NEPEBIPTE TOUHICTb
#ioro poboty (auB. «Mepesipka TOUHOCTI BUMIPIOBaHb i
KanibpyBaHHsA BUMipIOBanbHOTo Npuiagy», ctop. 147).
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» TpumaiiTe onopHi NoBepxHi i Kpai BUMiploBanbHOro
npunaay B YKCTOTi. 3axuiLanTe BUMipOBanbHUi Npunag
Big nowToBXiB i yAapiB. 3abpyaHeHHA abo aedopmadii
MOXYTb NPU3BOAMTH O HEMPABUbHUX BUMiPIOBaHb.

BcTaHoBneHHA/3aKpinneHHsa BUMipIOBanbHOro Nnpunagy
[lnq BUMiptoBaHHs abo NepeHeceHHs KyTiB Haxuny
BUMIPIOBANbHMI NPUNag MOXHa He TiNbKK NPUCTaBNATH 10
noBepxHi abo KNacTu Ha Hel, ane TakoX BUKOPHUCTOBYBATH #
iHLIi MOXNMBOCTI BCTaHOBNEHHA abo 3aKpinneHHA npunagy.

BcTaHoBNEHHA 3a ;ONOMOTOI0 HiBENIOBaNbHOT MeXaHiKH

(Hanp., Ha HepiBHi nianosi) (oue. man. B):

- KopoTKo HaTUCHITb Ha Hixkky 12, 1106 BUTArTH ii. HaTUCHITb
Ha KHOMKY 3, 0D BUTATTHM HiBeNtoBanbHy Hixky 10.
BigperynioiTe BUCOTY HiBENOBaNbHOI HiXXKW NOBEPTAHHAM
{0CTUPYBANbHOTO rBUHTA 4 Tak, 1406 1a3epHUiA NPOMiHb
NPOXOAMB Y3[0BX BUMiPIOBAHOI NOBEPXHi abo NoTpibHU#
KYT Haxuny Bigobpaxasca y nofli 1A BUMipioBaHOro
3HaueHHs d.

- Lo6 npautoBatv be3 HiBentBanbHOI MeXaHiku, 3HOBY
3axoBauTe HixKy 12 i HiBentoBanbHy Hixky 10. [na uboro
CTUCHITb 06MBI UacTHHU HixkkK (D) i 3aLLITOBXaNTE HiXKY
12 y sumiptoBanbHui npunag (@), wob BoHa BiguyTHO
yBifWwna y 3auennexHs. LLob 3axoBatu HiBentoBanbHy
HixKy 10, nepecyHbTe KHomKy 5 BOiK.

3akpinneHHsa Ha WTaTHBI:

- BcTaHoBITb BUMipOBanbHWI NPUNag, 3 THi3A0M Nif WTaTUB
1/4" 11 Ha WBKAKO3MIHHY NNACTMHY WTaTWBa abo
3BUYanHOro hoToLTaTHBa. MPUKPYTITh BUMIPIOBANbHUNA
NpUNag Ao LWBMAKO3MIHHOT NNACTUHK iKCYBanbHUM
TBMHTOM.

3akpinneHHa Ha MarHiTax:

- [pucTaBTe BUMIpIOBaNbHUI NPUNAZ MarHitamu o
NOBEPXHi, L0 MA€ AOCTATHI MarHiTHi BNAaCTUBOCTI.

» MepesipTe HagiiHiCTb KPiNNeHHA BUMiPIOBaNbHOIo
npunagy. HeHaginHo 3akpinneHuit BUMiptoBanbHUM
npunag Moxe BNacTh i HAHECTH TPaBMM Bam Ta iHLWNUM
ntoasm. Mpu nagiHHi BUMIpIOBaNbHWN NpuUnag MoXxe
MOLUKOAUTMCA ab0 HAHECTH MOLIKOKEHHA iHLIUM
npegmeTam.

3aKpinneHHsA 3a AONOMOrol0 NPUB’A3HUX PEMEHIB

(ouB. man. C):

- TNpocyHbTe NPUB’A3HI peMeHi 23 Kpisb BYLLKA 4R PEMEHIB
24 3aKpiniTb BAMipIOBaNbHWI NpUnag 06oMa npue’asHUMH
pemeHsMM Ha Tpybi abo nogibHomy npeameri. CnigkyiTe 3a
THM, LWOb NuMyuKa Ha KiHLi NpuB’A3Horo pemeHs byna
3acTibHyTa. AKLLO TPYOM TOHKI, BCTPOMNANTE NPUB’A3HI
peMeHi y ByLLIKa ANA peMeHiB rnaakium HoKOM Ha3oBHi i
3aBepTaiTe iX HaBKONO BUMIPIOBaNbHOIO NPUNagy Lue pas,
AIK 30bpaXkeH0 Ha MaioHKY, a AKLLO TPybM TOBCTI,
BCTPOMAANTE NPUB'A3HI PEMeH Y ByLLKa A peMeHiB
rnagK1m 60KoM BCepeamHy.

> 3aBxAM 3aKpinnioiite BUMipIOBanbHHUii npunag oboma
NpPUB’A3HHMH PeMeHAMM i nepeBipaiTe HagiiHiCTL
3aKpinneHHa. Cuna, 3 AKol peMeHi 23 TpUMaIoTb NPUNag,
3aNeXuTb Bif MaTepiany, 10 AKOro BOHM Kpinnsatbes. Cnabo
3aKPiNNeHi BUMipOBaNnbHi NpUnaayu MoxyTb 3iCKOB3HYTH i
MNOLUKOAUTMCA aDO CMPUUMHUTM MOLLIKOIKEHHSA.

» He no3Bonsiite pitaAm 6e3 Harnapy KopucTyBaTuca
NPUB’A3HAMU peMeHAMK 23. [liTh MOXYTb TPaBMyBaTHCA
NPHUB'A3HUMU PEMEHAMMU.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMipIOBanbHu1i npunag bes
AOrnAay, nicna 3aKkiHueHHA po6oTH BUMHKalTe BUMipIO-
BanbHUI Npunag, IHwi ocobn MoxyTb byTH 3acninfeHi
Na3epHUM NPOMEHEM.

LLlo6 yBiMKHYTW ab0 BUMKHYTH BUMIpOBanbHWI Npunap,

HaTUCHITb Ha KHonKy «ON/OFF» 18.

Akwo npotarom npubn. 30 XB. Ha BUMIptOBaNbHOMY

iHCTPYMEHTI He By[ie HaTUCHYTA XKOLHA KHOMKA i KyT Haxuny

BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTY He 3MiHUTbCA binbLue Hix Ha

1,5°, 70 BUMipIOBaHHA KyTiB HaX1Ny i AUCNNEN aBTOMATUUHO

BUMMKAIOTbCA ANA 3a0LAAXKEHHA baTapent.
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BBiMKHEHHA/BUMKHEHHA nasepa

LLlo6 yBiMKHYTH Na3epHUi NPOMiHb, HATUCHITb HA BUMMKAU
nasepa 15.

» He cnpaAmoByiiTe na3epHHUH NPOMiHb Ha NoAeH | TBApHH
i He AUBITbCA Y Na3epHMI NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BeNHUKOI BiAiCTaHi.

LLlob BUMKHYTW NasepHmit NPOMiHb, 3HOBY HATUCHITb Ha
BMMMKau nasepa 15.

» He 3anuwaiite BUMipIoBanbHuUii NpUnag 3 yBiMKHYTUM
nasepom be3 Harnapy, i BUMKKa¥Te nasep nicna
3aKiHUeHHA PobOoTH 3 HUM. IHLLi 0cObM MOXYTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

3 MeTOI0 EKOHOMIT eNeKTpoeHeprii BUMUKanTe nasep, AKL0 Bu
HUM He KOPUCTYETECA.

3miHa oguHuLi BUMipIOBaHHA (auB. Man. A)

Y Byfb-AKMI MOMEHT MOXXHA NEPEMUKATUCA MiX TaKUMH
OMIMHULIAMM BUMIPIOBAHHA, AIK «°», «%» | «MM/M». [1Nf Lboro
HaTUCKalTe KHOMKY NepeMUKaHHsA OfUHULb BUMipioBaHHA 19,
NOKK ba)xaHa OiMHWLA BUMIPIOBaHHS He Bifobpa3nTbCca Ha
iHaukatopi e. [10TOUHe BUMipAHE 3HAUEHHA NepepaxoBYETbCA
aBTOMATUUHO.

Mp1 BMUKaHHi/BUMUKaHHi BUMiIpIOBaNbHOIO Npunaay
BCTaHOB/NEHA OAAMHULA BUMipIoBaHHA 3bepiraeTbes.

BBiMKHEHH:/BUMKHEHHA 3BYKOBOr0 CHrHany

3a[10noMOroto KHOMKM 3BYKOBOTO CUrHany 16 MoxHa BMUKaTh
abo BMMMKaTH 3BYKOBUIA CUrHan. Konu 3ByKOBMi CUrHan
YBIMKHYTUH, Ha AUCNNei 3'ABNAETLCA IHAMKATOP 8.

[pK yBIMKHEHHI BUMIpIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTa 3BYKOBHH
CUrHan € CTaH[APTHO YBIMKHEHUM.

IHAMKaTOP BUMiPAHOTO 3HAUEHHSA | PUCKHM ANA ONOMOTH B
opieHTauii

BuMipAHe 3HaueHHA aKTyaniayeTbCcA NicnA KOXHOro nepecy-
BaHHA BUMiPOBaNbHOro npunagy. llicna 3HauHoro nepecy-
BaHHA BUMiPIOBANIbHOTO NPUNagy, NepLU HiX 3uMTyBaTH
BUMIpsAHe 3HAUEHHs, 3aueKalTe, NOKKU BOHO He CTabiniayeTbes.

B 3anexHoCTi Bifi NON0XEHHA BUMiPIOBaNbHOro Npunagy
BUMIpAHE 3HAUEHHA | OAMHMLA BUMIPIOBAHHA NOKa3YOTbCA Ha
aucnnei 3 noBopoTtoM Ha 180°. 3aBasKH LibOMY iHAMKaLLO
MOXHa uuTaTh i Npu poboTax Hag ronosoio.

Puckun ans nonomoru B opieHTallii a Ha aucnnei BUMiptoBanb-
HOTO IHCTPYMEHTa BKa3yt0Tb, B AKOMY HanpAMKY 1HOro
NoTPIOHO HAXMNKTH, 0D JOCAMTM NOTPIOHOTO 3HAUEHHS.
MoTpibHe 3HaueHHs 3a CTaHAAPTHUX BUMIpPIOBaHb — Lie abo
rOp130HTanbHa, abo BepTMKanbHa Nitis, B pexumi «Hold/
Copy» — Lie 3bepexeHe y nam’aTi BAMipAHE 3HAUEHHA, a Npu
3MiHeHii HyNbOBIi TouLli — Lie 30epexeHa y nam’aTi HyNboBa
TOUKa.

Micns pocArHeHHi NoTpibHOro 3HaUeHHA PUCKK NA AONOMOTH
B OPI€HTALLii @ 3HUKAIOTb i, AKLLO BBIMKHEHO 3BYKOBMM CHUTHan,
[I0AATKOBO NyHa€E be3nepepBHUi 3BYKOBUI CUTHAI.

BumiptoBanbHi dyHKuUii

YTpumaHHs/nepeHoc BUMipAHOro 3HaueHHs (auB. Man. D)

Knonka «Hold/Copy» 21 mae fiBi hyHKLii:

- YrpumaHHsa («Hold») BUMipAHOro 3HaUeHHs, HaBiTb KONK
BUMIPIOBaNbHMI NpYnag Nicns Lboro nepecyBaeTbeA
(Hanp., KONW BUMIpIOBaHHA 30iHCHIOETHCA MONOXEHHI, B
AKOMY MOTaHO BUAHO AUCTINEN);

- [epeHeceHHa («Copy») BUMiIPAHOTO 3HAUEHHA.

®yHKuia «Hold»:

- Koportko HatucHiTb kHonky «Hold/Copy» 21. MoTouxe
BUMipAHe 3HaueHHs d yTpUMYyETbCA Ha aucnnei i
3anam’AToBYeTbCA, iHAnKaTop «Hx» Murae.

- HarucHitb kHonky «Hold/Copy» 21 3HoBY, 1106 BUMKHYTH
pexum «Hold». 36epexeHe 3HaueHHA BUAANAETLCA.
BuMiptoBaHHA NPOAOBXKYETLCA Y 3BUUANHOMY PEXUMI.

OyHkuia «Copy»:

- osro HaTucKawTe kKHonKy «Hold/Copy» 21. MoTouHe
BUMipAHe 3HaueHHs d i iHgukaTop «H» MuratoTh.

— Tloku BUMipAHE 3HAUEHHA MUrae (3 CeKyHaM), Horo MoXHa
nignawTysari. KHONKot nepeMukaHHA OAMHALD BUMIpIO-
BaHHA 19 3HaueHHA MOXHa 30iNbLUMTH, @ KHONKoIo «Cal»
20 - 3MEHLWINTH.

— fAKLo 3HaUEHHA He 3MIHIOETbCA, BOHO MUrae 3 CEKYHAH, a
noTim 36epiraeTbea, Micns Yoro BUMiproBaNnbHUi iHCTPY-
MEHT NepPeXoAuThb 40 NOTOUHOTO BUMIPIOBAHHA. IHAMKATOP
«H» BinobpaxaeTbca Ha Aucnnei AoBruit uac.

- LLlob BMKNMKATH 3HAUEHHA, L0 NEPEHOCHTLCH, 3HOBY
KOPOTKO HaTUCHITb KHOMKY «Hold/Copy» 21.
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- [lpucTaBTe BUMipOBaNbHUM iIHCTPYMEHT 10 MOBEPXHI, HA
fAIKY NOTPibHO NepeHecTH BUMipAHE 3HaueHHs. [Tpu Lubomy
NONOXXEHHA BUMiPIOBANbHOI0 IHCTPYMEHTA He M€ 3Ha-
UeHHA. PUCKM ansa fONOMOTK B Opi€HTaLlii @ NOKasyoTb
HanpAMOK, B AKOMY Tpeba nepecyBaTi BUMiptoBanbHUM
iHCTPYMEHT, 1406 OTPUMATH KyT HaXMNy, L0 NePEHOCHUTBCA.
Mpw focarHeHHi 36epexxeHoro B naM AT KyTa Haxuny NyHae
3BYKOBMW CUTHan i PUCKM NS AONOMOTH B OpiEHTaLii @
3HUKAKOTb.

- 3HOBY KOPOTKO HaTUCHITb kHOMKy «Hold/Copy» 21, 1106
NOBEPHYTUCA A0 HOPMANILHOTO PEXUMY BUMIPIOBAHHS.
IHaukaTop «H» BinobpaxaeTbca Ha AUCTNET OB yac.

- Bosro HatuckalTe kKHorKy «Hold/Copy» 21, 106 36epertu
HOBE 3HaUEHHA.

- o6 Buaanut1 3HaueHHs «Hold», KOpoTKo HaTUCHITL
KHoMKy «ON/OFF».

3miHa HyNbOBOI TOUKH

[InA nonerieHHA nepesipku ckociB (Hanp., 45°) MoxHa
3MiHIOBATH HYNIbOBY TOUKY BUMipIOBAHHS.

PosraluyiTe BUMiptoBanbHUM NpUnag, Hanp., NPUKNABLLM HOro
10 KOHTPONbHOT 1eTani, TakuM UMHOM, 106 NOTpibHa HoBa
HyNnboBa Touka byna BigobpaxeHa y noni BUMipsHOTo
3HaueHHs (Hanp., 45,1°). HaTMCHiTb Ha KHOMKY «Alt 0°» 17.
BumipsaHe 3HaueHHs d i iHAMKaTOP 3MiHKU HYNbOBOI TOUKK i
MUFaTUMYTb.

Mprbn13HO BUMIpAHI 3HAUEHHS MOXHA CKOPHUTYBaTH, NOKH
none BUMIpAHOTo 3HaueHHs d M1rae: HaTUCHITL KHOMKY
30inblueHHs BinobpaxyBaHoro 3HaueHHa 19, 106 36inbwnth
3bepexeHe y nam’ATi 3HaUeHHs, abo KHOMKY 3MEHLLEHHA
Bif0bPaXyBaHOro 3HaueHHs 20, 106 Horo 3MeHLUTH (Hanp.,
3i45,1°0045,0°). Yepes 3 ¢ Nicna 0CTaHHbOTO HATUCKAHHSA
Ha KHOMKY BiflobpaxeHe 3HaueHHs kyTa Haxuny 3bepiraetbes B
AKOCTi HOBOTO KOHTPO/bHOTO 3HAUEHHH.

Ha iHguKaTopi BUMipAHOro 3HaueHHs d NoTouHe BUMIpAHe
3HaueHHs BiobPAKAETLCA i3 BPaXyBaHHAM HOBOI HYNIbOBOI
TOUKM, PUCKW ANA JONOMOTH B OPi€HTALii | 3BYKOBI CUTHaNW
TaKOX BKa3ytoTb Ha HOBY HY/NbOBY TOUKY. MpuKnag: AKLLO KyT
HaxWny BifHOCHO rOPU30HTANbLHOI NiHIT Npu 3bepexeHin B
nam’ATi HyNbOBIM TouLi y 45° cTaHoBUTb 43,8°, B AKOCTI
BUMiPAHOro 3HaueHHA Bigobpaxaerbea 1,2°.

[lnA noBepHEHHS A0 CTaHAAPTHOI HYNbOBOT TOUKK 0° KOPOTKO
HaTUCHITb KHOMKy «ON/OFF». 3HaueHHs «Hold» npu bomy
TaKOX BUAANAETLCA.

Be3KoHTaKTHe BUMipIOBaHHA/NepeHeceHHs KyTiB Haxuny
3a 1onoMoroio nasepa KyTv Haxuiy MoXHa BMMiptoBaTi abo
NepeHoCUTH y Be3KOHTaKTHUI cnocib, HaBiTb Ha BENUKI
BiACTaHi.

» He cnpsAMoBy#iTe na3epHuit NPOMiHb Ha NtoAeH i TBApUH
i He AUBITbCA Yy Na3epPHUI NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3
BENUKOI BiAACTaHi.

» [lnA no3HaueHHA 3aBXAH BAKOPUCTOBYITE CepeUHY
Na3epHOi TOUKK. PO3Mip NasepHOi TOUKM MIHAETbCA B
3aMeXHOCTI Bif BifiCTaHi.

[N BUMipIOBaHHA KYTIB HaXxuUNy CNPAMYIATE BUMIpIOBa/bHil

NpUNaz TakuM UMHOM, L1106 Na3epHU# NPOMiHb NPOXOAUB

B3[JOBX BMMIpIOBAHOI NOBEPXHi. [1N7 nepeHeceHH KyTiB

Haxuny cNpAMY#MTe BUMipIOBa/bHiM PUNa TakMM YUMHOM, LLI0D

noTpibHMI KYT Haxuny BifobpaxkaBca y noni BUMipAHOro

3HaueHHs d, i nepeHeciTb KyT Haxuny Ha noTPibHY NOBEPXHIO 3a
[0MOMOTOH Na3ePHOI TOUKK.

BkasiBka: i uac nepeHeceHHa KyTiB Hax1ny BpaxoByHTe TOM

(haKT, L0 Na3ep BUXOAUTb 3 TOUKH, L0 pO3TalLloBaHa Ha 30 MM

BHLLE HWKHBOTO KPato BUMiPOBANIbHOTO NPUNagy.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHb i KanibpyBaHHA
BUMipIOBanbHOro Nnpunagy

Mepesipka TouHocTi BUMiploBaHb (auB. man. E)
lepeBipATe TOUHICTb BUMIPIOBAHHA Nepes ycimMa BRXNUBUMM
BUMIPIOBaHHAMM, NICNA 3HAUHMX Nepenagis TeMneparypu, a
TaKOX MICNA CUNbHUX yAAPIB.

MNepen BUMiptoBaHHAM KyTiB < 45° Tpeba nepesipuTv npunag
Ha piBHil rOPU30HTaNbHIN NOBEPXHI, Nepea BUMiPIOBAHHAM
KyTiB >45° - Ha piBHili BEPTUKANbHIN NOBEPXHI.

YBIMKHITb Np1nag i Noknagitb HOro Ha ropu3oHTanbHy abo
BePTUKaNbHY NOBEPXHIO.

06epiTb OAMHHLI0 BUMIPIOBAHHA «°» (IUB. «3MiHa OAMHMLI
BUMIpIOBaHHs», CTOp. 146).

3auekante 10 C i 3anULWiTb BUMIPAHE 3HAUEHHS.

[oBepHiTb BUMiptoBanbHUi npunaa Ha 180° HaBkono
BepTUKanbHOI 0Ci. 3HOBY 3auekanTe 10 c i 3anuwiTb gpyre
BUMIPAHE 3HAUEHHA.
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» 3piicHioliTe KanibpyBaHHA BUMipIOBanbHOro npunagy
nuLe y TOMY pa3i, KoMK Pi3HULA MiXK BUMIPAHUMH
3HaueHHAMHM cknapae binbwe 0,1°.

BumiptoBanbHuit npunag Tpeba kanibpysatu B Tomy camomy
TONOXEHHi (BEPTUKaNbHO/TOPU30HTaNbHO), B AKOMY byno
BCTaHOB/NEHE BiXMNEHHS.

KanibpyBaHHa Ha ropu3oHTanbHii nosepxHi (aue. man. F)
[MoBepxHs, Ha AIKy BW knapeTe BUMipioBanbHWW Npunag, He
NOBWHHA BIAXMNATUCA B rOpU30HTaNi binbiu Hix Ha 5°. Mpu
BinbLLIOMY BiXMneHHi kanibpyBaHHsA nepepuBaETbCs i Ha
AMcnnei 3’ ABNAETbCA 3HAUOK «---».

®  YBIMKHITb BUMiptoBanbH1M Np1nag i NoKNagitb HOro Ha
rOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO Tak, Wob BaTepnac 1 guBuBcA
Bropy, aaucnnen 7 bys noBepHyTHi 1o Bac. 3auekaiTe
10c.

@ ToTimM NPOTArOM NPKBA. 2 ¢ HaTUCKaKTe KHOMKY Kanibpy-
BaHHA «Cal» 20, Noky1 Ha AncnNei KOpPOTKO He Bifobpa-
3utbeA «CALLy. [Nicns uboro BUMpifiHe 3HaUEeHHA MUrae
Ha gucnnei.

® TloBepHiTb BUMiptoBanbHK Npunag Ha 180° HaBkono
BEPTUKaNbHiN 0Ci, o6 BaTepnac 3an1iumMBCs yropi, a
aucnne 7 po3BepHYBCA B HaNPAMKY Bif Bac. 3auekarite
10c.

@  lle pa3 HaTUCHITb KHOMKY KanibpysaHHA «Cal» 20. Ha
aucnnei KopoTko BifobpaxaeTbcs «CAL2x. Micna ysoro
BUMipsiHe 3HaueHHs BiflobpaxaeTbcs Ha aucniei (Bxe He
Muraiouu). Tenep BUMIpIOBANbHUM iIHCTPYMEHT HAHOBO
BiAkanibpoBaHui Ans L€l ONOPHOI NOBEPXHI.

® Tenep HeobXiAHO 3AINCHUTH KanibpyBaHHA BUMipIOBa/b-
HOro NpUNaZy ANA NPOTUNEXHOI ONOPHOI NOBEPXHi. [ina
L|bOro MOBEPHITb BUMIPIOBaNbHUI NpUna HaBKoNo
rOPM30HTaNbHOI Bici TaK, 106 BaTepnac 1 AWBMBCA BHU3,
aucnnen 7 auBuBCA Ha Bac. Mpuknagitb BUMipto-
Ba/bHWW NPUNag L0 FOPU30HTaNbHOI NOBEPXHI.
3auekaite 10 c.

® ToTimM npoTArom np1bn. 2 ¢ HaTUCKakTe KHOMKY Kanibpy-
BaHHA «Cal» 20, Noku1 Ha Aucnnei KOpoTKo He Bifobpa-
3uTbcA «CALL». [Micns uboro BUMpisiHe 3HaUEHHS MUra€e
Ha aucnnei.

@ ToBepHiTb BUMiptoBanbHKi Npunag Ha 180° HaBKono
BEPTUKA/bHOI OCi Tak, 1|06 BaTepnac 3anu1ILMBCA YHU3Y, a
aucnnen 7 po3BepHyBCA B HANPAMKY Bif Bac. 3auekante
10c.

LLle pa3 HaTUCHIiTb KHOMKY kanibpysaHHs «Cal» 20. Ha
aucnnei KopoTko Bifobpaxaetbca «CAL2». Ticns yporo
BUMipAHe 3HaueHHs BifobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe He
Muraiouu). Tenep BUMIpIOBaNbHUM iHCTPYMEHT HAHOBO
BiKanibpoBaHKi A 060X rOPU3OHTANbHUX OMOPHMUX
MOBEPXOHb.

BkasiBka: AKLL0 B kpokax @ i @ He po3BEPHYTH BUMI-
PloBaNbHUIA NPUNaZ HaBKONO 30bpaXxeHOi Ha MankoHKY oci,
KanibpysaHHsa He 3aBepuyeTbea («CAL2» Ha aucnnei He
3'ABNAETLCA).

KanibpysaHHa Ha BepTHKanbHii noBepxHi (aus. man. G)
MoBepxHs, Ao AKOI Bu np1cTaBnA€eTe BUMIpIOBanbHWI Npunag,
He NOBMHHA BIAXMNATCA BiA BepTUKani binbw Hix Ha 5°. Mpu
BinbLoMY BiaXuneHHi kanibpyBaHHsA nepepuBaETbCs i Ha
AUCNNEi 3'ABNAETLCA 3HAUOK «==-».

®  YBIMKHITb BUMiptOBanbHUM NPUNag i NPUKNagaitb Horo Ao
BepTUKaNbHOI NOBEPXHI Tak, L1|0b BaTepnac 8 auBuBCA
Bropy, aaucnnen 7 bys noBepHyTHit 10 Bac. 3auekaiTe
10c.

@ oTiM NPOTATrOM NPUBA. 2 C HaTUCKaITe KHOMKY Kanibpy-
BaHHA «Cal» 20, Noku1 Ha Aucnnei KOpPOTKo He Bifobpa-
3uTbcA «CALLy. [Micns uboro BUMpisiHe 3HaUEHHSA MUra€e
Ha aucnnei.

® loBepHiTb BUMiptoBanbHKi Npunag Ha 180° HaBKono
BepTHUKanbHil 0Ci, 106 BaTepnac 3an1iuMBcs yropi, a
aucnnen 7 po3BepHyBCA B HANpAMKY Bif Bac. 3auekanTe
10c.

@  |lle pa3 HaTMCHITb KHOMKY kanibpysaHHs «Cal» 20. Ha
aucnnei KopoTko Binobpaxaetoca «CAL2». Ticns yporo
BUMipAHe 3HaueHHs BifobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe He
Muraiouu). Tenep BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT HAHOBO
BiAKaniopoBaHuit ANg Liel ONOPHOI NOBEPXHI.

® Tenep HeobxigHO 3iACHUTH KanibpyBaHHA BUMI-pIOBanb-
HOro NpUnagy AnsA NPOTUNEXHOI OMOPHOI NoBepXHi. [nA
L{bOro NOBepPHITb BUMIPHOBaNbHUIA NPUNag HaBKoNo
rOPM30HTANbHOI BiCi TaK, 10D BaTepnac 8 AMBMBCA BHU3,
aaucnnei 7 guemBcA Ha Bac. [Mpuknagitb BUMiptoBanb-
HWW Np1nag 0 BEPTUKaNbHOT NoBePXHi. 3auekate 10 c.
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® oTiM NpoTAroM NpUbA. 2 ¢ HaTUCKaKTe KHOMKY Kanibpy-
BaHHA «Cal» 20, noku Ha ancnnei KOpoTKo He Bifobpa-
3uTbcA «CAL1x. Micna uboro BUMpisiHe 3HAUEHHA MUTra€e
Ha aucnnei.

@ oBepHiTb BUMiptoBanbHKi Npunag Ha 180° HaBKoNo
BEPTUKANbHOI OCi TaK, LL0D BaTepnac 3anuLIMBCA YHU3Y, a
aucnnert 7 po3BepHyBCA B HaNPAMKY Bif Bac. 3auekaite
10c.

LLle pa3 HaTUCHITb KHOMKY kanibpyBaHHs «Cal» 20. Ha
[aucnnei kopoTko Bifobpaxaerbea «CAL2y». Micnsa yboro
BUMipAHe 3HaueHHs BiobpaxaeTbeca Ha aucnnei (Bxe He
Muratouu). Tenep BUMIptoBanbHUi iHCTPYMEHT HAHOBO
BiaKkanibpoBaHui fns 060X BEPTUKANbHUX OMOPHUX
MOBEPXOHb.

BkasiBka: AkL0 B kpokax @ i @ He po3BEPHYTH BUMIpIOBanb-
HWI NPUNaZ HABKOMO 3006paXXeHOi Ha MaMIOHKY OCi, Kanibpys-
aHHA He 3aBepluyeTbea («CAL2» Ha aucnnei He 3'ABNAETLCA).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA i OUHLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHoCbTE BUMIPIOBaNbHUI NPUNag, ULLE B
3aXMCHIN CyMLUj, AiKa ine B KOMMNEKTi.

3aBXau TPUMaiTe BUMIptoBanbHUIM NPUNag, B YUCTOTI.

He 3aHyptoiTe BUMIptoBanbHWUH NpuUnag y Bofy abo iHuwi
pianHK.

Butupaiite 3abpyaHEHHs BONOTOI0 M'AKOIO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUIHUMU 3aCODAMU | PO3UMHHUKAMMU.
3okpeMma, perynapHo NpouKLLaiTe NOBEPXHi KONO BUXiJHOTO
OTBOPY Nasepa i CRifKy1Te Npu LibOMY 3a TUM, LoD He
3aM1LLIanocA BOPCHUHOK.

HancunaiTe BUMiptoBanbHUM NPUNaj Ha PEMOHT B 3aXHCHIN
cymui 22.

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTanax i iHthopmallito 1010 3aNYacTUH MOXHA
3HalTK 33 anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHKKiB Bosch 3 HafaHHA KOHCYNbTaLif oo
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLii i3 3a10BONEHHAM BifnoBiCTb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOI NPOAYKLi Ta NpUnaaana [ao Hei.
[pu BCiX 10AATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aMuacTHH,
6yab nacka, 3a3Havante 10-3HaUHWI HOMep NS 3aMOBNEHHA,
L0 CTOITb HA MAcNOPTHiH TabnuuLi NpoayKTy.

['apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BIANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBauUa Ha
TepHUTOPIi BCiX KpaiH e y hipmoB1x abo aBTOPHU30BAHKX
CepBiCHUX LieHTpax dhipmu «PobepT bouy.
NONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpogyKLii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
Q1A 3[0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPMMiHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHUX CEPBiCHUX MaiCTePEHb 3a-
3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTIHHOMY TanoHi.

Yunisauin
BumiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakoeky Tpeba 3naBatv
Ha EKONOriYHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMOanTe BUMipIOBaNbHi iIHCTPYMEHTH Ta aKyMyNATOPHi
barapei/batapeiiku B nobyTose cmiTTa!

Nuwe pna kpaix €C:
BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBU
2012/19/EU 1a €BpONencbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BignpaliboBaHi BUMipOBanbHi
npunaau, nowKomkeHi abo BignpalboBaHi
aKyMynaTopHi batapei/6atapeikn NOBUHHI
371aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM COCoboM.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakuwa

CoMKeCTiKTi pacTay eHiHAeri aknapar KanTamaHblH,
KocbIMLIacbIHAa bepinepi.

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbl, MyKaba beTiHae
KepCETiNreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
0acTan (eHmipy KyHi 3aybIT TaKTaILIAChIHAA Xa3bINFaH)

icTeTnel 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

Kbi3mMeTkep Hemece naiifanaHyLwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- JKayblH —LLAlLIbIH Ke3iHAe CbipTTa (Aanaaa) naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay YCblHbINAAb.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybiTKyblHaH
KOpFay kepek

— erep Kyparn XyMcaK COMKe HEMECE NNACTUK KercTe
KeTKi3iNnce oHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFarblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAbl

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHimMai KynaTyra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHUKanNblK bIKMan eTyre Kataw ThiAbIM canblHaabl

- bocary/)yKTey KesiHfie NakeTTi KbiCaTblH MalLWHANAPAbI
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptTapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kale'ICI3,qIK HYCKaynapbl
Onwey KypanbiH Kayincis xaHe ceHimai
naiaanaHy ywin 6apnbik Hyckaynapabl
MYKHMAT OKbIN, XKyMbIC 6apbicbiHAa
ecKepiKi3. Onwey KypanbiH oCbl
HyCKaynapfa cail naianan6ay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiHa
JKaFbIMCbI3 acep eTepi. Onwey KypanbiHAaFbl eckepry-
nepai kepinbeiiTiH KbinmaHbi3. 0Cbl HYCKAYNAPbI
CAKTATM, ONLLEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[IE
ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abaii bonbiHbI3 - erep ocbl xxepae bepinrex naiganany
Hemece Ty3eTy KypanaapbiHaH backa KypanpaH
naiaanaHca Hemece 6acka XyMbic aficTepi opbiHAanca
6yn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

> Onwey Kypanbl eCKepTy TaKTacbIMeH xababiKranfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHae rpacduka betinge 13
HemipimeH benrinexrex).

" LaserRadiation

Do not stare into beam
Class 2 laser product |

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Erep eckepTy xancbipmachl ci3fiiH enini3 Tinige
6onmaca, anfaiwkpl naiganaHyfaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHa Ci3AiH eniHi3 Tininge 6onFaH XancbipmaHbl
XabbiCTPbIHBI3.

Nasep caynecii agam Hemece
)KaHyapnapfa 6aFbITTaMaHbl3 XKaHe 3iHi3
e Tikenen Hemece LAFbINFaH nasep
cayneciHe KapamaHbi3. Ocbinan
afaMAaPAbIH K3iH LWaFbINAbIPYbl MyMKiH,
CATCI3 OKMUFanapra anbin Kenyi xaHe keapi
3aKbIMAaybl MYMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3pepai Xymbin
bacTbl caynepieH apbl Kapaty Kepek.

» Nasep KypbiNbIFbICbIHAA eLKaHAAH e3repTyAbl
opbiHgamanbi3. Ocbl NaiaanaHy HyCKaynblFbIHAA
cunaTtTanfaH peTTey MyMKIHAIKTEPIH Kayinci3 nanaanaxy
MYMKIH.
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» Nasep kepy Ke3ingipiriH KopFaHbIw Ke3ingipiri petinge
naiaanan6anbi3. Mlasep Kepy Ke3inaipiri nasep caynecis
XaKCbIpaK Kepy YLUiH Kbi3MeT xacakabl, bipak on nasep
CcoyneciHeH KopFamanabl.

» Ta3ep Kepy ke3ingipiriH KyH ke3ingipiri petinge
HeMece XON Ko3fanbicbiHAa naiaananbaub3. Nlasep
Kepi kesingipiri ynsTpa1oneT caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asantagpl.

» Onwey KypanbiH Tek binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHaeTiHi3. Con apKbinbl enLiey Kypan
KayincisgiriH cakrancnbi3.

» bananap nasep eniey KypanbiH 6akbinaycbi3
naipaanan6acbin. Onap binmeit anamaapabiH KesiH
LUAFbIMbICTBIPY MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3gap Hemece WaH, XUbINFaH
»apbinbic Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH
naipanan6anpbi3. Onwey Kypanbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LUaHAb! XXaHABIPbIN, 6PT TyAbIPYbI MYMKIH.

» Onuiey KypanblH KOCynbl nadepmeH bakbinaycbi3
KanabipMai naiAanaHyAaH CoH, ewipin KoMbIKbI3. [lazep
coynecimMeH afiamaapzblH Ke3iH LWaFbIbICTbIPy MYMKIH.

Onwey KypanbiH KapanOCTHMYNATOP
JaHbIHAa KOMMaHbI3. MarHutTep apKbinbl
KapaMOCTUMYNATOP XYMbICbIHA aCep eTeTiH
epic xacanagpl.

» Onuey KypanblH MarHuTTi lepeK TacbiManaaywbinap
MeH MarHHuTKe ce3imTan acnanTtapfaH anbic yCTaHbi3.
MarHuTTepaiH acepi KannbiHa kentipyre bonmanThbiH
[lePeKTEP/i XKOFaNTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

©Onuey KypanblHbIH cypeTi bap beTTi awwbin, naganaHy
HYCKayNbIFbIH OKY Ke3iHfe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

Onwey Kypanbl kenbeynepai fan enuey xaHe eTkisyre
apHasfaH.

Onwey Kypanbl iLKi aMMaKTa nanganaHyra apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HeMipi cypetTep bap betreri enwey
KYpanblHblH cMNaTTamMacbiHa KatbiCTbl.

1 [leHreini kenaeHew barbiTray

2 barapes benimi Kaknarbl
HuBenupney aarbiHbl LWbiFapy NepHeci
HuBenupney asrbiHbIH Aanaey bypaHaachl
HuBenupney aafbiH Kipridy KOCKbILLbI
Batapen benimi kaknarblHbIH KyNmbl
[vcnnen
[leHreni Tik barbiTTay
J1a3ep coyneciHiH, WbIFbIC TECITI
10 Husenupney asfbl
11 LltatuB natpoHbl 1/4"
12 Tipey
13 [lasep eckepTy TaKrachbl
14 CepuAanbik Hemip
15 [lasep Kocy-eLlipy nepHeci
16 CurHan gpibbichl nepHeci
17 Hen HyKTeCiHiH nepHeciH e3repty “Alt 0°”
18 Kocy-ewipy Tyimeci
19 Onuwey bipniriH ©3repTy NepPHECi/MHAKA0P MBHIH

ynkenty “° [ % [ mm/m”

20 Kanubpney/kepceTkiwitep MaHie Kilwipenty “Cal”
21 “Hold/Copy” nepHeci
22 KoprauTblH kanta
23 Ycrafbllw bay
24 bay barbiTTaybiwwbl

W o0 ~NO 1T AW

WHAnKaTOPNbIK 3NeMeHTTep

TeHiecTipy KemekTepi

Nasep pexumi kepceTkiLli

Onuwey bipniri Mm/m

Onwem

Onwey bipniktepi: °; %

barapes KepceTkilwi

AKYCTMKanbIK CUrHanaap

“H” uHankatopbl “HOLD” cakTay MaHi yiLiH
©3repTinreH HeN HYKTECIHIH MHAMKATOPDI

&
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

CaHppbik Kenbey enweiri GIM60L
OHiM Hemipi 3601K769..
Kenemaep

- Y3bIHAbIK, 618 Mmm
- EHi 27 Mm
- buikTik 59 Mm
Onuiey anmarbl 0°-360°(4x90°)
Onwey gongiri

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
JKyMbic TeMnepatypachbl -10°C... +50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
batapesnap 4 x1,5BLR6 (AA)
AKKymynﬁTopnap” 4x1,2 BHR6 (AA)
Maiaanay y3akTbifbl (anKanux-

MapraHel| batapesnapppl) Wwam. 100c?
INasep XyMbiC aimarbl ¥ 30M
asepaiH BepTMKanabl HUBENUpPNey

nanairi +0,5 MM/M
NaseppiH ropu3oHTanfbl HUBENUpney

nanpiri +1 MM/M
Na3ep WbIFbICbIHBIH apanbiFbl — Kawey

KypanblHbIH TOMEHTi Kblpbl 30 mm
Nasep cbiHbIMb 2
Nasep Typi 650 HM, <1 MBT
EPTA-Procedure 01:2014

KyXKaTblHa Cai canmarbl 0,91 kr
Owipy aBTOMaTMKACHI LAMaMeH

TOMEH/ErifeH COH, 30 MUH

IP 54 (1waH, xaHe LallbipaiTbiH CyAaH

KOpFanFfaH) )
1) AKKYMyNATOPAbIH TeMeH KepHeyi cebebineH batapes kepceTKii
TONbIK 3aPAATHI KepceTneni.

2) Nasepcia nanganay y3akTbifbl

3) KyMbIC aitMarbiH KONAMCbI3 KOpLUAY WapTTapbiHAa (Mbicanbl Tikenew
KYH CaynenepiHae) KpiCkapTy MYMKiH.

Onwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLaAaFbl CepUANbIK HOMIPI 14 OHbI
[DYPbIC aHbIKTayFa KOMEKTEeCefi.

Xunay

barapeanappbl cany/anmactbipy

OnLey Kypanbl yLIiH ankanuH MapraHel| batapescbiH Hemece
aKKyMYNATOPbIH Narfanaxy yCblHbINAab!.

batapes beniMiHiH KaknarbliH 2 aluy yLiH KynnbiH 6 6acbin,
barapesn benimiHiK KaknarbiH allblHbI3. batapesHbl CanbiHbI3.
batapes benimiHiH KaknarbiHbIH illiHAEr cypeTTe
KepceTinreHaen NoncTapablH ypbiC OpHaNacyblH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

bartapes kepceTkiwi

Akkymynatop/6atapes uHaukatopb! f apaaibiM aFbiMabIK
baTapes kyHiH kepceTepi:

barapes 3apsapl 90 %-gaH ken.

batapes 3apaabl 60 % — 90 % apanbiFbiHaA.
barapes 3apsagpl 30 % - 60 % apanbifFbiHaa.
bartapes 3apaabl 10 % — 30 % apanbifFbiHaa.

boc batapes KepceTKilli xbinbinbiKTarngsl. batapes
3apaabl 10%-aaH TemeH. XbinbinbikTay bacTanfaHHaH
COH BLUKEHLLE XaHe WwamameH 15 -20 MuHYT enwwey
MYMKIH.

- DD

bapnblk batapesnap Hemece akkymynaTopnapgpl bipae

nMacTbIpbiHbI3. Tek bip eHAipyLiHiH xaHe KyaTbl bipaen

barapesnap HeMece akkyMynaTopnap/bl nanfanaHbiHpi3.

> ¥3aK yakbIT naifanan6acanpbi3, batapesinbl Hemece
aKKyMynATOpnapAbl eniey KypanblHaH anbin
KOMbIHbI3. ¥3aK YaKbIT XaTkaH batapesnap Hemece
akKymynaTopnap ToT bacybl aHe 3apAfbIH XOFaNTybl
MYMKiH.

> barapesanapgbl anmacTbipyAaH anablH nasepai
elwipiHi3. Keaaeicok KocbinFaH nasep agamaapab!
KapbIKTbIPYbl MYMKIH.
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Naitpanany

Maigananyra eHpipy

» Onwey KypanbiH CbiI3fiaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa aHpblKLa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa trep6enynepi acep etneyi Tuic. OHbl
MbICanbl aBTOKeNIKTe y3aK yaKbIT KanablpMaHpbl3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaraanbiHaa anabiMeH entiey
KypanblH TeMneparypacbiH ypbiCTan CoH NanaanaHbiHpI3.
ApbIKLLIA TeMNepaTypa Hemece Temnepartypa tepbenynepi
Ke3iHae enLiey KypanblHbiH A4anAiri ToMeHAenyi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIAAH HemMece KynayAaH
caKTaHbI3. CbIpTKbl KYLUTi acepnepaeH KeriH enwey
KYPanblHbIH XYMbICbIH anFacTbipyaaH anablH apLanbim
NeNAiK TeKcepyiH opblHaay Kepek (“Oniuey KypanblHbiH
[DeNAiriH Tekcepy xoHe kanubpney”, 155 6eTiH kapaHpi3).

> Onwey KypanbliHbIH KO0 aliMaKTapbl MEH K010 LieTTepiH
Ta3sa yCTaHbi3. Oniey KypanblH TYpTy Hemece
KaFblnyAaH cakTanbi3. J1ac benwekrep Hemece nitliH
e3repicTepi enwey KateniriHe anbin Kenyi MyMKiH.

Onwey KypanbiH opHaty/bekity

Kenbeyneppi enwey Hemece 6TKi3i YLUiH, 6NLiey KypanblH Tek
KaHa aiMaKTapra Koman Hemece xaTtkpl3bai OHbl OpHaTyFa
HeMece bekiTyre MyMKiHaiK bonagpl.

HuBenupney aBToMaTMKacbIMeH OpHarty (Mbica/bl efieH

Teric bonmaca) (B cypeTiH KapaHpbl3):

- Tipeyilw askka 12 kpicka bacbin WbiFapblHbI3. 3 NEPHECIH
bacbin HUBenupney asrbiH 10 WeiFapbiHpi3. HUBenUpney
asFblH jenaey bypaHaackiH 4 buikTiriHae nasep cayneci
enLIeHeTIH aMak bolibl eTETiH eTin HeMece KepeKTi kenbey
eniey MaHi d peTiHae KepCeTINeTiH eTin AsnAeHis.

S 7

\
- '~<\

@
- HuBenupney aBTOMaTMKaChICbI3 XYMbIC iCTeY YLLUiH Tipeyill
anrbl 12 meH HUBenupney asrbl 10 KanTa Kiprisin KOMbIHbI3.
On ywiH Tipeyitw aakTbiH eki beniriH (D) Kpicbin Tipeyilu
askTbl 12 eney kkpanbiHa (@) on ecTinin Tipenrewwe

XbIMKbITbIHBI3. HUBenupney aafbiH 10 Kipridy yLwi
KOCKBILUTbI 5 XaHFa XbIMKbITbIHbI3.

LLitatueTe bekiTy:

- ©Onuwey KypanbiH 1/4" WTaTB KOCKbILbIMeH 11 WTanBTiH,
Hemece CTaHAapTTbl POTOLLITATMB XblAaM aIMacTbipy
TabaHblHa KOMbIHBI3. OnLLey KypanblH Xbingam anmMacTblpy
TabaHbIHAaFbl bekiTy bypaHgacbiMeH bekiTiHj3.

MaruutrepmeH bekiry:

- Onuwey KypanblH MarHUTTEPMEH XEeTepAiK MarHUTTIK
bentuekke OpHaTbIHbI3.

> Onwey KypanbiH 6ekem bekiTinreHin TekcepiHis. Karrbl
bekiTinmereH entuey Kypanaapbl Tycin cisai Hemece
backanapppl xapayarraybl MyMKiH. Tycyae eniey Kypanbl
3aKbIMAaHYbl MyMKiH HemMece 3aKbIMAaHYFa anbin Kenyi
MYMKiH.

Ycray baybiMeH bekity (C cypeTiH kapaHpi3):

- Ycrarblw baynapabl 23 bay ofbiFbiHaH 24 eTKi3in enwey
KypanbiH eki baymeH Kybblp Hemece yKkcac 3atTa beKiTiHi3.
Bay ylubiHbIH abblckak bekiTkilui ycTarblw bayaa
bacbinFaHbiHa Ke3 XeTki3iHi3. XiHiwke Kybblipnapga on
YLWiH yCTaFbil bayAbl Teric xarFbiMeH CbipTka bay
OMbIKTapbIHaH BTKi3in CypeTTe KepceTinreHaen xaHe bip
peTenLuey KypanbiHa 0paHpi3, KanbiH Kybbipnapaa ycTarbity
baynpl Teric xarbIMeH ilwiHe bay oMbIKTapblHaH OTKI3iHi3.

> Onuwey KypanbiH apAaibiM eKi ycTarbiw 6ayme bekitin
ycTafbiw 6aynap 6exem TypybiH TeKcepiHis. baynapabiy
23 ycTay KyLwi onap bekiTineTiH MaTepuan canacbiHa
6bainanbicTbl. boc TypaTbiH enwey Kypanaapbl ToMeHre
CbIPFbIN Ka3bMAaHybl MyMKiH HemMece 3aKbiMAaHyNapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» bananap ycrarbiw 6aynapabi 23 6akbinaycbis
naiaanaHybl MyMKiH emec. Onap ycTarbill baynap
apKbINbl XXapakaTraHybl MYMKiH.

°y
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Kocy/ewipy

» Kocynbl 3apagray Kypanbi 6aKbinaycbi3
KanablpMaHbi3 XKaHe enLiey KypanblH NaipanaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lazep caynecimeH anamaapablH KesiH
LUAFbIMbICTBIPY MYMKiH.

OnLwey KypanblH KOCY XaHe eLLipy YLUiH KOCy-eLuipy nepHeciH

“ON/OFF” 18 bacbiHpl3.

30 MuH enwey KypanbiHaa ewwbip nepHe bacbinman entwey

KypanblHbIK kenbeyi 1,5 ° ken e3reprinmece, oHaa kenbeymi

eniiey MeH aucnnen batapesHbl YHEMAEY YLliH aBTOMATTbI

eweni.

Nasepai kocy/ewipy
Nasep cayneciH Kocy yLwiH naseppi kocy/ewipy nepHeciH 15
0acbiHbI3.

» [lazep cayneciH agamMaapFa Hemece XaHyapnapfa
baFbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 60NCbIH XapbIK,
cayneciHe 03iHi3 KapamaHbI3.

Nasep cayneciH ewwipy ywwiH naseppi Kocy/elwipy nepHecit 15

KaKTa bacbiHpI3.

> Onuwey KypanblH KOCYNbl nazepMeH 6akKbinaycbis
KanpablpMaii naiaanaHyAaH CoH ewwipin KOWbIKbI3. [lasep
cayneciMeH afamaap/abiH Ke3iH WaFbinbICTbIPY MYMKiH.

Nasepai nannananbacaHpi3, OHbI OLLIPiN, SHEPTUAHDI

YHEMAEH;3.

Onwey bipnirin anmacTbipy (A cypeTiH KapaHpbi3)
OpaanbiM “”, “%” xaHe “MM/M” enLuey bipnikTepiHiK,
apacblHaa aybICTbIPbIHbI3. ON yLiH enwey bipnikTepix
aybICTbIpy NepHeci 19 kepekTi entuey bipniri uHANKaTOpae €
naina bonfaHbiwa bacbiHpi3. AFbIMABIK 6/LLeY MaHi aBTOMATThI
ecenteneni.

©nwey bipniriHii napameTpi entuey Kypanbl eWWin KoCbinFaHaa
cakranagbl.

CurHan abibbicbIH Kocy/ewipy

CwrHan abibbicbl 16 nepHeciMeH curHan AbldbICbiH KOChIn
eLipy MyMKiH. CurHan bibbicbl Kocynbl bonbin gucnnenae g
MHAMATOPbI XXaHazbl.

Onwey Kypanbl KOCbINFaHAA CUrHan AbibbICh CTaHAaPTThI
PEeTTe KOCbINFaH.

Onuliey MaHiHiH MHAUKATOPbI MEH TEHECTIPY KeMeKTepi
Onwey MaHi enLey KypanblHbiH 9p apeKeTiHae XaHanaHagbl.
©ntuey KypanblHbIH, YKEH XblMKyNapbiHaH COH, oMLy MaHi
©3repMen TypMaraHbillia OHbl OKbIMal TYPbIHbI3.

OnLuey KypanbiHbIH KyHiHe bainaHbICTbl enLley MaHIMEH
enwey bipniri aucnneine 180° bypbinFaH Kyiae kepceTineai.
OcbInait bac xofapblCblHAA XYMbIC iCTENCE Aa UHAMKATOPADI
Kepyre bonagpi.

Onwwey Kypanbl a Typanay KeMeKTepi apKbiibl 0N MaKCaTTbl
MBHTe XeTy YLLiH Kaicbl baFbiTTa eHic KepekTiriH kepceTei.
MakcaTtTbl MaH CTaHAaPTTbI eNLLeynepae KeNnaeHeH Hemece TiK
cbi3blk60nbin, “Hold/Copy” hyHKUMACHIHAA CaKTanFaH enley
MaHi aHe e3repTinreH HeN HyKTeCiHAe cakTanfaH Hen HyKTec
bonappl.

MakKcaTTbl MaH XeTinreH bonca TeHeCTipy KOMEKTEPIHIH a
KepceTKinepi ewin curian ablbbickl Kocynbl bonca yaaikcia
BblbbIC WbiFabl.

Onwey dyHKuMAnapbl

Onwey MaHiH ycray/etkisy (D cypeTiH KapaHbi3)
“Hold/Copy” 21 nepHecimeH eki hyHKUMAHbI backapy
MYMKiH:

- ©Onwey MaHiH ycTay (“Hold”), enwwey Kypanbl keiH
KbIMKbITBINCA 12 (MbICAMbI, ©/LLEY KypPasbl AUCTINEN XKaKChbl
KOpiHOENTIH Kyifie TypFaHbl YLLiH);

- Onwey MaHiH eTki3y (“Copy”).

OyHkuua “Hold”:

- Kpicka yakpiT “Hold/Copy” 21 nepHeciH bacbiHpi3.
AfbiMabIK enwwey MaHi d aucnneiiae kanbin cakranagbl “H”
MHAMKATOPbI XbIMbIbIKTAAAbI.

- “Hold/Copy” 21 nepHeciH kaiTa bacbin “Hold”
(hYHKUMACBIH afKTaHpi3. CakTanFaH MaH Xoublinagpl.
KanbinTbl eniuey »xanfactbipbinagpl.

“Copy” dbyHKUMACHI:

- Ysak yakpiT “Hold/Copy” 21 nepHeciH bacbiHbi3. AFbIMAbIK,
eniey MaHi d MeH “H” MHOMKATOPbI XKblbINbIKTAHAbI.

- Onuwey MaHi (3 ceKyHA) XbinblnblKTaraHaa, ey MaHiH
[nenaey MyMKiH. ©nwey bipniktepiH aybicToipy 19 nepHecin
6acbin MaHai ketepin “Cal” 20 nepHeciH bacbin MaHAi
KbICKApTy MYMKiH.
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- Erep enwey MaHi e3repmece, on 3 CeKyHZ XbINbINbIKTan,
COCbIH CaKTanbin aFbIMfblK enieyre etefi. “H” uHouKatopbl
[Mcnnenime y3ak yakbiTka kepcetinepi.

- KeuwipinreH MaHi WKbIPY yLiiH, Kbicka yakbiT “Hold/Copy”
21 nepHeciH KarTa bacbiHpi3.

- Onuwey KypanblH enwey MaHi eTKi3ineTiH MakcaTTbl Xakfa
KOMbIHbI3. ONLLey KypanblHbIH Typanay MaHpi3abl bonagpl. a
Typanay keMekTepi enlley Kypanbl KewwipineTiH bypbilka
)KETY YLLiH XKbIMKbITbINATbIH BafbITThl KOpceTeai. CakTanFaH
Kenbeyre xeTinreHge curHan AblbbIChI WbIFLIN TEHECTIPY
KeMeKTepi a XoMblnagbl.

- KanbinTbl enweyre opany yiliH Kbicka yakbiT “Hold/Copy”
21 nepHeciHe bacbiHbI3. “H” MHAMKATOPbI AUCINENE Y3aK
yaKbITKa KepceTineai.

- ¥3aK yakpiT “Hold/Copy” 21 nepHeciHe bacbin, xaHa
MH[i CaKTaHbI3.

- “Hold” maHiHe xeTy yiwiH Kbicka yakbiT “ON/OFF”
nepHeciHe bacbliHbI3.

Hen HyKTeciH e3repty

Kenbeyneppi oHalblpak Tekcepy YLiH (Mbicanbl, 45°)
eNLIeYAH HeNAIK HYKTECIH 83repTy MyMKIH.

OnLuey KypanbiH, Mbicanbl, TeKCepy AakblHaMacblHa KOMbIN
KepEeKTi XaHa Hen HYKTeC enLey MaHi peTiHae KepCeTineTiH
eTin TeHecTipiHi3 (Mbicanbl, 45,1°). “Alt 0°” 17 nepHecit
6acbitpi3. d entiey MaHi MeH 63repTinreH Hen HyKTECiHiH i
MHAWKATOPbI XbIMbIbIKTAHAbI.

[epeki enwenreH MaHaepgi d eniuey MaHi XbinbinbiKTaraHaa
©3repTy MYMKIH: KepCeTKill MaHiH KeTepy nepHeciHe 19
bacbIn cakTanfaH eniluey MaHiH KeTepiHi3, KOPCETKILl MaHiH
TyCipy nepHeciHe 20 6achin OHbl TOMEHAETIHI3 (MbICanbl
45,1°TaH 45,0°Ke). CoHfbl nepHe bacbinFaHHaH CoH 3 cek
KepceTinreH kenbey MaHi caktanaspl.

Onwey uHaMKatTopbiHaa d aHa Hen HYKTeCiHe HerisaenreH
aFbIMAbIK 6/1LLeY MaHi KepceTinesi, TEHeCTipy KeMeKTepi MeH
CHrHan abibbICTapbl 1a XaHa HeN HYKTECiHe Heriaaenepi.
Mbican: kenfieHeHre kenbey 43,8° aHe HeN HykTeciHe 45°
6onca entuey MaHe peTiHae 1,2° kepcertineai.

CraHpapTTbl Hen HykTeciHe 0° opany yuwi “ON/OFF”
nepHeciHe Kbicka yakpiT 6acbiHpi3. “Hold” MaHi ae xoibinagpl.

Kenbeyneppi Tumeit enwey/etkisy
Nasep kemerimeH kenbeynepai TMMen eney Hemece eTKisi

MYMKiH, y3aK KallblKTapaa fa.

» Nasep cayneciH anampapFra Hemece XaHyapnapra
DarbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

» Benriney ywiH apaaibiM TeK Nasep HYKTECiHIH,
OpTanbifblH NaiAaNaHbIKbI3. [la3ep HYKTECIHIH Kenemi
KALIBIKTbIKNEH 63repei.

Kenbeyneppi enwey yLuiH enluey KypanbiH nasep cayneci

ONLLIEHETIH aiMak b60¥ibl XKarbINaTblH €TiN TEHECTiPiH3.

Kenbeyneppi eTKi3y yLUiH enwey KypanblH KepekTi kenbey

enLuey MaHi petinze d KepceTineTiH eTin TeHecTipin kenbeymi

Nla3ep HYKCTeCi KeMeriMeH HblCaHAbIK aiMakka benrinewis.
Eckeprne: [la3ep apKbinbl kenbeyai eTkisyae nasep eniiey
KypanbiHbIH aCTKbl Kbipbl YCTiHEH 30 MM LbIFYbIH eCepiHi3.

Onwey KypanblHbIH A3NAIriH TeKcepy XaHe
Kanubpney

Onwey pangirii Tekcepy (E cypeTiH KapaHpbi3)

MaHpli3abl enieynepaeH anablH, Temneparypa KarTbl

@3repicTepiHEH COH XaHe KaTTbl KaFblnbiCTapAaH COH enLuey

KypanblHbIH JaNAIrH TeKCepiHi3.

<45 bonraH bypbllTapabl eNLIEeYAEH anablH® TeKcepy Teric,

KengeHei aimMakTa opbiHAANybl KAXeT, an >45° bonfaH

OypbiliTapabl enweyaeH anfbiH Teric Tik aiMakTapaa.

Onwwey KypanblH KOCbIN KengeHei Hemece Tik adMakKa

KOMbIHbI3.

Onwey bipniriH TaHKaHbI3

154 GeTiHAe KapaHpbl3).

10 cek KyTin enLey MaHiH Xa3bln anblHbl3.

Onuwey kypanbiH 180°Tik ocbneH bypaHbi3. XXaHe 10 cek KyTin

eNLLIeY MaHiH a3blM anbiHpi3.

» Oniwey KypanbiH TeK eKi enLiey MaHiHiH aibipMaLbl-
noiFbl 0,1-neH ken 6onca FaHa°® kanubpnexis.

Onwwey KypanblH efliey MaHAEePiHiH alblpMaLLbIbIFbl

aHbIKTanFaH Kyige (Tik Hemece KenaeHeH) Kanuopneis.

«o» («

Onwey bipniriH anmactbipy”
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KenpeHeH Kolo aliMaKTapblH Kanubpnewis

(F cyperTiH KapaHpI3)

©nuey KypanblH KOMbINATbIH aiiMaK KenaeHeHAEeH Cbi3bKTaH
5° Kenke aiibipMaLLbINbiFbl 60NMaybl THiC. ARbIpMALLbINbIFbI
Kkebipek bonca kanubpney “---” MHOUKATOPbIMEH
TOKTaTbiNaAbl.

® ©Onwey KypanblH KOCbIN KeNgeHeH anMakka yposeHb 1
XOFapblfa KepceTin aucnnen 7 ciare baraTranatblH €Tin
KOMbIHbI3. 10 CeK KyTIHi3.

@ CocblH Wwam. 2 cek kanubpney nepHecixe “Cal” 20
aucnnenae “CALL” Kbicka naiaa bonfabila bacbin
TYPbIHpI3. COCbIH AUCTNENaE BNLLIeY MaHI
KbINbINbIKTaMbI.

® Onwey KypanbiH 180°Tik ocbneH ypoBeHb XKoFapblFa
kepceTin bipak aucnnen 7 cisneH Kepi xakka KanpanTbiH
etin bypanpia. 10 cek KyTiHi3.

@ CocblH “Cal” 20 kanubpney nepHeciH Kaita bacbiHpI3.
[uncnneipe “CAL2” kpicka kepceTinepi. CocbiH
Aucnnerae eney MaHi (KbinbinbiKTaman) KepceTinesi.
Onwey Kypanbl 0cbl KOK aiMarblHfa kanta
KkanubpneHesi.

® CocblH enLey KypanblH apfbl KO aiMarbl YLUiH
KanubpneyiHia kepek. On yLUiH e/LLey KypanblH KenaeHeH,
rOPM30HTaNabl 0CbNeH ypoBeHb 1 TomeHre an auncnen 7
cisre kepceTeTiH eTin bypaHpi3. Oniwey KypanbiH
KenpeHeH, aimakka KorblHbI3. 10 cek KyTiHi3.

® CocblH Wam. 2 cek kanubpney nepHecie “Cal” 20
aucnnenge “CALL” Kbicka naiaa bonfabila bacbin
TypbIHbI3. COCbIH AMCTNENAae enLiey MaHi
KbINbINbIKTaRb.

@ ©Onwey kypanbiH 180° Tik ocbneH ypoBeHb TOMeHre
KkepceTin bipak aucnnen 7 cisneH Kepi xakka KanpanTbiH
etin bypaHpi3. 10 cek KyTiHi3.

CocbiH “Cal” 20 kanubpney nepHeciH KaiTa bacbiHpi3.
[ucnneipe “CAL2” kpicka kepceTinefi. CocbiH
Aucnnerae eney MaHi (KbinbinbiKTaman) KepceTinesi.
Onwey Kypanbl eKi KenaeHeH Kot anMarblHAa KaiTa
KanubpneHeai.

Hyckay: Erep enwey kypansl @ mex @-kagampa cypetre

KepceTinreH ocbneH bypanmaca kanuépneyai aakray

MyMKiH 6onmaiigpi (“CAL2” nucnnneiae xaHbanabt).

TiK K0l0 alMaKTapbiH kanubpne3 (G cypeTiH KapaHbi3)
Onwey KyparbiH KOMbINATbIH aiMaK Tik Cbi3blKTaH 5° kenke
aiblpMaLLbIbiFbl Bonmaybl THic. AlibipMaLLbInbIFb Kebipek
bonca kanubpney “---” MHOMKATOPbIMEH TOKTATbINAMbI.

®  Onwey KypanbiH KOCbIN Tik adMaKka ypoBeHb 8 )KoFapbira
KepceTin aucnnei 7 ciare baratranarbiH eTin KOMbIHbI3.
10 ceK KyTiHj3.

@ CocbiH Wwam. 2 cek kanubpney nepHecixe “Cal” 20
nucnnenae “CALL” kbicka naina bonfabila bacbin
TYpbIHbI3. COCbIH AUCTNENae BnLiey MaHi
KbINbINbIKTaMbI.

® Onwey KypanbiH 180° Tik ocbneH ypOBEHb Xofapblfa
KepceTin bipak aucnnen 7 ci3neH Kepi Xakka KanpanTbiH
etin bypaHpi3. 10 cek KyTiHi3.

@ CocblH “Cal” 20 kanubpney nepHeciH KaiTa bacbiHpi3.
Nucnneipe “CAL2” kbicka kepcertinepi. CocbiH
Aucnnerae eniey MaHi (KbinbinbiKTaman) KepceTineni.
OnLwey Kypanbl 0Cbl KO0 alMarblHAA KarkTa
KanubpneHeni.

®  CocblH enwwey KypanblH apfbl KOO aiMarbl yLUiH
KanubpneyiHia kepek. On yLLiH enley KypanbiH KenaeHeH,
rOPM30HTaNbl OCbNEH YPOBEHb 8 TOMEHTe an auncnen 7
ciare KepceTeTiH eTin bypaHpi3. Onwey KypanbiH Tik
anMaKka KorblHbI3. 10 cek KyTiHi3.

® CocblH Wwam. 2 cek kanubpney nepHecixe “Cal” 20
aucnnenne “CALL” kbicka naiaa bonfabila bacbin
TYpbIHpI3. COCbIH AUCTNENaE BNLLIEY MaHI
KbINbINbIKTaMbI.

@ ©Onwey KypanblH 180° Tik ocbneH ypoBeHb TOMeHre
kepceTin bipak aucnnen 7 cisneH Kepi xakka KanpanTbiH
etin bypanpia. 10 cek KyTiHi3.

CocblH “Cal” 20 kanubpney nepHeciH KaiTa bacbiHpi3.
[uncnneipe “CAL2” kpicka kepceTinefi. CocbiH
Aucnnerae eney MaHi (KbinbinbiKTaman) KepceTineai.
Onwey Kypanbl eki Tik K0lo aiiMarbiHAA KanTa
KanubpneHeni.

Hyckay: Erep enwey kypansl @ men @-kagampa cypetre

KepceTinreH ocbneH bypanmaca kanubpneyai aakray

MyMKiH 6onmaigpbi (“CAL2” nucnnneiine xaHbaiabl).
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Texumcam:ug KVTiM XX9He KbiI3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tasanay

OnLwey KypanbiH TEK XETKi3inreH KopranTbiH KabblHaa
CaKTaHbl3 HeMeCe TacbiManAaHbi3.

Onwey KypanblH Ta3a yCTaHpI3.

Onwey KypanblH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
GaTbipMaHpbI3.

NacTaHynappabl CynaHfaH, Xymcak LybepekneH cypTiHia.
JKyFblL 3aTTap/bl HEMECe epiTKilTepi natpanaHbaxpI3.
Nasep WhiFbIC TECITIHAEr aMaKTapAbl cananbl Ta3ananTblH
KbINLIbIKTApFa Hasap ayaapbiHbI3.

JKeHpey yLiH entwey KypanbiH KOprFay KantacbiHaa 22
KibepiHi3.

TVTbIHyI.I.Ibea KbI3MET KepceTy XXaHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 6HiMA XeHLeY XaHe KyTy,
COHpaii-aK Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTTi cbi3banap meH Kocankyl benwektep Typanbl
aKnapartTbl MblHAa MeKeH)XanaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kpiameTkepnepi eHiMai naiganaHy xaHe
0napgablH Kocankpl benwekTepi Typabl cypakTapbiHbi3fa
TUsIHaKTbI Xayan bepepi.

CypaKTap Koo XaHe Kocankbl bentuekrtepre Tancoipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TAKTaNLLACbIHAAFbI
10-caHapl 8HIM HEMIPIH Xa3biHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPHU3ALMANAHFAH KbI3MET KOpCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpblHAANambl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH akeniHreH eHimaepi nanaanany
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MYMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XoHe KbIIMbICTbIK TOpTiN
bolibIHIWa 3aHMeH KynanaHagbl.

KasakcraH

XKLLIC “Pobept bow”

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Oniwuey KypanbiH, OHbIH xabpblIKTapbl MEH KanTamacbiH

KOpLLaraH opTaHbl KOPFAUTbIH KSEre XapaTy OPHbIHA Tanchbipy

KaXxer.

Onwey KypanaapblH xeHe akkyMynaTopnapabl/6atapesnapab!

V¥ KOKbICbIHA TacTaMaHbli3!

Tek kana EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHiIa
Xapamcbi3 enwey Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci bolblHLIa
3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymynatop/ba-
Tapesnap benek xuHanbin, kagere
Xapatbinybl KAXET.

TexHUKanbIK e3repicrep eHriy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-

tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu a-

paratul de masura. Daca aparatul de masura

nu este folosit conform prezentelor instructi-

uni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoare-
le de avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura,
facandu-le de nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE
PREZENTELE INSTRUCTIUNI I DATI-LE MAI DEPARTE iN
CAZUL iNSTRAINARII APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezenta
sau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate du-
ce la 0 expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
|IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoane-
lor sau animalelor si nu priviti nici dum-
neavoastra direct raza laser sau reflexia
acesteia. Prin aceasta ati putea provoca or-
birea persoanelor, cauza accidente sau vata-
ma ochii.

» in cazul in care raza laser vi nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afararazei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser. Puteti utiliza
fara niciun pericol posibilitatile de reglare descrise in pre-
zentele instructiuni de folosire.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc lamai buna recunoas-
tere arazei laser, dar nu vd protejeaza totusi impotriva radi-
atiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soare
sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera pro-
tectie totala impotriva razelor ultraviolete si vd diminueaza
gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acciden-
tal orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. In aparatul de masura se pot produce scantei care sa
aprinda praful sau vaporii.

» Nu lasati aparatul de masura nesupravegheat cu laserul
conectat si deconectati laserul dupa utilizare. Alte per-
soane ar putea fi orbite de raza laser.

Nu aduceti aparatul de masura in apropierea
stimulatoarelor cardiace. Campul generat de
magnetii poate afecta functionarea stimula-
toarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura departe de suporturi magne-
tice de date si de aparate sensibile din punct de vedere
magnetic. Atractia exercitata de magnetii poate provoca
pierderea ireversibild a datelor.
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Descrierea produsului si a
performantelor

Varugdm sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de
masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile de
folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii precise si transfe-
rarii inclindrilor.

Aparatul de masura este optimizat pentru utilizare in mediu in-
terior.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.
1 Niveld pentru aliniere orizontala
Capac compartiment baterie
Tasta de iesire a piciorului de nivelare
Surub de ajustare a piciorului de nivelare
Comutator pentru retractia piciorului de nivelare
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Display
Nivela pentru aliniere verticala
Orificiu de iegire radiatie laser
Picior de nivelare
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Picior suport
Placuta de avertizare laser
Numar de serie
Tastd pornit-oprit laser
Tastd pentru semnal acustic
Tasta de schimbare a punctului zero ,,Alt 0°“
Tasta pornit-oprit
Tasta pentru schimbarea unitatilor de masura/marirea
valorii afisate ,,° [ % / mm/m“
20 Tasta pentru calibrare/diminuarea valorii afisate ,Cal“
21 Tasta,,Hold/Copy“
22 Geantd de protectie
23 Chingd de sustinere
24 Dispozitiv de ghidare pentru chinga

O oo ~NOOGThA, WN

I ol e O T O T T Y
O oo ~NOODGThA, WNEO

Elemente afisaj
a Ajutoare de orientare

b Indicator Functionare laser

¢ Unitate de masurd mm/m

d Valoare masurata

e Unitati de masura: °; %

f Indicator baterii

g Semnal acustic

h Indicator ,,H* de memorare a valorii masurate ,,HOLD*

i Indicator punct zero schimbat
Date tehnice
Clinometru digital GIM60 L
Numar de identificare 3601K769..
Dimensiuni
- Lungime 618 mm
- Ldtime 27 mm
- Indltime 59 mm
Domeniu de masurare 0°-360°(4x90°)
Precizie de masurare
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Temperaturd de lucru -10°C... +50°C
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Baterii 4 x1,5VLR6 (AA)
Acumulator 4x1,2VHR6 (AA)
Durata de functionare (baterii alcaline cu
mangan) aprox. 100h?
Domeniu de lucru laser ¥ 30m

1) Din cauza tensiunii scazute a acumulatorului, indicatorul bateriei nu va
afisa o incarcare completa a acumulatorului.

2) Durata de functionare fara laser

3) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numérul de serie 14 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identi-
ficarea aparatului dumneavoastra de masura.
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Clinometru digital GIM 60 L
Precizie de nivelare verticala laser +0,5mm/m
Precizie de nivelare orizontala laser +1mm/m

Distanta dintre orificiu iesire laser si -
marginea inferioard a aparatului de

masura 30 mm
Clasa laser 2
Tip laser 650 nm, <1 mW
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Deconectare automata dupa aprox. 30 min
IP 54 (protectie impotriva prafului sia

stropilor de apa) °

1) Din cauza tensiunii scazute a acumulatorului, indicatorul bateriei nu va
afisa o incarcare completd a acumulatorului.

2) Duratd de functionare fard laser

3) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numarul de serie 14 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identi-
ficarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masurd se recomanda
utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.
Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 2 a-
pasati dispozitivul de blocare 6 si desfaceti capacul comparti-
mentului de baterii. Introduceti bateriile. Respectati polarita-
tea corecta conform schitei din interiorul compartimentului de
baterii.

Indicator baterie

Indicatorul acumulator/baterie f afiseaza intotdeauna nivelul
actual de incdrcare al bateriei:

Bateria este incdrcata peste 90 %.

Bateria este incarcata intre 60 % si 90 %.

Bateria este incdrcata intre 30 % si 60 %.

Bateria este incarcata intre 10 % si 30 %.

Indicatorul Baterie goala clipeste. Nivelul de incarcare
- abateriei este sub 10 %. De cand incepe s clipeasca
si pana la deconectare mai puteti efectua masuratori
timp de incd aprox. 15-20 minute.

0
0

inlocuiti intotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii in ace-
lasi timp. Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi fa-
bricatie si avand aceeasi capacitate.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de
masura, atunci cand nu-l veti folosi un timp mai indelun-
gat. in cazul unei depozitari mai indelungate, bateriile si
acumulatorii se pot coroda i autodescdrca.

» Deconectati neaparat laserul inainte de schimbarea ba-
teriilor. Un laser conectat involuntar poate provoca orbirea
persoanelor.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere di-
recta la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-l pune in functiune. Temperaturile sau variatiile
extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului de
masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa influente exterioare puternice asupra apara-
tului de masura ar trebui intotdeauna sd efecuati un control
al preciziei acestuia (vezi , Verificarea preciziei si calibrarea
aparatului de masura®“, pagina 163).

» Mentineti curate suprafetele de agezare si marginile de
sprijin ale aparatului de masura. Protejati aparatul de
masura impotriva socurilor si a loviturilor. Particulele de
murdarie sau deformarile pot duce la masuratori eronate.

Montarea/fixarea aparatului de masura

Pentru masurarea sau transferareainclinarilor, pe langa posibi-
litatea de instalare sau agezare a aparatului de masurd pe dife-
rite suprafete, aveti si alte optiuni de montare resp. fixare a
acestuia.
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Montare cu dispozitivul de nivelare mecanic (de ex. pe teren

denivelat) (vezi figura B):

- Apasati scurt piciorul suport 12, pentru ca acesta sd iasa a-
fara. Apasati tasta 3, pentru ca piciorul de nivelare 10 sd ia-
sa afara. Ajustati astfel inaltimea piciorului de nivelare rasu-
cind surubul de ajustare 4, incat raza laser sa parcurga su-
prafata de mdsurat respectiv cainclinarea doritd sa fie afisa-
ta ca valoare masurata d.

- Pentru lucrul fara dispozitiv mecanic de nivelare retractati
din nou piciorul suport 12 si piciorul de nivelare 10. Com-
primati in acest scop cele doua parti ale piciorului suport
(@) si impingeti apoi piciorul suport 12 in aparatul de ma-
surd (@), pana se inclicheteaza perceptibil. Pentru retrac-
tia pociorului de nivelare 10 impingeti intr-o parte comuta-
torul 5.

Fixare pe stativ:

- Puneti aparatul de masura cu orificiul de prindere stativ
de1/4" 11 pe placa de schimbare rapida a stativului sau pe
un stativ foto uzual din comert. Fixati prin ingurubare apara-
tul de masura cu surubul de fixare pe placa de schimbare ra-
pida.

Fixare cu magneti:

- Puneti aparatul de masurd cu magnetii pe o piesa cu un
camp magnetic suficient de puternic.

» Verificati fixarea sigura a aparatului de masura. Aparate-
le de masura care nu sunt fixare sigur pot cadea sau pot pro-
voca ranirea dumneavoastrd sau a altor persoane. In caz de
cadere aparatul de masura se poate defecta sau provoca al-
te daune materiale.

Fixarea cu chingi de sustinere (vezi figura C):

- Treceti chingile de sustinere 23 prin ghidajele 24 si fixati a-
paratul de masura cu cele doud chingi pe tevi sau alte obiec-
te similare. Aveti grija ca, capatul chingii cu banda velcro sa
fie presat pe chinga de sustinere. in cazul tevilor subtiri, in-
troduceti chinga de sustinere, cu fata netedd in exterior,
prin ghidajele de chingi si treceti-o din nou, conform celor
ilustrate in figura, in jurul aparatului de masura, intimp ce la
tevile groase introduceti chinga de sustinere cu fata neteda
ininterior, prin ghidajele de chingi.

» Asigurati intotdeauna aparatul de masura cu ambele
chingi de sustinere si verificati pozitia fixa a chingilor de
sustinere. Forta de sustinere a chingilor 23 depinde de
structura materialului pe care se fixeazd aparatul de masura.
Aparatele de masura care nu sunt bine stranse in chingi pot
aluneca jos si se pot defecta sau provoca alte daune materi-
ale.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati chingile
de sustinere 23. Ei se pot rani cu chingile de sustinere.

Conectare/deconectare

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi orbi-
te de raza laser.

Pentru conectarea resp. deconectarea aparatului de masura a-

pasati tasta pornit-oprit ,,ON/OFF* 18.

Dacd, timp de aprox. 30 min nu se apasa nicio tasta la aparatul

de masura sau inclinarea aparatului de masura nu se modifica

cumaimultde 1,5 °, atunci Masurarea inclindrii si display-ul se

vor deconecta automat, pentru menajarea bateriei.

Conectare/deconectare laser

Petru conectarea razei laser, apasati tasta pornit-oprit pentru

laser 15.

» Nuindreptatiraza laser asupra persoanelor sau animale-
lor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la distan-
ta mai mare.

Pentru deconectarea razei laser, apasati din nou tasta por-

nit/prit pentru laser 15.

» Nu lasati aparatul de masura nesupravegheat cu laserul
conectat si deconectati laserul dupa utilizare. Alte per-
soane ar putea fi orbite de raza laser.

Cand nu folositi laserul, deconectati-l pentru a economisi

energie.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




OBJ_BUCH-2468-004.book Page 162 Tuesday, February 23, 20

162 | Romana

Schimbarea unitatii de masura (vezi figura A)

Puteti oricand comuta unitatile de masura >, ,%" si ,mm/m*.
Apasati in acest scop tasta pentru schimbarea unitdtilor de ma-
surd 19 de cate ori este necesar pentru ca unitatea de masura
dorita sa apara pe afisajul e. Valoarea masurata curentd va fi
transformata automat.

Reglajul unitatii de masura se pastreaza si in cazul deconectdrii
si reconectarii aparatului de m dsura.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Cu tasta pentru semnal sonor 16 puteti conecta si deconecta
semnalul sonor. Cand semnalul sonor este conectat pe display
apare indicatorul g.

La conectarea aparatului de masurd, in setarea standard, sem-
nalul sonor este activat.

Afisajul valorii masurate si ajutoare de orientare

Valoarea masurata se actualizeaza la fiecare miscare a aparatu-
lui de masurd. Dupa miscdri mai ample ale aparatului de masu-
ra, inainte de a citi valoarea masurata, asteptati ca aceasta sa
se stabilizeze.

infunctie de pozitia aparatului de masuré, valoarea mdsurata gi
unitatea de masura sunt redate pe display intoarse la 180°. In
acest fel afisajul poate fi citit si atunci cand se lucreaza deasu-
pracapului.

Aparatul de masura indica pe display, prin intermediul ajutoa-
relor pentru aliniere a, in care directie trebuie sa fie inclinat
pentru a atinge valoarea tinta. La masuratorile standard, valoa-
reatinta este orizontala respectiv verticala, in timp cein functia
»Hold/Copy“ aceasta este valoarea masurata memorata, iar in
cazul punctului zero modificat valoarea tinta este punctul zero
memorat.

Dupa atingerea valorii tinta, sagetile ajutoarelor de orientare a
se sting, iar daca este conectat semnalul sonor, se aude un su-
net cotinuu.

Functii de masurare

Fixarea/transferarea unei valori masurate (vezi figura D)

Cu tasta ,Hold/Copy“ 21 pot fi comandate doua functii:

- Fixarea (,Hold“) unei valori masurate, chiar daca ulterior a-
paratul de masura este deplasat (de ex. pentru ca aparatul
de masura se afla intr-o pozitie in care display-ul nu poate fi
citit bine);

- Transferarea (,Copy") unei valori masurate.

Functia ,Hold*“:

- Apasati scurt tasta,,Hold/Copy*“ 21. Valoarea masurata cu-
renta d este fixatd pe display si memorata, indicatorul ,H*
clipeste.

- Apasati din nou tasta ,Hold/Copy* 21, pentru a iesi din
functia ,,Hold“. Valoarea memorata este stearsa. Se conti-
nua masurarea normald.

Functia ,Copy*:

- Apasati indelung tasta ,Hold/Copy“ 21. Valoarea masura-
ta curentd d si indicatorul ,,H clipesc.

- Cattimp valoarea mdsurata curenta clipeste (3 secunde),
valoarea masurata poate fi reajustatd. Prin apasarea tastei
pentru schimbarea unitdtilor de masurd 19, valoarea poate
fi maritd iar prin apasarea tastei ,Cal“ 20, valoarea poate fi
diminuata.

- Daca nu se corecteaza valoarea masurata, ea va clipi timp
de 3 secunde, dupa care va fi memoratd si inclusa in masu-
rarea curenta. Indicatorul ,H* este afisat continuu pe dis-
play.

- Pentru avizualiza valoarea copiatd, apasati din nou scurt
tasta ,Hold/Copy*“ 21.

- Puneti aparatul de masura in punctul tintd, in care valoarea
masurata trebuie transferatd. Pentru aceasta, nu este nece-
sara alinierea aparatului de masura. Ajutoarele pentru alini-
ere aindicd directia in care aparatul de masura trebuie mis-
cat, pentruaatingeinclinarea transferata. Laatingerea incli-
narii memorate se aude un semnal sonor, ajutoarele pentru
aliniere a se sting.

- Apasati din nou scurt tasta ,Hold/Copy*“ 21, pentru a reve-
niin modul de masurare normala. Indicatorul ,H* este afisat
continuu pe display.

- Apasati indelung tasta ,Hold/Copy“ 21, pentru a memora
ovaloare noud.

- Pentru a sterge o valoare ,Hold“, apasati scurt tasta
»ON/OFF.
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Schimbarea puctului zero

Pentru verificarea mai usoara a inclindrilor (de ex. 45°) puteti
schimba puncul zero al masurarii.

Aliniati astfel aparatul de masura, de ex. asezandu-l pe un
obiect de referintd, incat noul punct zero dorit sa fie afisat ca
valoare masurata (de ex. 45,1°). Apasati tasta ,,Alt 0°“ 17. Va-
loarea masuratd d siindicatorul pentru punct zeo schimbati cli-
pesc.

Cat timp valoarea masurata d clipeste, puteti corecta valorile
madsurate grosier: Apasati tasta pentru mdrirea valorii afisate
19, pentru a mari valoarea masurata, sau tasta pentru diminu-
area valorii afisate 20, pentru a scadea aceasta valoare (de
exemplu de la45,1°la45,0°). La 3 s dupa ultima apasare de
tastd, valoarea afisata a inclinarii va fi memorata ca valoare de
referintd noud.

Pe afisajul de masurare d va aparea valoarea masurata curent,
raportata la noul punct zero, iar ajutoarele pentru aliniere si
semnalele sonore se vor raportasi ele la noul punct zero. Exem-
plu: La o inclinare de 43,8° fata de orizontald si un punct zero
memorat de 45° va fi afisata ca valoare masurata 1,2°.

Pentru a reveni la punctul zero standard de 0°, apasati scurt
tasta ,,ONJOFF“. Valoarea ,Hold" va de asemeni stearsa.

Masurarea/transferarea fara contact a inclinarilor

Cu ajutorul laserului puteti masura respectiv transfera fara con-

tact inclindri, chiar la distante mai mari.

» Nuindreptatirazalaser asupra persoanelor sau animale-
lor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la distan-
ta mai mare.

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai mijlocul
punctului laser. Marimea punctului laser se modificd in
functie de distanta.

Pentru masurarea inclindrilor indreptati astfel aparatul de ma-

surd incat raza laser sa parcurga suprafata de masurat. Pentru
transferarea inclinarilor indreptati astfel aparatul de masura
incat inclinarea doritd s fie afisatd ca valoare masurata d si
marcati inclinarea cu ajutorul punctului laser pe suprafata tinta.

Indicatie: La transferarea inclindrilor cu ajutorul laserului, ti-

neti seama de faptul ca orificiul de iesire al laserulului se afla la

30 mm deasupra marginii inferioare a aparatului de masura.

Verificarea preciziei si calibrarea aparatului de
masura

Verificarea preciziei de masurare (vezi figura E)

Verificati precizia aparatului de masurd inaintea unor masura-
tori critice, dupa modificari importante de temperatura cat si
dupd socuri puternice.

fnaintea masurarii unghiurilor < 45° verificarea ar trebui efec-
tuatd pe o suprafatd plana, aproximativ orizontala, iar inaintea
masurarii unghiurilor >45° pe o suprafata pland, aproximativ
verticala.

Conectati aparatul de masura si asezati-l pe suprafata orizonta-
la resp. verticala.

Selectati unitatea de masura ,* (vezi ,Schimbarea unitatii de
masura“, pagina 162).
Asteptati 10 s si notati valoarea masurata.

Rotiti aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale. Asep-

tati din nou 10 s si notati a doua valoare masuratd.

» Calibrati aparatul de masura numai daca diferenta din-
tre cele doua valori masurate este mai mare de 0,1°.

Calibrati aparatul de masurd in pozitia (vertical resp. orizon-
tal), in care s-a constatat diferenta dintre valorile masurate.

Calibrarea suprafetelor de asezare orizontale
(vezifiguraF)

Suprafata pe care agezati aparatul de masura, nu trebuie sa
se abata cu mai mult de 5° de la orizontald. Daca abaterea es-
te mai mare, calibrarea se intrerupe iar pe afisaj apare ,--“.

@ Conectati aparatul de masura si puneti-l astfel pe o supra-
fata orizontald, incat nivela 1 sd arate in sus iar display-ul
7 sé fie indreptat spre dumneavoastra. Aseptati 10s.

@ Apasati apoi timp de aprox. 2 s tasta pentru calibrare
»Cal“ 20, pana cand pe display va aparea pentru scurt
timp ,CAL1“ . Apoi valoarea masuratd va clipi pe display.

® Rotiti aparatul de masura la 180°in jurul axei verticale,
astfel incat nivela sa ramana mai departe indreptata in
sus, display-ul 7 aflandu-se insd pe partea opusa dumnea-
voastrd. Asteptati 10s.

@ Apasati apoi din nou tasta pentru calibrare ,,Cal“ 20. Pe
display apare scurt ,,CAL2“. Dupa aceea pe display va a-
parea valoarea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de ma-
surd este acum recalibrat pentru aceasta suprafata de
sprijin.
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® incontinuare trebuie sa calibrati aparatul de masurd pen-
tru suprafata de asezare din partea opusa. in acest scop
intoarceti astfel aparatul de masurd in jurul axei orizionta-
le, incat nivela 1 sa arate in jos iar display-ul 7 zu sa fie in-
dreptat spre dumneavoastra. Puneti aparatul de masurd
pe suprafata orizontala. Asteptati 10's.

® Apasati apoi timp de aprox. 2 s tasta pentru calibrare
»Cal“ 20, pana cand pe display va aparea pentru scurt
timp ,,CAL1“ . Apoi valoarea masurata va clipi pe display.

@ Rotiti aparatul de masura cu 180°in jurul axei verticale,
astfelincat nivela sa arate in continuarein jos, display-ul 7
insa aflandu-se pe partea opusa dumneavoastra. Astep-
tati 10 s.

Apasati apoi din nou tasta pentru calibrare ,,Cal“ 20. Pe
display apare scurt ,,CAL2“ . Dupa aceea pe display va a-
pareavaloarea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de ma-
surd este acum recalibrat pentru cele doua suprafete de
sprijin orizontale.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu este rotit pentru etapele
® si @ injurul axei redate in figura, calibrarea nu poate fi in-
cheiata (pe display nu va apérea ,,CAL2“).

Calibrarea suprafetelor de agezare verticale (vezi figura G)
Suprafata, pe care asezati aparatul de masura, nu trebuie sa
abata de la verticala cu mai mult de 5°. Daca abaterea este
mai mare, calibrarea se va intrerupe cu afisajul ,-.

@ Conectati aparatul de masura si puneti-l astfel pe o supra-
fata verticald, incat nivela 8 sa arate in sus iar display-ul 7
sa fie indreptat spre dumneavoastra. Asteptati 10's.

@ Apasati apoi timp de aprox. 2 s tasta pentru calibrare
»Cal“ 20, pana cand pe display va aparea pentru scurt
timp ,,CAL1“ . Apoi valoarea masurata va clipi pe display.

® Rotiti aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale,
astfel incat nivela sa rdmana mai departe indreptata in
sus, display-ul 7 aflandu-se insa pe partea opusa dumnea-
voastrd. Asteptati 10s.

@ Apasatiapoi din nou tasta pentru calibrare ,,Cal“ 20. Pe
display apare scurt ,,CAL2“. Dupa aceea pe display va a-
pareavaloarea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de ma-
surd este acum recalibrat pentru aceastd suprafatd de
sprijin.

® in continuare trebuie sa calibrati aparatul de masura pen-
tru suprafata de asezare din partea opusa. fn acest scop
intoarceti astfel aparatul de masura in jurul axei orizionta-
le, incat nivela 8 sa arate in jos iar display-ul 7 s fie in-
dreptat spre dumnavoastrd. Asezati aparatul de masura
pe suprafata verticald. Asteptati 10 s.

® Apasati apoi timp de aprox. 2 s tasta pentru calibrare
»Cal“ 20, pana cand pe display va aparea pentru scurt
timp ,CAL1“ . Apoi valoarea masurata va clipi pe display.

@ Rotiti aparatul de masurd cu 180°1n jurul axei verticale,
astfelincat nivela sa arate in continuare in jos, display-ul 7
insa aflandu-se pe partea opusa dumneavoastrd. Astep-
tati 10s.

Apasati apoi din nou tasta pentru calibrare ,,Cal“ 20. Pe
display apare scurt ,,CAL2“. Dupd aceea pe display va a-
pareavaloarea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de ma-
surd este acum recalibrat pentru cele doua suprafete de
sprijin verticale.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu este rotit pentru etapele
® si @ injurul axei redate in figura, calibrarea nu poate fi in-
cheiata (pe display nu va apérea ,,CAL2“).

Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi de-
tergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
a laserului si aveti grija sa indepadrtati scamele.

Expediati aparatul de masurd in vederea repardrii, ambalat in
geanta sa de protectie 22.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind re-
parareasiintretinerea produsului dumneavoastra cat si piesele
de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii privind
piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie directio-
nate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de mdsura si acumulatorii/bateriile in gu-
noiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE a-
paratele de masura scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate trebu-
ie colectate separat si dirijate cdtre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3a aa pabotuTte 6€30NacHO M CHIYPHO C U3-

MepBaTenHua ypep, TpAbBa fa npouetete U

cna3Barte BCHUKH yKa3aHuA. AKo U3mepBa-

TENHUAT ypeq He Obje U3non3BaH cbobpas-

HO HaCTOALYMTE YKa3aHUsA, BIPafieHHuTe B He-
0 3aLUUTHH MeXaHU3MHU Morar fa 6baar yepeaeHu. Hukora
He ocTaBANTe NpepynpefuTenHuTe Tabenku no usmepsa-
TenHuA ypen Aa 6baar Heuetnuen. CbXPAHABAWTE TE3U
YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO U NPU NPOAAXBA/3A-
EMAHE HA U3MEPBATENHUA YPE[, M1 NPEAABAMUTE 3A-
E[HO C HErO.

» BHHMaHHe - aKo ObJaT H3NON3BaHN Pa3NUUHK OT NPH-
BefieHUTe TYK Npucnocobnexus 3a obcnyxsaHe UK Ha-
CTPO/BaHe WK aKO Ce U3NbIIHABAT APYrH NpoLeaypH,
TOBa MoXe Aa Bu H3noxu Ha onacHo obnbusaHe.

» WU3mepBaTenHuaT ypep ce A0CTaBA ¢ NpeaynpeauTenHa
Tabenka (06o3HaueHe ¢ NQ 13 Ha n306paXkeHHeTo Ha U3-
MepBaTenHus ypep Ha CTpaHuuata ¢ purypure).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» AKO TeKCTbT Ha NnpeaynpeanTenHara Tabenka He e Ha Ba-
LKA e3UK, NPeau NycKaHe B eKCNnoartauua 3anenete
BbpXy Tabenkara BKNiOUeHUs B OKOMNNEKTOBKaTa CTH-
Kep ¢ TeKCT Ha Bawua esuk.

He HacouBaiiTe nasepHuA Mb4 KbM X0pa H
)XHBOTHU M BHHMaBaiiTe Aa He NornegHete
HEenocpPeACTBEHO CpelLy NasepHUA by
WNK CpelLy HeroBo oTpaxxenue. Taka Mo-
eTe [1a 3acnenuTe Xopa, 1a NPUUKHHTE TPpy-
0B 3M10MONYKKM UMK A NPEeN3BHKaTe YB-
pexaaHe Ha ouuTe.

» AKO Na3epHUAT by NONajHe B 0UMUTE, F'M 3aTBOpeTE Bb3-
MOXXHO Haii-Gbp30 U OTAPBLNHETE rNaBaTa CH OT nasep-
HUA MbY.

» He u3BbpLuBaiiTe H3MEHEHUA NO NasepHoTo 06opyAaBa-
He. Onu1caHuTe B TOBa PbKOBOACTBO CTbIKM 33 HACTPOIBa-
He Morar Aia ce u3nonaear 6e3onacHo.

> He usnon3eaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nazepHus
NbY KaTo NpeanasHu paboTHu ounna. Tesn ounna cnyxar
3a no-fobpoTo HabnofaBaHe Ha Na3epHKA by, Te He Npej-
nasBar oT Hero.
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» He usnon3saiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nazepHus
NbY KaTo CNbHYEBH OYMNA UNH LOKATO yuacTBaTe B yNHy-
HoTo ABKeHHe. Ounnara 3a HabniogasaHe Ha nasepHuA
/TbY He OCHrypABAT 3aLLMTA OT YNTPABHUONETOBHTE NTbuM W
OrpaH1uaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LBETOBETE.

» [lonyckaiite U3MepBaTeNHUAT ypeA Aa 6bae peMoHTH-
]PaH camo oT KBanMhHLUPaHH TEXHHLKM H CaMO C U3NON3-
BaHe Ha OPUrHHaNHK pe3epBHH YacTH. C TOBa Ce rapaHTH-
pa 3ana3BaHeTo Ha (yHKLMKTE, OCHrypABaLYM bes-
0MAacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUs ypea.

» He octaBsiite feua 6e3 npsak Hag3op pa paborar ¢
u3MepBaTenHua ypea. Morat HeBOMHO Aa 3aCNensT Apyru
xopa.

» He paboteTe c H3aMepBaTenHua ypes B cpeaa C nosuue-
Ha OMaCHOCT OT eKCNNO3UH, B KOATO MMa NecHo3ananyu-
MM TEUHOCTH, ra30Be WK NpaxoBe. B U3mepBarenHus
ypes Morat a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO Aia Bb3NNaMeHsAT
npaxa Ui napure.

» He octaBaiiTe u3mMepBaTeNnHuA MHCTPYMeEHT 6e3 Hap3op
C BKNIOUEH Na3ep; Cnef Non3eaHe U3KNioUBanTe nasepa.
CblLeCTBYBa ONAacHOCT Apyry LA Aa bbaar 3acnenexu ot
nasepHus by.

He gobnuxasaiite U3mepBaTenHua ypea Ao
CbpAeUHHU CTUMYNaTopH. MarHuTiTe Cbagasar
none, KOeTo MOXe a HapyLUK (PyHKLMOHKPaHe-
TO Ha CbPAIEUHN CTUMYNATOPH.

» [lpbiKTe eneKTpoypeAa Aaney oT MarHUTHH HOCHTENH Ha
MHOpPMaLUA U UyBCTBUTENHH KbM MarHUTHHU noneta
ypeau. B pesyntart Ha AeHCTBMETO Ha MarHUTMTE MOXe Aa
ce CTUrHe o HeobpaTnma 3aryba Ha MHopMaLms.

OnuxcaHKe Ha NpoAyKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MYy

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliiara ce CTpaHuLa ¢ hurypuTe Ha
U3MepBaTentus Ypea 1, foKaTo ueTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe OTBOpeHa.

MpenHasHaueHue Ha ypena
V|3MepBaTEI'IHI/IF|T ypen e npegHa3HayeH 3a Npeyn3Ho usamep-
BaHe U NpeHacAHe Ha HaKMoHW.

M3mepBarenHuAT yper e oNnTMMM3nPaH 3a U3MoN3BaHe B 3a-
KPWUTU NOMeELLeHHA.

U30bpa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNneMeHTUTE ce 0THacA f10 U306 paxeHneTo
Ha M3MepBaTe/HNA ype[ Ha CTPaHMLaTa ¢ (Urypure.

NTubena 3a XOPHU3OHTANHO OPUEHTHPAHE

Kanak Ha rHeaoTo 3a 6arepuu

ByToH 3a M3BaXaaHe Ha ONOPHUA LMAT 32 HUBENMPaHe
PerynupaL BUHT Ha ONOPHUSA WWAT 3 HUBENMPaHe
ByToH 3a NnpubUpaHe Ha ONOPHHMA WUAT 3a HUBENUPaHe

ByTOH 3a 3acTonopsBaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu
7 [ucnnent
8 [lubena 3a BepTUKaNHO OPUEHTUPaHE
9 OTBOp 32 U3XOAALLMA NA3EPEH NTbY
10 OnopeH WudT 3a HUBENMpPaHe
11 [He3[10 3a MOHTUPaHe KbM cTaThs 1/4"
12 OnopeH kpak
13 MpenynpeautentHa Tabenka 3a nasepHus by
14 CepueH Homep
15 TyckoB npekbcBau 3a nasepa
16 ByTOH 3a 3BYKOB CHrHan
17 byToH 3a NpoMsAHa Ha HyneBarta Touka ,Alt 0°
18 [lyckoB npekbcBay
19 ByTOH CMAHA HA MepHaTa eMH1LA/yBeN1UaBaHe Ha
CTOMHOCTTA »,° [ % / mm/m*
20 byToH KanMbpupaHe/HaManABaHe Ha CTOMHOCTTa ,Cal”
21 byToH 3aabpxaHe/Konupae ,,Hold/Copy“
22 [pepnasHa yaHta
23 KonaH 3a 3axBalljaHe
24 Bopau 3a KonaHa

O A WN R

EnemeHTH Ha ucnines
a [ToMOLYHM CTPENKM 3a NPaBUNHO NO3ULMOHUPaHe
b WHpukatop 3a nasepeH pexum
¢ MepHa eguHuua mm/m
d VM3mepeHa cToiHoCT
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e MepHa eauuuua: ° %

f MHamMKaTop 3a CbCTOAHKETO Ha baTepumte

g 3BYKOB CHUrHan

h Wuaukartop ,H“ 3a 3anametaBaHe Ha cToiHoCT ,HOLD*
i MHoukaTop 3a NpoMeHeHa Hynesa Touka

TexHHUYeCKH BaHHK

LiucdbpoB HuBenup GIM60 L
KaranoxeH Homep 3601K769..
[abapuTHHY pasmepu

- [ObmxuHa 618 mm
- LUnpoumnHa 27 mm
- BucounHa 59 mm
[lManasoH Ha U3MepBaHe 0°-360°(4x90°)
TOUHOCT Ha M3mMepBaHe

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
PaboteH TemneparypeH auanasoH -10°C... +50°C
TemnepartypeH ManasoH 3a

CbXpaHABaHe -20°C...+70°C
batepuu 4 x1,5VLR6 (AA)
Axymynatophu batepuu 1) 4x1,2VHRG (AA)
MponbmKUTENHOCT Ha paboTa

(ankanHo-maHraHoBu batepuu), npuobn. 100h?
PaboTeH auanasoH Ha nasepa®) 30m
TOUHOCT Ha HMBENWpPaHe Ha Nasepa,

BEPTUKANHO +0,5mm/m
TouHOCT Ha HUBENMpPaHe Ha nasepa

CMPAMO XOpU30HTanara +1mm/m

PascroaHue U3XofiALL 0TBOP 3aNa3epHuA
by - [J0NeH Pbb Ha 3MepBaTernHHuA

ypea 30mm
Knac nasep 2
Tun nasep 650 nm, <1 mW
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
ABTOMATUUHO U3KNIOUBAHE cnea Npuon. 30 min
IP 54 (3aluTeH cpeLiy npax v BOAHU

npbCkH) °

1)Mopaan MankoTo HanpexeHwe Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu CUMBONBT
3a batepuA HAMa a NoKaaBa MbIHO 3apeXxaaHe.

2) MpoabMKUTENHOCT Ha paboTa bes nasep

3) Mpu HebnaronpuUATHA yCNoBMA (Hanp. HENOCPEACTBEHN CITbHUEBH
MbuUM) PabOTHMAT AMANa30H MOXE [1a € NO-MarbK.

3a eIH03HAUHOTO MEHTU(MLMPaHe Ha Bawwina uamepsateneH ypes
CNYXM CEPUIHUAT Homep 14 Ha Tabenkarta my.

MoHTtHpaHe

MocraBaAHe/cmAHa Ha baTepuuTe

3a pabota ¢ U3mepBaTenHus ypen ce npenopbusa M3non3ea-
HETO Ha aKanHo-MaHraHoBM HaTepuu UK Ha aKyMynaTopHH
batepuu.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 2 HaTUCHeTe
3acTonopsBsalya 6yToH 6 1 oTBOpeTe Kanaka Harope. MocTa-
Bete barepuure. [py ToBa BHUMAaBaiTe 3a NPaBMIHaTa UM M10-
NIAPHOCT, M306pa3eHa OT BbTPeLLHaTa CTPaHa Ha Kanaka Ha
THe3[0To.

CumBon 3a batepuata

MHaukaTopbT f NoKa3Ba BUHArK TeKyLLOTO CbCTOAHME Ha baTte-

punTe:

[ barepunra e 3apeseHa Hag 90 %.
sl barepunra e 3apeseHa mexay 60 % 1 90 %.
L] barepusata e 3apeneHa mexay 30 % 1 60 %.
[1 barepusraesapenenamexay 10 %1 30 %.
-i.~ CUMBONBbT 32 Npa3Ha batepua mura. batepusata uma

LI~ sapaanoa 10 %. Cnen Hauanoto Ha MUraHeTo MoXeTe

[nia usmepsare oue 15-20 MMHYTH A0 U3KNIOUBAHETO
Ha ypega.

BuHaru cmeHsiiTe BCUUKK batepuu, pecn. akyMynatopHuTe ba-

TEPHUH eHOBPEMEHHO. M3non3Baitte camo batepuu unu aky-

MYNaTopHHW baTepuu Ha euH NPOU3BOAMTEN U C EAHAKLB Kana-

LMTET.

» Koraro HAMa Aa u3non3pare u3mMepBaTeNH1A ypea npo-
AbIKUTENHO BpeMme, H3BaxxaaiTe batepuute, pecn. aky-
MynatopHuTe 6arepuu. [1p1 NPOAbLMKMTENHO CbXpaHsABa-
He B ypepa batepunte 1 akymynatopute batepuu morar fia
KOPOAMPAT ¥ Aia Ce CaMopaspessnT.
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» Mpeau cMAHa Ha baTepuuTe HenpeMeHHO U3KNIoUBaiiTe
nasepa. Ako nasepbT bbae BKNIOUEH HEBOMHO, CbLLeCTBYBa
OMacHOCT OT 3acnenABaHe Ha HaMMpalLy ce Habnuso nuua.

Pabora c ypepa

lMyckaHe B ekcnnoatauus

» Mpepna3Baiite ©3MepBaTeNnHUA NPUBOP OT OBNAXKHABA-
He ¥ AMPEKTHO NONafiaHe Ha CTbHYEBH MTbUM.

> He u3naraiite u3amepBaTenH1a ypes Ha eKCTPEMHH
TeMneparypH UN1 pe3kn TemnepaTypHu NPomMeHu. Hanp.
He ro 0CTaBANTE NPOABIXUTENHO BpEMe B aBToMobun. Mpu
ronemu TeMNepaTypHU Pasnuki1 OCTaBANTE U3MePBATEHH-
ATypen fia ce TemMnepupa, Npeau fia ro BKNouuTe. Npu ekc-
TPEMHH TEMNEPATYPH K FONeMMU TeMneparypHU Pasnuku
TOUHOCTTA Ha U3MEPBATENHWA YPEea MOXE fia CE BNOLLM.

» WU3barsaiiTe CHNHH yAapH M H3NyCKaHe Ha U3MepBaTen-
HUA ypep. Cnefl CUIHY MexaHUUHW Bb3[eACTBUA BbPXY M3-
MepBaTeNH1A yped, Npeau a NpoabixuTe pabota, Tpabea
[1a U3BbPLLIMTE NPOBEPKA 3a TOUHOCTTA Ha U3MepBaHe (Bu-
xTe ,[IpoBepKa Ha TOUHOCTTa U KanbpupaHe Ha U3MepBa-
TeNHWA MHCTPYMEHT®, cTpaHuua 170).

» lMopabpiKaiiTe ONOPHHTE NOBLPXHOCTH H pbboBe Ha U3-
mepBarenHus ypea uncrti. lpeana3ssaiite usmepearen-
HUA ypep, oT yAapH. 3aMbpCcABaHKA Uk AedopmaLm Mo-
rat fia Npeau3BUKaT HETOUHOCTH B U3MEPBaHMATA.

MocTaBaHe/3axBallaHe Ha U3MepPBaTENHUA ypen

3a/1a u3mepBate UNK1 Aa NpeHacATe HaKNoHU, MOXeTe He CamMo
[ajon1parte U3MepBaTeHUsA ypes KbM NOBbPXHOCTH, a pa3no-
narate 1 ¢ Apyrv Bb3MOXHOCTH [1a 0 NOCTaBUTe/3axBaHeTe.

MocTaBAHe C MeXaHWUHUTE eNeMeHTH 3a HUBeNnupaHe (Ha-

np. Npy HepaBeH noa) (BuxTe dur. B):

- Hat1cHeTe HaBbTPE KpaTKOTpaiHO OMOPHOTO Kpaue 12, 3a
[a ro usBapure. HatucHete byToHa 3, 3a a U3BaguTe onop-
HUA WMT 3a HMBenpate 10. Upes BbpTeHe Ha perynupa-
LUWA BUHT 4 HACTPOHTE OMOPHHA LWKAT 3a HUBENUPAHE MO
BMCOUMHA TaKa, Ue 1a3epHHAT by 4 Obje ycropeaeH Ha
“3MepBaHata NoBbPXHOCT, PECN. B NONETO 3 U3MepPeHa
cToiHocT d Ha aucnnesn aa ce u306pasnBa KenaHus brbn Ha
HaKnoHa.

N 7

(ﬁéz/ ; '&
I\ -
@ N @
- 3apabora bes MexaHUUHWTE eNEMEHTH 32 HUBENMPAHE NPH-
bepeTe 0THOBO OMOPHHUA Kpak 12 U WKdTa 33 HUBENUPaHE
10 3a uenTa HaTUCHETE eIHO KbM [PYro 1BETE UacTH Ha On-
opHuA kpak (®) 1 cnep ToBa BKapaiTe ONOpHUA Kpak 12 B
uamepBarenHus ypen (@), 0KaTo YCeTUTE OTUETNIUBO Npe-

lipakBaHe. 3a npubupaxe Ha WwudTa 3a HuBen1paqe 10
nib3HeTe byToHa 5 CTpaHMUHO.

3axBalyaHe KbM CTaTHB:

- locTaBeTe NpUCbeAUHUTENHUA 0TBOP C pe3ba 1/4" 11 Bbp-
Xy nnouara 3a 6bp30o 3axBalLlaHe Ha CTaTB WK BbpXY 0BHK-
HOBEH CTaTKB 3a (hoToanapari. 3axBaHeTe U3MepBaTeNHUA
ypen CbC 3aCTONOPABALLMA BUHT Ha NoyaTa 3a 6bp3o 3a-
XBaLLaHe.

3axBalljaHe C MarHnTH:

- 3axBaHeTe U3MepBaTe/HWA YPE/, C MarHUTUTe KbM Hamar-
HeTU3MpalLa ce NOBbPXHOCT.

> YBepere ce, e u3MepPBaTENHUAT ypes e 3aXBaHaT AoCTa-
TbUHO 34paBo. VI3MepBaTeneH ypef, KOWTo He e 3axBaHar
CHTYPHO, MOXE [1a NaJHe W [1a HapaHu Bac unu Hamupatu
ce Habn13o nuua. Mpv yaapa ot nafaHeto U3MepBaTenHuaT
YPE/, MOXeE [1a Ce MOBPEMN UK 13 PUUMHU LLETH.

3axBalaHe c NOMOLUHHU cpeacTBa (BuxTe dur. C):

- WspgbpnaiTe konaHuTe 3a 3axBallaHe 23 npes Bofaunte 24
1 3aXBaHeTe U3MepBaTeNHUA Yper C ABaTa KofaHa KbM Tpb-
6a unu apyr nofobeH enemeHT. BHUMaBaTe MBHLATa CbC
3axBalliaHe ,Benkpo” B Kpas Ha KonaHa ja e npuTucHarta
KbM KonaHa. [pu TbHKK TpbOM 3a LienTa npekapanTe konava
npe3 BoflauuTe C [Majikata CTpaHa HaBbH U Fo NpeMeTHeTe
olie BeIHbX OKONO U3MepBaTeNH1A ypeq, KakTo e NoKasa-
HO Ha uryparta. [pu1 ronemu TpbOM NpekapaiTe KonaHa
npe3 BOJIAuMTe C [MajKata CTpaHa HaBbTpe.

> BuHaru ocurypnBaiiTe u3mMepBaTeNHHA ypea ¢ ABaTa Ko-
naHa u ce yBepsABaiiTe, Ye ca 3axBaHaTh gobpe. Cvnara
Ha 3afibp)XaHe Ha konaHuTe 23 3aBMCH OT CTPYKTYpaTa Ha
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Martepuana, KM KOMTO Ce 3axBallat. MamepeateneH ypeq,
KOWTO He e 3aXxBaHar 34paBo, MOXE f1a Ce M3M/Tb3He U fla ce
NOBPEAM UK Aa NPUUNHU LLETH.

» He nonyckaiite feua 6e3 Hap3op Aa Non3ear KoNaHuTe
3a3axsawane 23. [leuara MOrar ia ce HapaHAT C KoNaHuTe
3a 3axBallaHe.

BkntouBaHe U H3KNOUBaHe

» He ocragsiite ypepa BkntoueH 6e3 Haa3op; cneg kato
npukniounTe pabora, ro usknouBaiite. [jpyrv nuua Morar
na bbaart 3acneneHn ot nasepHuA Mbu.

3a BK/IOUBaHe UMK U3KNIOUBaHE Ha U3MepBaTenHusa npubop

HaTUcHeTe nyckosua npekbceay «ON/OFF» 18.

Ao BNpofbmkeHUe Ha npubn. 30 min He bbzie HaTUCHAT BYTOH

Ha U3MepBaTeNHUA YPes UMK HAKNOHDBT MY He bbjie U3MEeHeH ¢

noseue ot 1,5°, 3a npeanassaHe Ha batepumnTe U3MePBaHETO

Ha HaKNoHa M AMCnNen ce U3KMIoUBAT aBTOMATUUHO.

BxkniouBaHe U U3KNIOUBaHe Ha Na3epa

3a BKNIOUBaHe Ha Nla3epHHs by HaTUCHeTe byToHa 15.

» He HacouBa¥iTe na3epHUA b4 KbM XOPa UMK XKHBOTHH;
He rnepaiiTe cpeLly Na3epHUs MbY, CbLLO U OT FONAMO
pascrosHue.

3a U3KIOUBaHE Ha NIa3ePHHSA NbU HATUCHETE OTHOBO

byToHa 15.

> He ocraBsiiTe H3MepBaTeNnHUA MHCTPYMEHT 6e3 Hap3op
CBKNIOUEH Nasep; cnef non3saHe U3KNOUBaiTe nasepa.
CbluecTBYBa ONACHOCT pYrH Nuua Aa bbaar 3acneneru ot
NA3epHHUA Tbuy.

Koraro He non3Bare nasepa, ro U3kniouBaiTe, 3a a necture

eHeprus.

CmAHa Ha MepHaTa eauHuua (BrxTe dhur. A)

MoxeTe Aa CMeHATe MEXAY MEPHUTE eUHNLM ,°, %" 1
~mm/m*no BcAKo BpeMe. 3a LienTa HaTucHeTe byToHa 3a cmA-
Ha Ha MepHaTa eauH1La 19, [OKaTO Ha AUcnNes e ce NOABM XKe-
NaHaTa MepHa einHuLa. TeKyLLIo U3MepeHaTa CTOMHOCT ce
NPe13uncnaBa aBTOMATUUHO.

an WU3KNoYBaHe U NOBTOPHO BKNOYBAHE Ha U3MEpPBaTE/THUA
I'IpVIﬁOp Ce 3ana3Ba nocneaHo “3non3eaHara MEpPHa eqnMHuULa.

BKﬂIOHBaHe/HSKnIOHBaHe Ha 3ByKoBaTa CUrHanusauua

C 6yTOHa 3BYKOBa CAUrHanu3auua 16 moxeTe fja BKNtoYBare 1
U3KniouBare 3ByKOBUA CUrHan. [pu BKNOUEH 3BYKOB CUrHan
Ha aucnnea ce noasABa CUMBO/BT §.

Korato BKniounTe U3MepBaTenHuA ypes, 3ByKoBaTa CUrHanu-
3aluA e BKNoUeHa.

U3mepeHa CTOHHOCT M NOMOLL, 33 HACOUBaHe

Mpu BCAKO NpemMecTBaHe Ha U3aMepBaTenH1a npubop uamepe-
HaTa CTOMHOCT ce NpoMeHs. MpK pe3ku NPOMEHH Ha NONoXe-

HMETO Ha NPMBOPa M3uaKBaNTE C OTUMTAHETO, JOKATO H306pa-
3ABaHaTa Ha AMCN/eA CTOMHOCT NpecTaHe fia Ce NPOMEHS.

B 3aBUCMMOCT OT NONOXEHHUETO HA U3MepBaTENHUA NPUbOp
“3MepeHaTa CTOWHOCT M MepHaTa efjuHuLa ce M30bpasaBar 3a-
BbpTeHW Ha 180°. Taka CTOMHOCTTa MOXeE NECHO [ja ce OTUeTe 1
B TaBaHHa N03ULKA.

C nomoLLTa Ha CTPENKKUTE a Ha AUCTINEA U3MEPBATENHUAT ypesn
Noka3Ba B koA Nocoka TpAbBa Aa Objie HaKMOHeH, 3a ia ce fjoc-
TUrHe LieneBata CTOMHOCT. [pu CTaHAAPTHY MU3MEPBaHKA Liene-
BaTa CTOWHOCT € XOPU30HTanata, pecn. BepTukanara, npu

(hyHKUKATa ,,Hold/Copy“ - 3anameTeHaTa U3aMepeHa CTOMHOCT,
anpy NpoOMeHeHa HyneBa TOUKa - 3anaMeTeHaTa HyneBa Touka.

Korato bb/ie AOCTUTHAT LIENEBMA HAKNOH, NOMOLLHUTE CTPENKH
3a NO3ULIMOHUPAHE a U3ue3Bar, a NPH BKNOUEeHa 3ByKOBa CUT-
Hanu3alua ce yyBa NPOabMKUTENEH 3BYKOB CUTHan.

Pexumu Ha u3mepBaHe

3agbpKaHe/npeHacAHe Ha H3MepeHa CTOHHOCT

(Buxre cour. D)

C byToHa ,Hold/Copy“ 21 morar aa bbaat ynpaenssaxu ABe

(DYHKUMK:
- 3ambpxaHe (,Hold") Ha U3MepeHa CTOMHOCT, J0pH U cned
TOBa M3MEPBATENHUAT ypen Aa bbae npemecteH (Hanp. ako
M3MepBaTeNHUAT ypes e B NO3ULMA, B KOATO IUCTINENAT He
MOoXe f1a bbaie pasueTeH);

- MNpenacaxe (,Copy") Ha U3MePEeHa CTOMHOCT.

d>yHKum1 »Hold“ (3ambpxaHe):
- HatucHete kpaTkotpaiiHo 6yToHa ,Hold/Copy*“ 21. Teky-
11{aTa uamepeHa CToiHocT d ce 3anassa Ha AMCNNen U UHAU-
KatopbT ,,H“ Mura.

- HarucHerte oTHOBO byToHa ,,Hold/Copy“ 21, 3a na npekbe-
HeTe yHKumATa ,,Hold“. 3anameTeHata CTOMHOCT ce U3TpH-
Ba. [pogbmxaBa HOPMANHOTO U3MEPBaHE.
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®yHkuma ,Copy* (Konupaue):

- HartucHete npogbnxuTenHo bytoHa ,Hold/Copy“ 21. Te-
Kylara uamepeHa cTonHocT d U MHauKaTopbT ,,H Murar.

- [lokato U3amepeHaTa CTONHOCT Mura (3 cekyHau), TA MoXe
na bbae kopurupaHa. Upes HatuckaHe Ha byToHa 3a cMAHa
Ha MepHaTa efiuHuLa 19 CTOMHOCTTa MOXe fia Obje yBenu-
UeHa, a Ypes HaTUCKaHe Ha byToHa ,Cal® 20 Ta Moxe fa Ob-
e HamaneHa.

- AKO M3MepeHaTa CTOMHOCT He Db/ie KopurupaHa, T4 Mura 3
CeKYH[IM, CNiefl TOBa Ce 3anameTaABa U YpeabT Ce Bpblia KbM
HOPMa/IeH PeXXMM Ha U3MepBaHe. Ha ancnnen MHLUKaTopsT
»H“ cn1pa a mura.

- 3a/ia U3BuKaTe KonMpaHata CTOMHOCT, HAaTUCHETE KPaTKo-
TpaiiHo byToHa ,Hold/Copy*“ 21.

- [loctaBete M3MepBaTeNHUA yPes Ha MACTOTO, KbETO H3Me-
peHaTa CTOMHOCT TpsAbBa fia Obfie npeHeceHa. Mpu ToBa
NMbPBOHAUYA/IHOTO HACOUBAHE Ha ypeaa HAMa 3HaueHue. o-
MOLLIHMTE CTPE/IKHM a oKa3BaT NoCoKaTa, B KOATO U3MepBa-
TENHUAT ypen TpAabBa aa bbae HaknoHeH, 3a fla bbae AoCTUr-
HaT NPeHacAHMA HaKMOH. [Py A0CTUraHe Ha 3anaMeTeH1s
HaKMOH Ce UyBa 3BYKOB CUrHanN, NOMOLLHKTE CTPENKM a ce
CKpHBar.

- HarucHete 0THOBO KpaTKoTpaiiHo byToHa ,Hold/Copy*
21, 3a 1a Ce BbpHeTe B HOPMaNeH PeXuM Ha U3MepBaHe.
MHaukatopbT ,H” ce U30bpassiBa Ha Aucnnes NoCTOAHHO.

- HartucHete npogbnxuTenHo bytoHa ,Hold/Copy*“ 21, 3a
[1a 3anameTuTe HOBa CTOMHOCT.

- 3aja uatpueTe 3anameTteHa B ,,Hold“ cToiHoCT, HaTUCHeTe
KpaTKoTpaitHo byToHa ,,ON/OFF.

MpomsHa Ha HyneBaTa TOUKa

3a no-necHara npoBepKa Ha HaknoHu (Hanp. 45°) moxeTte aa
NPOMeHATe HyneBaTa Touka Ha U3MEPBAHETO.

HacoueTe U3MepBaTenH1a ypeq Hanp. upes Aonupaxe o pe-
(hepeHTEH [leTaln Taka, ue XenaHara Hynesa Touka a bbae us-
obpaseHa kaTo 3mepeHa cToiHocT (Hanp. 45,1°). HatucHete
ByToHa ,Alt 0°“ 17. M3mepeHata cToiHOCT d ¥ CUMBONBT 3@
NpOMeHeHa HyneBa TouKa i 3anoyBart ja M1rar.

MoxxeTe fia kopurupare npubNU3UTENHO UBMEPEHU CTOMHOCTH,
[I0KaTO CbOTBETHATA CTOMHOCT d OlLe M1ra: HaTUCHeTe byToHa
19, 3a 1a yBen1uuTe 3anameTeHata UaMepeHa CTOMHOCT, CboT-
BeTHO byToHa 20, 3a Aa A HamanuTe (Hanp. o145,1°Ha 45,0°).
3 s cnef NoCNeaHOTO HaTMcKaHe Ha byToH M30bpasnBaHaTa
CTOMHOCT Ha HaK/MOHa Ce 3anameTABa KaTo HoBa ped)epeHTHa
CTOMHOCT.

B noneto d ce noka3Ba Tekyliara U3amepeHa CTOWHOCT, OTHece-
Ha KbM HOBATa Hy/ieBa TOUKa; NOMOLLHHMTE CTPENKK U 3BYKOBA-
Ta CUrHanM3alua Cblio Ce OTHACAT KbM HOBaTa Hy/NeBa TouKa.
lMpumep: Npu HaknoH 43,8° cnpaMo XopWU3oHTanara 1 3aname-
TeHa HyneBa Touka 45° KaTo UaMepeHa CTOMHOCT ce U3obpass-
Bal,2°.

3a/1a ce BbpHeTe KbM CTaHapTHaTa HyneBa Touka 0°, HaTUCHe-
Te KpaTKoTpaiHo byToHa ,,ON/OFF“. [pu TOBa ce M3TPHBa Cb-
110 ¥ 3anameTeHara B ,,Hold“ cToiiHocT.

Be3KOHTaKTHO usmepsaue/npeuacnue Ha HAKNOHH

C nomolLTa Ha na3epa MOXeTe [1a UaMepBate, Pecn. fja npeHa-

CATe HaKNOHU HE3KOHTAKTHO, CLLO M Ha FONEMM PA3CTOAHMA.

> He HacouBaiTe na3epHUA MbY KbM XOPa HNH XKUBOTHH;
He rnepaiiTe cpeLy NasepHUA by, CbLLO H OT roNAMO
pascrosHue.

» Korato mapkuparte, 0T6ensa3BaiTe BUHaru camo LeHTb-
Pa Ha Na3epPHOTO NeTHo. [ofiemMMHaTa Ha Ia3epHOTO NETHO
ce NPOMEHs C Pa3CTOAHUETO.

3a HamepBaHe Ha HaKNOHW HACOUEeTe U3MEPBATENHUA UHCTPY-

MEHT TaKa, Ue N1a3epHUAT by a TPEMUHABa YCMOPEAHO Ha U3-

MepBaHaTa noBbPXHOCT. 3a APeHacAHe Ha HaKNOHW HacoueTe

M3MepBaTeNHWA MHCTPYMEHT TaKa, Ue XXeNaHWAT HaKMoH fia bb-

e u300paseH B noneTo 3a amepeHa cToiHocT d 1 cnea ToBa

oTbenexeTe HaKNoOHa BbPXy LieneBata NoBbPXHOCT C NOMOLLTa

Ha NasepHaTa Touka.

YnnTBaHe: [Tpy NPeHacAHETO Ha HAKNOHM C NOMOLL(TA Ha Nase-

pa He 3abpaBAiiTe, ue NasepHUAT by NpemuHasa 30 mm Haa

NONHKA PbO Ha M3MEPBATENHNA HHCTPYMEHT.

MpoBepka Ha TOUHOCTTA U Kanuﬁpupaue Ha
HW3MepBaTeNnHUA HHCTPYMEHT

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha H3MepBaHe (BuxTe dur. E)
lpeau KpUTUUHK M3MEPBaHKUA, CNed ronemMu TemnepatypHu
NPOMEHHU 1 CNlefl yAapH NPOBepPABANTE TOUHOCTTA Ha M3MepBa-
TenHua ypen.

Mpeau M3mepBaHeTo Ha bk < 45° npoBepkara TpAdBa Aa ce
M3BbPLLM HA PABHa, NPUONM3NTENHO XOPU3OHTA/IHA NOBbLPX-
HOCT, Npeayn U3MepBaHe Ha brnu >45° - CbOTBETHO Ha paBHa,
NPUONM3NTENHO BEPTUKAIHA MOBBPXHOCT.
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Bkntouete uamepBsatenHua npubop v ro noctaBeTe Ha XopH-
30HTa/Ha, pecn. BepTuKanHa paBHUHa.

N3bepete MepHarta eauHmLa ,° (BuxTe ,CMAHA Ha MepHaTa
eauHuLa“, ctpanuua 169).

M3uakaiTe 10 s 1 cnef ToBa 3anuLieTe pesynTara OT U3MepBa-
HeTo.

3aBbpTeTe U3mepBatenHus ypea Ha 180° okono BepTUKanHa
oc. M3uakaiite otHoBO 10 cekyHau 1 0TbenexeTte BTopata u3-
MepeHa CTONHOCT.

» Kanubpupaiite uamepBaTenHus ypes camo ako pasnu-
Karta Mexay ABeTe U3MepeHH CTOWHOCTH e No-ronAamMa ot
0,1°.

M3BbplueTe KanMbpupaHeTo Ha nprubopa B No3nLKMATA, B KOATO

pasnukara Ha U3MepeH1Te CTOMHOCTU € HafXBbpAKNa npeaen-

HO [lonycTMMaTa (BepTUKanHa U1 XOPU30HTaNHa).

KanubpupaHe cnpAaMo NOBbPXHOCTUTE 3a NOCTaBAHE
XOpHU30HTanHo (Bmxre cur. F)

MoBbPXHOCTTA, KOATO LLie U3MON3BaTe 3a KanMbpupate Ha
u3MepBatenHua npubop, He TpAGBa Aa ce OTKNOHABA OT X0-
PH3OHTanNHarta c noseye ot 5°. AKO OTKNOHEHHUETO € NMo-ToNs-
MO, NPOLIECHLT Ha KannbpupaHe ce NPeKbcBa U Ha Aucnnes ce
13006pa3aBa CUMBOMBT ,--“.

® BkntoueTe U3MepBATENHUA YPes 1 ro NocTaBeTe NerHan
BbPXY XOPU30HTaNHA NOBbPXHOCT TaKa, ue n1benata 1 fa
e obbpHata Harope W ucnnenT 7 4a e HacoueH kbM Bac.
M3uakaiite 10 cekyHau.

@ CnepnToBaHatucHeTe npubn. 3a 2 s bytoHa 3a kKanbpupa-
He ,,Cal“ 20, [oKaTO Ha AnCNNes ce NOABM 3a KPaTko
»CAL1“. Crieqi ToBa U3MepeHaTa CTOMHOCT Ha iucnen 3a-
nousa Aa Mura.

® 3aBbpreTe U3MepBaTenHua npubop Ha 180° okono Bep-
TUKanHa oc, Taka ue nubenata ja NpoAbMKM Aa € 0bbpHa-
TaHarope, aiucnnenT 7 Aa ce 3aBbPTW Ha NPOTUBOMONOX-
HaTa cTpaHa. U3uakaite 10's.

@ CnepToBa OTHOBO HaTMcHeTe byToHa 3a kanubpupaxe
»Cal“ 20. Ha sucnnen 3a kpartko ce nosssaBa ,CAL2“.
Cnep ToBa Ha Mcnnes ce NosBABa U3MepeHaTa CTOMHOCT
(Beue be3 na mura). C ToBa UaMepBaTENHUAT ype[ € Ka-
nMbpHpaH 3a Tasu NOBbPXHOCT.

® Bepnara cnen tosa TpAbBsa Aa kanubpuparte uamepsaren-
HWA ypen CNpsAMO NPOTUBOMONOXHATa CM MOBLPXHOCT. 3a
LienTa 3aBbpTeTE U3MEPBATENHUA YPEL OKONO XOPHU30H-
Ta/nHa 0C TaKa, ue nubenata 1 aa e HacoueHa Hagony, a
nucnneat 7 - kbM Bac. lNoctaBete u3mepBatenHua ypes
NerHan BbpXy XOpU30HTanHa NoBbPXHOCT. M3uakaiTte
10 cekyHau.

® CnenToBaHaTUcHeTe Npubn. 3a 2 s bytoHa 3a Kanubpupa-
He ,,Cal“ 20, nokato Ha Aucnnes ce NoOABM 3a KPaTko
»CAL1“. Cnep T0Ba U3MepeHaTa CTOWHOCT Ha AUCTENA 3a-
nousa fia Mura.

@ 3aBbpreTe U3mepBaTenHua npubop Ha 180° okono Bep-
TUKanHa oc, Taka ue nubenata ja NpoAbMKM Aa € 0bbpHa-
Ta Hagony, a AucnnenT 7 Aa ce 3aBbpTH Ha NPOTMBOMO-
noXHata cTpaHa. M3uakaite 10 s.

Cnef ToBa OTHOBO HaTUCHeTe byToHa 3a kanubpupaHe
»Cal“ 20. Ha aucnnes 3a kpatko ce nosesBa ,,CAL2“.
Cnep TOBa Ha CnNes Ce NosiBABA U3MEPeHaTa CTOMHOCT
(Beue be3 fa mura). C ToBa M3MepBATENHUAT ype[ € Ka-
NMbpHUpaH 3a iBETE XOPHU3OHTANHU MOBbPXHOCTH.

YnbTBaHe: AKo B CTbNkuTe @ 1 @ U3MepBaTeNHUAT NpUbop He

6bae 3aBbpTAH 0KONO M30bpaseHata Ha durypara oc, npoue-

CbT Ha Kanubpupane He moxe Aa 3aBbpn (,CAL2“ He ce

u30bpa3nBa Ha aucnnes).

Kannbpupane cnpamo NoBbPXHOCTHTE 3a U3MEPBaHe Ha
BepPTUKanHu Haknouu (Buxre urypa G)

TMoBbPXHOCTTA, KOATO LLiE M3MON3BaTe 3a Kanubpupate Ha
u3MepBartenHua npubop, He TpAOBa Aa ce OTKNOHABA OT Bep-
THKanara ¢ noseue ot 5°. AKO OTK/IOHEHHKETO € NO-TONAMO,
NPOLECHLT Ha KanubpupaHe ce NPeKbCBa M Ha AUCNNen Ce U30-
Opa3fABa CUMBOMTBT ,=-“.

® BkntoueTe M3MepBATENHNA YPEL U ro AONpPeTe [0 BEPTH-
KanHa noBbpXHOCT Taka, ue nubenara 8 fa e Harope, a
nucnneat 7 fa e HacoueH KbM Bac. M3uakaiTe
10 cekyHau.

@ CnepnToBaHaTUcHeTe Npubn. 3a 2 s bytoHa 3a Kanubpupa-
He ,,Cal“ 20, [oKaTO Ha AMCNNes ce NoABH 3a KPaTko
»CAL1“. Cnep T0Ba U3MepeHaTa CTOWHOCT Ha AUCN/En 3a-
nousa fia Mura.

® 3aBbpreTe U3mepBatenHua npubop Ha 180° okono Bep-
TMKanHa oc, Taka ue nubenara fja NnpoabMKM f1a € 06bpHa-
TaHarope, aAucnnenT 7 4a ce 3aBbPTW HA NPOTUBONONOX-
HaTa cTpaHa. U3uakante 10's.
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@ CnepnToBa OTHOBO HaTUCHETE DYTOHA 3a KanubpupaHe
,»Cal“ 20. Ha icnnen 3a kpatko ce nosssaBa ,,CAL2“.
Cnepn ToBa Ha AMCNNEA Ce NOABABA M3MepeHaTa CTOMHOCT
(Beue be3 na mura). C ToBa M3MEPBATENHUAT ypeq € Ka-
NUOPMPaH 3a Ta3u NOBbPXHOCT.

® BepHara cnep ToBa TpsabBa fja kanubpupate uamepBaren-
HWA ypes CNpAMO NPOTUBOMOMOXHATA CH OBbPXHOCT 38
JonupaHe. 3a LienTa 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHus ypea
OKO/MO XOPH30HTa/Ha OC TaKa, ue nbenarta 8 ja e Hacoue-
Ha Hapjony, a aucnneat 7 — kbM Bac. lonpete namepBa-
TeNHWA ypen 10 BepTUKanHa noBbPXHOCT. M3uakaitTe
10 cekyHau.

® CnepnToBaHaTUcHeTe Npubn. 3a 2 s byToHa 3a Kanubpupa-
He ,,Cal“ 20, nokaTo Ha AMCTNen ce NoABM 3a KPaTKo
,»CAL1“. Cnep ToBa U3MepeHaTa CTOMHOCT Ha iuCnnes 3a-
nouBa fia Mura.

@ 3asbpreTe U3mepsatenH1a npubop Ha 180° okono Bep-
THKa/Ha oc, Taka ue nubenata fja NpoAbMXK Aa e 0bbpHa-
Ta Haflony, a AMCNAeAT 7 [ja ce 3aBbpTH Ha NPOTUBOMO-
NoXHarta cTpaHa. M3uakaute 10s.

Cnep ToBa OTHOBO HaTMCHETe OyToHa 3a KanubpupaHe
,»Cal“ 20. Ha aucnnen 3a kpatko ce nossasa ,CAL2“.
Cnep ToBa Ha AMCNNes ce NosBABa M3MepeHaTa CTOMHOCT
(Beue be3 ja Mura). C T0Ba U3MEPBATENHUAT YPen € Ka-
NMBPHPaH 3a ABETE BEPTUKANHM MOBbPXHOCTH.

YnbrBaHe: Ako B CTbNKuTe @ U @ U3MEPBATENHUAT NpUbOp He
Obaie 3aBbpTAH 0KONO M30bpaseHata Ha durypara oc, npoue-
CbT Ha KanubpupaHe He Moxe Aa 3aBbpwk (,CAL2“ He ce
130bpasnaBa Ha aucnnes).

Nopabpxane u cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

CbXpaHABaiTe W NpeHacAiTe ypea CaMo BbB BK/OUEHaTa B
OKOMMNNEKTOBKATa NpefnasHa YaHTa.

MopabpKaiTe U3MepBaTENHUA YPE BUHATW UMCT.

He noTonsBa¥iTe 3MepBaTeNHUA YPes BbB BOAA UK iPYTH
TEUYHOCTH.

M3bbpcraitTe 3aMbpcABaHMATA C MEK], NIEKO HaBNAXHEHa
Kbpna. He ©3non3BaTe NounCTBaLLM NpPenapaT1 Unu pasTeo-
putenu.

lMouuncTBalTe PenoBHO CreLUanHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3X0Aa
Ha Na3epHKUA by M BHUMABAMNTE [la He 0CTaBaT BNACHHKK.
Mpu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPeOCTaBAlTe U3MEpPBaTeN-
HUA ypen B YaHTata 22.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBopu Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOAAPbXKATA
Ha Balumsa npofyKT MOXeETe 1a NONyuMTe OT HALLMA CEPBU3EH
otzien. MOHTXXHM UepTexu U MHOPMaLMA 3a Pe3ePBHM UacTh
MOXeTe [1a HaMepHTe CbLLO Ha afpec:

www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOXEHHUS LLE OTTO-
BOPM C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HaLLMTe Npopay-
KTW ¥ BOMbAHUTENHUTE NpUcnocobneHus 3a Tax.

Mons, npu BbNPOCK 1 NP1 NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YACTH B~
Harv nocousaite 10-UnupeHms kaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHN W U3BbHraPaHLUOHHN PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

M3mepBarenHus ypes, AONbHUTENHUTE NPUCNOCOONEHHA U
0ONaKoBKUTE TpFIGBa fa 6bﬂ,aT NoA/0XKEHWU Ha EKONTOrMYHa npe-
paboTka 3a ycBOsABaHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He u3xBbpnaiTe U3MepBaTeNH1 ypeau U akymynatopHu bare-
pun/batepun npu buToBKTE OTNAAbLM!

160992A25G|(23.2.16) Bosch Power Tools

L e (L




OBJ_BUCH-2468-004.book Page 173 Tuesday, February 23, 20

MakegoHcku | 173

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponencka aupektuea
2012/19/EC n3mepBatenHu ypeau 1 cbriac-
Ho EBponeiicka aupexTnea 2006/66/E0 aky-
MYTIaTOPHHM N1 0OMKHOBEHH batepuu, KOUTo
He Morar fia ce U3Mon3Bar noseue, TpAbea fa
ce cbbupar oTaenHo v aa bbpar nognaraxu Ha
nopxofALa npepaboTka 3a onon3oTeo-
psiBaHe Ha CbbPXaLLTE Ce B TAX CyPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MEHEHHUA 3anaseHu.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHN HanOMeHH

Cwute ynarcTBaTpeba a ce npountaar M sace

BHMMaBa Ha HUB, 3a ja MoXke 6e3bepHo 1 6e3

onacHocT Aia paboTtuTe Co 0BOj MepeH ypea.

[l0KONKY MepHHOT ypea He ce KOPHCTH

COrnacHo NPUNOXeHUTe HHCTPYKLIUK, MOXe
[ia ce HapyLwH (hyHKUKjaTa Ha BrpafieHHTe 3aLUTHTHH
MeXaHW3MH BO MepHHOT ypea. He ja owTeTyBajTe 03HakaTa
3a npepynpeayBaibe Ha MepHuoT ypea. JOBPO UYBAJTE
' OBUE YNATCTBA UNMPEOALETE ' 3AEQHO CO
MEPHWOT YPEQ.

» BHHMaHHe - AOKONKY KOPHCTHTE [PYrH YPeau 3a
nopecyBatbe M paKyBatbe 0CBEH OBfie HaBeieHHTe NH
NONHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe fa A0BeAe A0 onacHa
M3M0XKEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypea ce ucnopauyea co HaTnMC 3a
npeaynpeaysatbe (03HaU€HO Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpachuukata cTpaHa co 6poj 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

A

» [10KONKY TEKCTOT Ha HanenHHULaTa 3a npeaynpeayBakbe
He e Ha BaLLKOT ja3uK, BP3 Hero 3anenerte ja
HanenHMLATa Ha BaLLMOT ja3uK npep NpBeata ynorpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK Ha
NULA UNK KUBOTHH H HE NOTNeaHyBajTe
LOMPEKTHO BO HEro UMK HeroBara
pednekcuja. Taka MOXe fia rv 3acnenute
NMuarta, a Npeau3BrKaTe HECPEKW MNK Aa T
OLUTETHTE OuHTE.

» [loKonKy nacepcKHOT 3paK focnee A0 OUHTe, BeAHaLl
Tpeba aa ru 3aTBOpUTE M fAa ja TPrHeTe rNaBata of
NacepcKHoT 3paK.

» He BpLueTe HUKaKBH NPOMEHH Ha NAaCePCKHOT ypea.
MoXHOCTUTE 3a NOCTaBKa ONMILAHKM BO OBa YNaTcTeo 3a
ynotpeba Moxe Aia ce KopucTar be3 onacHoCT.

» He rv kopucTeTe nacepcKuTe OMMNA KaKo 3aluTUTHH
ouuna. [lacepckuTe ounna cnyxar 3a I'IOD,OﬁpO
npeno3HaBame Ha 1aCePCKUOT 3pak, HO He 3alUTUTYBaaT OA
NaCepPCKOTO 3payete.

» He r1 KopucTeTe nacepckuTe OUMNa KaKko ounna 3a
COHLie MNK NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
[nasaar yenocHa UV-3awtuta u ro Hamanyeaart
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypea cMee Aa Ce nonpasa Camo of, CTPaHa Ha
KBaNU(UKyBaH CTPyY€EH NepCcoHan co OPUrHHANHK
pesepBHu fenoBu. Camo Ha TOj HauMH Ke BraieTe CUrypHH
B0 6e3beaHOCTa Ha MEPHHUOT ypeq.

» He ru ocTaBajTe AeLiata a ro KOPHCTAT NAaCePCKHUOT
mepeH ypep 6e3 Hag3op. Moxe fia rv 3acnenar pyrure
NMLA NOPaau HEBHUMAHHe.

» He paboteTte co MepHHOT ype BO OKONIHHA Kafie NOCTOH
OMaCcHOCT 0} €KCMNO3Hja, Kajie MMa 3anan1BH TEYHOCTH,
rac unu npawmuHa. MepH1oT ypep C03[aBa UCKpH, KO
MOJXXe [ia ja 3ananat npasTa Mnu napeara.

» He ro octaBajre MepHHOT ypes co BKny4eH nacep be3
Hafi30p M UCKNyueTe ro nacepor no ynorpebara. [ipyrure
NMLa MoXe Aia Ce 3acnenar of lacepckuoT 3pak.

He ro npuHecyBajTe MepHHOT ypes BO
6nu3nHa Ha nejcmejkepu. MarHeTute
CO3/1aBaart none, Koe MOXe fia ja HapyLuu
(yHKUM]aTa Ha nejcMejkepuTe.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




OBJ_BUCH-2468-004.book Page 174 Tuesday, February 23, 20

174 | MakepoHcku

» [Ip)keTe ro MepHUOT ypea noaaneky of MarHeTcKu
HOCauM Ha NOAATOLH U YPeaH OCETNIHBH Ha MarHer.
Nopaau BNMjaHWeTo Ha MarHeToT MoXe fa fojae A0
HenoBpaTHO rybetbe Ha nogatouuTe.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be MonMe 0TBOpETE ja NpeKoneHara CTpaHmLia co Np1Kas Ha
MEepHHOT yped, ¥ ApXKETe ja 0TBOPeHa JofieKa ro uutare
ynarcTsoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa
MepHHOT ypen e HaMEHET 3a NPELIM3HO MEPEtbE U
NpEeHecyBatbe Ha KOCHHM.

MepHHOT yper e ONTUMUpPaH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH
npocrop.

WUnycrpaumja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CnnkuTe Co KOMMOHEHTH Ce OQHECYBa Ha
NPHKa30T Ha MEPHWUTE anapary Ha rpadmukara cTpaHuLa.
1 /nbena 3a XOPU3OHTANHO LiEHTPUPatbe
2 [loknoneuy Ha nperpapara 3a barepujata
3 Konue 3a U3BnekyBatbe Ha Horapkara 3a HUBenupatbe
4 lpad 3a nogecyBatbe Ha Horapkara 3a HUBen1pare
5 [lpekuHyBau 3a BOBNEKYBatbe HA HOrapkara 3a
HUBeNupare
6 duKcupatbe Ha NOKNONELoT Ha nperpazata 3a batepuja
7 ExkpaH
8 [lubena 3a BepTUKaNHO LEHTPUPatbe
9 M3neseH 0TBOP 3a 1aCEPCKUOT 3pak
10 Horapka 3a HuBenupare
11 Mpudar Ha ctatuBoT 1/4"
12 Horapka 3a cToete
13 Harnuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot
14 Cepucku bpoj
15 Konue 3a BknyuyBate-UCKNyuyBatbe Ha nacepot
16 Konue 3acurHaneH ToH
17 TpomeHa Ha konueTo HynTa Touka ,, Alt 0°“
18 Konue 3a BKNyuyBatbe-UCKNyuyBarbe
19 Konue [MpomeHa Ha MEPHHTE efMHHLIM/3ronemMyBatbe Ha
np1KaXaHaTa BPeOHoCT ,,° / % [/ mm/m“
20 Konue 3a kanubpauuja/HamanyBatbe Ha NpuKaxaHaTa
BpeaHocT ,Cal“
21 Konue ,Hold/Copy*
22 3awTuTHaTalWHa
23 PeMeH 3a apxerbe
24 Bopwnka 3a nojacot

EnemMeHTH Ha Np1Ka3oT
a [omoLl Npu U3paMHyBatbe
b Mpwukas Nacepcko paboterve
MepHa eauH1La MM/M
NamepeHa BpeaHoCT
MepHu eauHnLm: °; %
Mpuka3s Ha batepujata
3BYueH curHan
WHaukatop ,,H® 3a BpeaHocTta Ha Memopujata ,HOLD*
lMpH1Ka3 Ha NpoMeHeTaTa HyNnTa Touka

5 0Q -- D Q0

TeXHHuUKH nopaToLn

[MruTaneH Mepay Ha KOCHHH GIM60L
Bpoj Ha aen/apTukn 3601K769..
[numeHsunu

- [HomxunHa 618 Mm
- LupuHa 27 MM
- BucunHa 59 Mm
MepHo none 0°-360°(4x90°)
TOYHOCT NpU Mepetbe

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Temneparypa npu pabota -10°C... +50°C
Temneparypa npy cknagupatse -20°C...+70°C

1) Mopaan NOHUCKMOT HanoH Ha batepujata NpuKkasoT Ha batepujata
HEMa [1a IPUKaXYBa LENOCHO MOMHEHE.

2) BpemeTpaetbe Ha pabota be3 nacep

3) PaboTHOTO None MoXe fia Ce Hamany NOPajiM HeNoBONMHK YCNOBH Ha
OKOMMHATa (Hanp. AMPEKTHA M3NOXEHOCT HA COHUEBM 3paLm).
Cepuckuot bpoj 14 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NIoYKa CNYxK 3a jacHa
MAeHTUdUKaLM]a Ha BALLMOT MEPEH ypea.
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JLMruTanes Mepay Ha KOCHHH GIM60 L
batepuu 4 x1,5VLR6 (AA)
Axymynatopu 4x1,2VHR6 (AA)
BpeMetpaetbe (ankanHo-MaHraHcka

barepuja) okony. 10042
PabotHo rone Ha nacepot ¥ 30m
BepTrkanHa TOYUHOCT NPH HUBENMPatbe

Ha nacepot +0,5 Mm/M
XOpW30HTaNHa NpeuM3HOCT Npu

HWBENMPatbe Co Nnacep +1 Mm/m
PacrojaHue of 3ne3H1OT 0TBOP Ha

nacepot - [loneH pab Ha MepPHUOT ypea 30 mm
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 650 nm, <1 mW
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kr
ABTOMaTHKa 3a UCKNYyUyBatbe No OKony 30 MuH
IP 54 (3awT1Ta 04 NpaB v NpcKatbe Ha

BoAa) o

1) Mopagu NOHUCKMOT HaMoH Ha batepujata NpukasoT Ha batepujata
Hema [ia Np1KaxyBa LENOCHO NOMHetbe.

2) BpemeTpaetbe Ha pabota be3 nacep

3) PaboTHOTO None Moxe Aia Ce Hamanu nopagu HENOBONHK YCNOBM HA
OKONUHATA (Hanp. AMPEKTHA M3NOXEHOCT Ha COHUEBM 3paLiu).
CepuckioT bpoj 14 Ha cneumndmrKaLmMoHaTa NIoYKa CNyxH 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a Ha BALLMOT MEPeH Ypeq.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBate Ha batepuu

3a pabota co MepHKOT ypep Ce NpernopauyBa KOPUCTELbE Ha
anKasHO-MaHraHcKku1 barepuu.

3a 0TBOpatbe Ha NOKMOMNELOT Ha Nperpaaara 3a barepun 2
NPUTUCHeTe Ha bnokajiara 6 1 0TBOPETE ro NOK/OMNELOT Ha
nperpagara 3a barepuu. Crasete rv barepuure. putoa
BHMMaBajTe Ha NON0BMTE BO COMMACHOCT CO NPHKA30T Ha
BHaTpELLIHaTa CTpaHa Ha NoK/MoNeLoT oA Nperpazara 3a
batepuu.

Mpukas Ha batepujata

MpukasoT Ha batepujara f cekoralw ro nokaxysa akTyenHUoT
cTatyc Ha batepujata

E] barepujarta e HanonHeTa Hag 90 %.

lsl barepujara e Hanonneta mery 60 % 1 90 %.

[ bBarepujata e HanonHeta mery 30 % 1 60 %.

[1 barepujata e Hanonteta mery 10 % 1 30 %.
L TpenkanpuKasoT 3a npasHa barepuja. Coctojbara Ha
"",.D.j_" HanontetocT Ha batepujata e nog 10 %. OTkako
" NpuKa3oT Ke 3aN0YHe f1a TPEMKa MOXETe 7ja MepuTe

ywte okony 15-20 MUHYTH.

Cekoralu 3aMeHyBajTe rv cuTe barepuu ogenHai. Kopucrere

camo batepuu o efieH NPOU3BOAMTEN W CO UCT KanavuTeT.

> [l0KOMKY He CTe ro KOPUCTene MEPHUOT ypep noBeKe
Bpeme, nasagete ru batepuute og Hero. [OKONKyY ce
NOfONTo BpeMe CKNaaupaHu, batepuute Moxe Aa
KOPO/IMPaAT U f1a Ce UCTpasHar.

» HeonxogHo e fa ro HCKNyuMTe Nacepot npep Aa ru
cMeHuTe baTepuuTe. HeBHUMATENHO BKNYUYEHUOT lacep
MOXXe fa ' 3acnenu nuuara okony Bac.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpe6ba

> 3awTHTeTe ro MEPHHOT ypes o/ Bnara U AUPEKTHO
M3M0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypes Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypu W1 ocLMNaLyUK Bo Temneparypara. Hanp.
He ro oCTaBajTe JONT0 Bpeme BO aBToMobunoT. Npy ronemu
0CLMNaLmMK1 BO TeMnepatypara, 0CTaBeTe ro MEpPHUOT ypes
HajnpBO fia Ce aknUMaT13upa, Npes fa ro CTaBuTe BO
ynotpeba. [pu ekcTpeMHK1 TeMnepaTypy MNK 0CLMNaLu1 BO
Temneparypara, NpeLyn3HOCTa Ha MEPHUOT ypes MOXe fia ce
HapyLLK.

» U3berHyBajTe ru yaapure 1 npeBpTyBatbata Ha MEPHHOT
ypea. [10 CMnHW HaABOPELUHK BNMjaHK]ja HA MEPHWOT ypea,
npez Aa ro ynotpebute 3a noHatamoLLHa pabota, cekoraly
13BpLUETE NPOBEPKa Ha TOuHOCTa (BKAM ,MpoBepKa Ha
TOUHOCTa W Kanubpaliuja Ha MepHUOT ypea”, cTpaHa 178).
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» OapXyBajTe ja uMCTOTaTa HA NOBPLUMHUTE HA
NoCTaByBatbe U KOHTaKTHUTE MOBPLUHHN Ha MEPHHOT
ypep. 3alTuTeTe ro MEPHHOT ypep, Of NOTPECH H YAApH.
UeCTUUKMTE HeUNCTOTHja MK fledhopMaLIMMTE MOXeE Aa
[0BEe/aT [0 NOrpeLLlHo Mepetbe.

MNocTaByBate/NpULBPCTYBatbe Ha MEPHHOT Ypens

3a/1a MepuTe U NPeHecyBaTe KOCUHK, MEPHHUOT yper MoXe Aa

T0 MOCTaBYBaTe U IErHYBaTe HE CaMO Ha MOBPLUMHHU, TYKY

1Marte 1 pyrM MOXHOCTH 3 HETOBO NMOCTaBYBatbe

O[H.MPULBPCTYBatbE.

MNocTaByBatbe Co aBTOMaTHKA 32 HUBeNHpatbe(Hanp. npu

HepaMHM noaosu) (Buau cnuka B):
- [puTUCHETe KPaTKO Ha Horapkata 3a cToetbe 12, 3a aa ja
u3BneueTe Ha Haggop. MpuTUCHeTe ro konueTo 3, 3a/1a ja
“3BneueTe Horapkara 3a HuBenupatoe 10. Mogecerte ja
Horapkata 3a HUBENUpatbe CO BPTetbe Ha LpadoT 3a
nofiecyBatbe 4 BO BUCHHA, TaKa LUTO TACEPCKUOT 3paK Ke
NOMMHYBa N0 JOMKMHA Ha NOBPLIKHATA KOjalLTo Tpeba aa
Ce U3MepH OfIH. KOCHHATA J1a ja MPUKaXKeE Kako U3MepeHa
BpeaHocT d.

A 7

- -
1 °

- 3apaboTetbe be3 MexaHWKa Ha HUBENMPatbe, NOBTOPHO
BOB/EUETE MM Horapkara 3a cToerbe 12 1 Horapkara 3a
HuBenupatbe 10. 3aT0a, NPUTUCHETE 'Y 3a€[HO fiBaTa Aena
Ha Horapkata 3a croetbe (D) W TypHeTe ja Horapkara 3a
cToetbe 12 Bo MepHUoT yper (@), nomeka He ce BKnomnu. 3a
BOB/IEKYBatb€ Ha HorapKara 3a HuBenupare 10
NPUTUCHETE ro NPEKMHYBaUoT 5 Ha cTpaHa.

MpuuBpcTyBatbe Ha CTaTUB:

- TloctaBete ro MepHKOT ypen co 1/4"-npudar 3a ctatue 11
Ha bp30 NpoMeHnKMBaTa Naoya Ha CTaTUBOT WU Ha 0bKUueH
thoto-ctaTuB. LiBpcTo 3awupadete ro MepHUOT ypes co
wpad 3a ukcuparbe Ha bp30 3aMeHnKBaTa niova.

MpuuBpcryBatbe €O MarHeTH:

- [locTaBete ro MepHKOT ype[ Co MarHeTuTe Ha A0OBOMHO
MarHeTusupax aen.

» [poBepeTe Aanu MepPHUOT ypez e CHIYPHO NPULBPCTEH.
HenoBoNHO NpULBPCTEHNTE MEPHM YPeaU MOXe Aa
ucnagHat unu fia Be noepepnat Bac unu apyrv nyre. Mpu
naj, MEPHUOT yper, MOXe fia Ce OLUTETH UMK Aa NPeau3BUKa
OLUTETYBaMbA.

MpuuBpcTyBame co peMeHH 3a Apxetbe (Buau cnuka C):

~ W3Bneuete r1 peMeHuTe 3a ApXetbe 23 HU3 BOAUNKMTE HA
pemeHoT 24 1 NpuLBpPCTETE Fo MEPHHUOT ypes co iBaTa
PEMEeHM Ha LiEBKW UNK CNMYHO. BHUMaBajTe Ha Toa, BENKPO
neneHKkara Ha KpajoT of peMeHoT ja bufie npuTMcHaTa Ha
PEeMeHOT 3a Apxetbe. [Py TEHKKM LeBKK, PEMEHOT 3a
[LpXerbe NpoBneyeTe ro HU3 BOBUNKNUTE 33 PEMEHOT CO
Ma3HaTa CTpaHa HaHafBop, 1 3aBUTKajTe ro yLuTe eaHaLl
OKONy MEPHHMOT Ype[ KaKo LUTO e MPUKaXaHO Ha CNIUKaTa, Kaj
nebenu LeBKku, NPOBNEUETe ro PEMEHOT 3a iPXKEHE HU3
BOJIMNIKWTE 33 PEMEHOT CO MasHaTa CTpaHa HaBHaTpe.

» Cekoraw 0be3benyBajre ro MepHHOT ypea co ABaTa
pemeHH 3a ApXetbe U NpoBepeTe MM UCTUTE Janu ce
crabunHo npuyBspcTeHn. Cunata Ha pXKetbe Ha PeMeHOT
23 3aBMCH 0 COCTABOT HA MaTePHMjanoT Ha KOjLUTO ce
np1UBPCTYBa peMeHoT. [lTabaBo NpULBPCTEHUTE MEPHU
ypenyu Moxe [ia NafjHaT 1 Aa ce oLuTeTaT Unu1 fa
npean3BMKaar olUTeTyBamba.

» He um po3BonyBajre Ha Aeuarta Aa rM KopucTar
pemeHuTe 3a apxetbe 23 6e3 Haasop. Moxe fa ce
NOBPELMUTE CO PEMEHUTE 33 APXKEHE.

BknyuyBate/HcKnyuyBate

» He ro octaBajte BKnyueHHOT MepeH ypea 6e3 Hap3op 1
McKnyuerte ro no ynorpebara. [lpyrute nvua Moxe aa ce
3acnenar ofj 1lacepcKuoT 3pak.

3a/1a ro BK/yunTe OfH. UCKNYUHUTE MEPHHUOT YPEa, NPUTUCHETE

Ha KOMUETO 3a BKyuyBatbe-ucknyuysare ,ON/OFF“ 18.

[lokonky 3a 30 MMH He ce MPUTUCHE HEKOe Konue Ha MepHUOT

YPeq WK KocHHaTa Ha MEPHUOT ype[ He Ce NPOMEHH 3a

noseke of 1,5°, Toral MEPEHETO HAa KOCUHU U EKPAHOT

aBTOMATCKH Ce UCKNyuyBaaT 3apajiu OfpXKyBatbe Ha

barepujara.
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BknyuyBate/HcKnyuyBatbe Ha nacepor
3a BK/yuyBatbe Ha 1aCepCKMTe 3paliy NPUTUCHETE F0 KOMUETo
3a BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe Ha naceport 15.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIMHA Ha NULA HNH
JKMBOTHH H He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HH 0f ronema offaneyeHocr.

3a MCKNyuyBarbe Ha NacepcKuTe 3paLu 0HOBO NPUTHUCHETE 0
KOMUETO 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe Ha naceport 15.

» He ro ocraBajte MepHHOT ypeA co BKnyueH nacep 6e3
Haf30p M UCKNYueTe ro nacepor no ynotpebara. [ipyrure
NMLA MOXe fia Ce 3acnenar o 1acepcK1oT 3pak.

[l0KOMKY He ro KOPUCTHMTE 1AaCepOT, UCKNYuUeTe ro, 3a 4a
3allTeauTe eHepruja.

MeHyBatbe Ha MepHaTa eauHuLa (BHAU cnuka A)
Bo ceKkoe Bpeme MOXeETe [1a CMEHHTE NoMery MepHUTe

eanHuum,>, % 1 ,MmM/M" . 3aT0a, NPUTUCKA]TE FO KOMYETO 3a
NpoMeHa Ha MepHHuTe eauHuLM 19, nofieka He ce nojasu
caKaHaTa MepHa eauHuLa Ha NPUKa3oT e. AKTyenHata

U3MepPEHa BPEAHOCT aBTOMATCKKU Ke ce npecmerta.

Tpu UCKNYuyBatbe W BKNyUyBatbe Ha MEPHUOT ypeq,
MoCTaBKaTa Ha MepHaTa eMHuLa OCTaHyBa 3auyBaHa.

BknyuyBate/UCKNyuyBatbe Ha CHTHANHHOT TOH

Co KonueTo curHaneH ToH 16 Moxe Aa ro BKyuyBate U
MCKNyUyBaTe CUrHANHKOT TOH. [1pK BKMyUEH CUrHaNeH TOH, Ha
€KpaHOT Ce MojaByBa NPUKa3oT g.

Kora Ke ro BKnyuuTe MEpHHUOT ypef, TOHCKUOT CUrHa
CTaHAAPAHO € BKNYUEH.

Mpukas Ha U3MepeHaTa BPEAHOCT M NOMOLU NPH
U3pamHyBatbe

N3mepeHaTa Bpe[HOCT Ce aXypupa Npu CeKoe IBUKEtbe Ha
MepHHOT ypeq. o noronemu fiBuxetba Ha MEPHUOT ypeq,
MoYeKajTe CO UMTaHbETO Ha M3MepeHaTa BPEAHOCT, A0eKa He
CTaHe HenpoMeHnMBa.

Bo 3aBucHocT of nonoxbata Ha MepHUOT ypen, U3MepeHaTa
BPEHOCT M MepHaTa eAnHMLA Ke Ce MPUKaXaT Ha eKPaHOT
cBpTeHu 3a 180°. MpuToa NpUKa3oT ce u1Ta v Npu pabotetse
Ha nnachoH.

MepHHOT ypes nokaxxyBa npeky ynarcTeara 3a U3pamHyBarbe a
Ha eKPHAOT, BO Koja HaCOKa MOpa /ja Ce 3aBPTH, 3a/1a Ce
MOCTUTHE LienHata BPeAHOCT. Mpu CTaHAapAHUTE Mepetba,
LieNHaTa BPeQHOCT NPETCTaByBa XOPH30HTaNa OAHOCHO
BepTMKana, Bo hyHKLMjaTa ,Hold/Copy* 3auyBaHa u3mepeHa
BPEHOCT W NP NPOMEHETA HYNTa TOUKA 3auyBaHa HynTa
TOUKa.

[loKonky ce NoCTUrHe LienHaTa BPeAHOCT, CTPENKUTE Ha
MOMOLLTa 33 U3PaMHYBatbe a Ce racHaT U NpH BKMyyeH
CUrHanNeH TOH Ce CNyLIa TPajHUOT TOH.

MepHu yHKLUKM

3aapxyBatbe/npeHoC Ha H3MepeHa BPe[HOCT

(Bugu cnuka D)

Co konueTo ,,Hold/Copy“ 21 Moxxe aa kKOHTpONMpaTe aBe

(DYHKUMK:

- 3appxyBatbe (,Hold“) Ha egHa M3MepeHa BpeaHoCT, AypH 1
KOra MEePHWOT ypeq A0NONHUTENHO Ce NOMeCTyBa (Hanp.
61aejkn MepHKOT ypen e BO No3uLiKja, Kafie eKPaHOT e
TELKO YATNHB);

- MNpenecysatbe (,Copy*) Ha U3MepeHa BPeOHOCT.

(DyHKuvua »Hold“:

- lpuTHCHeTe ro KpaTko konueTo ,Hold/Copy“ 21.
AkTyenHata MepHa BpeaHocT d ce 3aapxyBa Ha eKpaHoT 1
Cce 3auyBa, MHArKaTopoT ,H“ Tpenka.

- NputucHeTe ro konueto ,Hold/Copy“ 21 ogHoBo, 3a fa ce
3aBpLUM dhyHKuMjaTa ,Hold“. 3auyBaHaTa BpeaHoCT ce
bpuwe. HopmanHoTo Mepetbe Ce NPOAoKYBa.

chHKuma »Copy*:

- TNpuTHcHeTe ro gonro konueto ,,Hold/Copy“ 21.
AkTyenHata mepHa BpeaHocT d v uHMKaTopoT ,H Tpenkar.

- [loneka MepHarta BpeaHOCT Tpenka (3 cekyHau), MepHata
BPEAHOCT MOXe fia ce npunaroau. Co NpUTUCKatbe Ha
KOMUETO 3a NPOMEHa Ha MepHHTE eanHULKM 19 BpeaHocTa
MOXKe Aia Ce 3ronemyBa W Co NPUTUCKatbe Ha KonueTo ,,Cal“
20 BpeaHOCTa MOXeE ia Ce HamanyBa.

- [lokonKy MepHaTa BpeaHOCT He Ce KopUrupa, Tpenka 3
CeKYH[IM, N10T0A Ce 3auyBa U NPEMMHYBa Ha aKTyeNHOTO
mepetbe. UHaukatopoT ,H® nocTojaHo Ke ce nojaByBsa Ha
€KpaHoT.

- 3apa janoBukate KonuMpaHata BpeaHoCT, OAHOBO
NpUTUCHETe ro KpaTko konueto ,Hold/Copy“ 21.
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- [loctaBete ro MEpHKOT ypes Ha LEENHOTO MECTO, KafiellTo
Tpeba Aa ce npeHece U3mMepeHata BpeaHocT. [puToa He e
B)XHO M3pPaMHYBatbeTO HAa MEPHMOT ypea. YnarcTeara 3a
“3paMHyBatbe a ja NOKaXyBaaT HACOKaTa, BO Koja Tpeba Aa
LBWKM MEPHUOT yper, 3a ia Ce NOCTUTHe KonupaHara
KocHHa. lNpu NOCTUrHyBatbe Ha 3auyBaHaTa KOCHHa, ce
CryLUa CUrHaneH TOH, ynaTcTBaTa 3a U3paMHyBatbe a ce
racar.

- OpHOBO NPUTUCHETE ro KpaTKo Konueto ,Hold/Copy“ 21,
3a BpaKatbe Ha HOPManHoTo Mepetbe. UHaukatopor ,H*
MOCTOjaHO Ke Ce NojaByBa Ha EKPAHOT.

- [putUcHeTe ro gonro konueto ,,Hold/Copy“ 21, 3a na
3auyBaTe HOBa BPeAHOCT.

- 3apa ce bpuuie ,,Hold“-BpeaHocT, npuTUCHETE KPATKO Ha
Konueto ,,ON/OFF*.

lMpomeHa Ha HynTa TOUKaTa

3anecHa npoBepka Ha (Hanp. 45°) Moxe Aa ja npomeHuTe
HYNTa TOUKaTa Ha MEPEHETO.

M3pamHeTe ro MepHMOT Ypea Ha Np. CO NOCTaByBarbe HA eAeH
pechepeHTeH paboTeH fen, Taka LWTo HOBaTa Hy/Ta TouKa Ke ce
NPUKaXe Kako M3MepeHa BpeaHocT (Ha np. 45,1°).
MputncHeTe ro konueto ,Alt 0°“ 17. U3mepeHata BpeaHocT d
¥ NPMUKA30T Ha M3MEHeTaTa HyNnTa TOUKa i Tpenkaar.

'pybo “3MepeHuTe BpeAHOCTH MOXETE fid T KopUrupare,
[nofeka MepHata BpeaHocT d Tpenka: MPpUTUCHETE ro KonueTo
3ronemyBatbe Ha NpukaxxaHata BpegHocT 19, 3a aa ja 3rone-
METe 3auyBaHaTa MepHa BpefiHOCT, KonueTo HamanyBatbe Ha
npMKaxaHata BpeaHocT 20, 3aa ja Hamanete (Hanp. oa 45,1°
Ha 45,0°). 3 ¢ N0 NOCNEeAHOTO NPUTUCKaHLE Ha KOMUETO,
NpMKaXKaHaTa BPEAHOCT Ha KOCMHA Ke Ce 3auyBa Kako HOBa
pechepeHTHa BpeAHOCT.

Ha npukasot 3a Mepetbe d Ke ce npukaxe M3mMepeHata
BPEHOCT CBEZIEHa Ha HyNTa TOUKa, Kako 1 NOMOLUTA NpK
M3paMHYBatbe U CUrHANHUTE TOHOBM CBEAEHM HA HOBA HYNTa
Touka. Mpumep: Mpu kocKHa of 43,8° cBEAEHO HA XOPU30H-
Tana v 3auyBaHa HynTa Touka ofl 45° ke ce npukaxe 1,2° kako
M3MepeHa BPeLHOCT.

3a BpaKatbe Ha CTaHgapaHaTa-HynTa Touka 0°, npUTUCHeTe ro
Kparko konueto ,,ONJOFF“. Mputoa ,Hold“-BpegHocTa
MCTOTaKa ce bpuiue.

BecKoHTaKTHO Mepetbe/npeHecyBatbe Ha KOCHHH

Co noMoLLl Ha lacepoT MoXe HECKOHTAKTHO fa MepHTe OfH. ia

npeHecyBaTe KOCMHM, UCTO Taka M Ha FofieMM pacTojaHuja.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA Ha UL UMK
JKHBOTHH W He NOrNeaHyBajTe AUPEKTHO BO Hero, AYPH
HW 0f} ronema oAAaneyeHocCT.

> 3a obenexyBate, ceKorail KopucTeTe ja camo
CpefMHaTa Ha nacepcKara Touka. [ofieM1HaTa Ha
nacepckara Touka ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT Of}
pacTojaHuero.

3a mepetbe Ha KOCHHH, U3paMHETE [0 MEPHHUOT ypPe Taka LTo

NacepcK1oT 3pak Ke NOMUHYBA MO I0MKMHATA HA NOBPLLMHATA

KojawwTo Tpeba ia ce M3mepy. 3a npeHecyBatbe Ha KOCUHU

M3pamHeTe ro MepPHUOT ype[ Taka LUITO CakaHaTa KOCHHa ke ce

NPMKaXe Kako M3MepeHa BpeaHocT d, a KocMHaTa HaHeceTe ja

Ha LienHaTa noBpLUMHa CO MOMOLL Ha Nacepckarta TouKa.

HanomeHa: [1py NpeHoC Ha KOCHHUTE CO NOMOLL Ha Nacepor,

“MajTe BO NpeaBu Aeka T0j aneryea 30 MM Had JONHHOT pab

Ha MePHHOT ypef.

MpoBepka Ha TOYHOCTa U Kanubpauuja Ha MepHHOT

ypen

MpoBepkKa Ha TOUHOCTA Ha MepeteTo (BuaK cnuka E)

[lpoBepeTe ja TOUHOCTA Ha MEPHUOT ypea Npea KPUTUUHK

Mepetba, Mo ronemMu TeMnepatypH1 MPOMEHH Kako 1 Mo jaku

yaapu.

Mper Mepetbe Ha arnu < 45° nposepkarta Tpeba Aa ce U3BpLLK

Ha paMHa, XOPM30HTa/Ha NOBPLUKHA, a NPe[, Mepetbe Ha armu

>45° Ha pamMHa, BePTUKanHa NoBpLUKHa.

BknyueTe ro MepHUOT ype[ 1 NOCTABETE o Ha XOPU30HTaNHa

OfiH. BEPTUKANHA NOBPLLMHA.

W3bepete mepHa equHmLa ,°” (BUAM ,MeHyBatbe Ha MepHaTa

eauHULA", cTpaHa 177).

MouekajTe 10 ¢ 1 noToa 3abenexeTe ja UamepeHaTa BPEAHOCT.

CspTeTe ro MepH1OT ypea 3a 180° okony BepTUKanHaTa ocka.

OpHoBo nouekajte 10 cekyHau v 3abenexere ja BTopata

M3MepeHa BpeaHocCT.

» Kanubpupajte ro MepHHoT ypep, CaMo AOKONKY
pa3nukarta mefy ABeTe H3MepeH! BPeJHOCTH e
noronema op 0,1°.

160992A25G|(23.2.16) Bosch Power Tools

L e (L




OBJ_BUCH-2468-004.book Page 179 Tuesday, February 23, 20

MakegoHcku | 179

Kanubpupajte ro MepHHOT ypep, Bo nonoxba (Beptukanta of.
XOPU30HTaNHa), BO KojaLliTo ke braie yTBpaeHa pasnukata Mery
M3MEPEHHUTE BPEAHOCTH.

Kanubpauuja Ha XOpM30HTaNHH NOBPLUKHH 32
HanerHysame (Bugu cnuka F)

MoBpLUKHATa Ha KOjaLlTo Ke ro HaNnerHeTe MepHUOT ypen, He
CMee fla 0TCTanyBa noeeke of 5 ° of Xopu3oHTanara. [Jokonky
0TCTanyBatbeTO € NOroNemo, Kanubpalujara ke ce NnpekuHe co
NPUKA3Z0T === .

® BknyueTte ro MEPHHOT ype[ v NOCTABETE O Ha
XOPU30HTa/IHa NOBPLUMHA, Taka WTo nbenara 1 ke
NoKaxyBa Harope 1 ekpaHoT 7 Ke bruae HacoueH KoH Bac.
Mouekaje 10 c.

@ Tlotoa npuTHCHETE O KONYETO 3a Kanubpaumja 3a okony
2 ¢ ,Cal“ 20, nopeka kpatko ,,CAL1“ ke ce nojaBu Ha
eKpaHoT. lNoToa M3mMepeHaTa BPeLHOCT Tpenka Ha
€KpaHoT.

® CepTeTe ro MepHMOT yper 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, TaKa LTo nMbenata 1 noHatamy Ke Nokaxysa
Harope, ekpaHoT 7 Ce Haof'a Ha CTpaHaTa cBpTeHa o Bac.
Mouekajre 10 c.

@ loToa 0HOBO NPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a Kanubpaluja
»Cal“ 20. Ha ekpaHoT kpaTko Ke ce npukaxe ,CAL2“.
MoToa ce nojaByBa M3MepeHaTa BPEAHOCT (He Tpenka
noseke) Ha ekpaHoT. MepHKOT ype[ cera e 0HOBO
KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUMHA HA HANerHyBarbe.

® oToa Mopa Aa ro kanubpupare MepPHUOT ypea 3a
CNPOTMBHATA NOBPLLUMHA HA HAanerHyBate. 3a 1oa,
CBpTETE r0 MEPHUOT YPEr, OKOMY XOPU30HTaNHaTa 0CKa,
TaKa WTo nubenarta 1 Ke nokaxyea Haaony U ekpaHoT 7
KOH Bac. ToctaBeTe ro MEpPHUOT ypes Ha XOPM30HTaNHa
noBpLumHa. Mouekajte 10 c.

® [loToa NPUTMCHETE ro KONMUETO 3a kanubpaluja 3a okony
2 ¢ ,,Cal“ 20, noneka kpatko ,,CAL1“ ke ce nojasu Ha
eKpaHoT. loToa M3MepeHaTa BPEAHOCT Tpenka Ha
€KpaHoT.

@ CepTeTe ro MepHUMOT yper 3a 180° okony BepTUKanHaTta
0CKa, TaKa LWTo nubenara 1 noHatamy ke NoKaxysa
Hafl0Ny, a eKpaHoT 7 ce Haora Ha CTpaHaTa CBPTEHa o/
Bac. lMouekajte 10 c.

MoToa NpuTUCHETE ro KonueTo 3a Kanubpauwja ,,Cal“ 20.
Ha ekpaHoT KpaTKo Ke ce npukaxe ,CAL2“. MoToa ce
nojaByBa U3MepeHaTa BPeAHOCT (He Tpenka noBeke) Ha
eKpaHoT. MepHKOT ypen cera e 0AHOBO KanubpupaH 3a
[IBETE NOBPLUMHM Ha HanerHyBare.

HanomeHa: [10KonKy MEpHHOT ypef, He Ce BPTH OKO/Ty 0cKata
KOjalUTo e Np1KaKaHa Ha CMKUTE Npu uekopute @ n @,
kanubpauujata He MoXe Aa ce 3aBpLuM (,CAL2“ He ce
nojaByBa Ha eKPaHOT).

Kanubpaumja Ha BepTHKanH1 NOBPLUMHH 32 HANerHyBakbe
(Buau cnuka G)

[MoBpLUMHATA HA KOjaLLTO ro HanerHyBare MepHUOT Yper, He
CMee J1a 0TCTanysa noBeKe o4 5° o/ Bept1kanara. [IoKonky
0TCTanyBatbeTO € NOroNeMo, Kanubpauujara ke ce NpeKk1He co
MPUKA3Z0T === .

® BknyueTte ro MEPHHOT YPE[ M NOCTABETE O Ha BepPTUKANHa
MOBPLLUKHA, Taka LWTO Nbenata 8 ke MoKaxysa Harope 1
eKpaHoT 7 Ke buae HacoueH KoH Bac. Mouekajte 10 c.

@ ToToa NPUTUCHETE ro KONUETO 3a Kanubpaliuja 3a okony
2 ¢ ,,Cal“ 20, noneka kpatko ,CAL1“ ke ce nojaBu Ha
ekpaHoT. MoToa U3mepeHaTa BpeAHOCT Tpenka Ha
€KpPaHoT.

® CspreTe ro MepHuoT yper 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, TaKa LITo nubenara 1 noHatamy ke NoKaxysa
Harope, ekpaHoT 7 Ce Haora Ha CTpaHara cBpTeHa o Bac.
lMouekajre 10 c.

@ T[loToa 0AHOBO NPUTUCHETE IO KOMUETO 3a Kanubpatmja
»Cal“ 20. Ha ekpaHoT KpaTKo Ke ce npukaxe ,CAL2“.
MoToa ce nojaByBa M3MepeHaTa BPEAHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHUMOT ypeq cera e 0|HOBO
KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLLIMHA Ha HANErHyBatkbe.

® T[lotoa Mopa Aa ro Kanubpupare MEPHUOT ypea 3a
CMpPOTMBHATA NOBPLUMHA Ha HaNerHyBatbe. 3a 703,
CBpTETE r0 MEPHHOT YPES] OKOMY XOPU30HTaNHaTa 0cka,
TaKa WTo nubenara 8 ke Nokaxysa Haaony U ekpaHoT 7
KOH Bac. lNocTaBeTe ro MepHHOT ype[ Ha BepTUKanHa
nospLumHa. Mouekajte 10 c.

® loToa NPUTUCHETE ro KONUETO 3a Kanubpaliuja 3a okony
2 ¢ ,,Cal“ 20, noneka kpatko ,CAL1“ ke ce nojaBu Ha
ekpaHoT. MoToa U3mepeHaTa BPeAHOCT Tpenka Ha
€KpPaHoT.
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@ CspreTe ro MepHuoT yper 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, Taka LUTo nubenara v noHatamy ke Nokaxysa
HaZony, @ eKpaHoT 7 ce Haora Ha CTpaHaTta CBpTeHa of
Bac. Mouekajre 10 c.

MoToa NPUTUCHETE Fo KOMUeTo 3a Kanubpauuja ,,Cal“ 20.
Ha ekpaHoT kpaTko Ke ce npukaxe ,,CAL2“. MoToa ce
nojaByBa U3MepeHaTa BPEAHOCT (He Tpenka noBeKe) Ha
ekpaHoT. MepHHOT ypep cera e 0fHOBO KanubpupaH 3a
BepTMKanHa NOBPLUMHA Ha HanerHyBare.

HanomeHa: [JokoniKy MEPHHUOT ype, He Ce BPTH OKOJTy OcKaTa
KOjalLITO € NpUKaXaHa Ha CIMKUTE npu uexkopute @ u @,
kanubpauujata He Moxe Aa ce 3aBpM (,CAL2“ He ce
10jaByBa Ha eKPaHoT).

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTebe

MepHKOT ypes CKnaaupajTe ro U TpaHCNopPTUPa]Te o Camo BO
“crnopayaHara 3allTUTHa TallHa.

MocTojaHO OAPXKYBAjTE ja UMCTOTATA HA MEPHUOT Ypeq.

He ro notonyBajTe MEpPHWOT ypez Bo BOfA UK iPYTY TEUHOCTH.
M3bpuLueTe r1 HeUUCTOTMMTE CO BNaXKHa MeKa kpna. He
KOpUCTeTe CPEe/CTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

PenoBHO uncTETE 'Y NOBPLIMHKTE OKONY U3NE3HMOT OTBOP Ha
nacepoT 1 NPUTOa BHMUMaBajTe Ha BNaKHEHLaTa.

Bo cnyuaj na Tpeba aa ce nonpasu, NpateTe ro MEPHUOT ypen
BO 3aLUTUTHATA TallHa 22.

CepBucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpHCTEHbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 OAPXyBarbeTo Ha BalunoT npon3Bsog
KaKo 1 peaepBHUTE 1enoBK. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MHAOPMALMH 32 Pe3ePBHH [IENIOBM Ke HajpieTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatb€ NpH KOpHUCTEHbE Ha Bosch ke By
NOMOrHe AOKOMKY MMaTe Npallatba 3a HaluWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3acuTe npalatba M Hapauku Ha pe3epBHU ieNoBu, Be Monume
HaeepeTe ro 10-uudpennot bpoj o cneundmkaumorara
NNoYKa Ha NPOM3BOAOT.

MakepoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLIKK NPUAATNNB HAUMH.

He rv chpnajte MepHUTe ypeau 1 batepuute Bo JoMallHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY
Cnopen eBporckata perynarMea
2012/19/EU mepHuTE ypeau WTo ce BoH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE UM UCKOPUCTEHHTE
barepuu cnopep perynatveara 2006/66/EC
MOpa OAfieNHo fia ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeda.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na sva

uputstva kako biste sa altom radili bez

opasnosti i bezbedno. Ako merni alat ne

upotrebljavate u skladu sa prilozenim

uputstvima, moZete da ugrozite zastitne
mere koje suintegrisane u merni alat. Nemojte da dozvolite
da plocice sa upozorenjima budu nerazumljive. DOBRO
SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA
ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.
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» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moZe ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznac¢ena na grafickoj
stranici sa brojem 13).

" laserRadiaton
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanjaurad sa
isporucenom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.
Mogucnosti podesavanja koje su opisane u ovom uputstvu
za upotrebu moZzete slobodno da koristite.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje kao
naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje, da
sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu staje deci koriSéenje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Ne ostavljajte merni alat sa uklju¢enim laserom bez
nadzorai iskljucite laser posle upotrebe. Laserski zrak bi
mogao da zaslepi druge osobe.

Ne dovodite mernialat u blizinu pejsmejkera.
Od strane magneta pojavljuje se polje, koje
moze otetiti pejsmejkere.

» Drzite merni alat dalje od magnetnih prenosnika
podataka i magnetski osetljivih uredjaja. Delovanjem
magneta mozZe doci do nepovratnog gubitka podakata.

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Alat za merenije je zamisljen za precizno merenje i preno$enje
nagiba.

Alat za merenije je optimiran za upotrebu u unutrasnjem
podrucju.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafi¢koj stranici.

1 Libela za horizontalno centriranje
Poklopac prostora za bateriju
Taster za izvlacenje nozice za nivelisanje
Zavrtanj za bazdarenje noZice za nivelisanje
Prekidac¢ za uvlacenje noZice za bazdarenje
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Displej
Libela za vertikalno centriranje
Izlazni otvor laserskog zraka
NoZica za nivelisanje
Prihvat stativa 1/4"
NoZica za stajanje

oo ~NOOCThA, WN

o e
N = O
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13 Laserska tablica sa opomenom

14 Serijski broj

15 Taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje lasera

16 Taster za signalni ton

17 Taster za promenu nulte tacke ,,Alt 0°“

18 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje

19 Tasterza promenu merne jedinice/povecavanje vrednosti
prikaza,,® [ % [ mm/m“

20 Taster za kalibraciju/smanjivanje vrednosti prikaza ,,Cal“

21 Taster ,,Hold/Copy“

22 Zastitnatorba

23 Kai$ za drzanje

24 Vodjica pojasa

Elementi za pokazivanje

a Pomoc pri centriranju
b Prikaz reZimarada lasera
¢ Merna jedinicamm/m
d Merna vrednost
e Merne jedinice: °; %
f Pokazivac baterije
g Akusticni signal
h Indikator ,H“ za memorisanu vrednost ,HOLD*
i Pokazivac¢ promenjene nulte tacke
Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601K769..
Dimenzije
- Duzina 618 mm
- Sirina 27 mm
- Visina 59 mm
Merno podrucje 0°-360°(4x90°)
Tacnost u merenju
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori®) 4x1,2VHR6 (AA)
Trajanje baterije (alkalno-manganska
baterija) ca. 100h?
Radno podrugje lasera® 30m
Vertikalna preciznost nivelisanja lasera +0,5mm/m
Horizontalna preciznost nivelisanja za
laser +1mm/m
Rastojanje izlaza lasera— od donje ivice
mernog alata 30 mm
Klasa lasera 2
Tip lasera 650 nm, <1 mW
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Automatika za iskljucivanje posle ca. 30 min
IP 54 (zasti¢eno od prasine i vode koja
prce) [

1) Zbog nizeg napona akumulatorske baterije prikaz baterije nece
prikazivati kompletno punjenje.

2) Trajanje rezima rada bez lasera

3) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno suncevo zracenje).

Zajasnijuidentifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 14 na tipskoj
tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-
baterija ili akumulatora.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 2 pritisnite na
blokadu 6 i otvorite poklopac prostora za bateriju. Ubacite
baterije. Pazite pritom na prave polove prema prikazu na
unutrasnjoj stranici poklopca prostora za baterije.

Prikaz baterije
Prikaz akumulatorske baterije/baterije f uvek prikazuje
aktuelan status baterije:

[ Baterijaje napunjena preko 90 %.

[sf Baterijaje napunjenaizmedu 60 %i 90 %.
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Baterija je napunjena izmedu 30 % i 60 %.
Baterija je napunjena izmedu 10 %i 30 %.

i . Prikaz prazne baterije treperi. Status napunjenosti
* baterije je ispod 10 %. Posle pocetka treptanja do
isklju¢enja mozete da merite jos$ otprilike 15-20
minuta.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno.
Upotrebljavajte samo baterije ili akumulatore jednog
proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata,
kada duze vremena ne koristite. Baterije i akumulatori
mogu kod duZeg ¢uvanja korodirati i same se isprazniti.

» Iskljucite neizostavno laser pre promene baterije.
Slucajno ukljucen laser moze zaseniti osoblje.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer u
autu duZe vreme. Pustite merni alat pri ve¢im temperatur-
nim kolebanjima da se prvo temperira, pre nego ga pustite u
rad. Pri ekstremnim temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima moze se ostetiti preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata.
Posle snaznih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre
daljeg rada uvek prekontrolisati tacnost (pogledajte
LKontrola tacnosti i kalibrisanje mernog alata“,

Stranica 185).

» Drzite povrsine naleganja i kontaktne povrsine mernog
alata ¢iste. Cuvajte merni alat od potresa i udarca.
Cestice prljavstine ili deformacije mogu uticati na pogre$na
merenja.

Postavljanje/pri¢vrséivanje mernog alata

Da bi merili ili prenosili nagibe, ne mozete merni alat stavljati

samo na povrsine ili nasloniti, ve¢ imate mogucnosti da ga
postavite na nesto drugo, odnosno pricvrstite.

Postavljanje sa mehanikom za nivelisanje (na primer kod

neravnog poda) (pogledajte sliku B):

- Pritisnite na kratko na nozicu za stajanje 12, da bi izasla
napolje. Pritisntie taster 3, da bi izvukli napolje noZicu za
nivelisanje 10. Bazdarite noZicu za nivelisanje okretanjem
zavrtnja za bazdarenije 4 tako uvis, da laserski zrak prolazi
duz povrsine koju treba meriti odnosno se pokazuje Zeljeni
nagib kao merna vrednost d.

< ¢
0] v O]
te

- Zaradove bez mehanike za nivelisanje uvucite ponovo
nozicu za stajanje 12 i noZicu za nivelisanje 10. Stegnite za
ovo oba dela noZice za stajanje (®) i gurajte potom nozicu
za stajanje 12 u merni alat (@), sve dok ¢ujno ne uskoci u
svoje mesto. Za uvlaCenje noZice za nivelisanje 10 gurnite
prekidac 5 u stranu.

Pri¢vrscivanje na stativu:

- Stavite merni alat sa 1/4" prihvata za stativ 11 na brzo
promenljivu plocu stativa ili nekog foto stativa uobicajenog
u trgovini. Cvrsto stegnite zavrtnje mernog alata sa
zavrtnjem za fiksiranje brzo promenljive ploce.

Pri¢vrséivanje sa magnetima:

- Stavite merni alat sa magnetima na neki dovoljno
magnetic¢an deo.

» PrekontroliSite merni alat da li je sigurno pricvrscen.
Nesigurno pricvrs¢eni merni alati mogu ispasii Vas ili druge
povredii. Pri padu moZe se merni alat ostetiti ili
prouzrokovati druga ostecenja.

Pri¢vrséivanje sa kaiSevima za drzanje (pogledajte sliku C):

- Provucite kaiSeve za drzanje 23 kroz vodjice kai$a 24 i
pricvrstite merni alat sa oba kai$a na cevima ili sli¢nom.
Pazite pritom da se ¢icak pricvrséivanje kraja kaisa pritisne
na kai$ za drzanje. Kod tankih cevi utaknite za ovo kai$ za
drzanje sa glatkom stranom spolja kroz vodijice kaisa i kao
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Sto slika prikazuje jo$ jednom obavi oko mernog alata, dok
kod debelih cevi utaknite kai$ za drzanje sa ravnom stranom
spolja kroz vodjice kaisa.

» Obezbedite merni alat uvek sa oba kaiSa za drzanje i
prekontroliite kaiSeve drzace da li ¢vrsto stoje. Sila
drzanja kaiSeva 23 zavisi od osobina materijala, na kojem su
oni pri¢vrs¢eni. Opusteni merni alati mogu kliznuti dole i
mogu se ostetiti ili prouzrokovati probleme.

» Ne dopustajte deci da bez nadzora koriste kaiSeve za 23
drzanje. Oni se mogu povrediti sa kaiSevima za drZanje.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Ne ostavljajte slucajno ukljuc¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu
zaslepljene od laserskog zraka.

Pritisnite za ukljucivanje odnosno isklju¢ivanje mernog alata

dirku za ukljucivanje-iskljucivanje ,,ON/OFF* 18.

Ukoliko se oko 30 minuta dugo nijedan taster na mernom alatu

ne pritiska ili se nagib mernog alata ne menja vise od 1,5°,

onda se merenje nagiba i displej za Stednju baterije automatski
iskljucuju.

Ukljuéivanje-/isklju¢ivanje lasera

Za ukljucivanje laserskog zraka pritisnite taster za uklj./isklj.

lasera 15.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Zaisklju¢ivanje laserskog zraka pritisnite ponovo taster za

uklj./isklj. lasera 15.

» Ne ostavljajte merni alat sa ukljuc¢enim laserom bez
nadzorai iskljucite laser posle upotrebe. Laserski zrak bi
mogao da zaslepi druge osobe.

Kada ne koristite laser, iskljucite ga, da bi Stedili energiju.

Promena merne jedinice (pogledajte sliku A)

Tako mozete u svako doba da vrsite promenu izmedu mernih
jedinica >, ,%" i ,mm/m". Pritiskajte za to taster za promenu
merne jedinice 19 sve dok se Zeljena merna jedinica ne pojavi
u prikazu e. Aktuelna merna vrednost se automatski
preracunava.

Podesavanje merne jedinice ostaje sa¢uvano prilikom
isklju¢ivanja i uklju¢ivanja mernog alata.
Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona

Sa tasterom signalni ton 16 mozete ukljucivati i iskljucivati
signalni ton. Kod uklju¢enog signalnog tona pojavljuje se na
displeju pokazivac g.

Kada ukljucujete merni uredaj, signalni ton je podrazumevano
ukljucen.

Pokaziva¢ merne vrednosti i pomoc¢ za centriranje

Merna vrednost se aktuelizuje kod svakog pokretanja mernog
alata. Sacekaje posle veéih pokreta mernog alata sa
ocitavanjem merne vrednosti, dok se ona ne umiri.

Zavisno od poloZaja mernog alata pokazuju se merna vrednost
i merna jedinica na displeju okrenute za 180°. Tako se mogu
ocitavati pokazivanja i kod radova iznad glave.

Merni alat preko pomoci za usmeravanje a nadispleju prikazuje
u kojem pravcu treba da se napravi nagib, kako biste postigli
ciljnu vrednost. Ciljna vrednost je kod standardnih merenja
horizontala odn. vertikala, u funkciji ,Hold/Copy“ memorisana
merna vrednost i kod izmenjene nulte tatke memorisane nulte
tacke.

Ako se dostigne ciljna vrednost, gase se strelice pomoéi za
centriranje ai kod uklju¢enog signalnog tona Cuje se
neisprekidan ton.

Merne funkcije

Odrzavanje/prenosenje merne vrednosti

(pogledajte sliku D)

Satasterom ,,Hold/Copy“ 21 moZete kontrolisati dve funkcije:

- Cursto drzanje (,Hold") neke merne vrednostri, i kada se
merni alat naknadno pokrece (na primer jer je merni alat u
jednoj poziciji u kojoj se displej lose oCitava.

- Prenosenije (,Copy“) nekog mernog alata.

Funkcija ,,Hold“:

- Nakratko pritisnite taster ,Hold/Copy*“ 21. Aktuelna
merna vrednost d se na displeju zadrZava i memorise,
indikator ,,H“ treperi.

- Pritisnite taster ,Hold/Copy*“ 21 ponovo, da biste okoncali
funkciju ,Hold“. Memorisana vrednost se brise. Normalno
merenje se nastavlja.
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Funkcija ,,Copy*“:

- Duze pritisnite taster ,,Hold/Copy“ 21. Aktuelna merna
vrednost d i indikator ,,H” trepere.

- Sve dok merna vrednost treperi (3 sekunde), merna
vrednost se moze naknadno podesavati. Pritiskom tastera
za promenu merne jedinice 19 moZe se povecati vrednost,
a pritiskom tastera ,Cal“ 20 moze se smanjiti vrednost.

- Ukoliko se merna vrednost ne koriguje, ona treperi 3
sekunde, nakon toga se memorise i vraca naaktuelnu mernu
vrednost. Indikator ,,H* se na displeju trajno ukljucuje.

- Da biste prozvali kopiranu vrednost, ponovo nakratko
pritisnite taster ,,Hold/Copy* 21.

- Polozite merni alat na ciljno mesto, na koje merna vrednost
treba da se prenese. Usmeravanje mernog alata pritom nije
od znacaja. Pomoci za usmeravanje a pokazuju pravac, u
kom se merni alat mora pomeriti, da bi se postigao nagib,
koji se moZe kopirati. Kod postizanja memorisanog nagiba,
oglasava se signalni ton, pomoci za usmeravanije a se gase.

- Ponovo nakratko pritisnite taster ,,Hold/Copy“ 21, da
biste se vratili na normalno merenje. Indikator ,H“ se na
displeju trajno ukljucuje.

- Duze pritisnite taster,,Hold/Copy“ 21, da biste memorisali
novu vrednost.

- Dabiste izbrisali ,Hold“ vrednost, nakratko pritisnite
taster ,,ONJOFF.

Promena nulte tacke

Radi lak$e kontrole kosine (na primer 45°) moZete menjati
nultu ta¢ku merenja.

Centrirajte merni alat na primer postavljanjem na neki
referentni radni komad tako, da se Zeljena nova nulta tacka
pokazuje kao merna vrednost (na primer 45,1°). Pritisnite
taster ,Alt 0°“ 17. Merna vrednost d i pokaziva¢ promenjene
nulte tacke trepere i.

Grubo izmerene vrednosti mozZete korigovati, sve dok merna
vrednost d treperi: pritisnite taster za povecavanje prikazane
vrednost 19, da biste povecali memorisanu mernu vrednost, a
taster za smanjivanje prikazane vrednosti 20, da biste je
smanjili (npr. sa45,1°na45,0°). 3 sekunde nakon poslednjeg
pritiska tastera se prikazana vrednost nagiba memorise kao
nova referentna vrednost.

U mernom prikazu d se prikazuje aktuelna merna vrednost u
odnosu na novu nultu tacku, takode se i pomoc¢ za usmeravanje
i signalni tonovi odnose na novu nultu tacku. Primer: kod
nagiba od 43,8° u odnosu na horizontalu i kod memorisane
nulte tacke od 45° se 1,2° prikazuje kao merna vrednost.

Da biste se vratili na standardnu nultu tacku 0°, nakratko

pritisnite taster ,,ONJOFF“. ,Hold“ vrednost se pritom takode

bride.

Merenje nagiba bez dodira/prenosenje

Pomocu lasera moZete meriti nagibe odnosno prenositi bez

dodira, ¢ak i na veca rastojanja.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserskog zraka za
markiranje. Veli¢ina laserske tacke se menja sa
udaljenjem.

Zamerenje nagiba centrirajte merni alat tako, da laserski zrak

ide duz povrsine koju treba meriti. Za preno$enje nagiba

centirirajte merni alat tako, da se Zeljeni nagib pokazuje kao
merna vrednost, i prenosi nagib pomocu laserske tacke na
cilinu povrsinud.

Uputstvo: Uzmite u obzir kod prenosenja nagiba pomocu

lasera, da laser 30 mm izlazi iznad donije ivice mernog alata.

Kontrola tacnosti i kalibrisanje mernog alata

Kontrola tacnosti merenja (pogledajte sliku E)

Prekontrolisite tacnost mernog alata pre kriticnih merenja,

posle jacih promena temperature kao i posle jakih potresa.

Pre merenja uglova < 45° trebalo bi ispitivanje da se izvrsi na

nekoj ravnoj, otprilike horizontalnoj povrsini, dok pre merenja

uglova >45° na jednoj ravnoj, odprilike vertikalnoj povrsini.

Ukljucite merni alat i postavite ga na horizontalnu odnosno

vertikalnu povrsinu.

Birajte mernu jedinicu ,* (pogledajte ,Promena merne

jedinice, Stranicu 184).

Sacekajte 10 s i zapiSite mernu vrednost.

Okrenite mernialat za 180° oko vertikalne ose. Cekaijte ponovo

10 si zapiSite drugu mernu vrednost.

» KalibriSite merni alat samo ako je razlika obe merne
vrednosti veca od 0,1°.

Kalibrisite merni alat u poloZaju (vertikalan odnosno

horizontalan) u kojem je utvrdjena razlika mernih vrednosti.
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Kalibrisanje horizontale povrsina naleganja

(pogledaite sliku F)

Povrsina na koju naleze merni alat, nesme odstupati vise od
5° od horizontale. Ako je odstupanije veée, prekida se
kalibriranje sa pokazivanjem ,--“.

@ Uklju¢ite merni alat i stavite ga tako na horizonalnu
povrsinu da libela 1 pokazuje uvis i displej 7 okrenut
Vama. Sacekajte 10 s.

@ Pritisnite zatim na oko 2 sekunde taster za kalibraciju
,»Cal“ 20, dok se na displeju nakratko ne pojavi ,CAL1“.
Nakon toga merna vrednost na displeju treperi.

® Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela dalje pokazuje na gore dok se displej 7 medjutim
nalazi na strani suprotno od Vas. Cekajte 10s.

@ Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,Cal“ 20. Na
displeju se nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada za ovo leZiSte iznova kalibrisan.

® U nastavku morate merni alat kalibrisati za povrsinu
naleganja preko puta. Za ovo okrenite merni alat tako oko
horizonalne ose, da libela 1 pokazuje nadole a displej 7
prema Vama. Postavite merni alat na horizontalnu
povrsinu. Sacekajte 10s.

® Pritisnite zatim na oko 2 sekunde taster za kalibraciju
»Cal“ 20, dok se na displeju nakratko ne pojavi ,,CAL1".
Nakon toga merna vrednost na displeju treperi.

@  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje pokazuje na dole dok se displej. Display 7
medjutim nalazi na strani nasuprot Vama. Sacekajtre 10's.

Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,,Cal“ 20. Na
displeju se nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada za oba horizontalna leZi$ta iznova
kalibrisan.

Paznja: Ako se merni alat ne okrene oko ose prikazane naslici
a prilikom sledeéih radnji ® i @ ne moze se kalibrisanje
zavrsiti (,CAL2“ se ne pojavljuje na displeju).

Kalibrisanje vertikalnih povrsina naleganja

(pogledajte sliku G)

Povrsina na koju naleze merni alat, nesme odstupati vise od
5° od vertikale. Ako je odstupanjje vece, prekida se
kalibrisanje sa pokazivanjem ,--“.

®  Uklju¢ite mernialati stavite ga tako na vertikalnu povrsinu
da libela 8 pokazuje uvis a displej je 7 okrenut prema
Vama. Sacekajte 10's.

@ Pritisnite zatim na oko 2 sekunde taster za kalibraciju
,»Cal“ 20, dok se na displeju nakratko ne pojavi ,CAL1“.
Nakon toga merna vrednost na displeju treperi.

® Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela dalje pokazuje na gore dok se displej 7 medjutim
nalazi na strani suprotno od Vas. Cekajte 10s.

@ Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,Cal“ 20. Na
displeju se nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada za ovo leZiste iznova kalibrisan.

® U nastavku potom morate kalibrisati merni alat za
povrsinu naleganja koja je preko puta. Za ovo okrenite
merni alat tako oko horizontalne povrsine, da libela 8
pokazuje nadole a displej 7 prema Vama. Postavite merni
alat na vertikalnu povrsinu. Sacekajte 10's.

® Pritisnite zatim na oko 2 sekunde taster za kalibraciju
,»Cal“ 20, dok se na displeju nakratko ne pojavi ,CAL1“.
Nakon toga merna vrednost na displeju treperi.

@ Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje pokazuje na dole dok se displej. Display 7
medjutim nalazi na strani nasuprot Vama. Sacekajtre 10s.

Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,Cal“ 20. Na
displeju se nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada za oba vertikalna lezi$ta iznova
kalibrisan.

Paznja: Ako se merni alat ne okrene oko ose prikazane na slici
a prilikom sledecih radnji ® i @ ne moze se kalibrisanje
zavrsiti (,CAL2“ se ne pojavljuje na displeju).

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

Cuvaijte i transportujte merni pribor samo u isporu¢enoj
zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek Cist.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.
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Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upotreblja-
vajte nikakva sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

U slucaju popravke Saljite merni alat u zastitnoj torbi 22.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na nasoj
adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta
Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u ku¢no

djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi merni alatia prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ne moraju
vi$e akumulatori/baterije ukvaruiistro$enida
se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti, da

zagotovite varno in zanesljivo uporabo meril-

ne naprave. Ce merilne naprave ne upora-

bljate v skladu s predloZenimi navodili, lahko

pride do poskodb vgrajene zascitne opreme
v merilni napravi. Opozorilnih plos¢ic na merilni napravi ni-
koli ne zakrivajte. HRANITE TA NAVODILA V DOBREM STA-
NJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE MERILNI NA-
PRAVI.

» Bodite previdni - v primeruizvajanja opravil ali nastavi-
tev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do nevar-
nega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prika-
zu merilnega orodja na graficni strani oznaceno s Ste-
vilko 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

A

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred pr-
vim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem naci-
onalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposredno
v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem
lahko zaslepite ljudi, povzrocite nesreco ali
poskodbe oci.
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» Celaserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo ta-
koj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave. Nastavitvene mozno-
sti, ki so opisane v teh navodilih za uporabo, lahko upora-
bljate brez nevarnosti.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so na-
menjena boljSemu razpoznavaniju laserskega zarka, vendar
oCi ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med vozZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo popol-
ne UV-zascite in zmanj$ujejo sposobnost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki lah-
ko vname prah ali hlape.

» Merilnega orodja z vklopljenim laserjem ne smete pusti-
ti brez nadzora in izklopite laser po uporabi. Laserski za-
rek bi druge osebe lahko zaslepil.

Poskrbite za to, da se merilno orodje ne na-
haja v blizini srénih spodbujevalnikov. Ma-
gneti ustvarijo polje, ki lahko vpljiva da delova-
nje srénih spodbujevalnikov.

» Merilno orodje se ne sme nahajati v blizini magnetnih
nosilcev podatkov in na magnet obcutljivih naprav. Zara-
di magnetnih vpljivov lahko pride do nepopravljivih izgub
podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom
Merilno orodje je namenjeno za precizno merjenje in prenos
naklonov.

Merilno orodije je optimirano za za uporabo v notranjih pro-
storih.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Libela za vodoravno usmerjanje
Pokrov predalcka za baterije
Tipka za izprozitev nivelirne noge
Justirni vijak nivelirne noge
Stikalo za uvlek nivelirne noge
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Zaslon
Libela za navpi¢no usmerjanje
Izstopna odprtina laserskega Zarka
Nivelirna noga
Prijemalo za stativ 1/4"
Stojna noga
Opozorilna ploscica laserja
Serijska Stevilka
Tipka za vklop/izklop laserja
Tipka zvocni signal
Tipka za spremembo nicte tocke ,,Alt 0°“
Vklopno/izklopna tipka
Tipka za menjavo merskih enot/povisanje prikazane
vrednosti,,® [ % / mm/m*
20 Tipkaza umerjanje/zmanjsanje prikazane vrednosti ,Cal“
21 Tipka,Hold/Copy“
22 7ascitnatorba
23 Drzalni pas
24 Vodilo pasu

W oo ~NOGOOGO A~ WN

O e e e e R e
O o ~NOOOGT A WNRO

Prikazovalni elementi
a Usmerjevalne puscice
b Prikaz delovanja laserja
¢ Merska enotamm/m
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f Prikaz napolnjenosti baterije
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h Indikator ,,H“ za shranjeno vrednost ,,HOLD*

i Prikaz spremenjene nicte tocke

Tehnicni podatki

Digitalni merilnik naklona GIM60 L
Stevilka artikla 3601K769..
Mere

- Dolzina 618 mm
- Sirina 27 mm
- Visina 59 mm
Merilno obmocje 0°-360°(4x90°)
Natanénost meritve

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Delovna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C

Bateriji
Akumulatorja?

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

Trajanje delovanja (alkalne manganske

baterije) ca. 100h?
Delovno obmogje laserja ¥ 30m
Vertikalna nivelirna natanc¢nost laserja +0,5mm/m
Horizontalna natanénost niveliranja

laserja +1mm/m
Razmak izstop laserja— spodnji rob

merilnega orodja 30mm
Laserski razred 2
Tip laserja 650 nm, <1 mW
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
IP 54 (za8¢ita proti prahu in vdorom

vode) °

1) Zaradi premajhne napetosti akumulatorskih baterij na prikazu stanja

baterije ne bo prikazana polna napolnjenost.
2) Cas delovanja brez laserja

3) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici

(na primer direktno son¢no sevanje) zmanjsa.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka

14 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.

Ce Zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterije 2, pritisnite na
aretiranje 6 in odprite pokrov predalcka. Vstavite baterije. Pri
tem pazite na pravilnost polov, ki je prikazana na notranji strani
pokrova predalcka za baterije.

Prikaz baterije
Prikaz akumulatorske baterije/baterij f vedno kaze trenutno
stanje baterij:
Baterija je napolnjena ve¢ kot 90 %.
Baterija je napolnjena med 60 % in 90 %.
Baterija je napolnjena med 30 % in 60 %.
Baterija je napolnjena med 10 % in 30 %.
- Prikaz prazne baterije utripa. Stanja napolnjenosti ba-
~ terije je pod 10 %. Ko prikaz za¢ne utripati, lahko pred
izklopom naprave merite $e priblizno 15-20 minut.

"'DEE [I]]

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske bateri-
je. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije enega
proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne uporabljate, vzemite
baterije izmerilnega orodja. Baterije in akumulatorske ba-
terije lahko pri dalj$em skladisc¢enju korodirajo in se samo-
stojno izpraznejo.

» Pred menjavo baterij nujno izklopite laser. Nenamerno
vklopljen laser lahko zaslepi ljudi.
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskrbi-
te za to, da npr. ne bo leZalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je

merilno orodije bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-

hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
anjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
odja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali padce na
tla.\Po mocnih zunanjih vplivih na merilno orodje morate
predYadaljevanjem dela vedno izvesti pregled natancnosti

jo do tega, da\so meritve nepravilne.

Postavitev/pritrditev merilnega orodja

Za merjenije ali prenps naklonov merilnega orodja ni potrebno

postaviti ali poloZiti [§ na povrsine, ampak imate $e druge mo-

Znosti, da ga postavité\oz. pritrdite.

Postavitev z nivelirnomehaniko (npr. pri neravnih tleh)

(glejte sliko B):

- Zakratek Cas pritisnite\proti stojni nogi 12 in jo s tem izpro-
Zite. Pritisnite tipko 3 za\sprozZitev nivelirne noge 10. Justi-
rajte nivelirno nogo z zasukom justirnega vijaka 4 v visino ta-
ko, da bo potekal laserski 2yrek vzdolzZ povrsine, ki jo Zelite
izmeriti oz. se zeljen naklon Rrikaze kot merska vrednost d.

- Ce zelite delati brez nivelirne mehanike,
12 in nivelirno nogo 10 ponovno potisniti

5 nastran.
Pritrditev na stativ:

tiv. Privijte merilno orodje z nastavitvenim vijakom na\me-
njalno plosco.

Pritrditev z magneti:

- Namestite merilno orodje z magneti na zadostno magnetij-
ran del.

» Preverite merilno orodje, ali je varno pritrjeno. Merilna
orodija, ki niso varno pritrjena, lahko padejo dol in vas ali
druge osebe pri tem poskodujejo. Ce merilno orodje pade
navzdol, se lahko poskoduije ali povzroci $kodo.

Pritrditev z drzalnima pasovoma (glejte sliko C):

- Potegnite drZalna pasova 23 skozi vodila pasu 24 in pritrdi-
te merilno orodje z obema pasovoma na cevi ali podobno.
Pazite na to, da se sprijemalna pritrditev na koncu pasu pri-
tisne nadrzalni pas. Pri tankih ceveh zaradi tega vtaknite dr-
Zalni pas z gladko stranjo obrnjeno navzven skozi vodiliin ga
ovijte, kot je prikazano nassliki, e enkrat skozi merilno orod-
je. Pridebelih ceveh pa vtaknite drzalni pas z gladko stranjo
obrnjeno navznoter skozi vodili pasu.

» Zavarujte merilno orodje vselej zobema drzalnima paso-
voma in preverite drZalne pasove na trdnost naseda. Dr-
Zalnamoc pasov 23 zavisi od sestave materiala, nakaterega
se pritrdijo. Ohlapno nasedla merilna orodja lahko zdrsijo
dol in se poskoduijejo ali pa povzroc€ijo poskodbe.

» Nedovolite, da bi otroci brez nadzora uporabljali drzalna
pasova 23. Lahko se zgodi, da se z drzalnima pasovoma po-
Skodujejo.

Vklop/izklop

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lah-
ko zaslepi druge osebe.
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Zavklop oziroma izklop merilnika naklona pritisnite vklopno/iz-
klopno tipko ,ON/OFF“ 18.

Ce pribl. 30 min na merilni napravi ne pritisnete nobene tipke
ali ¢e se nagib merilne naprave ne spremeni zave¢ kot 1,5 °, se
merjenje nagiba in zaslon samodejno izkljucita, da naprava ta-
ko zasciti baterijo.

Vklop/izklop laserja

Ce zelite vkljuciti laserski Zarek, pritisnite tipko za vklop/izklop
laserja 15.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Ce zelite laserski Zarek izkljugiti, ponovno pritisnite na tipko za
vklop/izklop laserja 15.

» Merilnega orodja z vklopljenim laserjem ne smete pusti-
ti brez nadzora in izklopite laser po uporabi. Laserski za-
rek bi druge osebe lahko zaslepil.

Ko laserja ne uporabljate, ga izklopite, da bi tako privarcevali z
energijo.

Spreminjanje merske enote (glejte sliko A)

Vvsakem trenutku lahko izberete drugo mersko enoto: ,,*, ,%"
in,mm/m*“. V ta namen pritisnite tipko za menjavo merskih
enot 19 toliko krat, da se na prikazovalniku e pojavi Zelena mer-
ska enota. Trenutna izmerjena vrednost bo samodejno izracu-
nana.

Priizklopu in vklopu merilne naprave se nastavitev merske eno-
te ohrani.

Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko zvocni signal 16 lahko zvocni signal vklopite ali
izklopite. Privklopljenem zvo¢nem signalu se pojavi nadispleju
prikaz g.

Ob vklopu merilne naprave je serijsko vkljucen signalni ton.

Prikazi merskih vrednosti in pripomocki za usmerjevanje
Z vsakim premikanjem merilnika naklona se izmerjena vrednost
aktualizira. Pri vecjih premikanjih naprave pocakajte z odéitava-
njem, dokler se izmerjena vrednost ni¢ ve¢ ne spreminja.

Glede na poloZaj merilnika naklona sta prikaza izmerjene vre-
dnosti in merske enote na zaslonu obrnjena za 180°. Na ta na-
¢in je odcitavanje prikaza zagotovljeno tudi pri delu nad glavo.

Merilna naprava na zaslonu s pomocjo za izravnavanje a prika-
zuje smer, v katero morate nagniti napravo, da boste dosegli
ciljno vrednost. Ciljna vrednost pri obi¢ajnih meritvah je vodo-
ravnica oz. navpicnica, pri funkciji ,,Hold/Copy“ shranjena iz-
merjena vrednost in pri spremenjeni nicelni tocki shranjena ni-
celna tocka.

Ko je ciljna vrednost dosezena, se izbrisejo usmerjevalne pu-
$Cice za naravnavanje a in pri vklopljenem zvocnem signalu za-
slisite trajajoc ton.

Merilne funkcije

Ohranitev/prenos merske vrednosti (glejte sliko D)

S tipko ,,Hold/Copy* 21 lahko krmilite dve funkciji:

- Zadrzanje (,Hold“) merske vrednosti, tudi e se merilno
orodje naknadno premakne (npr. ker je merilno orodje v po-
lozaju, kjer ne morete dobro prebrati vrednosti na displeju);

- Prenos (,Copy“) merske vrednosti.

Funkcija ,,Hold":

- Kratko pritisnite tipko ,Hold/Copy*“ 21. Trenutna izmerje-
na vrednost d ostane na zaslonu in se shrani, indikator ,H“
utripa.

- Ponovno pritisnite tipko ,Hold/Copy*“ 21, da zaustavite de-
lovanje funkcije ,Hold“. Shranjena vrednost se izbrise. Obi-
€ajno merjenje se nadaljuje.

Funkcija ,,Copy“:

- Drzitetipko,,Hold/Copy“ 21. Trenutnaizmerjenavrednost
dinindikator ,,H* utripata.

- Izmerjeno vrednost je mogoce spremeniti, dokler utripa
(3 sekunde). Ce pritisnete na tipko za menjavo merskih
enot 19, lahko vrednost zviate, ¢e pritisnete tipko ,,Cal“
20, pa lahko vrednost znizate.

- Ceizmerjene vrednostine popravite, ta 3 sekunde utripa, se
shrani in preide na trenutno meritev. Indikator ,H“ je prika-
zan na zaslonu.

- Da prikli¢ete kopirano vrednost, ponovno kratko pritisnite
tipko ,,Hold/Copy“ 21.

- PoloZite merilno napravo na mesto, na katerega Zelite pre-
nesti vrednost merjenja. Pri tem poravnava merilne naprave
ni pomembna. Pomo¢ priizravnavanju a kaze smer, v katero
morate premakniti merilno napravo, da boste dosegli nagib,
ki ga Zelite kopirati. Ko doseZete shranjeni nagib, se oglasi
signalni ton in pomoc pri izravnavanju a ugasne.
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- Ponovno kratko pritisnite tipko ,Hold/Copy*“ 21, da se vr-
nete v nacin obicajnega merjenja. Indikator ,H* je prikazan
na zaslonu.

- Driite tipko ,Hold/Copy*“ 21, da shranite novo vrednost.

- Daizbrisete vrednost ,,Hold“, kratko pritisnite tipko
»ON/JOFF*.

Sprememba nicte tocke

Zalazje preverjanje posevnic (npr. 45°) lahko spremenite nic-
to tocko meritve.

Naravnajte merilno orodje npr. znamestitvijo na referenénikos
tako, da se prikaze Zeljena nova nicta tocka kot merska vre-
dnost (npr. 45,1°). Pritisnite tipko ,,Alt 0°“ 17. Utripata mer-
ska vrednost d in prikaz spremenjena nicta tocka .

Priblizno izmerjene vrednosti lahko popravite, dokler izmerje-
na vrednost d utripa: pritisnite tipko za povi$anje prikazane
vrednosti 19, da povisate shranjeno vrednost oz. tipko za zni-
Zanje prikazane vrednosti 20, da vrednost znizate (npr. iz
45,1°na45,0°). 3 sekunde po zadnjem pritisku na tipko se
prikazana vrednost nagiba shrani kot nova referencna vre-
dnost.

V prikazu meritve d se trenutna izmerjena vrednost prikaze gle-
de nanicelno to¢ko, tudi pomoc¢ priizravnavanjuin signalni toni
se ravnajo po novi nicelni tocki. Primer: pri nagibu 43,8° glede
na vodoravnico in pri shranjeni vrednosti 45°, se 1,2° prikaze
kot izmerjena vrednost.

Da se vrnete na obicajno nicelno tocko 0°, kratko pritisnite tip-
ko ,,ON/OFF*. Pri tem se izbrie tudi vrednost ,,Hold“.

Merjenje/prenos naklonov brez dotika

S pomocjo laserja lahko brez dotika merite oz. prenasate na-

klone, tudi preko velikih razdalj.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

» Za oznacevanje uporabite vedno samo sredino laserske
pike. Velikost laserske pike se z oddaljenostjo spreminja.

Zamerjenje naklonov naravnajte merilno orodje tako, dabo la-

serski zarek potekal vzdolZ povrsin, ki jih merite. Za prenos na-

klonov naravnajte merilno orodje tako, da se prikaze zeljen na-

klon kot merska vrednost d in prenesite naklon s pomocko la-

serske tocke na ciljno povrsino.

Opozorilo: Upostevajte pri prenosu naklonov s pomocjo laser-

ja, dalaser 30 mm izstopi nad spodnjim robom merilnega

orodja.

Preizkus natancnosti in kalibriranje merilnega
orodja

Preizkus natancnosti meritve (glejte sliko E)

Preverite natan¢nost merilnega orodja pred kriti¢nimi meritva-
mi, po mo¢nih temperaturnih spremembah ter po po tezkih
udarcih.

Pred merjenjem kotov < 45° opravite preizkus naravni, ¢imbolj
vodoravni ploskvi, pred merjenjem kotov >45° pa na ravni,
¢imbolj navpicni ploskvi.

Vklopite merilnik naklona in ga poloZite na vodoravno oziroma
navpicno ploskev.

Izberite mersko enoto ,** (glejte ,Spreminjanje merske enote*,
stran 191).

Pocakajte 10 s in nato zabelezite izmerjeno vrednost.

Zasukajte merilno orodje za 180° okoli navpi¢ne osi. Ponovno

pocakajte 10 s in notirajte drugo mersko vrednost.

» Kalibrirajte merilno orodje samo, ¢e je razlika obeh mer-
skih vrednosti vecja kot 0,1°.

Merilnik naklona kalibrirajte v polozaju (navpicnem oz. vodo-
ravnem), v katerem je bila ugotovljenarazlika med izmerjenima
vrednostima.

Kalibriranje vodoravnih naleznih povrsin (glejte sliko F)
Povrsina, na katero boste postavljali merilno orodje, ne sme
odstopati veé kot 5° od vodoravnice. Ce je odstopanie veje,
se kalibriranje ob prikazu .- prekine.

@ Vklopite merilno orodje in ga polozite tako na vodoravno
povrsino, da bo libela 1 usmerjena navzgor in displej k
vam 7. Pocakajte 10's.

@ Tipko za umerjanje ,Cal“ 20 drzite pribl. 2 sekundi, da se
nazaslonu za kratek Cas prikaze ,CAL1“. Za tem na zaslo-
nu utripa izmerjena vrednost.

® Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako
da bo libela $e vedno kazala navzgor, displej 7 pa bo obr-
njen stran od Vas. Pocakajte 10s.
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@ Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 20. Na zaslo-
nu se za kratek Cas prikaze ,CAL2“. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa ve¢). Merilna na-
prava je umerjena za novo nosilno povrsino.

® Vnadaljevanju morate kalibrirati merilno orodje za nale-
Zno povrsino, ki leZ nasproti. V ta namen zasukajte meril-
no orodje tako okoli vodoravne osi, da bo libela 1 kazala
navzdol in da bo displej 7 usmerjen k Vam. PoloZite meril-
no orodje na vodoravno povrsino. PoCakajte 10 s.

® Tipko za umerjanje ,,Cal“ 20 drzite pribl. 2 sekundi, da se
na zaslonu za kratek ¢as prikaze ,,CAL1“. Za tem na zaslo-
nu utripa izmerjena vrednost.

@ Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako
da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, displej 7 pa bo
obrnjen stran od Vas. Pocakajte 10s.

Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,Cal“ 20. Na zaslo-
nu se za kratek ¢as prikaze ,,CAL2“. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec¢). Merilna na-
prava je umerjena za obe vodoravni nosilni povrsini.

Opozorilo: Ce merilnega orodja pri korakih ® in @ ne boste
obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka kalibrira-
nja ne boste mogli zakljuéiti (napis ,,CAL2“ se na displeju ne
pojavi).

Kalibriranje navpi¢nih naleznih povrsin (glejte sliko G)
Povrsina, na katero boste polozili merilno orodje, ne sme ve¢
kot 5° odstopati od navpicnice. Ce je odstopanje vetje, bo ka-
libriranje ob prikazu ,---“ prekinjeno.

® Vklopite merilno orodje in ga poloZite tako na navpi¢no
povrsino, da bo libela 8 usmerjena navzgor in displej k
vam 7. Pocakajte 10's.

@ Tipko za umerjanje ,Cal“ 20 drZite pribl. 2 sekundi, da se
na zaslonu za kratek cas prikaze ,CAL1“. Za tem na zaslo-
nu utripa izmerjena vrednost.

® Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako
da bo libela $e vedno kazala navzgor, displej 7 pa bo obr-
njen stran od Vas. Pocakajte 10s.

@ Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 20. Na zaslo-
nu se za kratek ¢as prikaze ,,CAL2“. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa ve¢). Merilna na-
prava je umerjena za novo nosilno povrsino.

® Vnadaljevanju morate kalibrirati merilno orodje za nale-
Zno povrsino, ki leZ nasproti. V ta namen zasukajte meril-
no orodije tako okoli vodoravne osi, da bo libela 8 kazala
navzdol in da bo displej 7 usmerjen k Vam. PoloZite meril-
no povrsino ob navpicno povrsino. Pocakajte 10's.

® Tipko za umerjanje ,Cal“ 20 drzite pribl. 2 sekundi, da se
na zaslonu za kratek ¢as prikaze ,,CAL1“. Za tem na zaslo-
nu utripa izmerjena vrednost.

@ Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako
da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, displej 7 pa bo
obrnjen stran od Vas. Pocakajte 10's.

Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 20. Na zaslo-
nu se za kratek Cas prikaze ,CAL2“. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa ve¢). Merilna na-
prava je umerjena za obe navpicni nosilni povrsini.

Opozorilo: Ce merilnega orodja pri korakih ® in @ ne boste

obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka kalibrira-

nja ne boste mogli zakljuéiti (napis ,,CAL2“ se na displeju ne
pojavi).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni
zaScitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba €istil in topil
ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povréine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno orodje posljite na popravilo v za§¢itni torbi 22.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavlje-
nega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo tudi
na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.
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Obvseh vprasanjihin narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vreCi med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skla-
du z Direktivo 2006/66/ES morate okvarjene
ali obrabljene akumulatorske baterije/bate-
rije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno recikli-
rati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne kori-

sti sukladno ovim uputama, to moze negativ-

no utjecati na rad integriranih zastitnih na-
prava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaganja
zracenju.

» Mijerni alat se isporuéuje sa natpisom upozorenja (nasli-
ci mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je bro-
jem13).

r hl

Laser Radiation
Do not stare into beam
. Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materinjem
jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad, preko
ovog natpisa upozorenja nalijepite isporuc¢enu naljepni-
cu na vasem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku naljudeiili
Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili reflekti-
ranulasersku zraku. Time mozete zaslijepiti
ljude, izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate. Mogucnosti na-
mjestanja koje su opisane u ovim uputama za uporabu mo-
Zete koristiti bez opasnosti.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne nao-
cale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznava-
nje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od laser-
skog zracenja.

> Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sun¢ane nao-
cale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera
ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i sma-
njuju sposobnost za razlikovanje boja.

> Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim dijelo-
vima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana sigur-
nost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.
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» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplo-
zijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinoviili pra-
Sina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

» Mjerni alat s ukljucenim laserom ne ostavljajte bez nad-
zora i prema potrebi iskljucite laser. Laser moze zaslijepi-
ti ostale osobe.

Mijerni alat se ne smije priblizavati sréanim
stimulatorima. Pomocu magneta se proizvodi
magnetsko polje koje moze ugroziti funkciju sr-
¢anih stimulatora.

» Drzite mjerni alat dalje od magnetskih nosaca podataka
i magnetski osjetljivih uredaja. Pod djelovanjem magneta
moZe doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i
drZite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Mjerni alat namijenjen je za precizna mjerenjai prijenos nagiba.
Mjerni alat optimiziran je za primjenu u zatvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Libelaza vodoravno izravnavanje
Poklopac pretinca za baterije
Tipka za izvlacenje nivelacijskog stopala
Vijak za podeSavanije nivelacijskog stopala
Prekidac za uvlacenje nivelacijskog stopala
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Displej
Libela za okomito izravnavanje
Izlazni otvor laserske zrake
Nivelacijsko stopalo
Stezaé stativa 1/4"
Postolje
Znak upozorenja za laser
Serijski broj
Tipka za ukljucivanje-iskljucivanje lasera
Tipka signalnog tona
Tipka za promjenu nulte tocke »Alt 0°«
Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Tipka za promjenu mjerne jedinice/povecanje pokazane
vrijednosti »° / % [ mm/m«
20 Tipka za bazdarenje/smanjenje pokazane vrijednosti
»Cal«
21 Tipka »Hold/Copy«
22 Zadtitnatorbica
23 Remen za drZanje
24 Vodilicaremena

O oo~NOOGOThA, WON

[l ol e O T O T T
O O ~NOOOGTLAh WNRERO

Pokazni elementi

Pomoc¢ priizravnavanju

Pokazivaca rada lasera

Mjerna jedinica mm/m

Izmjerena vrijednost

Mjerne jedinice: °; %

Pokazivac baterije

Zvucni signal

Pokaziva¢ »H« memorirane vrijednosti »HOLD«
Pokaziva¢ promijenjene nulte tocke

- T0R -~ D Q0 T
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Tehnicki podaci

Digitalni mjerac nagiba

Kataloski br. 3601K769..
Dimenzije

- Duzina 618 mm
- Sirina 27 mm
- Visina 59 mm
Mjerno podrucje 0°-360°(4x90°)
Tocnost mjerenja

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Aku-baterija®) 4x1,2VHR6 (AA)
Trajanje rada (alkalno-manganskih

baterija) cca. 100h?
Radno podrugje lasera® 30m
Vertikalna preciznost niveliranja lasera +0,5mm/m
Horizontalna preciznost niveliranja lasera +1mm/m
Razmak izlaza lasera - od donjeg ruba

mjernog alata 30 mm
Klasa lasera 2
Tip lasera 650 nm, <1 mW
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 30 min
IP 54 (zasti¢eno od prasine i

prskanja vode) °

1) Zbog nizeg napona aku-baterije pokazivac baterije nece pokazivati da
je baterija potpuno napunjena.

2) Trajanje rada bez lasera

3) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vadeg mjernog alata sluZi serijski broj 14
na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-mangan-
skih baterija ili aku-baterije.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 2 pritisnite na areti-
ranje 6 i otvorite prema gore poklopac pretinca za baterije. Sta-
vite baterije. Pazite na ispravan polaritet prema crtezu na unu-
tarnjoj strani poklopca pretinca za baterije.

Indikator baterije

Indikator akumulatorskog paketa/baterija f uvijek prikazuje ak-

tualno stanje akumulatora:

Baterija je napunjena preko 90 %.

Baterija je napunjena izmedu 60 % i 90 %.

Baterija je napunjena izmedu 30 % i 60 %.

Baterija je napunjena izmedu 10 %i 30 %.

. Indikator prazne baterije treperi. Stanje napunjenosti
" baterije jeispod 10 %. Od pocetka treperenja do isklju-

Civanja moZete mjeriti jo$ nekih 15-20 minuta.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-bateri-
ju. Koristite samo baterije ili aku-bateriju istog proizvodaca i
istog kapaciteta.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog alata
ako se dulje vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-baterija
kod duljeg uskladistenja mogu korodiratii sami se isprazniti.

» Laser neizostavno iskljucite prije zamjene baterija. Ne-
hoti¢no uklju¢en laser moze zaslijepiti osoblje.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaili os-
cilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vrije-
me u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija, prije
nego Sto ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da se prvo
temperira. Kod ekstremnih temperatura li oscilacija tempe-
rature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.
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» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata. Na-
kon vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije daljnjih radova
morate uvijek provesti provjeru to¢nosti (vidjeti »Provjera
tocnosti i bazdarenje mjernog alatac, stranica 199).

» Povrine nalijeganja i rubove nalijeganja mjernog alata
odrzavajte Cistim. Zastitite mjerni alat od udaraca. Ce-
stice prljavstine ili deformacije mogu dovesti do pogresnih
mjerenja.

Postavljanje/pri¢vrséenje mjernog alata

Kako bi se nagibi mogli mjeriti ili prenositi, mjerni alat ne mora-

te samo osloniti ili poloZiti na povrsine, nego postoje i ostale

mogucnosti postavljanja odnosno pri¢vrséenja.

Postavljanje s nivelacijskom mehanikom (npr. na neravnim

podovima) (vidjeti sliku B):

- Zaizvlacenje, na kratko pritisnite prema postolju 12. Priti-
snite tipku 3 za izvlaCenje nivelacijskog stopala 10. Nivela-
cijsko stopalo podesite po visini okretanjem vijka za pode-
Savanje 4, tako da laserska zraka prolazi uzduz mjerene po-
vrsine, odnosno trazeni nagib pokazuje se kao izmjerena vri-
jednostd.

- Zaradove bez nivelacijske mehanike, ponovno uvucite
postoje 12 i nivelacijsko stopalo 10. U tu svrhu pritisnite
oba dijela postolja (®) i nakon toga postolje 12 uvucite u
mjerni alat (@), sve dok osjetno uskoci na svoje mjesto. Za
uvlacenije nivelacijskog stopala 10, prekida¢ 5 pomaknite
na stranu.

Pri¢vrscéenje na stativ:

- Mijerni alat s 1/4“-stezaCem stativa 11 stavite na brzoizmje-
njivu plocu stativa ili uobicajenog fotografskog stativa.
Mjerni alat Cvrsto stegnite sa steznim vijkom brzoizmjenjive
ploce.

Pric¢vrséenje s magnetima:

- Mjerni alats magnetima stavite na dovoljno magneticni dio.

» Mijerni alat kontrolirajte na sigurno pricvrséenje. Nesi-
gurno pri¢vrséeni mjerni alati mogu pasti i ozlijediti Vas ili
druge osobe. Pri padu mjerni alat moze se ostetiti ili prou-
zroCiti oStecenja.

Pri¢vrséenje remena za drzanje (vidjeti sliku C):

- Remen za drZanje 23 provucite kroz vodilice remena 24 i
mjerni alat s oba remena pricvrstite na cijevi ili sli¢ne pred-
mete. Pri tome pazite da se ¢icak pricvr$cenje kraja remena
pritisne na remen za drZanje. Za tanke cijevi, u tu svrhu, re-
men za drZanje s glatkom stranom, prema van provucite
kroz vodilice remena i jo$ jednom preokrenite oko mjernog
alata, kao §to je prikazano naslici, aza deblje cijeviremen za
drzanje s glatkom stranom utaknite kroz vodilice remena
prema unutra.

» Mjerni alat uvijek osigurajte s oba remena za drzanje i
remen za drzanje kontrolirajte na ¢vrsto stezanje. Sila
drzanja remena 23 ovisna je od svojstava materijala na koji
se pri¢vr§cuje. Mjerni alati koji su labavo stegnuti mogu kli-
znuti i odtetiti se ili prouzroCiti oStecenja.

» Ne dopustite da djeca koriste remen za drzanje 23 bez
nadzora. S remenom za drZanje bi se mogli ozlijediti.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Za ukljucivanje odnosno isklju€ivanje mjernog alata pritisnite

tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ,ON/OFF* 18.

Ako otprilike 30 min ne pritisnete niti jednu tipku na mjernom

alatu ili ne promijenite nagib mjernog alata vise od 1,5 °, onda

¢e se mjerenje nagibai displej automatskiiskljuciti radi uvanja
baterije.

Ukljucivanje/iskljucivanje lasera

Za ukljucivanje laserske zrake pritisnite tipku za ukljucivanje/

isklju¢ivanje lasera 15.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Zaiskljucivanje laserske zrake ponovno pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje lasera 15.
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» Mjerni alat s uklju¢enim laserom ne ostavljajte bez nad-
zorai prema potrebi iskljucite laser. Laser moZe zaslijepi-
ti ostale osobe.

Kada se laser ne koristi, iskljucite ga u svrhu Stednje elektri¢ne
energije baterija.

Promjena mjerne jedinice (vidjeti sliku A)

U svakom trenutku moZzete mijenjati izmedu mjernih jedinica
»°«, »%« i »mm/me. U tu svrhu pritisnite tipku za promjenu
mjerne jedinice 19 nekoliko puta sve dok se na pokazivacu e ne
pojavi Zeljena mjerna jedinica. Trenutacna izmjerena vrijed-
nost automatski ¢e se preracunati.

Namjestanje mjerne jedinice ostaje zadrzano kod iskljucivanja
i uklju¢ivanja mjernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

S tipkom signalnog tona 16 signalni ton mozete ukljucivati i is-
kljucivati. Kod uklju¢enog signalnog tona na displeju ée se po-
javiti pokazivac g.

Kada ukljucite mjerni alat, standardno je uklju¢en signalni ton.

Pokazivanje izmjerene vrijednosti i pomodi pri
izravnavanju

Izmjerena vrijednost se aktualizira kod svakog pomicanja mjer-
nog alata. Nakon veceg pomicanja mjernog alata, pricekajte s
ocitanjem izmjerene vrijednosti dok se ova vi$e nece mijenjati.

Ovisno od poloZaja mjernog alata, na displeju se izmjerena vri-
jednost i mjerna jedinica pokazuju zaokrenuti za 180°. Time se
pokazivanje moze ocitati i kod rada iznad glave.

Mjerni alat prikazuje na displeju pomoc¢u pomoci pri izravnava-
nju a u kojem se smjeru mora nagnuti kako bi se postigla traze-
na vrijednost. Trazena vrijednost je pri standardnim mjerenji-
ma horizontalna odnosno vertikalna, u funkciji nHold/Copy«
memorirane izmjerene vrijednosti i pri promijenjenoj nultoj
tocci memorirane nulte tocke.

Ako je postignuta trazena vrijednost, izbrisat ¢e se strelica po-
modi priizravnavanju ai pri uklju¢enom signalnom tonu oglasit
Ce se stalni ton.

Funkcije mjerenja

Zadrzavanje/prijenos izmjerene vrijednosti

(vidjeti sliku D)

S tipkom »Hold/Copy« 21 moZe se upravljati s dvije funkcije:

- Drzanje (»Hold«) izmjerene vrijednosti i kada se mjerni alat
naknadno pomice (npr. jer je mjerni alat u jednoj poziciji u
kojoj se displej moze slabo ocitati);

- Prijenos (»Copy«) izmjerene vrijednosti.

Funkcija »Hold«:

- Kratko pritisnite tipku »Hold/Copy« 21. Trenutacna izmje-
rena vrijednost d zadrZat e se na displeju i memorirati, a
pokaziva¢ »H« treperi.

- Ponovno pritisnite tipku »Hold/Copy« 21 za zavrsetak funk-
cije nHold«. Memorirana vrijednost ée se izbrisati. Nastavit
¢e se normalno mjerenje.

Funkcija »Copy«:

- Dugo pritisnite tipku »Hold/Copy« 21. Trenutacna izmjere-
na vrijednost d i pokaziva¢ »H« trepere.

- Sve dok izmjerena vrijednost treperi (3 sekunde), moguce
je naknadno podesiti izmjerenu vrijednost. Pritiskom na tip-
ku za promjenu mjerne jedinice 19 mozZete povecati vrijed-
nost, a pritiskom na tipku »Cal« 20 moZete smanjiti vrijed-
nost.

- Ako seizmjerena vrijednost ne korigira, ista treperi 3 sekun-
de, zatim se memorira i prelazi na trenuta¢no mjerenije. Po-
kaziva¢ »He je stalno vidljiv na displeju.

- Zapozivanje kopirane vrijednosti ponovno kratko pritisnite
tipku »Hold/Copy« 21.

- Polozite mjerni alat na ciljno mjesto na koje se izmjerena vri-
jednost mora prenijeti. Izravnavanje mjernog alata je pri to-
me neznatno. Pomo¢ priizravnavanju a pokazuje smjer u ko-
jem se mjerni alat mora pomicati za postizanje kopiranog
nagiba. Kod postizanja memoriranog nagiba oglasit ce se si-
gnalni ton, a pomoc pri izravnavanju a e se ugasiti.

- Ponovno kratko pritisnite tipku »Hold/Copy« 21 za povra-
tak u normalno mjerenje. Pokazivac »H« je stalno vidljiv na

displeju.

- Dugo pritisnite tipku »Hold/Copy« 21 za memoriranje nove
vrijednosti.

- Zabrisanje »Hold« vrijednosti kratko pritisnite tipku
»ON/OFF«.
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Promjena nulte tocke

Za lak$u provjeru kosina (npr. 45°) moZete promijeniti nultu
tocku mjerenja.

Izravnajte mjerni alat polaganjem nareferentniizradak, tako da
se trazena nulta tocka pokaze kao izmjerena vrijednost (npr.
45,1°). Pritisnite tipku »Alt 0°« 17. Zatreperit ¢e izmjerena
vrijednost d i pokaziva¢ promijenjene nulte tocke i.

Grubo izmjerene vrijednosti mozete korigirati sve dok izmjere-
na vrijednost d treperi: Pritisnite tipku za povecanje pokazane
vrijednosti 19 kako biste povecali memoriranu vrijednost, te
tipku za smanjenje pokazane vrijednosti 20 kako biste je sma-
njili (npr. sa 45,1°na 45,0°). 3 sekunde nakon zadnjeg priti-
ska na tipku pokazana vrijednost nagiba memorirat ée se kao
nova referentna vrijednost.

Na pokazivacu izmjerene vrijednosti d pokazat e se trenutac-
no izmjerena vrijednost, svedeno na nultu tocku, kao i pomoci
priizravnavanju i signalni tonovi, svedeno na novu nultu tocku.
Primjer: Pri nagibu od 43,8° svedeno na horizontalu i memori-
ranu nultu tocku od 45°kao izmjerena vrijednost pokazat ce se
1,2°.

Zavracanje na standardnu nultu toc¢ku 0°kratko pritisnite tipku
»ON/OFF«. »Hold« vrijednost ¢e se pri tome takoder izbrisati.

Beskontaktno mjerenje/prijenos nagiba

Pomocu lasera mogu se beskontaktno mjeriti odnosno preno-

siti nagibi i na vec¢im udaljenostima.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

» Zaoznacavanje koristite uvijek samo srediste laserske
tocke. Veli¢ina laserske toce mijenja se sa udaljenoscéu.

Za mjerenje nagiba mjerni alat tako izravnajte da laserska zra-

ka prolazi uzduz mjerene povrsine. Za prijenos nagiba mjerni

alat tako izravnajte da se traZeni nagib pokaze kao izmjerena

vrijednost d i nagib na ciljnu povrsinu nanesite pomocu laser-

ske tocke.

Napomena: Pri prijenosu nagiba pomocu lasera obratite po-

zornost da laser izlazi 30 mm iznad donjeg ruba mjernog alata.

Provjera tocnosti i bazdarenje mjernog alata

Provjera to¢nosti mjerenja (vidjeti sliku E)

Tocnost mjernog alata provjerite prije kriti¢nih mjerenja, na-
kon vec¢ih temperaturnih promjena, kao i nakon jacih udaraca.
Prije mjerenja kutova < 45° treba se provesti provjera na rav-
noj, priblizno vodoravnoj povrsini, a prije mjerenja kutova
>45°treba se provesti provjera na ravnoj, priblizno okomitoj
povrsini.

Ukljucite mjerni alat i poloZite ga na vodoravnu, odnosno oko-
mitu povrsinu.

Odaberite mjernu jedinicu »°« (vidjeti »Promjena mjerne jedi-
niceg, stranica 198).

Pricekajte 10 s i zabiljeZite izmjerenu vrijednost.

Mjerni alat okrenite za 180° oko vertikalne osi. Ponovno price-
kajte 10 sek. i zabiljezite drugu izmjerenu vrijednost.

» Mjerni alat bazdarite samo ako je razlika obje izmjerene
vrijednosti veca od 0,1°.

Bazdariti mjerni alat u polozaju (okomitom odnosno vodorav-
nom) u kojem se odreduje razlika izmjerene vrijednosti.

Bazdarenje vodoravnih povrsina nalijeganja

(vidjeti sliku F)

Povrsina na koju stavljate mjerni alat, ne smije vise od 5° od-

stupati od vodoravnosti. Ako je odstupanje vece, bazdarenje

¢e se prekinuti s pokazivanjem ,---“.

®  Ukljucite mjerni alat i polozZite ga na horizontalnu povrsi-
nu, tako da je libela 1 okrenuta premagoreidaje displej 7
okrenut prema vama. Pricekajte 10's.

@ Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za bazdare-
nje nCal« 20 sve dok se kratko na displeju ne pojavi
»CAL1«. Nakon toga na displeju Ce zatreperiti izmjerena
vrijednost.

®  Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je li-
belai dalje usmjerena prema gore, a displej 7 se nalazi na
strani okrenutoj od vas. Pricekajte 10's.

@  Zatimponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 20. Na
displeju e se kratko pokazati nCAL2«. Nakon toga na dis-
pleju e se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise trepe-
riti). Mjerni alat sada je ponovno bazdaren za ovu povr$nu
oslanjanja.

® Izatogamjernialat morate bazdariti za nasuprotnu povrsi-
nu oslanjanja. U tu svrhu mjerni alat okrenite oko horizon-
talne osi, tako da je libela 1 okrenuta prema dolje, a dis-
plej 7 prema vama. Mjerni alat poloZite na horizontalnu
povrsinu. Pricekajte 10's.
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® Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za bazdare-
nje »Cal« 20 sve dok se kratko na displeju ne pojavi
»CAL1«. Nakon toga na displeju ¢e zatreperiti izmjerena
vrijednost.

@  Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je li-
belaidalje usmjerena prema dolje, a displej 7 se nalazi na
strani okrenutoj od vas. Pricekajte 10 s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 20. Na
displeju ¢e se kratko pokazati nCAL2«. Nakon toga na dis-
pleju e se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise trepe-
riti). Mjerni alat je sada ponovno bazdaren za obje hori-
zontalne povrsine oslanjanja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko
osi prikazanih na slici, bazdarenje se ne moze zavrsiti
(wCAL2“ se ne pojavljuje na displeju).

Bazdarenje okomitih povrsina nalijeganija (vidjeti sliku G)
Povrsina na koju stavljate mjerni alat, ne smije vise od 5° od-
stupati od okomitosti. Ako je odstupanje vece, bazdarenje ¢e
se prekinuti s pokazivanjem ,--“.

@  Uklju¢ite mjerni alat i poloZite ga na vertikalnu povrsinu,
tako da je libela 8 okrenuta prema gore i da je displej 7
okrenut prema vama. Pricekajte 10's.

@ Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za bazdare-
nje »Cal« 20 sve dok se kratko na displeju ne pojavi
»CAL1«. Nakon toga na displeju Ce zatreperiti izmjerena
vrijednost.

® Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je li-
belaidalje usmjerena prema gore, a displej 7 se nalazi na
strani okrenutoj od vas. Pricekajte 10s.

@  Zatimponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 20. Na
displeju ¢e se kratko pokazati nCAL2«. Nakon toga na dis-
pleju e se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise trepe-
riti). Mjerni alat sada je ponovno bazdaren za ovu povr$nu
oslanjanja.

® Izatogamjernialat morate bazdariti za nasuprotnu povrsi-
nu oslanjanja. U tu svrhu mjerni alat okrenite oko horizon-
talne osi, tako da je libela 8 okrenuta prema dolje, a dis-
plej 7 premavama. Mjerni alat poloZite na vertikalnu povr-
Sinu. Pricekajte 10s.

® Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za bazdare-
nje »Cal« 20 sve dok se kratko na displeju ne pojavi
»CAL1«. Nakon toga na displeju e zatreperiti izmjerena
vrijednost.

@ Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je li-
belaidalje usmjerena premadolje, a displej 7 se nalazi na
strani okrenutoj od vas. Pri¢ekajte 10 s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 20. Na
displeju ¢e se kratko pokazati nCAL2«. Nakon toga na dis-
pleju e se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise trepe-
riti). Mjerni alat je sada ponovno bazdaren za obje verti-
kalne povrsine oslanjanja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okreée oko
osi prikazanih na slici, bazdarenje se ne moze zavrsiti
(,CAL2“ se ne pojavljuje na displeju).

Odrzavanije i servisiranje

vev r

Odrzavanje i CiScenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu¢enoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne kori-
stite nikakva sredstva za Ciséenje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

U slu¢aju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 22.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaSeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Poveca-
ne crteZe i informacije o rezervnim dijelovima mozZete naci na
adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoéi odgo-
vorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice proizvoda.
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Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

PremaEuropskimsmjernicama 2012/19/EU,
neuporabivi mjerni alati i prema Smjernicama
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-ba-
terije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Ohutu ja tapse t66 tagamiseks mootesead-
mega lugege hoolikalt Iabi kéik juhised ja jar-
gige neid. Kui mooteseadme kasutamisel
neid juhiseid ei jargita, voivad viga saada
N mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadi-
sed. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid hoiatusmérgi-
seid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOO-
TESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- véi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine v6ib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel téhistatud 13).

" lLaserRadiaton
& Do not stare into beam
_ Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevottu seadme tar-
nekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral voite inimesi pimestada, poh-
justada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda
ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi. Kiesole-
vas kasutusjuhendis kirjeldatud seadistusvoimaluste kasu-
tamine on ohutu.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini nah-
tavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juhti-
des. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna taielik-
ku kaitset UV-kiirguse eest ja vdhendavad vérvide eristami-
se voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
mooteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermééteseadet kasutada jareleval-
veta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu.
Mdoteseadmes vdivad tekkida sademed, mille toimel voib
tolm véi aur siittida.

» Arge jitke sisseliilitatud laseriga mooteseadet jirele-
valvetajaliilitage laser parast kasutamist vlja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.
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Arge asetage mooteseadet siidamestimulaa-
torite ldhedusse. Magnetid tekitavad valja, mis
voib siidamestimulaatorite t66d negatiivselt
mojutada.

» Hoidke mooteseadet eemal magnetilistest andmekand-
jatest ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magneti
toime voib andmed podrdumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Mddteseade on ette nahtud kallete tdpseks modtmiseks ja dile-
kandmiseks.

Maooteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Libell horisontaalseks rihtimiseks

Patareikorpuse kaas

Nupp nivelleerimisjala valjatoomiseks
Nivelleerimisjala justeerimiskruvi

Liiliti nivelleerimisjala sisseviimiseks
Patareikorpuse kaane lukustus

Ekraan

Libell vertikaalseks rihtimiseks

Laserkiire valjumisava

Nivelleerimisjalg

1/4"-keermega statiivi ava

Tugijalg

Laseri hoiatussilt

Seerianumber

Laseri liiliti (sisse/valja)

Helisignaali nupp

Nullpunkti mootmise nupp ,Alt 0°“

Liiliti (sisse/valja)

Moatiihikute imberlilitamise/vaartuse suurendamise
nupp »°/ % / mm/m*

20 Kalibreerimise/vaartuse vahendamise nupp ,,Cal*
21 Nupp ,,Hold/Copy“

22 Kaitsekott

23 Hoiderihm

24 Rihma juhik

Ekraani ndidud
a Justeerimist abistavad stimbolid

O oo ~NOOOOGT A WNR

O e e e e R e
OO ~NOOG A, WNRERO

b Laserreziimi nait

¢ Mootihik mm/m

d Mootetulemuse siimbol

e Moatiihikud: °; %

f Patarei madala pinge siimbol

g Helisignaal

h Indikaator ,,H“ salvestatud vaartuse kuvamiseks ,,HOLD*

i Muudetud nullpunkti nait
Tehnilised andmed
Digitaalne lood GIM60 L
Tootenumber 3601K769..
Modtmed
- Pikkus 618 mm
- Laius 27 mm
- Korgus 59 mm
Mooteulatus 0°-360°(4x90°)
Modtetapsus
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
1) Akude vaiksema pinge tottu ei ndita aku laetuse astme nait maksimaal-
set laetust.

2) ToGaeg ilma laserita

3) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
toopiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri
14 jargi.
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Digitaalne lood GIM60 L
Patareid 4 x1,5VLR6 (AA)
Akud? 4x1,2VHR6 (AA)
Tooaeg (leelismangaanpatareid) ca 100h?
Laseri toopiirkond ) 30m
Laseri vertikaalne nivelleerumistapsus +0,5mm/m
Laseri horisontaalne nivelleerimistapsus +1mm/m
Vahemaa laserkiire vdljumisava - modte-

seadme alumise serva vahel 30mm
Laseri klass 2
Laseri tiilip 650 nm, <1 mW
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,91 kg
Automaatne viljaliilitus ca 30 min
IP 54 (tolmu- ja pritsmekaitse) [
1) Akude vaiksema pinge tottu ei ndita aku laetuse astme ndit maksimaal-
set laetust.

2) Tébaeg ilma laserita

3) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
toopiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri
14 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Modteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-
sid voi akusid.

Patareikorpuse kaane 2 avamiseks vajutage lukustusele 6 ja
tommake patareikorpuse kaas lahti. Asetage patareid kohale.
Jilgige seejuures patareide diget polaarsust vastavalt patarei-
korpuse kaane sisekiiljel toodud siimbolitele.

Patareindit

Aku-/patareinait f naitab alati patarei hetkeolekut:

Patarei laetuse aste on iile 90 %.

Patarei laetuse aste on 60 % kuni 90 %.

Patarei laetuse aste on 30 % kuni 60 %.

Patarei laetuse aste on 10 % kuni 30 %.

Tiihi patareinait vilgub. Patarei laetuse aste on alla

~ 10 %. Parast vilkumise algust saate moota veel umbes
15-20 minutit, enne kui seade vdlja liilitub.

i
|

Vahetage alati valja koik patareid véi akud iihekorraga. Kasuta-
ge liksnes (ihe tootja ja iihesuguse mahtuvusega patareisid voi
akusid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pata-
reid v6i akud seadmest vilja. Patareid ja akud voivad pike-
mal seismisel korrodeeruda véi iseeneslikult tiihjeneda.

» Liilitage laser tingimata vilja enne patareide vahetamist.
Juhuslikult sisse liilitatud laser voib inimesi pimestada.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

» Arge hoidke mééteseadet viga kérgetel ja viga madala-
tel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikdiku-
misi. Arge jatke seadet nditeks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske moote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme maodtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev valine mehaa-
niline toime, tuleb enne t60 jatkamist alati kontrollida sead-
me tapsust (vt ,Mooteseadme tapsuse kontrollimine ja ka-
libreerimine”, Ik 206).

» Hoidke méoteseadme toetuspinnad ja tugiservad puh-
tad. Kaitske méoteseadet kukkumise ja Iookide eest.
Mustuseosakesed ja deformatsioonid véivad muuta modte-
tulemused ebatédpseks.

Mooteseadme iilesseadmine ja kinnitamine

Kallete modtmiseks voi iilekandmiseks voite mooteseadme
pinnale asetada, kuid seadme iilesseadmiseks voi kinnitami-
seks on ka teisi voimalusi.
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Ulesseadmine nivelleerimismehaanikat kasutades (nt eba-

tasase pinna puhul) (vt joonist B):

- Vajutakse korraks tugijalale 12, et tuua seda vilja. Vajutage
nupule 3, ettuuavalja nivelleerimisjalga 10. Justeerige valja
nivelleerimisjalg, keerates justeerimiskruvi 4 nii korgele, et
laserkiir kulgeb piki moodetavat pinda voi et soovitud kallet
kuvatakse modtetulemusena d.

S 7

- Tootamisel ilma nivelleerimismehaanikata viige tugijalg 12
janivelleerimisjalg 10 uuesti sisse. Selleks suruge tugijala
molemad osad kokku (®) ja liikake tugijalg 12 moGtesead-
messe (@), nii et see fikseerub kuuldavalt kohale. Nivellee-
rimisjala 10 sisseviimiseks liikake lliti 5 korvale.

Kinnitamine statiivile:

- Asetage mooteseade 1/4"-keermega statiivi avaga 11 statii-
vi voi standardse fotoaparaadistatiivi kiirvahetusplaadile.
Kinnitage mooteseade kiirvahetusplaadi lukustuskruviga
statiivi kiilge.

Kinnitamine magnetitega:

- Asetage mooteseade magnetitega piisavalt magnetilise de-
taili peale.

» Kontrollige méoteseadme kindlat kinnitumist. Moote-
seadmed, mis ei ole tugevasti kinnitatud, voivad alla kukku-
dajavigastada seadme kasutajat voi teisi inimesi. Kukkudes
vdib moodteseade kahjustada saada voi kahjustusi tekitada.

Kinnitamine hoiderihmadega (vt joonist C):

- Tommake hoiderihm 23 Iabi rihmajuhikute 24 ja kinnitage
moodteseade molema rihmaga torude vm esemete kiilge.
Veenduge, et rihma otstes olev takjakinnitus surutakse kin-
ni. Vaikese labimddduga torude puhul torgake hoiderihm la-
bi rihmajuhikute nii, et sile pool jadab vilja, ja keerake rihm
joonisel ndidatud viisil veelkord imber modteseadme, suu-
re ldbimddduga torude puhul torgake hoiderihm Iabi rihma-
juhikute nii, et sile pool jaab sissepoole.

» Kinnitage mooteseade alati mdlema hoiderihmaga ja
kontrollige, kas hoiderihmad on kindlalt kinni. Rihmade
23 kandejoud soltub selle materjali omadustest, mille kiilge
rihmad kinnitatakse. Lodvalt kinnitunud mdéteseadmed
voivad allapoole nihkuda ja kahjustada saada vdi ise kahjus-
tusi tekitada.

» Arge lubage lastel kasutada hoiderihmasid 23 ilma jire-
levalveta. Hoiderihmad vdivad lapsi vigastada.

Sisse-/valjaliilitus

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalvetaja liilitage
seade parast kasutamist vilja. Laserkiir vib teisi inimesi
pimestada.

Seadme sisse- ja valjalilitamiseks vajutage lilitile (sisse/valja)

»ON/OFF*“ 18.

Kui ca 30 min ei vajutata modteseadme iihelegi nupule voi ei

muudeta modteseadme kallet rohkem kui 1,5 °, siis lilituvad

kalde modtmine ja ekraan aku sadstmiseks automaatselt valja.

Laseri sisse-/viljaliilitamine

Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage laseri liilitile (sisse/

vilja) 15.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning arge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema va-
hemaa tagant.

Laserkiire véljaliilitamiseks vajutage uuesti laseri liilitile (sisse/

vilja) 15.

» Arge jatke sisseliilitatud laseriga mooteseadet jarele-
valvetajaliilitage laser parast kasutamist vilja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Energia saastmiseks liilitage laser vdlja, kui Te seda ei kasuta.

Mootiihiku valik (vt joonist A)

Mootihikuid ,*, ,%" ja ,mm/m"“ saab igal ajal imber liilitada.
Selleks vajutage mootihikute Gimberlilitamise nupule 19 seni,
kuni soovitud mdétihik ilmub ndidikule e. Aktuaalne mddtetu-
lemus arvutatakse automaatselt imber.

Seadistatud mootiihik seadme sisse- ja valjaliilitamisel ei muutu.
Helisignaali sisse-/viljaliilitamine

Helisignaali saate sisse ja vélja liilitada helisignaali nupuga 16.
Kui helisignaal on sisse liilitatud, ilmub ekraanile nait g.

Kui liilitate mooteseadme sisse, on helisignaal standardina sis-
se liilitatud.
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Maoaotetulemuse ndit ja justeerimist abistavad siimbolid
Ekraanile ilmub aktuaalne moétetulemus iga kord, kui seadet
liigutatakse. Parast seadme liigutamist oodake modtetulemuse
lugemisega seni, kuni moétetulemus enam ei muutu.

Soltuvalt modtesedme asendist saab maodtetulemust ja mootii-
hikut ekraanil 180°vorra pddrata. Tanu sellele on ndit loetav ka
pea kohal todtades.

Modteseade nditab ekraanile ilmuvate justeerimist abistavate
stimbolitega a, millises suunas tuleb seadet keerata, et jouda
sihtvaartuseni. Sihtvaartuseks on standardmodtmiste puhul
horisontaal voi vertikaal, funktsioonis ,,Hold/Copy* salvesta-
tud modtevaartus ja muudetud nullpunkti puhul salvestatud
nullpunkt.

Kui sihtvadrtus on kdes, kustuvad justeerimist abistavate siim-
bolite a nooled ja sisseliilitatud helisignaali puhul kdlab pidev
helisignaal.

Mootereziimid

Mootetulemuse fikseerimine/iilekandmine (vt joonist D)

Nupuga ,,Hold/Copy“ 21 saab juhtida kahte funktsiooni:

- moodtetulemuse fikseerimine (,Hold"), isegi kui mootesea-
det tagantjarele liigutatakse (nt kuna mooteseade on asen-

dis, milles on ekraani lugemit halb vétta);
- mootetulemuse iilekandmine (,Copy*).

Funktsioon ,,Hold*:

- Vajutage korraks nupule ,,Hold/Copy“ 21. Aktuaalne mao-
tevdartus d ilmub ekraanile ja see salvestatakse, indikaator
»H“ vilgub.

- Vajutage nupule ,Hold/Copy“ 21 uuesti, et funktsiooni
»Hold“ [6petada. Salvestatud vaartus kustutatakse. Tava-
maodtmine jatkub.

Funktsioon ,,Copy“:

- Vajutage pikalt nupule ,,Hold/Copy“ 21. Aktuaalne moote-
tulemus d ja indikaator ,H“ vilguvad.

- Seni, kuni modtetulemus vilgub (3 sekundit), saab modtetu-
lemust tdpsustada. Vajutamisega modtiihikute imberliilita-
mise nupule 19 saab tulemust suurendada ja vajutamisega
nupule ,,Cal“ 20 saab tulemust vahendada.

- Kui mootetulemust ei korrigeerita, vilgub see 3 sekundit,
seejarel see salvestatakse ja tavamodtmine jatkub. Indikaa-
torit ,,H* kuvatakse ekraanil piisivalt.

- Selleks et kopeeritud vaartust avada, vajutage uuesti kor-
raks nupule ,,Hold/Copy“ 21.

- Asetage mooteseade punkti, kuhu tuleb modtetulemus iile
kanda. Mooteseadme suund on seejuures ebaoluline. Jus-
teerimist abistavad siimbolid a nditavad suunda, kuhu tuleb
mooteseadet liigutada, et jouda kopeeritava kaldeni. Sal-
vestatud kaldeni joudmisel kélab helisignaal, justeerimist
abistavd siimbolid a kustuvad.

- Vajutage uuesti korraks nupule ,Hold/Copy“ 21, et tava-
mootmise juurde tagasi pdorduda. Indikaatorit ,,H* kuvatak-
se ekraanil pisivalt.

- Vajutage pikalt nupule ,,Hold/Copy“ 21, et salvestada uut
vaartust.

- ,Hold“vaartuse kustutamiseks vajutage korraks nupule
»ON/OFF*.

Nullpunkti muutmine

Diagonaalide (nt 45°) holpsamaks kontrollimiseks voite muuta
mootmise nullpunkti.

Justeerige mdoteseade nt vordlusdetailile asetamisega vilja
nii, et soovitud uut nullpunkti kuvatakse mootetulemusena (nt
45,1°). Vajutage nupule ,Alt 0°“ 17. Méotetulemus d ja muu-
detud nullpunkti ndit i vilguvad.

Ligikaudselt moddetud tulemusi saate korrigeerida seni, kuni
modtetulemus d vilgub: vajutage ndidu suurendamise nupule
19, et salvestatud mootetulemust suurendada, ndidu vahenda-
mise nupule 20, et seda vahendada (nt 45,1° pealt 45,0
peale®). 3 s parast viimast nupulevajutust salvestatakse kuva-
tud kalle uue vordlusvaartusena.

Mootendidikul d kuvatakse aktuaalset motevaartust uue null-
punkti suhtes, ka justeerimist abistavad siimbolid ja helisig-
naalid on seotud uue nullpunktiga. Naide: Kui kalle on horison-
taali suhtes 43,8° ja salvestatud nullpunkt on 45°, kuvatakse
mddtetulemusena 1,2°.

Selleks et standardnullpunkti 0° tagasi péorduda, vajutage
korraks nupule ,,ON/OFF“. Seejuures kustutatakse ka ,,Hold*-
vaartus.
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Kallete puutevaba méotmine/iilekandmine

Laseri abil saab kaldeid puutevabalt mddta ja ile kanda, seda

ka suurte vahemaade korral.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning arge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema va-
hemaa tagant.

» Markimiseks kasutage alati laserpunkti keskkohta. La-
serpunkti suurus muutub kauguse muutudes.

Kallete mootmiseks rihtige mooteseade valja nii, et laserkiir

kulgeb piki moodetavat pinda. Kallete iilekandmiseks rihtige

modteseade valja nii, et soovitud kallet kuvatakse modtetule-
musena d, ja kandke kalle laserpunkti abil sihtpinnale.

Markus: Kalde lilekandmisel laseri abil arvestage seda, et lase-

ri vdljumisava on modteseadme alumisest servast 30 mm kor-

gemal.

Mooteseadme tapsuse kontrollimine ja
kalibreerimine

Maootetapsuse kontroll (vt joonist E)

Kontrollige mooteseadme tapsust iga kord enne oluliste moot-

miste alustamist, parast suuri temperatuurimuutusi ja parast

tugevaid l66ke.

Enne nurkade <45° mo6tmist tuleb kontroll 1abi viia vimali-

kult siledal horisontaalsel pinnal, enne nurkade >45° maot-

mist voimalikult siledal vertikaalsel pinnal.

Lillitage moGteseade sisse ja asetage see horisontaalsele vi

vertikaalsele pinnale.

Valige moatiihik ,* (vt ,Mo6tiihiku valik®, |k 204).

Oodake 10 sekundit ja fikseerige siis mootetulemus.

Poorake modteseadet 180° imber vertikaaltelje. Oodake veel

10 sekundit ja fikseerige seejarel teine modtetulemus.

» Kalibreerige mooteseadet vaid siis, kui kahe mootetule-
muse vahe on suurem kui 0,1°.

Kalibreerige mooteseadet selles asendis (vertikaalselt voi

horisontaalselt), milles tuvastasite modtetulemuste vahelise

erinevuse.

Horisontaalsete pindade kalibreerimine (vt joonist F)
Pind, millele mooteseadme asetate, ei tohi rohkem kui 5° ho-
risontaalist korvale kalduda. Kui korvalekalle on suurem, kat-
keb kalibreerimine ndiduga ,,=--“.

@ Liilitage mooteseade sisse ja asetage see horisontaalsele
pinnale nii, et libell 1 on suunatud iiles ja ekraan 7 jaab
Teie poole. Oodake 10 sekundit.

@ Seejarel vajutage ca 2 sekundit kalibreerimisnupule ,Cal
20, kuni ekraanile ilmubkorraks ,,CAL1“. Seejarel hakkab
mootetulemus ekraanil vilkuma.

® Keerake seadet 180° vertikaaltelje iimber nii, et libell
oleks suunatud edasi liles, ekraan 7 oleks aga seadme sel-
lel kiiljel, mis ei jaa Teie poole. Oodake 10 sekundit.

@  Seejarel vajutage uuesti kalibreerimisnupule ,Cal“ 20.
Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejarel ilmub ekraa-
nile mootetulemus (ei vilgu enam). Mddteseade on niiiid
selle aluspinna jaoks uuesti kalibreeritud.

® Seejarel peate seadme kalibreerima vastaspinna suhtes.
Selleks keerake seadet imber horisontaaltelje nii, et libell
1 on suunatud alla ja ekraan 7 jaab Teie poole. Asetage
modteseade horisontaalsele pinnale. Oodake
10 sekundit.

® Seejarel vajutage ca 2 sekundit kalibreerimisnupule ,Cal*
20, kuni ekraanile ilmubkorraks ,,CAL1“. Seejérel hakkab
modtetulemus ekraanil vilkuma.

@ Keerake seadet 180° vertikaaltelje iimber nii, et libell
oleks suunatud edasi alla, ekraan 7 oleks aga seadme sel-
lel kiiljel, mis ei jada Teie poole. Oodake 10 sekundit.

Seejarel vajutage kalibreerimisnupule ,,Cal“ 20 uuesti.
Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejdrel iimub ekraani-
le mootetulemus (ei vilgu enam). Mooteseade on niitid mé-
lema horisontaalse aluspinna jaoks uuesti kalibreeritud.

Markus: Kui mddteseadet sammude @ ja @ puhul ei keerata

joonisel ndidatud telje imber, siis ei ole voimalik kalibreeri-

mist Iopule viia (,CAL2“ ei ilmu ekraanile).

Vertikaalsete pindade kalibreerimine (vt joonist G)

Pind, millele mooteseadme asetate, ei tohi rohkem kui 5° ver-

tikaalist korvale kalduda. Kui korvalekalle on suurem, katkeb

kalibreerimine ndiduga ,--“.

@ Liilitage mooteseade sisse ja asetage see vertikaalsele
pinnale nii, et libell 8 on suunatud iiles ja ekraan 7 jaab
Teie poole. Oodake 10 sekundit.

@ Seejarel vajutage ca 2 sekundit kalibreerimisnupule ,Cal“
20, kuni ekraanile ilmub korraks ,,CAL1“. Seejarel hakkab
mootetulemus ekraanil vilkuma.
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® Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gimber nii, et libell
oleks suunatud edasi iles, ekraan 7 oleks aga seadme sel-
lel kiiljel, mis ei jaa Teie poole. Oodake 10 sekundit.

@ Seejarel vajutage uuesti kalibreerimisnupule ,,Cal“ 20.
Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejarel iimub ekraa-
nile mootetulemus (ei vilgu enam). MoGteseade on niiiid
selle aluspinna jaoks uuesti kalibreeritud.

® Seejarel peate seadme kalibreerima vastaspinna suhtes.
Selleks keerake seadet imber horisontaaltelje nii, et libell
8 on suunatud alla ja ekraan 7 jadb Teie poole. Asetage
seade vertikaalsele pinnale. Oodake 10 sekundit.

® Seejarelvajutage ca 2 sekundit kalibreerimisnupule ,,Cal“
20, kuni ekraanile ilmub korraks ,,CAL1“. Seejarel hakkab
maootetulemus ekraanil vilkuma.

@ Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gimber nii, et libell
oleks suunatud edasi alla, ekraan 7 oleks aga seadme sel-
lel kiiljel, mis ei jaa Teie poole. Oodake 10 sekundit.

Seejarel vajutage uuesti kalibreerimisnupule ,,Cal*“ 20i.
Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejarel iimub ekraa-
nile méotetulemus (ei vilgu enam). Modteseade on niiid
molema vertikaalse aluspinna jaoks uuesti kalibreeritud.

Markus: Kui mooteseadet sammude @ ja @ puhul ei keerata
joonisel ndidatud telje imber, siis ei ole voimalik kalibreeri-
mist Iopule viia (,CAL2“ ei ilmu ekraanile).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti kuuluvas kait-
sekotis.

Hoidke moodteseade alati puhas.

Arge kastke médteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava timber olevat pinda
jaeemaldage ebemed.

Parandustdokotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 22.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Mddteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos olme-
jaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri-jaelektroonikaseadmete
jdatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-
danud mddteseadmed ja defektsed voi kasu-
tusressursi ammendanud akud/patareid eral-
di kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Tootja jitab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar me-

rinstrumentu, ripigi izlasiet un ievérojiet vi-

sus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstru-

ments netiek lietots atbilstosi Seit sniegta-

jiem noradijumiem, var tikt nelabvéligi ietek-
métas mérinstrumenta eso$as aizsargfunkcijas. Paripéjie-
ties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér bi-
tu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAKNODOSA-
NAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM LIETOTAJAM
KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba aprak-
stitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai riko-
joties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba nepare-
dzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu staro-
juma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzlimi
(grafiskaja lappuse paraditaja mérinstrumenta attéla ta
ir apziméta ar numuru 13).

" LaserRadiation

Do not stare into beam
Class 2 laser product |

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Ja bridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietoSanas parliméjiet tai pari kopa ar me-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai

majdzivnieku virziena un neskatieties tie-
$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada rici-
bavar apzilbinat tuvuma eso$as personas, iz-
raisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizveriet
tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus lazera
stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici. Saja lieto$a-
nas pamaciba aprakstitas regulésanas iespéjas ir drosi iz-
mantojamas.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skatbril-
les nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultraviole-
ta starojuma, taCu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvalifi-
céts specialists, nomainai izmantojot vienigi originalas
rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apzilbinat citas personas.

> Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vie-
tas, kur atrodas viegli degosi skidrumi, gazes vai putek-
li. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izraisit pu-
teklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Neatstajiet mérinstrumentu ar ieslégtu lazeru bez uz-
raudzibas un péc mérinstrumenta lietosanas izslédziet
lazeru. Lazera stars var apZilbinat tuvuma eso$as personas.

Neturiet mérinstrumentu sirds stimulatoru
tuvuma. Magnéti rada magnétisko lauku, kas
var ietekmét sirds stimulatoru darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu nesé-
jiem un iericém, ko spéj ietekmét magnétiskais lauks.
Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezenisku informacijas
zudumu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to at-
vértu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts nolieces vértibu precizai mérisfa-
nai un parnesanai.
Mérinstruments ir optimizéts lieto$anai telpas.
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Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Limenradis limeniskai izlidzinasanai
Bateriju nodalijuma vacin$
Tausting izlidzinadanas balsta izbididanai
Izlidzinasanas balsta reguléjosa skriive
Sledzis izlidzinaSanas balsta ievilkSanai
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Displejs
Limenradis stateniskai izlidzinaSanai
Lazera stara izvadluka
Balsts izlidzinasanai
1/4" vitne stiprinasanai uz stativa
Balsts novieto$anai
Bridino3a uzlime
Seérijas numurs
Taustins lazera ieslégsanai/izslégsanai
Tonala signala taustin
Taustin$ nullpunkta mainai ,,Alt 0°“
leslégsanas/izslégsanas taustin$
Taustin$ mérvienibas izvélei / indicéjamas vértibas
palielinasanai,,® / % / mm/m*
Taustin$ kalibréSanai / indicéjamas vértibas
samazinasanai ,,Cal“
21 Taustin$ indicéjamas vértibas fikséSanai/parnesanai
»Hold/Copy“
22 Aizsargsoma
23 Noturjosta
24 Atvere noturjostas ievérsanai

O oo~NOGThA, WN

T e e e T T O T T Y
O oOo~NOOGhA_, WNEO

N
o

Indikacijas elementi
a lzlidzinasanas paligindikatori

Lazera darbibas indikators
Mérvieniba mm/m

Meérijuma rezultats
Mérvienibas: °; %

Bateriju indikators
Akustiskais signals

Atmina saglabatas mérijuma vértibas indikators ,H*
(rezims ,HOLD®)

Izmainita nullpunkta indikators

SR -~ 20 T

Tehniskie parametri

Digitalais nolieces méritajs

Izstradajuma numurs 3601K769..
lzmeri

- Garums 618 mm
- platums 27 mm
- augstums 59 mm
Meérisanas diapazons 0°-360°(4x90°)
Mérisanas precizitate

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Darba temperat(ira -10°C... +50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori®) 4x1,2VHR6 (AA)
Darbibas laiks (ar sarma-mangana

baterijam), apt. 100st.2
Lazera darbibas talums ) 30m
Vertikala izlidzinasanas precizitate

lazeram +0,5mm/m
Horizontala izlidzinasanas precizitate

lazeram +1mm/m
Attalums: lazera stara izvadlika -

mérinstrumenta apak$éja mala 30 mm
Lazeraklase 2
Lazera starojums 650 nm, <1 mW
1) Taka akumulatora spriegums ir mazaks, bateriju indikators nerada
pilnu uzladi.

2) Darbibas laiks bez lazera

3) Nelabvéligos darba apstak|os (pieméram, tiesos saules staros)
darbibas talums samazinas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 14,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16)

L e (L




OBJ_BUCH-2468-004.book Page 210 Tuesday, February 23, 20

210 | Latviesu

Digitalais nolieces méritajs
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 0,91 kg
Automatiska izslégSanas péc apt. 30 min.
IP 54 (aizsargats pret putekliem un

idens $|akatam) °
1) Ta ka akumulatora spriegums ir mazaks, bateriju indikators nerada
pilnu uzladi.

2) Darbibas laiks bez lazera

3) Nelabvéligos darba apstak|os (pieméram, tiesos saules staros)
darbibas talums samazinas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 14,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-man-
gana baterijas vai akumulatorus.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 2, nospiediet fiksatoru 6
un paceliet vacinu. levietojiet baterijas nodalijuma. levérojiet
pareizu pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodaliju-
ma vacina iekSpuse.

Bateriju indikators

Akumulatora/bateriju indikators f vienmér parada eso$o bate-

riju statusu:
E Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape par-
sniedz 90 %.
g Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no

60 % lidz 90 %.

Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no
30 % lidz 60 %.

Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no
10 % lidz 30 %.

- Jabateriju indikators ir tukss, tas mirgo. Tas nozimé,
- ka bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir
mazaka par 10 %. No indikatora mirgo$anas sakuma
[idz mérinstrumenta izslég$anas bridim mérisana ir ie-
spéjama vél 15-20 mindites.

)

e O

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus.
Izmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus,
kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi uzglabajot mé-
rinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

» Pirms bateriju nomainas noteikti izsledziet lazeru. Laze-
ra nejausa ieslégsanas var apzilbinat tuvuma esosas perso-
nas.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam vis-
pirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba, un ti-
kai pec tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Ekstremalu
temperatiras vértibu vai strauju temperataras izmainu ie-
darbiba uz mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta pre-
cizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem, ne-
laujiet tam krist. Stipras aréjas triecieniedarbibas gadiju-
ma pirms darba turpinasanas vienmér japarbauda meérins-
trumenta precizitate (skatit sadalu ,Mérinstrumenta precizi-
tates parbaude un kalibrésana“ lappusé 213).

» Uzturiet tiras mérinstrumenta virsmas un mérstienu
balsta malas. Sargajiet mérinstrumentu no kritieniem
un triecieniem. Pielipusas netirumu dalinas vai merinstru-
menta dalu deformacija var but par céloni mérijumu kludam.

Mérinstrumenta novieto$ana vai nostiprinasana

Lai izméritu vai parnestu nolieces lenka vértibas, mérinstru-
mentu var ne tikai novietot vai noguldit uz virsmas, bet pastav
ari citas iespéjas ta novietoSanai vai nostiprinasanai.
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Uzstadisana, izmantojot mehaniskos izlidzinasanas ele-

mentus (pieméram, uz nelidzenas gridas) (attéls B):

- lIslaicigi uzspiediet uz novieto$anas balsta 12, lai to izbiditu.
Nospiediet taustinu 3, lai izbiditu izlidzina3anas balstu 10.
GrieZot reguléjoso skravi 4, iereguléjiet tadu izlidzinaSanas
balsta augstumu, lai lazera stars batu paraléls méramajai
virsmai vai arf uz displeja ka mérijuma rezultats d tiktu para-
dita velama nolieces vértiba.

- Stradajot bez mehaniskajiemizlidzinasanas elementiem, no
jauna iebidiet novieto$anas balstu 12 un izlidzinaanas
balstu 10 mérinstrumenta korpusa. Sim nolikam saspiediet
kopa abas novieto$anas balsta dalas (@) un tad iebidiet no-
vieto$anas balstu 12 mérinstrumenta (®), lidz tas tur fikse-
jas ar skaidri sadzirdamu troksni. Lai iebiditu izlidzinasanas
balstu 10, pabidiet slédzi 5 sanu virziena.

Stiprinasana uz stativa:

- Novietojiet mérinstrumenta 1/4" vitni 11 uz stativa atri no-
mainamas plaksnes vai ari uz parasta fotostativa, ko var ie-
gadaties tirdzniecibas vietas. Ar atri nomainamas plaksnes
stiprino$o skrivi stingri pieskriivéjiet mérinstrumentu.

Stiprinasana ar magnétu palidzibu

- Novietojiet mérinstrumentu ta, lai ta magnéti saskartos ar
magnétisku virsmu.

» Parbaudiet, vai mérinstruments ir stingri nostiprinats.
Ja mérinstruments nav drosi nostiprinats, tas var nokrist,
savainojot lietotaju vai citas tuvuma esoSas personas. Kritot
mérinstruments var tikt bojats vai radit bojajumus citiem
objektiem.

Stiprinasana ar noturjostam (attéls C):

- lzvelciet noturjostas 23 caur atverém 24 un nostipriniet mé-
rinstrumentu ar abam noturjostam uz caurulém vai citiem Ii-
dzigiem objektiem. Sekojiet, lai mikroaku materiala stipri-
najumi jostu galos tiktu piespiesti pie noturjostam. Ja cauru-
leir tieva, izvelciet noturjostas caur atverém ta, lai to gluda
puse bitu vérsta uz aru, un tad vélreiz apnemiet jostas ap
meérinstrumentu; ja caurule ir resna, izvelciet noturjostas
caur atverém ta, lai to gluda puse bitu vérsta uz iek$u.

» Vienmeér nostipriniet mérinstrumentu ar abam noturjos-
tam un parbaudiet, vai tas ir stingri pievilktas. Jostu 23
noturspéks ir atkarigs no materiala ipasibam, uz kura tas
tiek stiprinatas. Valigi nostiprinats mérinstruments var izsli-
detunkritot tikt bojats vai radit bojajumus citiem objektiem.

» Nelaujiet bérniem lietot noturjostu 23 bez pieauguso uz-
raudzibas. Vini var ar noturjostu savainoties.

leslégsana un izslégsana

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietoSanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat ci-
tas tuvuma esosas personas.

Lai ieslégtu vai izslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégsa-

nas/izslégsanas taustinu ,,ON/OFF“ 18.

Jaaptuveni 30 minites netiek nospiests neviens no mérinstru-

menta taustiniem vai ari mérinstrumenta noliece neizmainas

vairak, ka par 1,5 °, nolieces mérisanas rezims un displeja indi-

kacija automatiski izslédzas, $adi nodrosinot bateriju taupigu

izmantos$anu.

Lazeraieslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu lazera staru, nospiediet lazera ieslégSanas/izslég-

$anas taustinu 15.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku vir-
ziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslegtu lazera staru, vélreiz nospiediet lazera ieslégsa-

nas/izslégsanas taustinu 15.

» Neatstajiet mérinstrumentu ar ieslégtu lazeru bez uz-
raudzibas un péc mérinstrumenta lietosanas izslédziet
lazeru. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Jalazers netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu energiju.

Mérvienibu izvéle (attéls A)

Lietotajs var jebkura bridi izmainit mérvienibas, izvéloties ,**,
% vai ,mm/m*. Sim nolakam vairakkart nospiediet mérvieni-
bu izvéles taustinu 19, lidz indikatora e paradas vélamas mér-
vienibas apziméjums. Pie tam aktualais mérijuma rezultats tiek
automatiski parrékinats izvélétajas mérvienibas.
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Izveléta mervieniba saglabajas arilaika, kamér mérinstruments

irizslegts.

Tonala signala ieslegSana un izslégSana

Ar tonala signala taustinu 16 var ieslégt un izslégt tonalo

signalu. Ja tonalais signals ir ieslégts, uz displeja paradas

indikators g.

leslédzot mérinstrumentu, parasti ieslédzas ari tonalais signals.

Meérijuma rezultata indikacija un izlidzinasanas

paligindikatori

Mérisanas process tiek aktivizéts ik reizi péc mérinstrumenta

parvieto$anas. Nolasot mérijuma rezultatu péc ievérojamam

meérinstrumenta stavok|a izmainam, nogaidiet, lidz stabilizéjas
ta radijumi.

Mainot instrumenta stavokli, mérijuma rezultata un mérvieni-

bas radijumi uz ta displeja tiek paraditi apgriezta veida (par

180°). Tapéc mérijumu rezultati ir érti nolasami ari tad, ja ins-
truments darba laika tiek turéts virs galvas.

Ar izlidzina$anas paligindikatoru a palidzibu mérinstruments

parada uz displeja, kada virziena to nepiecieSams noliekt, lai

tiktu sasniegta mérka vértiba. Veicot standarta mérijumus,
meérka vértiba ir mérinstrumenta [imenisks vai statenisks sta-
voklis, izmantojot funkciju ,,Hold/Copy*, mérka vértiba ir me-
rinstrumenta atmina saglabatais mérijuma rezultats, bet, vei-
cot mériSanu ar izmainitu nullpunktu, mérka vértiba ir mérins-
trumenta atmina saglabata nulles punkta vértiba.

Sasniedzot mérka vértibu, izzid izlidzinasanas paligindikatoru

a bultas un sak skanét nepartraukts tonalais signals, ja tas ir ie-

slégts.

MériSanas veidi

Meérijumu rezultata fikséSana/parnesana (attéls D)

Ar fiksé$anas/parnes$anas taustinu ,,Hold/Copy“ 21 var vadit

divas funkcijas:

- mérijuma rezultata fiksé$ana (,Hold“), kas darbojas ari tad,
jamérinstruments péc tam tiek parvietots (pieméram, ja
meérinstruments atrodas stavokli, kura ta displejs ir slikti no-
lasams);

- mérijuma rezultata parnesana (,Copy“).

Funkcija ,,Hold“ (FikséSana)

- Islaicigi nospiediet taustinu ,Hold/Copy“ 21. Aktualais
meérijuma rezultats d tiek fikséts uz displeja un saglabats at-
mina, pie tam mirgo indikators ,H*.

- No jauna nospiediet taustinu ,,Hold/Copy* 21, lai izbeigtu
fiksé$anas funkcijas ,,Hold* darbibu. Pie tam atmina sagla-
bata vértiba tiek dzésta. Lidz ar to mérinstruments pariet
normala mérisanas rezima.

Funkcija ,,Copy*“ (Parnesana)

- ligstosi nospiediet taustinu ,,Hold/Copy* 21. Pie tam sak
mirgot aktualais mérijuma rezultats d un indikators ,,H*.

- Laika, kad mirgo mérijuma rezultats (3 sekundes), to var ko-
riget. NospieZot mérvienibas izvéles taustinu 19, mérijuma
vértiba palielinas, bet, nospiezot taustinu ,,Cal“ 20 mériju-
ma vértiba samazinas.

- Jameérijuma veértiba netiek korigéta, ta mirgo 3 sekundes un
tad tiek saglabata atmina; péc tam mérinstruments no jauna
pariet mérisanas rezima un parada aktualo mérijuma rezul-
tatu. Uz displeja kst pastavigi redzams indikators ,H*.

- Laiizsauktu atmina iekopéto vértibu, vélreiz islaicigi no-
spiediet taustinu ,Hold/Copy* 21.

- Novietojiet mérinstrumentu mérka vieta, uz kuru nepiecie-
$ams parnest mérijuma vértibu. Pie tam nav svarigs precizs
meérinstrumenta izlidzinajums. Izlidzinasanas paligindikato-
ri a parada virzienu, kura japarvieto mérinstruments, lai tik-
tu sasniegta atmina iekopéta nolieces lenka vértiba. Mérins-
trumenta noliecei sasniedzot atmina saglabato nolieces len-
ka vertibu, sak skanét tonalais signals un izzid izlidzinasa-
nas paligindikatori a.

- Lai atgrieztos normala mérisanas reZima, no jauna islaicigi
nospiediet taustinu ,,Hold/Copy* 21. Uz displeja kliist pa-
stavigi redzams indikators ,H*.

- Laiatmina saglabatu jaunu vértibu, ilgstosi nospiediet taus-
tinu ,,Hold/Copy* 21.

- Laidzestu rezima ,,Hold“ (Fiksé$ana) saglabato mérijuma
vertibu, islaicigi nospiediet ieslégSanas/izslégsanas tausti-
nu,,ON/OFF“.

Nullpunkta maina

Lai atvieglotu slipu virsmu (pieméram, 45°) nolieces parbaudi,
var izmainit mérisanas nullpunktu.

Novietojot mérinstrumentu uz atskaites virsmas, iestadiet tadu
nolieci, lai uz mérinstrumenta displeja ka mérijuma rezultats
tiktu paradita jauna nullpunkta vértiba (pieméram, 45,1°). No-
spiediet nullpunkta mainas taustinu ,,Alt 0°“ 17. Sak mirgot
meérijuma rezultats d un izmainita nullpunkta indikators i.
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Laika kad uz displeja mirgo mérijuma rezultats d, aptuveni iz-
meérito vértibu var korigét: nospiezot indicéjamas vertibas pa-
lielinadanas taustinu 19, atmina saglabata mérijuma vértiba
palielinas, bet, nospieZot indicéjamas vértibas samazinasanas
taustinu 20, $7vértiba samazinas (pieméram, no 45,1° uz
45,0°). 3 s péc pédéjas taustina nospiesanas uz displeja para-
dita nolieces vértiba tiek saglabata atmina ka jauna atskaites
vértiba.

Meérijuma rezultata indikatora d tiek paradita aktuala mérijuma
vértiba attieciba pret jauno nullpunktu; attieciba pret to darbo-
jas ariizlidzinasanas paligindikatori un skan tonalais signals.
Piemérs. Pie nolieces 43,8° attieciba pret limenisku stavokli
un pie atmina fikséta nullpunkta 45° ka mérijuma rezultats tiek
paradits lenkis 1,2°.

Lai atsaktu mérisanu ar standarta nullpunktu 0°, Tslaicigi no-
spiediet ieslégSanas/izslégsanas taustinu ,,ON/OFF“. Pie tam
tiek dzesta rezima ,Hold“ (Fiksé$ana) saglabata mérijuma vér-
tiba.

Nolieces mériSana/parnesana bezkontakta cela

Ar lazera palidzibu var veikt nolieces vértibu mérisanu vai par-

nedanu bezkontakta cela ari liela attaluma.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku vir-
ziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

» Objektu markésanu vienmér veiciet atbilstosi lazera sta-
ra projekcijas apla viduspunktam. Lazera stara veidota
projekcijas apla izméri mainas lidz ar attalumu no lazera.

Lai veiktu nolieces mérisanu, novietojiet mérinstrumentu ta,
|ai lazera stars butu vérsts paraléli méramajai virsmai. Lai veik-
tu nolieces parnesanu, novietojiet mérinstrumentu ta, lai véla-
ma nolieces vértiba tiktu paradita ka mérijuma rezultats d, un
tad ar lazera punkta palidzibu parnesiet to uz mérka virsmu.
Piezime. Veicot nolieces parne$anu ar lazera stara palidzibu,
nemiet véra, ka lazera stars tiek izstarots 30 mm virs merins-
trumenta apak$éjas malas.

Mérinstrumenta precizitates parbaude un
kalibrésana

Precizitates parbaude (attéls E)

Veiciet mérinstrumenta precizitates parbaudi pirms kritiskiem
meérijumiem, péc stipram temperaturas izmainam, ka ari pec
stipriem triecieniem.

Veicot precizitates parbaudi pirms lenku mérisanas, kuru lie-
lums < 45°, mérinstruments janovieto uz lidzenas virsmas, ku-
ras stavoklis ir tuvs limeniskam, bet, veicot parbaudi pirms len-
ku mérisanas, kuru lielums >45°, mérinstruments japiespiez li-
dzenai virsmai, kuras stavoklis ir tuvs stateniskam.

leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz limeniskas virs-
mas vai piespiediet stateniskai virsmai.

Izvélieties mérvienibu ,* (skatit sadalu ,Mérvienibu izvéle*
lappuse 211).

Nogaidiet 10 sekundes un pierakstiet mérijuma rezultatu.

Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi. No
jauna nogaidiet 10 sekundes un atziméjiet otra mérijuma rezul-
tatu.

» Veiciet mérinstrumenta kalibrésanu tikai tad, ja starpi-
ba starp abiem mérijumu rezultatiem parsniedz 0,1°.

Kalibrésanas laika mérinstruments janovieto tada pasa stavokli
(stateniska vai limeniska), kada tika iegita mérijumu rezultatu
starpiba.

Limenisko balstplaknu kalibrésana (attéls F)

Noliece virsmai, uz kuras kalibrésanas laika tiek novietots

meérinstruments, nedrikst bit lielaka par 5° no limeniska sta-

vokla. Ja §inoliece ir lielaka, kalibrésana tiek partraukta un uz
displeja paradas apziméjums ,,-==“.

® leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz limeniskas
virsmas ta, lai limenradis 1 butu vérsts augsup, bet dis-
plejs 7 butu vérsts jasu virziena. Nogaidiet 10 sekundes.

@ Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibrésanas taustinu
»Cal“ 20, lidz uz displeja islaicigi paradas apziméjums
»CAL1“. Tad uz displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

® Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta,
ai limenradis joprojam butu veérsts augSup, bet displejs 7
batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10 sekundes.

@ No jauna nospiediet kalibrésanas taustinu ,,Cal® 20. Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“. Tad uz dis-
pleja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz
ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts $ai balsta
plaknei.
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® Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja puseé izvietotajai
balsta plaknei. Sim nolikam pagrieziet mérinstrumentu
ap horizontalo asita, lai limenradis 1 butu vérsts lejup, bet
displejs 7 bitu vérsts jusu virziena. Novietojiet mérinstru-
mentu uz limeniskas virsmas. Nogaidiet 10 sekundes.

® Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibrésanas taustinu
»Cal“ 20, lidz uz displeja islaicigi paradas apziméjums
»CAL1“. Tad uz displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

@ Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta,
lai limenradis joprojam butu vérsts lejup, bet displejs 7
butu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10 sekundes.

No jauna nospiediet kalibrésanas taustinu ,,Cal“ 20. Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“. Tad uz dis-
pleja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz
ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam lime-
niskajam balsta plakném.

Piezime. Ja punktu ® un @ izpildes laika mérinstruments ne-
tiek pagriezts ap attéla paradito asi, kalibré$ana nevar tikt
pabeigta (uz displeja neparadas apziméjums ,,CAL2).

Statenisko balstplaknu kalibrésana (attéls G)

Noliece virsmai, pie kuras kalibrésanas laika tiek piespiests

mérinstruments, nedrikst bt lielaka par 5° no limeniska sta-

vokla. JaSinoliece ir lielaka, kalibrésana tiek partraukta un uz
displeja paradas apziméjums ,-==“.

® lesledziet mérinstrumentu un piespiediet to stateniskai
virsmai ta, lai limenradis 8 batu versts augdup un displejs
7 butu vérsts jasu virziena. Nogaidiet 10 sekundes.

@ Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibrésanas taustinu
»Cal“ 20, lidz uz displeja islaicigi paradas apziméjums
»CAL1“. Tad uz displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

® Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta,
lai limenradis joprojam butu versts augSup, bet displejs 7
batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10 sekundes.

@ No jauna nospiediet kalibré3anas taustinu ,,Cal“ 20. Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“. Tad uz dis-
pleja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz
ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts Sai balsta
plaknei.

® Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja puseé izvietotajai
balsta plaknei. Sim nolikam pagrieziet mérinstrumentu
ap horizontalo asita, lai limenradis 8 batu vérsts lejup, bet
displejs 7 bitu vérsts jusu virziena. Piespiediet mérinstru-
mentu stateniskai virsmai. Nogaidiet 10 sekundes.

® Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibréSanas taustinu
»Cal“ 20, lidz uz displeja islaicigi paradas apziméjums
,»CAL1“. Tad uz displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

@ Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta,
lai limenradis joprojam bitu vérsts lejup, bet displejs 7
butu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10 sekundes.

No jauna nospiediet kalibrésanas taustinu ,,Cal“ 20. Uz
displeja islaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“. Tad uz dis-
pleja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz
ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam state-
niskajam balsta plakném.

Piezime. Ja punktu ® un @ izpildes laika mérinstruments ne-

tiek pagriezts ap attéla paradito asi, kalibré$ana nevar tikt
pabeigta (uz displeja neparadas apziméjums ,,CAL2“).

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tirisanas lidzek|us vai organiskos $kidi-
natajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma
22.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par
lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jauta-
jumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari par
rezerves dalu iegadi. Izklajuma zimé&jumus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét visla-
bakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu izstra-
dajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pa-
zinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz izstra-
dajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma mate-
riali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lieto$anai nederigie mérinstru-
menti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaiti-
ga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepa-
vojingai ir saugiai, perskaitykite visas nuoro-
das ir jy laikykités. Jei matavimo prietaisas
naudojamas nesilaikant pateikty nuorody,
gali buti pakenkta matavimo prietaise inte-
gruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiripinkite, kad jspé-
jamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaito-

mi. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS IR ATIDUOKITE

JUOS KARTU SUMATAVIMO PRIETAISU, JEIPERDUODATE
J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai,
spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tickiamas su jspéjamuoju Zzenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 13).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
_ Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipduka
jusy salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones
ar gyviinus ir patys neZiiirékite j tiesioginj
ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais
spinduliais galite apakinti kitus Zmones, su-
kelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti
akims.

» Jeij akis buvo nukreiptalazerio spinduliuoteé, akis reikia
samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva i$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy. Sioje naudo-
jimo instrukcijoje aprasytomis nustatymo galimybémis gali-
te naudotis be jokio pavojaus.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy aki-
niy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau matyti
lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spindu-
liy ir apsunkina spalvy matyma.
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» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus garan-
tuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apakin-
ti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysc¢iu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirksciuojant, nuo kibirk3¢iy gali uZsidegti dulkés ar-
ba susikaupe garai.

» Nepalikite matavimo prietaiso su jjungtu lazeriu be prie-
Ziiiros, o baige dirbti, lazerj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Nelaikykite prietaiso arti Sirdies stimulia-
toriy. Magnetai sukuria lauka, kuris gali pa-
kenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy lai-
kmeny ir magnety poveikiui jautriy prietaisy. Dél magne-
ty poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schemaiir,
skaitydami naudojimo instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas tiksliam posvyrio matavimui ir
perkeélimui.

Matavimo prietaisas geriausia pritaikytas naudoti patalpose.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo

prietaiso schemos numerius.

1 Horizontalioji guls¢iuko ampulé su skysciu

Baterijy skyriaus dangtelis

Niveliavimo kojelés iSstimimo mygtukas

Niveliavimo kojelés reguliavimo varztas

Niveliavimo kojelés jtraukimo jungiklis

Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

Ekranas

Vertikalioji guls¢iuko ampulé su skysciu

Lazerio spindulio i$éjimo anga

Niveliavimo kojelé

Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

Atramine kojelé

|spéjamasis lazerio spindulio Zenklas

14 Serijos numeris

15 Lazerio jjungimo-i§jungimo mygtukas

16 Garsinio signalo mygtukas

17 Nulinio tasko keitimo mygtukas ,Alt 0°“

18 Jjungimo-i$jungimo mygtukas

19 Matavimo vienety keitimo/rodomos vertés didinimo
mygtukas ,,° / % / mm/m*“

20 Kalibravimo/rodomos vertés mazinimo mygtukas ,Cal*

21 ,Hold/Copy*“ mygtukas

22 Apsauginis krepSys

23 Tvirtinamasis dirzas

24 |1$éma dirZui

O oo ~NOGOOGOhA,WN

Tl =
W NN RO

Ekrano simboliai
a Pagalbinés rodyklés
Lazerio veikimo indikatorius
Matavimo vienetas mm/m
Matavimo rodmuo
Matavimo vienetai: *; %
Baterijy jkrovos indikatorius
Garsinis signalas
I$saugotos vertés ,HOLD® indikatorius ,H*
Pakeisto nulinio tasko indikatorius

- TR -~ 20 T
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Techniniai duomenys

Skaitmeninis posvyrio kampy

matuoklis

Gaminio numeris 3601K769..
Matmenys

- ligis 618 mm
- Plotis 27 mm
- Aukstis 59 mm
Matavimo ribos 0°-360°(4x90°)
Matavimo tikslumas

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Darbiné temperatira -10°C... +50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Baterijos 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumuliatoriai ¥ 4x1,2VHR6 (AA)
Veikimo trukmé ($arminé mangano

baterija) apytikriai 100val.?
Lazerio veikimo nuotolis 3! 30m
Lazerio niveliavimo tikslumas vertikaliai +0,5mm/m
Lazerio niveliavimo tikslumas

horizontalia kryptimi +1mm/m
Atstumas ,Lazerio spindulio i$éjimo anga

- matavimo prietaiso apatiné briauna“ 30 mm
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 650 nm, <1 mW
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014“ 0,91 kg
Automatinis i$sijungimas po mazdaug 30 min
IP 54 (apsauga nuo dulkiy ir vandens

pursly) °
1) Dél mazesnés akumuliatoriy jtampos baterijos indikatorius visiskos
ikrovos nerodys.

2) Veikimo trukmé be lazerio

3) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy

(pvz., tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
14, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

ee e gose

Baterijy jdéjimas ir keitimas
Matavimo prietaisa patariama naudoti su $arminémis mangano
baterijomis arba akumuliatoriais.
Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 2, paspauskite
fiksatoriy 6 ir atlenkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite bate-
rijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus
dangtelio vidinéje puséje nurodytus baterijy polius.
Baterijy indikatorius
Akumuliatoriaus/baterijos indikatorius f visada rodo esamaja
baterijos bikle:

[E| Baterijajkrauta daugiau kaip 90 %.

[l Baterijajkrauta nuo 60 % iki 90 %.

[J Baterija jkrauta nuo 30 % iki 60 %.

[]1 Baterijajkrautanuo 10 % iki 30 %.
Mirksi tuscios baterijos indikatorius. Baterijos jkrova
~ mazesné kaip 10 %. Pradéjus mirkséti iki iSsijungimo

galite matuoti dar apie 15-20 minuciy.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Nau-
dokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar aku-
muliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimki-
te i$ jo baterijas ar akumuliatorius. ligiau sandéliuojamos
baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pradéti irti ir sa-
vaime iSsikrauti.

» Prie$ keisdami baterijas, butinai iSjunkite lazerj. Netycia
jjungtas lazeris gali apakinti Zmones.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa nau-
doti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira stabili-
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zuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatirai arba
temperatiros svyravimams, gali biti pakenkiama matavimo
rietaiso tikslumui.

ugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir nebi-
ty'sutrenkiamas. Po stipraus iSorinio poveikio matavimo
prietaisui, pries tesdami darba, visada turétuméte atlikti

ir sutrenkimy. Dél nesvarumy ir deformacijos
i bati klaidingi.
Matavimo prietgiso pastatymas ir pritvirtinimas

$ i ar perkelti posvyrj, matavimo prietaisg ne

matavimai

Norédami iSmatu

tik galite padéti antVygiy pavirsiy ar j juos atremti, bet galite pa-

sinaudoti kitomis jo pastatymo ir pritvirtinimo galimybés.

Pastatymas su mechaniniu niveliavimo jtaisu (pvz., jei pa-

grindas nelygus) (Zr. pay. B):

~ Trumpai paspauskite atramine kojele 12, kad ji isljsty. Pa-
spauskite mygtuka 3, kyd isljsty niveliavimo kojelé 10. Suk-
dami reguliavimo varzta 4, nustatykite tokj niveliavimo koje-
|és aukstj, kad lazerio spindulys eity palei matuojama pavir-
$iy arba kad pageidaujamay posvyris bty rodomas kaip
matavimo verté d.

- Norédami dirbti be mechaninio niveliavimy jtaiso, atramine
kojele 12 ir niveliavimo kojele 10 vél jstumkite. Tuo tikslu
abi atraminés kojelés dalis suspauskite (®) X stumkite atra-
mine kojele 12 j matavimo prietaisg (@), kol i§girsite, kad ji
uzsifiksavo. Norédami jstumti niveliavimo kojele 10, j Song
pastumkite jungiklj 5.

Tvirtinimas prie stovo:

- Matavimo prietaisg 1/4" sriegiu, skirtu prie stovo tyrtinti,
11 prisukite prie stovo greitojo keitimo plokstelés arba prie
standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai
kite greitojo keitimo plokstelés fiksuojamuoju varztu.

Tvirtinimas magnetais:

- Matavimo prietaisg magnetais pridékite prie dalies, pasi
mincios pakankamomis magnetinémis savybémis.

» Patikrinkite, ar matavimo prietaisas gerai pritvirtintas.
Netinkamai pritvirtinti matavimo prietaisai gali nukristi ir su-
Zaloti jus ir kitus asmenis. Krisdamas matavimo prietaisas
gali bt pazeistas ir gali pazeisti kitus daiktus.

Tvirtinimas dirzais (Zr. pav. C):

- Tvirtinamuosius dirzus 23 perverkite per dirzams skirtas
i$émas 24 ir abiem dirzais pritvirtinkite matavimo prietaisg
prie vamzdziy ar pan. Atkreipkite démesj j tai, kad dirZo galo
kibioji jungtis bty prispausta prie tvirtinamojo dirzo. Jei
vamzdis plonas, dirzg per i$émas perverkite lygia puse j iSo-
re ir, kaip pavaizduota paveikslélyje, jj dar karta apjuoskite
apie matavimo prietaisa; jei vamzdis storas, dirZa per iSé-
mas perverkite lygia puse j vidy.

» Matavimo prietaisa visada pritvirtinkite abiem tvirtina-
maisiais dirZais ir patikrinkite, ar dirzai tvirtai laikosi.
Tvirtinamuyjy dirZy 23 laikymo jéga priklauso nuo medzia-
gos, prie kurios jie tvirtinami, savybiy. Per laisvai pritvirtinti
matavimo prietaisai gali nuslysti, biti pazeisti ir gali pazeisti
kitus daiktus.

» Neleiskite vaikams be suaugusiujy prieziiiros naudoti
tvirtinamujy dirzy 23. Tvirtinamaisiais dirZais jie gali susi-
Zaloti.

ljungimas ir iSjungimas

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys ga-
li apakinti kitus Zmones.

Norédami jjungti arba i$jungti matavimo prietaisa, paspauskite

mygtuka ,ON/OFF“ 18.

Jei apie 30 min. nepaspaudziamas joks matavimo prietaiso

mygtukas arba matavimo prietaiso posvyris pakinta ne daugiau

kaip 1,5°, kad bty tausojamos baterijos, posvyrio matavimas
ir ekranas automatiskai iSsijungia.

Lazerio jjungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti lazerio spindulj, paspauskite lazerio jjungimo-
iSjungimo mygtuka 15.
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» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvi-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami i$jungti lazerio spindulj, dar kartg paspauskite laze-

rio jjungimo-isjungimo mygtuka 15.

» Nepalikite matavimo prietaiso su jjungtu lazeriu be prie-
Zidros, o baige dirbti, lazerj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei lazerio nenaudojate, kad taupytuméte energija, jj isjunkite.

Matavimo vienety keitimas (zr. pav. A)

Bet kada galite perjungti matavimo vienetus ,,*, ,%" ir ,mm/m".
Tuo tikslu pakartotinai spauskite matavimo vienety keitimo
mygtuka 19, kol rodmenyje e atsiras pageidaujamas matavimo
vienetas. Esamoji matavimo verté automatiskai perskaiciuo-
jama.

Pasirinkti matavimo vienetai isliks ir i$jungus bei vél jjungus
prietaisa.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku 16 galite jjungti ir iSjungti garsinj si-
gnala. Kai garsinis signalas yra jjungtas, ekrane rodomas indi-
katorius g.

Kai matavimo prietaisa jjungiate, garsinis signalas standartis-
kai biina jjungtas.

Matavimo vertés rodmuo ir pagalbinés rodyklés

Matavimy rezultatai yra atnaujinami po kiekvieno prietaiso ju-

desio. Daugiau pajudine prietaisa, palaukite, kol rodmenys ne-
besikeis, ir tik tuomet uzfiksuokite matavimo rezultata.

Priklausomai nuo matavimo prietaiso padéties, matavimo re-
zultatai ir matavimo vienetai gali bati rodomi apversti 180°
kampu. Tuomet galima lengvai perskaityti rodmenis ir laikant
prietaisa virs galvos.

Ekrane esanciomis pagalbinémis rodyklémis a matavimo prie-
taisas rodo, kuria kryptimi jj reikia paversti, kad bity pasiekta
reikiama verté. Atliekant standartinius matavimus, reikiama
verté yra horizontalé arba vertikalé, veikiant funkcija
»Hold/Copy* - i$saugota matavimo verté, o esant pakeistam
nuliniam taskui - i$saugotas nulinis taskas.

Kai reikiama verté pasiekiama, pagalbinés rodyklés a uzgesta,
o esant jjungtam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis signa-
las.

Matavimo funkcijos

Matavimo vertés fiksavimas/perkélimas (zr. pav. D)

Mygtuku ,,Hold/Copy“ 21 galima valdyti dvi funkcijas:

- Uzlaikyti (,Hold“) matavimo verte, net jeigu matavimo prie-
taisas po to dar yra pajudinamas (pvz., jei matavimo prietai-
sas yra padétyje, kurioje sunku matyti ekrang);

- Perkelti (,Copy“) matavimo verte.

Funkcija ,,Hold*:

- Trumpai paspauskite mygtuka ,Hold/Copy* 21. Esamoji
matavimo verté d ekrane uzfiksuojama ir iSsaugoma, indika-
torius ,H“ mirksi.

- Dar karta paspauskite mygtuka ,Hold/Copy*“ 21, norédami
iSjungti funkcija ,Hold“. I$saugota verté pasalinama. Tesia-
mas jprastinis matavimas.

Funkcija ,,Copy“:

- llgai spauskite mygtuka ,,Hold/Copy* 21. Mirksi esamoji
matavimo verté d ir indikatorius ,,H*.

- Kol mirksi matavimo verté (3 sekundes), matavimo verte ga-
lima pakoreguoti. SpaudZiant matavimo vienety keitimo
mygtuka 19, verte galima padidinti, o spaudziant mygtuka
,»Cal“ 20, verte galima sumazinti.

- Jei matavimo verté néra koreguojama, ji mirksi 3 sekundes,
tada iSsaugoma ir perimama esamajam matavimui. Ekrane
ilgalaikiai suaktyvinamas indikatorius ,H".

- Norédami iSkviesti kopijuotg verte, dar karta trumpai pa-
spauskite mygtuka ,Hold/Copy* 21.

- Padékite prietaisa j tg vieta, j kurig turi buti perkelta matavi-
mo verté. Matavimo prietaiso kryptis Siuo atveju nesvarbi.
Pagalbinés rodyklés a rodo kryptj, kuria reikia stumti prie-
taisa, kad bity pasiektas kopijuojamas posvyris. Pasiekus
iSsaugota posvyrj, pasigirsta garsinis signalas, o pagalbinés
rodyklés a dingsta.

- Norédami grjzti j jprastinj matavima, dar karta trumpai pa-
spauskite mygtuka ,Hold/Copy* 21. Ekrane ilgalaikiai su-
aktyvinamas indikatorius ,H".

- Norédami iSsaugoti nauja verte, ilgai spauskite mygtuka

»Hold/Copy“ 21.

- Norédami pasalinti ,Hold“ verte, trumpai paspauskite
mygtuka ,,ON/OFF*.
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Nulinio tasko keitimas

Kad buty lengviau tikrinti nuolydzius (pvz., 45°), galite pakeisti
nulinj taska.

Matavimo prietaisa, pvz., pridéje prie atskaitos ruosinio, nu-
kreipkite taip, kad pageidaujamas naujas nulinis taskas buty
parodytas kaip matavimo verté (pvz., 45,1°). Paspauskite
mygtuka ,Alt 0°“ 17. Matavimo verté d ir pakeisto nulinio tas-
ko rodmuo i mirksi.

Apytiksliai iSmatuotas vertes galite koreguoti, kol mirksi mata-
vimo verté d: norédami iSsaugota matavimo verte padidinti,
spauskite rodomos vertés didinimo mygtuka 19, norédami ver-
te sumazinti (pvz., 45,1°iki 45,0°), spauskite rodomos vertés
sumazinimo mygtuka 20. Praéjus 3 s po paskutinio mygtuko
paspaudimo, parodyta posvyrio verté iSsaugoma kaip nauja
atskaitos verté.

Matavimo rodmens indikatoriuje d rodoma matavimo verté, o
taip pat ir pagalbinés rodyklés bei garsiniai signalai, yra susije
su nauju nuliniu tasku. Pavyzdys: esant 43,8° posvyriui, re-
miantis horizontale ir iSsaugotu 45° nuliniu tasku, matavimo
verté bus rodoma 1,2°.

Norédami atstatyti standartinj nulinj taska 0°, trumpai pa-
spauskite mygtuka ,,ON/OFF“. ,Hold“ verté tuo metu taip pat
pasalinama.

Posvyrio nesalytiniu biidu matavimas ir perkélimas
Naudojantis lazeriu, posvyrj - net ir didesniu atstumu - iSma-
tuoti arba perkelti galima nesalytiniu budu.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

» Darant atZzymas reikia Zyméti lazerio spindulio fokusuo-
jamo tasko centra. Spindulio skersmuo kinta priklausomai
nuo atstumo.

Norédami matuoti posvyrj, matavimo prietaisg nukreipkite

taip, kad lazerio spindulys eity iSilgai pavirSiaus, kurj reikia i$-
matuoti. Norédami posvyrj perkelti, matavimo prietaisg nu-
kreipkite taip, kad pageidaujamas posvyris bity rodomas kaip
matavimo verté d, ir, naudodamiesi lazerio tadku, posvyrj per-
kelkite ant reikiamo pavirsiaus.

Nuoroda: perkeldami posvyrj su lazeriu jvertinkite, kad lazeris

eina 30 mm vir§ matavimo prietaiso apatinés briaunos.

Matavimo prietaiso tikslumo tikrinimas ir
kalibravimas

Matavimo tikslumo patikrinimas (Zr. pav. E)

Prie$ atlikdami kritinius matavimus, po dideliy temperattros

pokyciy bei stipriy sutrenkimy patikrinkite matavimo prietaiso

tiksluma.

Jei matuojami kampaiiki <45°, patikra atlikite padéje prietaisa

ant lygios horizontalios plok$tumos, jei bus matuojami >45°

kampai - prietaisa tikrinkite pridéje prie vertikalios plokstu-

mos.

Jjunkite prietaisa ir priglauskite jj prie horizontalios arba verti-

kalios plok§tumos.

Pasirinkite matavimo vienetg ,,

mas“, 219 psl.).

Po 10 sekundZiy uZsiraSykite prietaiso rodmenis.

Matavimo prietaisg apsukite apie vertikalig asj 180° kampu.

Palaukite 10 s ir uZsiraSykite antraja matavimo verte.

» Matavimo prietaisa kalibruokite tik tada, jei abiejy ver-
Ciy skirtumas didesnis kaip 0,1°.

Kalibruokite toje padétyje (horizontalioje ar vertikalioje),

kurioje nustatéte rodmeny skirtuma.

ox

(zr. ,Matavimo vienety keiti-

Kalibravimas horizontalioje plokstumoje (Zr. pav. F)
Plok§tumos, pagal kuria kalibruojamas prietaisas, leistinas nu-
krypimas nuo horizontalios padéties gali biiti ne didesnis kaip
5°. Jei nuokrypis yra didesnis, displéjuje bus matomas Zenklas
»—==“ir kalibravimas nebus atliekamas.

@ Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jjant horizontalaus
pavirSiaus taip, kad guls¢iukas 1 bty nukreiptas aukstyn,
oekranas 7 - jjus. Palaukite 10s.

@ Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,Cal“ 20, kol
ekrane trumpam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi ma-
tavimo verté.

® Apsukite matavimo prietaisa 180° kampu apie vertikalig
as] taip, kad guls¢iuko ampulé bty virSuje, o displéjus 7
buty nukreiptas j prieSinga nuo Jisy puse. Palaukite 10 s.
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@ Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka ,Cal“ 20.
Ekrane trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiran-
da matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo
prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pa-
virsiui.

® Potomatavimo prietaisa turite sukalibruoti priesais esan-
¢iam atraminiam pavirsiui. Tuo tikslu pasukite matavimo
prietaisa apie horizontalig asj taip, kad guls¢iukas 1 bity
nukreiptas Zemyn, o ekranas 7 - j jus. Matavimo prietaisa
padékite ant horizontalaus pavir$iaus. Palaukite 10s.

® Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,Cal“ 20, kol
ekrane trumpam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi ma-
tavimo verté.

@ Apsukite matavimo prietaisa 180° kampu apie vertikalig
as taip, kad gulsCiuko ampulé biity virsuje, o displéjus 7
bity atsuktas j prieSinga nuo Jisy puse. Palaukite 10s.

Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 20.
Ekrane trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiran-
da matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo
prietaisas yrai$ naujo sukalibruotas abiem horizontaliems
atraminiams pavirSiams.

Nuoroda: jei matavimo prietaisas, atliekant zingsnius @ ir @,
nebus apsuktas apie paveikslélyje parodyta asj, kalibravimo
nebus galima uzbaigti (uzrasas ,,CAL2“ nepasirodys dis-
pléjuje).

Kalibravimas vertikalioje plokStumoje (Zr. pav. G)
Plokstumos, pagal kurig kalibruojamas prietaisas, leistinas nu-
krypimas nuo vertikalios padéties gali biiti ne didesnis kaip

5°. Jei nuokrypis yra didesnis, displéjuje bus matomas Zenklas
»—="ir kalibravimas nebus atliekamas.

® Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant vertikalaus
pavirsiaus taip, kad guls¢iukas 8 bty nukreiptas aukstyn,
oekranas 7 - j jus. Palaukite 10s.

@ Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,Cal*“ 20, kol
ekrane trumpam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi ma-
tavimo verté.

® Apsukite matavimo prietaisg 180° kampu apie vertikalia
as] taip, kad guls€iuko ampulé bty virduje, o displéjus 7
bity nukreiptas j priesingg nuo Jisy puse. Palaukite 10s.

@ Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka ,Cal“ 20.
Ekrane trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiran-
da matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo
prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pa-
virsiui.

® Potomatavimo prietaisa turite sukalibruoti priesais esan-
¢iam atraminiam pavirsiui. Tuo tikslu pasukite matavimo
prietaisa apie horizontalig asj taip, kad guls¢iukas 8 bty
nukreiptas Zemyn, o ekranas 7 - j jus. Matavimo prietaisg
padékite ant vertikalaus pavirSiaus. Palaukite 10 s.

® Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,Cal“ 20, kol
ekrane trumpam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi ma-
tavimo verté.

@  Apsukite matavimo prietaisa 180° kampu apie vertikalia
as] taip, kad guls€iuko ampulé baty virSuje, o displéjus 7
bity atsuktas j prieSinga nuo Jisy puse. Palaukite 10s.

Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 20.
Ekrane trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiran-
da matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo
prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem vertikaliems
atraminiams pavir$iams.

Nuoroda: jei matavimo prietaisas, atliekant zingsnius @ ir @,
nebus apsuktas apie paveikslélyje parodyta asj, kalibravimo
nebus galima uzbaigti (uzrasas ,,CAL2“ nepasirodys dis-
pléjuje).

Prieziuira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisg tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skys-
¢ius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nega-
lima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai.
Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sitleliy.
Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje 22.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijg apie atsar-
gines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bati-
nai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje len-
teléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-

renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j bui-

tiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir i$-
eikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

HA&GE
ZE2LEDTEE
AWEBRLERLIZBELLEELE
HIZ, TRTOEREL L BHRAITH
Y, IERICHE->TELSFERLTLES
W A EBRICHE->THEALGLE
&, FBICHAAThTLERERESELEDOND
SERBYFET, FBICHELNTVHRELESR LM
BICRZZRETHENC S, CONMEHRBESE
EZXRYIREL. EADOANIRLETHSICE—H#E
ICEREEERAE L BEL LS,
> TEE I CCICEREIhRGE - ARBELSND
WREFEALEY. BEEUSNOAETESIY KL
ICH-YT e, BRUBHMRERHT 28N
KHYFET,
> AT —U T Y—LICIFBESRIMNESINT
WET (15X MR—CETIE 13 TRREAT
WEF),

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
. Class 2laser product
|IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

> BREDEELE S RIHNETRESATVENESICIE.
PHTSERICLEAMICRBOBARZIRILER
REDSARVEICHE>TLESEL,
L—Y—hZEE. TRERHLE
L—H—REDE Y. AOEIC
A=Y LEVWTL SN, AIZEL
SEH5ZIY, BHESIEFRILE
Y, BICEEZ5258FhhiHYE
ER
> L—H—%MRBICA--BE. BZEALTT IS
L—Y—EMSEEERS LTLIESLY,
> L—Y—EEICEREEMATEAEY FEA, RI
FEHRAETHASNATWEREA T a vIzD
TEREITCEAVEETET,
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> L—HF—AHRERBAHTRE LTHEALZWVT
CEEW, L—Y—AHREL—F—RDERE
Bit3t0THY., L—F—kHhSBHERET S
LDTEHYFEA,
> L—HY—AHREYIITTRELTHEALRZY.,
ERZELTERALEYLEWTEEL, L—
HP—AHRTIIZENEDODTLLREEHS L
ZFERA, Tz, L—Y—AHRIEORHEHE
BEFEEZET,
> AT =Y VTV LOBEL, BTEELVRSD
DRFEIE. FEEEHITAY—EREV2—ICEH
BLDHFC S0, EFMEEMA B84y
IMERBBREERALTHEREZITLVET, =
NIZEY A Y= oY= ILOREHEIERIC
REShET,
> HOEMN GBI TEFHRICL—F—ASy—1
VY=LV EERSELBEVTLESL, L—Y—
KB EDEICAD EBAICEEERIFTIEEN
HUET,
> BREOBBRED HLBE (AIREREE, HRE&
UBEBEDOH DB TREASY—ULTY—IL%E
BRLEVWTLEEN, A Sy—) o Ty—h
BXKIENFEEL, BEOLERICTEIRT 2BNNH
YEF,
> L—HY—RDRAL v FEAN-FTEBEOEIEL
BHIcBRBLEVWTLEEN, JERARKL—
Y—RDORL v FEY>TLESL, L—¥—3%
MMEBEDBIZAR ERNHEEZRIZFTHEALH
YT,
A=Y TY—LER—RA—H—
DIHETHEALGZVTLEEN, 5
Ty MK YBENEEL, R—XA—
H—OEEICEE 2 &I BAAHY E
£l
P A=) VTV LEBKT—5 BEOEKIC
BRBROGEBIGEIHREVTLESL, ¥Ry b
DERIZE Y BBMNET—2EKIZOUN D BN
N"HYET,

HABE L UHEEEICDOINT

bhoWnIehBELEE, BFHEMRELTL
AW

A&
COATY—Y T Y—LIE, AE - EROEE
ABLUVEHLICELTWVET,
ZDATHy—) T Y—)LiE. BRATOFEREIZEL
TLWET,

EREOAE

UTDBESFASAMR=SDADS—1) 5 Y—

IVEBERIZ—BLTWET,

1 KFERKEE

Bt N —

ALY F LRYVT Ty bEHT

LRYVT Ty FORBRD

AA9F LRYUGTIyLEAND

B h A A—oO vy

T4RTLA

EERAKEAE

L—H—%30

LRY2G 29k

=HIER{HER 1/47

ABEUR

L—H—EHSAL

Y TILFN—

A FTRAYF L—H—

EEBERLYF

2AvF FAZE TAIL0° |
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20 ¥y JL—>3y/ RRERDRE I Cal )
21 X4 v F [Hold/Copy ]

22 RET—R

23 RILA =)Lk

24 N)LEHA R

F4RILA

a i1 F31>

b L—¥—E—F&FR

¢ EHRIBEAL mm/m

d AIEE

e FHRIEGL:° 0 %

f Bty A2

g 75— Lk

h {#7{E THOLD ] 1 >4 —4%—TH|

i RAEERT
%

FOANLRIL GIM 60 L
HEES 3 601 K76 9..
sti&
- RE 618 mm
- i@ 27 mm
-\ 59 mm
B 7 #EE 0°-360° (4 x 90°)
BIEFEE

- 0°/90° +0.05°
— 1°-89° +0.1°
{5 FRR E SRR -10° C ... +50° C
RERER -20° C ... +70° C
HEM 4 x 1.5 V LR6 (AA)
NyF1)—=" 4 x 1.2 V HR6 (AA)
EfFE AR (FILhYTUH

VEEM) # 100 B¥RE?
L—H— e gsaE 30 m
L—H—FTT2 IR +0.5 mm/m
L—H—KFEH LDOEE +1 mm/m
L—Y—FEBR-Avr—1 >

FY— )L TR 30 mm
L—H—9 52 2
L—H—mnigsE 650 nm, <1 mW
g8

(EPTA-Procedure 01:2014 #£#1) 0.91 kg
BEIERA 7 30 4
IP 54 (EE1R / REUKDEA

RiE) °
D RyFY—OBEAEN O/ YT 1 —RRICIEERER
FENEEA,

2) L—H—%E/A LA ES OEE AR

3) BRICFHLBRET EFBROH-BEHHALELE) THEALE
BE. BABIMEATELIEEI B LDZIENDBYET,
BEHEDASx—) VT Y—ILDY T ILFN— 14 [ZHIRE
[CREEIhTULET,

Y £t
BOMY 1 - X

A=) UGY—)LECHERICEDEIZE. T
A VA VEBNERFINY T —DOERES
BHLES,
Bty —RHN—2 2T BICE. By Y 6 EHL
TEMr—RhN—%MEFT, EtzEy bLE
¥ Bt —ZRAN—RAIORRICHEL, IELLVE
DEEITFELTLIEEL,
BhRERT
Ny T —/BHFRERTSF (L. DRICRED/AY
TU—DREERTLET,

5 EhEEAS 90% LIk,

H  EitEEH 60 ~ 90%,

[ EitEEH 30 ~ 60%,
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[ BwAEE 10~ 305,

oy ERBERDE BB E, A YT —B—hiR

S mEmeET. CAEREK 109%UTIA 1
CEERLET. AMBIAR. A4 v FAGR
BET. 5 15~ 20 HREI=hi Y WEEHT
BoemTEET,

BMRBOBICIE, BICHLVWEEOELEINY T
J—BtELY FCTRBFICKBLTLLESL, 20D

B, A—h—BLUVBRENELZN\yT)—EthE

fIFRERERBFICHERALLEVTCESL,

> REIEIChHz2TADry—1) v Y— L% A
I2HELEBWMESIZE, Y=L oEBEmESIE
Ny T)—BHZRYBHLTEWTLESWL, &
BitFEIENy T —BtERHMHRET 5 L.
BEFLIEINET I EN/BYET.

> BT IBRICEBTL—F—DRA v F%E
PoTLREEY, L—Y—XDBTEICESHT D L.
AEDANDBRAEEEE LFTHBELRHY ET,

®1E

fERAEERA

> A=) UY=L EKGOES AR, SRE
LTLESL,

> BEICEEOBRVELIXEVEET., FIXEE
ICBEEEDOHIBFTHASr—U T Y—IL%E
BERLGVWTEEL, BEOFR EICRBRIKE
LBWTL SN, AREENRBIZE LS
B A=) VT Y— L ERBEBEICEN S
THODRA VFEANTLES L, BEIZEVNE
FIHEWNEE. FLEBELRERLEIA D v—
DO DREEERTIBLZIEABYET,

> A=)V TY—VICHELREEES XY,
ETESEEYLBVLWTLREEND, ASy—1oy
V—ILHSERD S DIRE LR EHEEEZ(TEEIC
&, FL4EBET IR TEEFIvIEEC
BoTLESWY (IASy—Y U TY—ILOFEERE
RexvyyIL—vav), 28R—SBR),

> A=) TV LOEMBELURET YD
FERWNCESTCEEN, ASY—)2Fy—
LEFEMRBLTIEIN, FhAOEBIZK
YAERBRNELDZELHYFET,

ASH—YVTY—ILOBRE/ER

AE - EMOFTRCELE LOE. ADry—1) 2y

Y—ILEBRE@AICHTEY. BLYTBETTE

(O ATHRY, BELEYTSHIELAEETT,

LRYVTBEEERLREBRE

(EFoThUOKEE) (BB SH)

- R VR 12 ZHIEICE, ChEBERLT
SV, RAYFIERTE. LRYLT Ty
k10 NHETEFET, BABRD 4 ZELTLRY
V5 Ty FERAEL, L—Y—RHAHAEISR S
&SI2. FLEIFET HEMNAEL BNERTSH
DEISICEIATLTLLIEEL,

4K
= ﬂdii -
@ A @
| 5

- LR VIHEEERETICEET BEAICE.
ZAUEREI12 ELRYUST Ty k10 EBUAN
TLEEW, ZOHE. A2 Y FHOEE (0)
FRL. A2V FRH 12 ’MhF v ERBZETA
=YY=l (@) OHEARLAHFET,
LRYVUT Ty b 10 [F, R4 YF 5 ZHEATH
FTEAD =T Y—ILRANAYET,
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EH~DOEY 17 :

- A=Y= 1/4 ZHIEFER 11 2=
Bl FEHROAASHAEHOIA VI F oD
TL—bEIZRYFFTLESWL, 9499 Fx
DOTL—FOEERTSTASY—) 2T Y—)L
ZLoMYELEELTLIEEL,

TRy MZKBERE :

- ATH—YUTY—ILDOITRY M EHEEN
RHCHIEICHTTLIEEY,

> A=Y= LY EEESATL
ENEMBLTLESN, ADvy—) 25 Y—)L
MNLo2MY EBESNTLAEWLWE, BT LTEARE
DADBTRZET EZRNADAHY ET, APv—1 >
GY—LHETT S, BEORRAELDLIEMN
HYET,

RILA—R)L M-k DHEE (HCSHR)

- RILE—=RN)L bk 23 ERLEHA KR 24 ITELE
ADORLFEFRALTASy—1) U5 Y—)LEN
A THICEAELTLESL, OB, N)L MDD
IOy T—TERLI—RN)LLEIZLoMY &
HLTLEEW, NS THHENESIZIX. R
=N FDFBEONEEEMUZLTANIL MHA
FISEL., RIZ>TBEADYy—) 2 IY—)L
[ZEWTLEEW, /8 THAKWMESIZIK. KL
=N FDFELONEEERABICLTANIL MHA
RIZE LTS,

> AT —) S Y—LIERTREDRILE—R)L
FCEEL. LohY ELEEEhTNEIIERER
LTLEEN, NJL+ 23 DEBHREIIEENR &
BAMHOBFEIERELET, ASYy—1ULy
Y—ILBLomY ERTFESNTLVENE, FTL
THEBET I ERALHY T,

> HOBMNEULMEFRTEFHRICHRLE—R)L 23 %
FRESELEVTLESL, RILE—R)L LTI
BN HBYET,

X4 v F on/off

> A=Y UTY—ILDARL v FEANTI=FEE
DEMZMEHICHBLEWTL S, ZEA
BEAS Y= TI—ILDRS v FEY>TL
EEW, L—F—hMthEBDEICASERANICE
EFRIEFTHBENHYET,

A=) TIV—LDRA yFEANEY, o

YT BIGEICITERRX A vF TON/OFF | 18 | L

TLESELY,

ABORE UEH 0 NERME G -1-HE, F1E

AHEDOIEZZE1.5° UEEBLGM-HE. Ny

T—HED=OITERARERELE T R T LA

NEBMIZAH IIZRYET,

L—Y—koF*>/ %+2

L—H—REA T BIZIF. L—F— ON/OFF R4

V15 EWL TS,

> L—Y—RHEACEMICEITHENTLESL, 5B
HAATUVWRBEICE L—F—RXAZFBRI, L
TLEZL,

L—H—HE4 T2 DI, BEL—F— ON/OFF

REU 15 LTSS,

> L—Y—RDRL v FEANEEEBEORMEL
WRICHKEBLAVWT LS, ZERRIEL—
F—RORL v FEY>TLESWN, L—HF—%
PMMEDBIZAD EBNCHEEZRIZTIEELH
YET,

L—H—#FERALAEMEEICIE. BTEDZHRA Y

FEEY>TLEELY,

HEE—FOEE (B A 8H)

WO THEHRBA 1. T%) KU Tmn/m) 241 Y &
ZBDCENTEFY, TNITIF, FAEMEEARS

v19%, FETIEMNT 1 RIS elzkREh
SETRYRLI|LET. REDCFHAEABEIMIC

BmEShFET,

A=Y TY—LDRA v FEANT YY) o1

YLEBEICHLAEE— FORERFMFSNET,
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BEEDA Y/ F2
BEBEBERAYF 16 IT&Y, EEEDRS vyFEAN
fUtI>-UTEET, EBEBDRMI Y FEAND
E. TARTLALIZTAPRTSNET g
VBT CTIEABOEREANS LIEEENF VIC
BYFES,

REEEHS RSA Y
BREEASY—Y T Y—ILOBBOEICEHFS
NEFT, ADv—U T Y=L EKBICBRE S TG
B2, AEENEL LG REIETHAMSTIC
BEHELBLESLY,

A=) Y= )LOERKRICELC. BIEES
KUVHIEE— KA 180° [EHELTRRSINET., =
nIZEY, YV—ILZBSCLTHEETIERIZER
TARARFEREFLLESO. BZAHAPTHYET,
AL, TARTLADHA FSAvalzky, B
EEIZET 2OICEDARICIEIT ZBHENDH 5 H
NRRSNFET, BEHEL. BEINETIEKEER
I$EE. Hold/Copy | #EETIIREFSNIEAINE. &
FURANERSINGEF. RESKERLY
YUY,

BiEEEISET S E. HM KS42 a DEREMMNER.
EEEHEENER L TLSI5EICIE. #iEssBY
E3 8

RELREE

AEEORE - 52 (ADSHE)

lHold/Copy | R4 wvF 21 Tl UTD 2 EEDH

REBEETEENTEET,

- (TARTLA LOENRAZC WVRIBIZA Dy —
JUGY—IBHBIGEEEIZ) ADv—1)Y
Y—ILEEN L THBIEEERITT HHEE
(THold 1)

- BIEEDOEH LHEE (M Copy 1)

l'Hold ##gE] :

- %< THold/CopyIh% > 21 R L £ REDEE
EdNTARATLAIZRE - BRESh, 100
r—A—THINERLET,

- THold/Copyl R4 > 21 #HEMT & THold I HEEEA
BTLET, BRESIEFEHBRIAET, &8
DAEERET D ENTEET,

I Copy I#28E

- F<THold/CopylR% > 21 W L F I REDEA
EBdEEUVA o or—42—THINERLET,

- BHAEASB LTV (W3R, sHAEEZRE
BT BHEMNTAEETT, FHABGRERRSY > 19
T EEMEML, MCal I7RE 2 20 #HF &{E
NELLET,

- FHAMEZRARLAVGSE. ENI BB L%
TRESHh, BEORFEIZUYEDLYES, 1V
SH—B—THINTF 4 AT LA ISBEMICR TSN
9.

- AE—-LEEZRUTETIHEEE. BEES
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- FAEEGEELVEENBICAREBEET,
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INFET, BESNERICET L LEESENE
Y, A4 FSAvaldExET,
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EBICRYET . A v —2—THINT 1 RTLA
[CHGEMICRIRSNET,
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- THold JfEZBIBRT BI1ZIE. < TON/OFF 17:R4 > %
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FROEE

HARREEETHE. AE-BR 45 %) &f
BICHESHENTEET,
SEIEPEFICHTHIRELTASY—Y VT Y—
LWONEREZS GV, FETHRRMEE A
Dy—)oTY—)LETHEEE LTRREETL
& 45.1° F), TAIt 0° | RAvF 17 &8
LTSN, FHRE d EEBFSh-RRER i N
RBLEYS,
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RELH LVWREEBL LTRESLET.
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FHREARTENET, HA FSA U EESELH
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45° [Zx L CEHBILT-IERAEAN 43.8° DIHE.
FHEMELE LT1.2° BARREShET,

ZERMARE 0 [CTRDIZIE, B TON/OFF 1R%E >
EHRLET. COEE, THold HELEIBRE I ET,

A - AR OIEEMER B L
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BABATLWIREISE L—F—ERERMZL
TLEEW,
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AE - ERERRAIT HRICE. LY XA R@EIC

BIESTASY—U T Y- LOHMBERAELE

¥ AK - EREZRHL T ARICIE. FET LA

- EAMEAGHAINE d & LTRRENDELSITA

Sx—YTY—LOMBEREL. 4—7 v A

EOL—Y—Fy bck>TEHLLET,

"5 : AK - EMMEOSH LK., L—F—KEA

D= TY—ILOTIHEMNS 30 nm EDREEMN S

RAESNFET,

A=YV TY— L DBEREREEYYT
L—vay
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BEICEIAOLRTNELR S ZOEHAEEDR. F
RBEREEECRENEHEEZZ TR AE LI,
A=) Y= LOREEERRLTLLEEL,
45° LUTOAEFAET D&, LOKFEETO
BERZZHIHL, 45° UTOAEZET 58
IZIE. FHETOOEELE CRERREH CH-TL
&L,
A=) U GY—=ILDRAL Y FEAN, Y—IL%F
KEERFLEFEEMIBEWVLWTLESL,
BIEEMESRELTLEEIWT | (TAEE—FDOE
H|, 226 R—TBHE),
10 FREIFHL. AIEEEZEEZBEOHTLLEEL,
BEEBMEDLCADSYy—) P Y—)L%E 180° [
SETLEEL, 512 10 PEFE L. Hi-I1HE
L-EZEEBOHTLLEEL,
> ADAEMEDEM 0.1° LlLEELGST1-BED
H, A=) Y- ORABESHE->TL
&L,
Ao —) o TY—)LOFERBIIKTERRE., BEEARA
FRRIZEZHE-TLIESELY,

KERDOHEE (HF SH)

AR =Y TY—LEHTHIEITERELKTR
12 LT 5" BAF &AL IITLTLESL, K
- EBEERICHTIRENCNEBRIDSE, TA4R
TLAIZl -1 ARREh, ABEELNTEE A,
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O ATx—ITY—LDRA v FEAN, Y—IL
ZKRFRBLTLCESL, COE. KA 1 A
EERL. TARTLA T BMEEBEDA~BL &
SIZLTLESN, 10 REFHLTIEILY,

@ RIZ. TARTLAIZELTCALI IR REhDE
T. H2#EFrYITL—23Ra00al ] 20
#WLET, TO®R. TARATLA DFAENS
WLET,

® ATy—YFY—)LE180° ELTLESL,
ZOE. [AENLEERL. TARTLA T HME
E¥BLERFMOARARLC KSIZLTLEELY,

10 FREFEHLTESL,

@ Rz, BEXvUIL—YaviRalCal] 20%
BLET, TARTLAIZELLTCAL2 JIARTSHh
9, FOH. TARATLAIZEHANE (ERLAE
{1:3) BRREINFET, ChITkY, ADv—
VO Y—LDOIO@EIZHNTEFr)ITL—3
UhBEHShELT,

® IHIT, TOATr—Y 25 Y—ILOKFERIZH
TEORMBELEERCLVET, COBE. 4
CSo—Y Y=L EKEEHEDLELTLETR
L TLESL, COE. [iaE 1 A TERL.
FARTUA T MEEBOA~AL KSI1ZLTKL
EEW, ASy—1) 25 Y—ILEKFERIZENT
CFEEL, 10 ML T ZEL,

® RIZ. TARTLAIZELTCALl IR TRENDF
T. #28REFrYTL—YavRaolCal) 20
ERLET, TOR]R., T4 RATLAOFAENR
WLET,

@ A=) Y—)LE180° EILTLEELY,
ZOB. [RAENTERL. T4 RTLA T HME
EEBLRFMDARARALC ESITLTLESL,

10 AEFHL TS,

RIZ, BEXFvYIL—YaviRavlCall 20 %
HLET, TARTLAIZELTCAL2 INKTRSh
9, FDOH. T4 RATLAIZEHANE (ARLAE
1%33) BRREFRSINFET, ChickY, A Dv—
YT Y—ILOmADKFERIZHT HXv )T
L—>auhBEHSnE LT,

hE: AOv— )V TY—LEEEFIE O BLU

@ ITfE>TEIHRIC, RISEHShiz&SITY—IL

#ESHTNIERBEREET LEEA (TCAL2) A

FARTLALIZRREhEEA),

BEEEORE (WGSHE)

A=) Y= LEHTHSEIEERLEER

12 LT 5° RUF &HB&SITLTLESL, K

T EEFICHTIRENCNEBZDE. TR

TLAIZ T ] BNRFESh, ABREENTEER A,

O ATx—YLHY—=ILDRALYFEAN, Y—IL
ZEEEBVLWTLEEWL, O, KB 8 A
EZRL. TARTLA T BMEEEBEDA~RAL &
SITLTLESLY, 10 MRESFHLTESL,

@ RIZ. T4 RATLAIZELTCALI IR TRENDE
T, H28EFr Y TL—YavmRgolCal] 20
ERLET, 0%, TARATLADFAENR
BWLET,

® ATx—YLFY—)LE180° ELTLESL,
ZOB. [RaENLERL. TARTLA T HME
EBLERMDARARALC ESITLTLESL,

10 PR L TS 2L,

@ RIZ, BEXyYIL—YarhRaolcal] 20%
BLET, TARTLAIZELTCAL2 INKREN
FT., FDOH. TARATLAIZEHEE (ERLA
{15%) BNRERShFET, ThiTkY, ADv—
VoY= ILDOIO@EIZHNTEFr)ITL—3
UhEHIhELI,

® IBIT, ZOADH—1Y T Y—LOKFERIZH
TORMBEEERILGVET, COFE. A
Cr—) Y- EKFEBHEFLELTLETR
FMIZLTLEEL, SO, [aE 8 N TERL.
TARATLA T BMEEFEOA~AL LS1ZLTL
EEW, ADYy—) VY —ILEBEE@ICELNT
(2L, 10 FREFHL TS,
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® RIZ. TARTLAIZELTCALL INKRRESNEFE
T, H2#EFr) ITL—arRalCall 20
ERLET, TO%. T4 RATLADOFHAIENR
WLET,

@ ATw—1YHGY—)LE180° EILTLIEELY,
ZOBE. [RIAENTERL. TARATLA T HE
EEHLERMODABARLC LSIZLTLESL,

10 BEFHL TS,

® RIZ. BEX~vUIL—YavRavlCall 20%
WLET, TARTLAIZELTCAL2 IRNKRTRESh
9., FDOH. TARATLAIZ5HANE (ARELA
{%33) PREREINFET, TNITKY, A Dv—
DY —ILOBADEERINT 55T
L—2auhBEHINELT,

BE: ASY—) VT Y- LEEEFIE O LU

@ 12> TETHIZ. RICEHINfzLS2Y—IL
FESHTNIERBEREITETLERA (TCAL2] A
FARTLA LIZRTFTENERA),

RPEH—ER

RTEER

A=) UTY—LERE - BT HEICIE. &
FTY—ILERBORET—RICWEH L TLZELY,
A=) T Y= LIEENNEREZR > T
JAN

A=) T Y—)LEKBOZFDMDFEIKRRIZA
NENTLIZELY,

BRIEE P oM THER> TS, 3
BFIOEFO CHERIEEB TS,
L—H—0FEAOZHFICEHNICIRBERL., BT
ENELSBNESITEELTLIEEL,

A=) Y= LERE - BT ARICIE, &
FTY—LEFEDRES—R 22 [TIRMHLTLES
(AN
FI2—Y—EXRBLUVHRET—HR—F+
HEADBEOA VT FURBLURH/A—YIZET
BBV EDLERIRY Y 1EHITEY—EXEY
A—TEL>THYET,
HFONR—YDOTEA., ERAE, ARAEICET
ACHHERY - a— Lt E—TY—F( ¥
IABRLEbECESLL,
BEAVEHEE IR A—YOEXDOEIZIE. &
TAREULIDOHEIRICEDE 10 FHOBIBFSEHHOE
{EEW,

B

Ry athst EBHTESFEL
R—LR— 1 http://www. bosch. co. jp

T 150-8360 HEAEARXES 3-6-7
=)Lt a—21)—45 1)L 0120-345-762
(-8B -#HBEZKR<. FH1 9:00 ~F#% 6:00)

ns

ASH—=)oTY—=L, THEYI—ELUVREE
&, BREBICOSLVWERY I I ILDE=HIZHF
LEL&LI,

A=) TY—LELUNYT—/BithER
EAIILELTETHENLTLESL,

BREONBEFELCEET S EAHBYET.

3z

REME

WAMEIEERAIRE, ANRETR

HuOE RIS, ANRARERE H R E

FANEN, TeESRmERENRINRE

RIPThRE. MBS EHIBRIE T RIEEM
WEMRE. EFZEREFRENE. HTERTHRN
FRARAE—ERRE.
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> IR - MRRREFGADPOETRENSE. k

ERFHRBHEENRRRE, REERANET
THEMAE, STESHERIEFRIE.

> ZWEHE EEE— M ERE (SEURERE
L. USH 13 FRRAEMD) .

B

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
. Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

> NRERETRUREEEEEH, EEEERN
|ZH, BHUREETBSHRERNEZERE
E.
TERIETIEAASL W, FIEN
PR, EEHAFANMELES,
ERENHEGERE.

> MRBFEAREHAEHRE, EER IR _ LR
FO BRI ARER.
> BAENRARBHTENEY. STUREME
RGP R AIE IR,
> BABREATUELFFRE. B EBLHHAR
ZE, WEBEIHARE, EHTERPERT
IR,
> FALMERBEHIRETLKPARE, BARATLE
ERCBHAR LS. MAPHRETARHIPEINE
HIThEE, FFASHBEMBERIASIGEN.
> FNEARZLAERNELARBE, MAREE
REIH&S. it eBmRNEEn R aite,
> FALUEILEETA B HER TEAREREN.
S EATELTHREEZARRL,
> FEESRNE, MESHEE. SERBLNF
BTRENRLE. NEUFATRSEREFR
B ANS IR,
> FAUBCERMAHNBUBTIE, EA%
EEEXARE. HtTRESIEE ARE.
AALUEA RN SR ATEMEE. X
BEMBE SEEHE, ZFSEN
D EERE R

> AR (R A AE R HRAERIDIZ S 5 FHig
TR, EBS BT, TRIERTEHK
HIBTRHR .

Femnzh Rk

BRI TR EREITEDT, FIEAREHAS
TEAFERNSE,

RBAEEAYSE

AN ENE s B AT ENEHARE.
ANENFBEEEENER.

HE NG
WGBS IEEE ENES 3.
1 KFMEHIkAERE

2 BithE=

3 BRI RE

4 BERIR R 22

5 IGENBIERINFF X

6 mitEEREERIN

1 BRE

8 EHENEMKASR

9 Hymstn

10 #AER

11 1/4" B =BZRsEk

12 H#

13 HERRE

14 F5IS

15 FOLRREFX
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=SE
17 BEFRRYRE "Ar 0° "
18 EIEHFX
19 @ R~TRAYIR / BREEK
"/ 9% / mm/m"
20 RERE / BoRERD "Cal”
21 %% "Hold/Copy"
22 RIPE
23 HHEE
24 FHFiELE
82RE
a RERFEENTIAE
b HABRIEEXER
¢ R~FE{L mm/m
d MEE
e R-FgfL: ° 5 %
f iR RIoRAT

g8 #E

h 7Ff%{ "HOLD" 5 R4T "H"

i FIEARRE
AR KR
YR 3 601 K76 9..
Rst
- KE 618 =k
- EE 27 &k
-BE 59 Ek
NEEE 0° -360° (4 x 90°)
2R
- 0° /90° +0.05°
-1° -89° +0.1°
TIERESER -10° C ... +50° C
EREEEE -20°C ... +70° C
Bt 4 x 1.5 {X4% LR6 (AA)
FeE 4 x 1.2 k45 HR6 (AA)
{ERrtE  (RMEER) & 100 ZJvAt?
HokrshEE® 30 %
BABEERKFARE +0.5 =k /%
KR ARY 1 =X/ K
BEE, BotHO - MEBNEE

K T% 30 EX
BAER 2
2 SR e 650 ik , <1 ZER
BENE

EPTA—Procedure 01:2014 0.91 &
2L 505 B ST iR 30 %
IP 54 (Bhd, BAIK) o
1) TR RER, BT RRERE.

2) THAHIBITRSiE

3) FAREMERE (FINEENBER) 4N NEHER.

U EEshe EMFTISHE (UEEEM EARTRE 14 BAIE ) ERNEN
RAE,

RE

R / Bk

HRAEIN BE AT S S (E TR S F it o FE ER R
TARMES 2 B, ERTHREESEY 6 HEFMHA
HihEss, RABM, REMETRRMRENER
REHE, BHEENANEERNRESEE.

B ER

Bt /AA Bt ER f IR L B R BRIk

eaith FE FLER BB 90 %6.

Bt TR EENT 60 % ZE 90 % Zid.

Bt FEEREENTF 30 B E 60 % 2,
HihZERBEENT 10 B =30 % Zid.

- HtEERRERNE. BitEERT 10 %, N
TR RKRZI R SR LUME L 15 - 20 5544,
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S FERERAARRER TR, FERR—H

&I, FEHERMNEERFEEE,

> MRKFARER RN, BRAMRNFREH A
TR E. STKAEE, REsEmRaT
R,

> BB S BRARA. TIDEIHETEE
LB AR,

IEzCHRIE

EXBRIEOLER

> FALLHBSEBNSEED, WARATRIE AR R
SHEMER L.

> LEATRATURBERRNSET, AT
BAERERY KRR, USERTUKPERERE
RED, MRMEBRTERRTRERL KNIREF,
WS EFUREBEEREEEERERNGE. MR
UERRBEIRRNSETRIRERY XHIRES,
SRR R AR,

> BRARNFEZEANNEGRRILEHE. MR
EUEREZ BRI EE, FEREERNEEZA
PALKRETHEE. (3% "KRENREREN
BEMEMER ", D14 235) .

> UEEA R SIS ARSEE. R
BUGZME, B SHSRREEERNNE
%, TEEBNERE.

Rig / BB

ENEHEBAMER, FMUALELHERNEN

2, EAERTSHEENARTIREEENE.

FERME TR TT R R 25

(BIZERFRME) (SEEE B) .

- BRRMI—TXAE 12 MEMMH T, REERTER
@ 3 SRMHBAR 10, EiFIrRAEEL 4 ¥E
BRAEMNEE, DRAEEMLEBLESFUER
S, HEFENANEHIENEERTRE

d ExlE,
4K
= //jﬂ—f‘\ <A
@ A @
fe

- MBERERNWNE TS ERIEGNFFENEL
H 12 FORER 10, RSN RMERE—E
(0) HEFBIME 12 EAMELET (0) g
REFENEEAL, ERERAER 10 NEE
FX 5 HEBIME.

BEEEZMEL

- BUEMERN 1/4"-ZRIZESL 11 REFE=MR
MREE RSN TE LM —RBENZMZRE. 7
BREE A EEER L UEEEIFNE SR,

FERRHKEE

- BUEME LS MBS IR R M RE

E.

> BRERRELERNEEFURMNE. KEEFH
MENBEFTREREEIFEMHERZA. FEZ/E,
MENFTHRERTHER R THIGE.

FERAXEHEE (SFEE C) .

- WXHEW 23 FIWTEE 24 FARMSHE TR
ENSBEEEETHECECNMEL. T8, &
BT FRIBNEREHENELET L, B
EEEANETF LM, SaitEENTEREmSL,
ARBEEFFERFRE, RENSRBAENE
v, BETFHSENEME, MREEEEMENE
FL, ®RLTESEHNTEEPAN, AREEFT
FiH TR,

> SHERRBRIETEENEMNE, FREREE
SETHETELHT. EF 23 HXENST
EEEHIM BRI, REEIFHNENETRESE
ABEMERYEREEHHE.

Bosch Power Tools 1609 92A25G|(23.2.16) é—




é\& OBJ_BUCH-2468-004.book Page 234 Tuesday, February 23, 20%:

234t
> FALLLLEETAMEMER TR R 23,
AT REE IR E I AL =15

Hz /XA

> BEEFCEANNNE. ERATERSBEFXA
{38, WOLTTREMALZ AR,

RTREHAX "ON/OFF" 18 RLUAZEKAAEIL.

IR 30 SHAGRERNEN EARESR AR

HEAREF1.5° , NARHENEMERRFREFRX

Hl, LUERIPF B,

T3 / KAk

RERSLFRIRE 15 HBEULR.

> RALUBHAIEAARSY ., EXABFTLEDR
k. RESSHAZ BHA—RER, BAATR
MHAHEN.

BRI T RHREE 15 KREBOLR.

> AAUBEZRSECEHNRMEETARR, ER%E
EEEXHAM. BOLTEESIEE AR,

WAREREE, EREXH, LUETHE.

THRMBLE (SEHEE A)
ERERHERATIZE " ", "9" 0 "mm/m" HIR<HEriE]
P, SR EHERTAGYGRE 19, HIERE
e MHMBEMRTEM, HE BT LANRE.
EENAESF TN, W BEHIRE SRETER.
Fah / kHEes
ERESHRE 16 TUANMEMESHE, AES
BEETRLSHIRS ¢,

LEIEENRE, BEAEEESE,

EEN BT BRI B RE
AE-BHWEN, WEEESENES. FLIRB
MRS, PASHNRESLENTE, HogUE
&,
NEBEMNELEAER TR EMETUESEANE
BEHEETRE, PERNBERS BRI 180
ERIME L., —k, BEZEMkTIER, HAt
BEMNRER.

WENF BRI a ERTRTETR, CUA
EMAF AR, T aAE BRE. MTARENE,
BFHMERKFREE, WA "Hold/Copy" i EIAR(E
EFRENIEE, MTEXINES, BHRERR
RENEA.

BE BFMERRARBEERE a LHfLESH
%, MBANTIESHDE, NENSKH TS

MiESHA.
METhRE

RE / EHUR{E (S%8EE D)

{EF1REE "Hold/Copy" 21 FTLURIEHAINEE .

- {’#F ("Hold") MEME, AMEHENEMSEZEBEHT
(BIENMEMNEETHME, THERWAERREL
HI3ER)

- & ("Copy") MEME.

"Hold" Ifgk:

- JERHREIRSE "Hold/Copy"21, HATE(E d #iCR
MREERTREFR, 1R "H" AL,

- E#Hi#ZE "Hold/Copy" 21IR$ELETR "Hold" T BE . RTF
B, SEHITESHNE,

I "Copy":

- KEERERE "Hold/Copy"21, HAETNIE(E d Fnts
TRAT "H" QKR

- RENEERAE G, MAMEmAENEE.
RERSTBAYHRIRE 19 THEARE, RERE
"Cal" 20 AE/NENIE.

- MBREKMEME, WAL 3T, RRZNEEHF

FHEZLTNE., EBRRRDFERRERT

e

- ERHCEHNEE, ENariRERE
"Hold/Copy"21,
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- BUEMRFAENGANEENEMNG L, HE

BNHRATEE., KABBINE a ERUENL
MBEHEHPHAE, WEXBFEHNGR. &«
LB B RENRE, ESEmE, KAHMEEa
BR,

- EIERRERE "Hold/Copy"21, LIEFIIE & HIT
Bh, AR TERPFER TSR "H'.

- E{RTFIEE, KETEHREZE "Hold/Copy"21,

- EMER "Hold" #i{E, JGRHIREIZE "ON/OFF",

HEFR
ATHERENA (BTN 45° f) . ETUKENE
REES.

WENENE (BINEERE—RSETI4LIAR)
IEENFEERATUH B RONEME (Fl0
45,1° ) , FTRE "Ar 0° " 17, EENEENER
B d FHBA0RE | SFRRE.
RENEEd AR, sATLUESEEUSHEIE. &
EHXRREERE 19, WESXERENIEE,
BRER/NEREERSE 20, UEEHR/N (G0N
45.1° JBUNEI45.0° ), ERF—IRRES B
&, R RNESEEIEAFSEEHRTE.
ENEERdPEREHFSTAFXENUFNEE, &
HHMENEEEHEHNTFES. fl. R
K7k Efifa R 43.8° , RENTSRA45° B, BETR
1.2° {fEAMEE.
ATERFRAESS 0° , EEHZEZE "ON/OFF", [
Bt & MiER "Hold" {&.
TNk / EESE
TERNEE, (U SSAS AR & A (E AT A B % H
RRLEE, LESMBRTUH{TIZEEE MIE .
> ATMBHAIRE AR, BEABTTUER
Bk, REGESELZESE—BEE, HAT2

MAREHFES.
> B S REETER bR E. BtRBIKNERE
EREHITETAE,

R ERE, EEFNEMEE, ILEEBIRER
BRER. BB GRE, AEFNENE, LEE
MM EHRAENEENERFE d £, FEE
R MAR EEHE B RE.

T FERBCREMMERSIEER, Mty RE
MENBTHEL 30 ERAHEHK.

WE AR EIE R E N

REUREHRE (SEHEE E)
EFITREENEZH, ERRNEETUZEUR
ENEEZRINER, MERENENSENNEL
WE.

Mg <45 ERRER, SREATFIENKEREE G
=W, ME >4 ENARER, LWREAEFENER
T LT,

Fahie, BNEREKESEENTERL.
EIENERAAMN " " (3% " THRNEERAML",

TIE; 234) ,

#5310 B EEIFHE R TUEE.
REBEMWIGNEEEERE 180° . BEZE 10 fH4h
HiETEZMNEE.

> MNRFAEANRENZEERDT 0,1° FHABAENR

{558,
ENEEHNEERNMUE (EEIKTEME) BAN
B¢

B SRAKEEME (SEEA F)

MENE AT EEAOEME, FAUETS5 K.

MRFEHAMENTRXME, KEIESPE, B

TRESHH "---" ES.

O FAHUENFE, LEREEXTFHNTEERL, HEH
SikERE 1wt LR, FEARTR 7 E3
EIR1EE. BE 10 Fbsh,

© AIERERERESE "Cal" 20 28EH, HE "CAL"
ERHRERTRY. ARNEEERTREDIRRE.
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©® GEH GBS e 180 B, ILEIKARER
e R L, BRERE 7 fﬂs""r'ﬂsﬁ{’ﬁﬁ B
& 10 #é,

@ EREFRERERE "Cal" 20, EERFHEN
R "CAL?", KEERTRPHIANEE (FER
1) . ZZEEREERRANRN,

© BFEFRBRANEMEMNS—MEME, LR

SEKTHPENENSE, ILSEKERE 1 (0%
Tk, FERTR 7 HAEREE. BMEMRIEK
FHFEE, &% 10 7%,

® RIERERERE "Cal" 20 27EH, HE "cAL1”
ERHAERTRY, ARUEEERTEDALE.

@ GENEHIENEAER 180 F, MWAKERITR
ENEN TR, BRTE 7 MREEREE. #

%10 ®bed,
RIBEIIRERERE "Cal"20, ERREHERE

R "CAL2", REERTRRPHANEE (FER
1R) o MAEANKEZEENEEHIRANENL.

R WREE O ME O MSRARERMMIERD
B, BEEERRAETE (BERRLEASHNR
"CAL2") ,

RANMBRNEEEME (S5EE 6)
HMENSUHEEFEHEAMNE, FAATLEES E.
WMRFEAAMEXTXME, KEIRSTE, B
TRESHH "---" RS,

O FAHUENHE. LEREEEENTEL. KEH
SEkERE 8 wRMELR, FERTR 7 EH
ERIEE. #HME 10 Fhh,

@ MRIERERERE "Cal" 20 27EH, HE "CAL1”
ERHAERTRY, ARUEEERTEDALE.

© SEHEHTMENER 180 B, WEAOESFIER
RN LR, BRTRE 7 MREEREE. #

& 10 ®hed,
® BREEFRERERE "Cal" 20, EEREHER

BR"CAL", AREETRHIHANEE (FBENW
1R) o BiZZETRERHRENRN.
O FEESBERENSNENS—MEME. hER®R

SEKTHBENEMNS, LSkERE 8 if
Tim, FERTR 7 HEREE, BUBUHESR

EMTELE, #(& 10 B,
© HARERERERE "Cal" 20 2¥4A%K. EHE "CAL1"

ERHAERTRY. ARNEEERTERRLE.
@ GREHY GBS e 180 B, IEIKARITER
EMBH TR, BE2TRE 7 AREEBEE. B

f&10 ®boh,
RREHIZERMAERE "Cal"20, ZRRREPENRE

T "CAL2"., REERTREPHANEE (FEA
5) . AN BEEXHEERREERRANRNL.
R MREE O ME © MSRAREMMDIERD
B, EEEENKALE (ERRLEFASHA

"CAL2") ,

HAEFIRR S

gEfnEE

R MR RIPE RIS TS,

ME NPT RIFE L.
AU RN K S B E R R,

FEFIWER, FERRIRMAIEE LATSIR, RATLLER
PERTIEA A A

%Z\Eﬁﬁ:s RO, EENAT AN OREH

4%1)(%%13_@114‘25111 BRI E 22 1,

RERSSHBEF R

ARFABERFZLEAZMEFTRRNE~RIEE,
PN HREE. UTHRRAERERMEFN
g

www . bosch—pt.com

BHEE S AR R REAGBEERELT R

KA EIRE,
ﬂu%ﬁﬂ%m‘rﬂﬁ%#. BEE LR RE S R
10 RS,
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BXRARIE, £EHELRTHEE, FAGHRNEHEE
=i,
HEXES

HEHEHTE (hE) BRAA
FE IHTE fmd
RIIXIERE 567 5

HREI4%AG. 310052

REBRE M. 4008268484
fEH: (0571) 87774502

EBME: contact.pten@cn.bosch.com
www .bosch—pt.com.cn

Ba% - BHERAR
HE L AEEE 625 5 21 18
EEREHL. +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

FEH. infodhk.bosch.com

#8ik . www .bosch—pt.com.hk

HrEwtE .

REEFY

B ETRERE 7 B BB F IR LR,
M AN E At

AR LUESIT R A E it / Bt RFE—RE
FRELIRH |

BRE B

3L

RERE
SERENREMERFUETR, BB
ATERRAR SR EWREARAN
B, BRKERAZHPANEERART
8, FIE TR R AR 8

HERERAYY. ERHFURTR FNEESET,

EHTTREENTTHRLNE. FRERFLR

2T, HUEIRNTREARE—O# ELxRL

B,

> EE - WMRRBREXRAEDAETRERS,
FERFRASEEIRELE, SEEASESR
ETEHTHRE, BURBBERINESRE.

> FRIRGRE LAE—EERE (S TRERRE
£, DK 13 BUREEAD) .

Laser Radiation
Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

> INRERETZUREESERN, EHEERM
FRZAT, SERURMEESERAGARTERER
E.

NHEGAREHARSEY. BE55
TR EAT & B RS BRI R
ERTMAREEMARRTEMER
BIENEE, HEHEGERE.
> B—EHXTUBEARAS, FEME A L ARARI
MR REEE .
> BNBEEHEMETEASNE. STUBER
FRIERAE TR R RIRET .
> ESTRRPERSEAR AT EDERE. LT
RFMST A, TUEHBEHAEER, ELR
BEREERZ B RBAHEE.
> TATLAER B SRS R 7E B IR AR, hAw
HREES RS L. SRS R
BRTIEESMRTIEE, T A SRS EHEABHIIHEE
.
> FRARBREZATRNEEARSBE, MARLE
ERERNEE. MR RESRNRLM

&b
BEo
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> AR LR E A B A R T e B S A
B, tATEEESECTREE ANRLE.
> REESRBE, MESHHEE, KENRENR
BTRENESRSE. HEHRFNTEEENLALER
> AU LR EEMERCE AR SN, ER%
BRERMARE. HOLTRERZARE.
AT AR I et A B E RE .
ER LA SELUWS. JRESEY
2B ERIRE

> ARG A AR SRR S E WS
FiRvMaE, Z@EMA TR TRENELH
BeEEHER.

EmT) R

FHRERTHRSERNITRE, RESHAERY
BRRITRESE.

REREE AR
3 R R 28 SRS RE R B AR
FARBBESEZNEA.

fH A

BRI E LR — .
1 KFREHRIKERS

BitEE

AR R

WK AR B B R

Bt ZEREER

BE

EEHEMKES

BemEt O

AR

1/4" BI=HZeHEEE

FH

FEERER

FI5RAS

15 Here =

16 {FiEEikE

17 MEEFENERE "Ar 0° "

18 Ef=HAR

19 JRIEBEMYRRM / ASBERERA

" /9% /mm/ m"

20 RIS/ AIREREERH "cal”
21 3% "Hold/Copy"

22 REE

23 HiEE

24 T4

BURE

BAEREENTh 88

b FEHRIEIE R

c BIEES mm / m

d AIEE

e
f

g

W 00 N O 1A WN

L vl =
H W NN = O

HBEM: © 5 %

EitHIBRTRIE

BEMR
h "H" $&Rs%, KREHA "HOLD" ThAERFEFHIE
i EHHIEE
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AR
WP KT GIM 60 L
YRRE 3 601 K76 9..
R~F
- RE 618 ZH
- %Fi 27 %*
-BE 59 =k
HIREE 0° -360° (4 x 90°)
HEREE
- 0° /907 +0.05°
-1° -89° +0.1°
TIEREEE 10° C ... +50° C
R ESE -20°C ... +70° C
Eith 4 x 1.5 {k4% LR6 (AA)
EEH" 4 x 1.2 {R45 HR6 (AA)
EETIERRE (RIESH)
% 100 /JsBE2
BotRsteE® 30 %
BHNEERATREE +0.5 =k /%
BHKERATRER 1 BK/ K
BERE, BOLHO - RIBESs
K T4 30 K
BELRERE 650 Ak . <1 ZE
BERNE
EPTA—Procedure 01:2014 0.91 AF
M EEBBVEER 30 4
IP 54 (BFEE, BAiE/KEXHE) L]

1) REEHMERFRE, LEDETHRETERTEN.

2) NMERBEHET THYEAE TIERFRS

3) ARMAIBRE (FIMEZMAR) S NIENEE.
RN ERFSISRAS (BRSERMELLET 14 MAUE) FRES
B RIS

R

R/ EREH
RIEEBHBITERAMETAE BB L.
TERER 2 B, RETEOAKS 6 FEEMH
AR, AL RERBEEELEINER
wEHE, BERENANEERNZESEE,

®mbiETE
FEBLEBIETE/ BHERETE ( JOSEREN
TR

B EmBAREEA 90 ¥ HEER.

B TRk 60 % = 90 % MER.

0 B 0 % = 60 % HER.

[1 EtFlsk 10 % = 30 % MEER.

o BB SR, BEEE
U w10 %, wedsTEMESEE, T2

ERE R K AE T EIRIT 15 - 20 HEERRAIE TIE,
B RARERMENENSIEEER. FEAR—
ERE, FEHERMNEEHREE.
> IR RAFERURE. SAENRESFEHE
MRFEETH. CHBRPHE, BHEFERHBEIT
> EREMZ ARG MR, ROVOMENRL A
BEE AR,

IEsUHRIE

;313

> AAURRFBNERD, HATLRBEEEER
SHESSR L.

> FRTATURBAERORET, HATLOHRS
BEREREXMBED. FlMESRTTRER
BEAER., NRGREERETEEHEXNR
B, WAREFERFNBEREEESRBERE
. MRERBREEBRORETREREXN
Righ, SREGSMNNEERE.
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B R SR EE AN ERRNTRE. R
EZMAIMS REE, EREERRSRZ
BERBECHREE, (2% " REUREREN

BA 5 HEREIRIE.
EEE=WRL

BRI SE 4R AR el T T A — AR ERAR B = I 2R
FHEE RS R E B4 LUEE E SR8 5
fERMEEE
- IBRIE MR EAREE RUEFEREH RSN Y

k.

> RERETCK/ERMERIFARER. KEEFH
AR HEBTTREEEL BMEEHEA. EEZE,
AERRTTHRRNEREEHNES.

FERIZEEERE (2%#HEE C) -

- BT 23 FETFIHEE 24 36 B AMEHEFIER
BRFEEEETRECHEMNYGE. T8, ©
ARBEFRRNRREEBRELET L, B5SR
EEEANET LR, SEEIETHTEREEN,
REBWETFEGTRE, EZRSREENE
™, EETHREENEGRSE, NRREEEANE
FL, vEAFTHEGHEBEAN, AEREHT
FIBWT .

> B ER MG EEE TR GRS, TRERTE
KTTHEEFTES. BT 283 NXBHER
EEEMMEHNE. REEFHAIRRETEER
BBEEMZEFERETHES.

> AARRRERABRENERTERSEY 23,
T REE RIREZFH A EMRZE.

BASh / BREA

> EEFCEMENGSE. EATEAKLETHER
BER. THDLRFRERELE AR,

HEMMAIEIR, FE—T "ON/OFF" Eif#kil

18,

BEARTEIETA HRETE—RENRHRCRIEN

30 ¥, HAIBRTRMAEMESWEMEK 1.5° , AlE

MENENRERBTREEHEE, UHEEHRNE

.

BAE) / BAFARE

BEMBMEAAR, FR—TESFREA 15,

> RAALUBESHEREMAREY, ERABRATEL
ERESNR. RECREHARZHEET—RIE
B, HRATNZRESAROEES.
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BEMBAEALR, BiR—TEHRRRE 15 B,

> FATE B @B R SN AR, (ER 5T
SEREMEABE. ALTREHEZARE.

TMERTHEE, FHTHEULHEER.

BEABEG (SEEE A)

IEFTRERFAS R BB ALYIHR2 " ", "%" MR "mm /
m", WiERERZBEAEEMYIREE 19, HEET
2 e PHIRMEMAISEM, BRIAESEEEEIR
"

TERABATNBABNRI B Msrhy, MEFHIREEMEHRM
FEXK,
FEh / PR

{ERfERERE 16 TLIREBFBREAGERE. FHHER
BRBTR LEHEET &.
EGMEBRHETAR, RERESMMB IR,

AEENEREME AT SR ERE
RE—BHlERK, IEEFEEHNER. ALURE
HEEE, YASHFUSECLEXEE, BRtkllE
&.
HEEIEEMEERRLNERIEERGHE
B BEmMSE, PERIEEREERERE 180°
BB L, wnik—3k, BI{EEMEELIER:, thek
MERAIEAR.

A2 TRFEBKREHEIERINGE a N R EEM
FEEM—EA EER A EERBEE. PITEENE
BF, tLBEEEBAKFEREE;: 7 "Hold/Copy" IhEE
f, BACRENIEE: MERESECERNE
T, BABRRENEE.
E3EHEEEREHBIERETE a LHNSTEESHE
X, MRBABTEREIGE, RRIGEH—EEE
HI{S5RE.

AIEIhRE

RE / BEURE (8EEM D)

{EF#%% "Hold/Copy" 21 FTLURIEMELIEE

- ##% ("Hold") IEE, BMEREBAEHRIZWBET
(Bl E R ERNAE, ELXEENEETRLE
BIER)

- %88 ("Copy") MIE(E.

THEE "Hold":

- $5#%—T "Hold/Copy" 21 #%#fl. BETEEHRIEIES
BRIREIEE d FEZE, WARLEREER,
"H" SRR TR AR,

- B#Z—T "Hold/Copy" 21 i%#H, BNZER "Hold" If
B, ERIRERNBEREMER. XERITAAIE.

e "Copy":

- R¥Z—T "Hold/Copy” 21 $24fl. BRIATAIZ(E d
R "H" S ReS R AR,

- AEREEENBIMIRE (3 7)), TEHHA
BAEE. H—TUSEMYREA 19, RS
{B; #—T "Cal" 20 iRSATTHHEILE.

- MRAEEMCHEE, RESNEILRER 3 B
Z#FEZE, WHEBEARE. BERETEE
EHT "H" RS,

- FJEHE—T "Hold/Copy" 21 3%4f, BIFTAY H B
RRMEIE.

- BRI ANSAREEAAREMNBERE L.
LIRS, HETETESEMAA. KREHIETRI)
e a IEMBETHESEBERNETE, 188
TR EMIERE. ERTHEAERIER, 5%
H—EEZME, FEIERESHBIETINEE a,

- BiEHE—T "Hold/Copy" 21 %fiBIFIR [ —#Al
2., BTRPHEEETR "H" BRE.

- R#%—T "Hold/Copy” 21 28Hl. WIEIEHTFHIE.

- ZEEMIBR "Hold" {8, F55#%—T "ON / OFF" %4

BMTE

ATHERETSMA (Gl 45° ), EATBERE

AEAEHSE (PN ERE—RSET 4 LEFAR)

FEENHTERATUHBEROUNEE (Fl

45,1° ) . TR "Alt 0° " 17, $EZREEMEER

d FFTHIEE | SRR,
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HERGR EEMEITEN, RAEREE d ERSRK

B B—THASETRERH 19, EREERNIEE
FEREE: B THAMERERT 20, BRI ZHAMRK
(Blan 45.1° PE#A 45.0° ) ., BIKIRIEIRERIMEIE
BFRE 3 PR, HurETHEREERREATN
288,

BIEIETRE d PHITETHIEERSBHREE, M
REHEIETEURESAREEEULFTEAE
#, fln. MREH 45° REAZTE, ME—ENE
HEHWKESS 43.8° , BEAEEBETS
1.2°,

MREESZAFERNEESTE 0° , FEE—T
"ON / OFF" iZ#fl, UkBF, "Hold" {EHthEIEEH M.

SEARSUHRI I/ SRR

BRI, HER R RIARR B AE R LUA B

1ERE, LESMURTRUEITEREREAAIE

> RULUBESERERAAREY, BEABRATL
HRESAR. fREEREERZ BT —RIE
B, HARTUZRESERAEEN.

> AR BEFTERCER DR E. ORI KB
EREER R T,

RRERE, ABRFANEMHRSE, FROLEMITERRR

BRERS. BRENE, AEFIEBGRS, FTE

AR EHRENSEMETRES d £, WEEE

S EEANEERIBERTE.

R ERMTERENERLRTE, BMALEE

REHEBTEHEL 30 EREHRGHHK.

BER BT AR AR R B R AR

BRENRERE (SE5EHE E)
TEETHRBEMRANEZ R, ERIRENBESLZENUR
TERBEZHIEEER, SEHTHERIENUER
"E.

HIE <45° WRER, WASATEMNKEEE LS

#FEE, HIE >45° HAER, WEALRETIENER

P L E&ReS.

EEifRsE, NGB ESREENTRLE.

BZHEEA "0 " (8% "RBHEEM",

=HE 241) ,

#9i8 10 PEERAA RS A,

EEBEEATR2HRISEE 180° . BESMF 10 MiE

W TEZEREE.

> NRAEAURENZESR 0.1° FHERERR

ez,

EHEEHREENGE (EEIHKTEME) BER

2.

BAGRBAKEEST (S5ME F)

MERSEAAEFEIERE. FRLEE 5° .

MEFEAMEREXBERE, RABEGHE, B

TRLEEHE"- - - " 5.

O HEREHKSE. LEREEKENTEEL, HEH
SUBKAERE 1 WEANMNK LR, WEHBETR 7 E3
RS, & 10 FHEE,

@ EERERERSM "Cal" 20 RifH 2 ¥, BEREH
EEHIR "CAL", BERBEREPRAEEFRAN

1,

O EEMEIHITEIE TS 180° | LEEERIAKAELE
BERMERSEN L, BETRE 7 AREERE
., $E 10 FheE,

@ BEBER—TKIERS "cal" 20, ERIZHHEY
HIR "CAL2", ERAIEEMHRNETRF (FH
PI) . IWE, FHETACHEHBENMNERTEE
ITEHRE,

© BEESERANERSENS—EEEE. XA
EEKTHEMEAEHE, EROOERSE 1 UE
Tig, WHERRE 7 SRS, BRERREK
SERE®ELE, 88 10 ROEE,

©® EZRERIERS "Cal" 20 [HK 2 7, BEREE
EEHIE "CAL", FEEEEREEP YA EEAA
14,
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O GEHEMIBNBEEN 180° | HEKABERE
EBBO TS, BERR 7 AEERBEE, HE
10 738,

BEBR—TKIERM "Cal” 20, B RBHIFEY
HI "CAL2", BERREEMHRRETRD (18
PIgE) . HE, FUETACHEREXTEENTE
ETENRIE.

57 . MRES O BEMFE © ALK ERBIEER

B EEITEEE T (BErRLAEHR

"CAL2") ,

RERBNEEESET (85WE 6)
HENESRNEETFEMNERE. AATEE 5° .
MRELTEMERECBEEE, RWEBESTE, B
TREEHE "---" B,

O MBHEEE, LHEREEEENTEL, BHER
Sk ERE 8 WEAMELE, WRAETR 7 EH
ER1EE . MR 10 TR,

Q@ IEERERKERS "Cal" 20 T4 2 ), B REH
EEHIR "CAL", FEERBRREE PRI EEER

1,

O fEEHEITIEMHEE 180° | ERIAKEE
BEERMERSN L, BETR 7 AT IRE
#. BME 10 P,

@ BEBRE-TRIERZH "cal" 20, B R:EHEEY
HIR "CAL2", HEEAIEEMHRNETREFR (I8
P9 . JRE, AAETACESHENNERTEEE
ITEHKIE.

® EEEERENEHRBZNS—BIEBE. thEE
EEKTFHFEARHS, FEREKERSE 8 Uk
Tig, WHEERR 7 SEREE. BURRKESE
HHF®EL, #§% 10 74,

©® BEERERKIER "Cal" 20 RHL 2 7, BEREH
SEEHIE "CAL1", BEREETREE AR EEFIAR

%,

O EEREEnASHEE 180° , HRERERN
EHESFO TR, ERTR 7 AREEREE. §&
10 FhiE,

BEBR—THKIERM "Cal” 20, B RBHIEY
HI "CAL2", BERREEMHRRETRD (18
PIg) . HE, FUETACHEREZEEENTE
ETENRIE.

57 . MRES O BEMFE O @SB AERBIEER

B EEITHEE I (BErRLAEHR

"CAL2") ,

AEISTRR%

HEETER

R MRS R RAEE R R

2 GReR AR TR,

A LB RN KR HERIiRET .

fERER. ERMMERES LNSE. AAUER
RRE R EEE R GRS,

BEFRMCHA, FRRAT L OREH
E.
HESEEZET, DATILERBNGEE 22 F,

BERERINEE SR

AN FEERBEEEREAMAL R ERMBEIE,
HEIMEBENEE. WTHAEPEREENEHN
www . bosch—pt.com
HiHtEEEAERIEELEACRETRAL R ER
R HRIRE,

BIREESANEIREATESE, BHLRERE
FRBUSEEERE AT 10 AIIE B 4RSE.

as

RERAFEHRHBERAR

EEJLE—E 905k 6 1

&deth 10491

B . (02) 2515 5388

8K : (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw
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244 5t=0of

SR .

A(OHHEHHERAR

EXHETHTH

70764 Leinfelden—Echterdingen (FEIEE — L FHEE)
GERMANY ({ZR)

BERRERY

PR ERRERN TR ERER AEEN %S,
BRI SRt
AALUEERM SIS / B ERE—RN
REELIIR

REmELHE

o

=0

H 43
EH3 PO Qs AIZE fdl RE 3
=2 sXIstz olofl [F2lstol =AHSHAI7|
HEEILICEH, é’é!-g--‘.l= g xI&ol ozt
AL25Hx| fe® | = 3ol HEEN U
= °m=gx|o| o E2 AYE NI} £+ ¥

&Lt S¥379 Zums 2 sME EL

Ch. SHE4EE I BB 37 UL Al SHSTeY

i HMESIMAIL .

> Fo| - of7|oil L2t

AS M oML} =
QAN EEE S
> 2 EHBIE a:-_
ool 132 EA]).

re

A IEILE ZYFXI} Ob
Yoz e g 42 gs
UBLICH,

I @ SEEUHEEST &

1= )
=
=13
o=
A
-3

III°...|' M 32

r.'i!

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

A

> ZoEo| B30I El0] UK YO XS AIE3H|

Hol @0 2F=E #20| AEHE 1 Yol EOIY
Ne.

AErolLE SEOIA HOIN FMS HIH

ME otElnf , HoIXel HAZOIL} HhA}

B2 =W AMCHE SHELCH Alztol

Lol YL ALTIL WAE 4 Ao,

Sol 242 US4 ¢

e
0
1
_|

= M%
Holxy FMo| =0l F2H, ZA £ A1 FMS
s H2E SYHAML.
> Hlolx FxloiM HE AIEE HEBsHX| OtHAR . A
EX dEMol Lot s = WYHES ATSH 2E

L
g 4 YU

v

> HO|HE OHAS HorHoZ ABSHX| DIMAIR . 2
OIXE otHS BoIXUS of & H7| YYsH RS
Aoz #oIN WARSE HEHK| &Lt

> OIS OIFE MIUAR UL 2T W 4
3% LA . 201N 2HPS ABSHE UV Xt
NORRE UM BEI 4 YOH ML 2
of AL,

> SWITOl 2L HY XNAS 2E HE
wrlm, $2| HH| Al £Y BE0 ALZSHUA
Z20| BTl HHNE Q7 RAI2

oo

S

Lict.

> glo|x £EYSTE oj2lo] Ex}
HAR, 42 OB 9|
o7l & 4 UFLICH.

> 7tAY |ALL A E2 B S ZY 2A#o
-T'-OIIH £JSTE AIBs8x| opt
2Z0|Lt B7|1§ Hétets AL
Ct.

> £33 #HoIX7t AN A= HEfolM x2|E ]
X 23, A2 FolE HOolx ALIXE nHAMR.
gojxez Qs CHE Aol =8 LAIHez ¢t
HolAl & & UsULt.

SYBTE T WS TFI ol
StX| OHMAIR . XtA 2 Qls Xt7|FHo| &
delo] AF e 2EEXIQ 7|50l FHof
£ 2 4 auUd
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> SHZTE 7| GIOIE WAL X0l oTE 77|
oM 2| BN . X4 o FEOR Qs ool
t grmoz aMg & UBUCH

2l
R
ey & ™ol
HHE 2]
EEN-E

2% 2F 43 |

@mummhwnn—-u

S
&
£
U

e~ il il
g B W N =
Hofor © o n N
Kl
z ™

im

[y
o

2> oo o ooz

od oo X 2o 2o
e = 5

mrE E X ofor oY =

oY rim rde

[y
~

HE “Alt 0° 7

[y
©

e HE
=3 ot #HA/ ClAZH 0|t H017] HE
“ /% / mm/m”
H2|=2|0|M / C|AZE 0t RFEV| HE
“Hold/Copy”

[y
©

ucaln

2o rm

n
1>
TETO 2 mo S S Jw Jw &2 B MM nE RO E o

=S
b B do
z..
T

SR - O 20 T o

ch
Ea

“HOLD” Z LIEtLHE
E_l “H!!
HN=Z2H BEA|7|

oY O HD od M ox o 0 © FHY 2
o

N

r

HIE At

CIXIE | GIM 60 L

HE Bz 3 601 K76 9..
37|

618 mm

27 mm
59 mm

0° —-360°
(4 x 90° )

I

e
/90°
-89°

°

S o

|
°

+0.05°
+0.1°

o O

gl

2=
Mg HiE2|ol M
2 EAIFUCH

r
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=
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1o
I
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1
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02
gk
ol
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ZHOIME B HeITt Za

C
A=
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246| 5t=of

CI XIS a'a| GIM 60 L
2o e -20C ... +70C
B Ef 2 4 x 1.5 V LR6 (AA)
HiE{2| =" 4 x 1.2 V HR6 (AA)
A AlZH(LZal L2t HiEal)

of 100 h?
FolN =Y oY 30 m
oM = 2ilY HEtz +0.5 mm/m
Ao|x 43 aga MU +1 mm/m
oM LAE - EHBR YU 2

Aa| 2tA 30 mm
o|lN 53 2
OoIN 78 650 nm, {1 mW
EPTA 23 01:2014

of M2 = 0.91 kg
s AE 75, dat 5, o 30 min
IP 54 (HX| ¥ 224 AE

l:ll‘](|) [ ]

1) STE viE2(o] Mefo| Kot HiE2| ClAZ0l= & XX 42
ArEHE ﬂ)\|5||_|q

Hoetzte| Y7t HiEf2|L SHE i

==
HiE{2] Alo|A EHIH 28 &7 -H SAM= HHE{2] Alo|A
':*7H 34 62 F21 Higz] AHolA HHE HHA
L HIE2|E EodAl2 . HiEf2] FlolA EIHel W&
Oil U= T Zo| 0| HEA =HE=E RSHA
2.

N

HHE{2] FEAl
BS dieizl/ wEl] BAYIf £ 5 @Ml HEl)
HElE EABLIC
wEli7t 90 % EAl BHEIYSLICH,
WiEIZI7H 60 % ~ 90 % SH=AUCH
WiEIZI7E 30 % ~ 60 % SHEAUCH
HiEI 2|7} 10 % ~ 30 % STEUSLICH.
Hlof Q= BHE(2] EAH ZULICH HElR ST
M7k 10 % olerLch, ZEtols] AlSHE &
X7l &7Hxl o 15-20 2 HE o B3 JhsE
ot
Y HEZIL BHS HE2S 2T SAlM DEH F
HAI2. Bt HEALS SUs 8o HEZIL ST of
ElZ/Be AZEHIAS.
> R712 SUIBTE MK U 20l WERL
E£HS WES SUBI0N MUNR . 22 X
B Z2 HiElZIL BN HEITE RASAL X
2 wHE 4 sl
H

.D. i)

> HHE{2|§ mEHsto| Toll HIEA| HOoIME DA,
A2 80| 7F AX| AL =2 FAI EAA &
UELICEH.

IES

2|A AS

> SHTFI BOI WAL AN M0l =EEX U
£ staAe .
Su37E 2ue 22dM 82 2 wt A
RolM AS5HX OHAIR . oS S8 SHB7E 1t
Sxf ool 271zt X DHINS . 2 Wb A
A2 ZFBTE A8 Mol M HYs 27}
= NEt 2E0IML 2= HEt A

Ll J
ol 0
20
=
plo
b

et 3._7001”\1 A2 kE ST HHEI HHE
UEL|CH,

> £330l AstAl SAHE Jst7L SHSTPE H
Eg|x] oA, SEST0l Falet 2F =E0| It
T B AL zetstyl Mol By ST Y
Y YUSE HAESAR (" EYBTO HEE Y
AP mET FHE, 2499)
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk Keselamatan
Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan dalam

alat ukur dapat terganggu, apabila alat ukur
tidak digunakan sesuai petunjuk yang disertakan.
Janganlah sekali-kali menutupi atau melepaskan label
tentang keselamatan kerja yang ada pada alat pengukur
ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK DAN
BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT PENGUKUR
BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk keselamatan
kerja (pada gambar dari alat pengukur pada halaman
bergambar ditandai dengan nomor 13).

Laser Radiation
Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.
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Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jikamata Andaterkenasinar laser, tutup mata Andadan
segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan mengubah peralatan laser. Anda dapat
menggunakan opsi pengaturan yang dijelaskan pada
petunjuk penggunaan mesin dengan aman.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mataini berguna
untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan tetapi
tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar laser
sebagai kaca mata hitam atau jika sedang mengendarai
kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar laser tidak
melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan membuat
mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan. Tanpa
disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang lain
dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan yang
terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam alat
pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut debu
atau uap.

» Biarkan alat ukur dengan laser yang menyala dan
matikan laser setelah menggunakan. Sinar laser dapat
menyilaukan mata orang lain.

Janganlah mendekatkan alat pengukur ini
pada alat pemacu jantung (pacemaker).
Magnet-magnet mengadakan medan magnet
yang bisa mengganggu fungsi dari alat pemacu
jantung.

» Jauhkan alat pengukur ini dari media-media
penyimpanan data yang magnetis dan alat-alat yang
peka magnet. Daya magnet bisa mengakibatkan data-data
hilang untuk selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat ukur ini dirancang untuk mengukur dengan tepat dan
merekam kemiringan.

Alat ukur ini sangat baik apabila digunakan di dalam ruangan.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Timbangan air untuk penyetelan mendatar
Tutup kotak baterai
Tombol untuk memanjangkan kaki perata
Baut penyetel kaki perata
Sakelar untuk memasukkan kembali kaki perata
Penguncian tutup kotak baterai
Display
Timbangan air untuk penyetelan tegak lurus
Lubang pengedar sinar laser
Kaki perata
Ulir untuk tripod 1/4"
Kaki tumpuan
Label keselamatan kerja dengan laser
Nomor model
Tombol laser on/off
Tombol untuk nada sinyal
Tombol pengubah titik nol ,Alt 0°“
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

O oOo~NOOGBAWN
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19 Tombol pengganti satuan ukuran/peningkatan nilai

tampilan ,,° / % / mm/m“

20 Tombol kalibrasi/pengurangan nilai tampilan ,Cal*

21 Tombol ,,Hold/Copy* (Tahan/Salin)

22 Tas pelindung
23 Sabuk pengaman
24 Pemegang tali pengikat

Simbol pada display

Perataan

Tampilan pengoperasian laser
Satuan ukuran mm/m

Nilai ukur

Satuan ukuran: °; %

Simbol baterai

Sinyal akustik

-0 -n® Q0 T

Tampilan titik nol yang diubah

Data teknis

Indikator ,,H* untuk nilai penyimpanan ,,HOLD* (TAHAN)

Inklinometer digital GIM60 L

Nomor model

3601K769..

Ukuran
- panjang
- lebar
- tinggi

618 mm
27 mm
59 mm

Kemampuan pengukuran

0°-360°(4x90°)

Ketepatan pengukuran

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Suhu kerja -10°C... +50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Baterai 4x1,5VLR6 (AA)
Akit) 4x1,2VHR6 (AA)

Waktu pengoperasian (baterai mangan

alkali) sekitar 100h?
Rentang kerja laser ¥ 30m
Akurasi perataan vertikal laser +0,5mm/m
Akurasi perataan horizontal laser +1mm/m
Jarak sinar laser - Tepi bawah alat ukur 30 mm
Kelas laser 2
Jenis laser 650 nm, <1 mW
Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01:2014 0,91kg
Pemadaman otomatis setelah kira-kira 30 min
IP 54 (terlindung dari air dan

percikan air) )

1) Indikator baterai tidak menunjukkan daya penuh karena tegangan

baterai yang rendah.
2) Waktu pengoperasian tanpa laser

3) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan

nomor seri 14 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk penggunaan alat pengukur dianjurkan pemakaian
baterai mangan-alkali atau baterai isi ulang.

Untuk membuka tutup kotak baterai 2, tekan pada penguncian
6 dan bukakan tutup kotak baterai. Masukkan baterai-baterai.
Perhatikan positip dan negatip sesuai dengan gambar yang
berada pada sisi dalam dari tutup kotak baterai.

Display Baterai

Tampilan baterai f selalu menunjukkan status baterai saat ini:

Baterai terisi di atas 90 %.
Baterai terisi antara 60 % hingga 90 %.
Baterai terisi antara 30 % hingga 60 %.
Baterai terisi antara 10 % hingga 30 %.
Display untuk baterai yang kosong akan berkedip.
- Status daya baterai di bawah 10 %. Anda memiliki
waktu sekitar 15-20 menit untuk mengukur setelah
alat mulai berkedip dan mati.

Gantikanlah selalu semua baterai-baterai atau baterai-baterai
isi ulang sekaligus. Gunakanlah hanya baterai-baterai atau
baterai-baterai isi ulang dengan merek dan kapasitas yang
sama.

'D' ) ey e
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» Keluarkanlah baterai-baterai atau baterai-baterai isi
ulang dari alat pengukur, jika alat pengukur tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai dan
baterai isi ulang disimpan untuk waktu yang lama, baterai
dan baterai isi ulang bisa berkorosi dan mengosong sendiri.

» Matikan laser sebelum mengganti baterai. Laser yang
dinyalakan tanpa sengaja dapat menyilaukan mata.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya. Pada
suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu yang luar
biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa terganggu.

» Hindari guncangan dan benturan yang keras pada alat
ukur. Setelah alat listrik terkena pengaruh luar yang kuat,
selalu lakukan pemeriksaan akurasi sebelum meneruskan
pekerjaan (lihat ,Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat
ukur, halaman 263).

» Jaga kebersihan permukaan sambungan dan tepi
sambungan alat ukur. Lindungi alat ukur dari guncangan
dan benturan. Kesalahan pengukuran dapat terjadi karena
kotoran atau deformasi.

Menyetel/mengencangkan alat ukur

Anda tidak hanya dapat meletakkan atau memasang alat ukur
pada bidang datar saja guna mengukur atau mencatat
kemiringan, namun juga dapat menyetel serta
mengencangkannya.

Penyetelan dengan mekanika perataan

(contoh: pada lantai yang tidak rata) (lihat gambar B):

- Tekan singkat pada kaki tumpuan 12, untuk
mengeluarkannya. Tekan tombol 3, agar kaki alat perata 10
dapat keluar. Sesuaikan kaki alat perata dengan memutar
baut penyetel 4 di atas, sehingga sinar laser akan melalui
bidang datar yang diukur dan kemiringan yang diinginkan
sebagai nilai ukur d muncul.

- Tarik kembali kaki tumpuan 12 dan kaki alat perata 10 jika
tidak bekerja memakai mekanika perataan. Untuk itu tekan
secara bersamaan kedua bagian dari kaki tumpuan (®)
kemudian dorong kaki tumpuan 12 ke alat ukur (@), hingga
kaki tumpuan terpasang dengan benar. Untuk memasukkan
kaki alat perata 10 geser sakelar 5 ke pinggir.

Mengencangkan alat pada tripod:

- Letakan alat ukur dengan tumpuan tripod 1/4" 11 pada
pelat pengganti dari tripod atau tripod foto biasa.
Kencangkan alat ukur dengan sekrup pelat pengganti.

Mengencangkan menggunakan magnet:

- Letakkan alat ukur dengan magnet pada bagian yang
bermedan magnet.

» Periksa alat ukur apakah telah kencang. Alat ukur yang
tidak terpasang dengan aman dapat terjatuh dan melukai
Anda atau orang lain. Alat ukur dapat rusak jika terjatuh atau
mengakibatkan kerusakan.

Mengencangkan menggunakan sabuk pengaman

(lihat gambar C):

- Kencangkan sabuk pengaman 23 mengikuti panduan sabuk
24 dan kencangkan alat ukur dengan kedua sabuk pada pipa
atau sejenisnya. Perhatikan, apakah pengencang sabuk
ditekan pada sabuk pengaman. Masukkan sabuk pengaman
dengan sisi yang halus menghadap ke luar mengikuti
panduan sabuk dan kencangkan alat ukur sekali lagi seperti
yang ditunjukkan pada gambar, pada pipa yang tebal
masukkan sabuk pengaman dengan sisi halus menghadap
ke dalam mengikuti panduan sabuk.
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» Selalu lindungi alat ukur dengan kedua sabuk pengaman
dan periksa sabuk pengaman pada dudukan yang kuat.
Kekuatan sabuk pengaman 23 bergantung pada kualitas
bahan tempat sabuk tersebut dipasang. Alat ukur yang
terpasang longgar dapat tergelincir lalu menjadi rusak atau
menyebabkan kerusakan.

» Jangan biarkan anak-anak 23 menggunakan sabuk
pengaman tanpa pengawasan. Anda dapat terluka karena
sabuk pengaman.

Menghidupkan/mematikan

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Tekan tombol on/off ,,ON/OFF* 18 untuk menghidupkan serta

mematikan alat ukur.

Jika tidak ada tombol pada alat ukur yang ditekan sekitar

30 menit atau kemiringan alat ukur diubah tidak lebih dari

1,5°, maka pengukuran kemiringan dan display akan mati

secara otomatis untuk menghemat baterai.

Menghidupkan/mematikan laser

Tekan tombol on/off untuk menyalakan sinar laser 15.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Tekan tombol on/off untuk mematikan sinar laser 15.

» Biarkan alat ukur dengan laser yang menyala dan
matikan laser setelah menggunakan. Sinar laser dapat
menyilaukan mata orang lain.

Untuk menghemat energi, matikan laser saat sedang tidak

digunakan.

Merubah satuan ukuran (lihat gambar A)

Setiap saat Anda dapat mengganti satuan ukuran ,**, ,%" dan
»mm/m*“. Tekan tombol pengganti satuan ukuran 19 beberapa
kali, hingga satuan ukuran yang diinginkan e terlihat di display.
Nilai ukur saat ini akan berubah secara otomatis.

Satuan ukuran yang disetelkan tidak berubah jika alat
pengukur dimatikan dan dihidupkan.

Menghidupkan/mematikan nada sinyal

Dengan tombol sinyal suara 16, Anda dapat menghidupkan
dan mematikan bunyi beep. Saat sinyal suara dihidupkan,
pada display akan muncul g.

Ketika Anda menyalakan alat ukur, maka nada sinyal default
akan berbunyi.

Display nilai ukur dan perataan

Nilai ukur selalu diperbarui tiap kali alat ukur bergerak. Tunggu
dengan membaca nilai ukur setelah alat ukur bergerak dengan
lebih kencang hingga nilai tidak berubah lagi.

Nilai ukur dan unit ukur pada display akan ditampilkan sebesar
180° dengan diputar bergantung pada lokasi alat ukur.
Sehingga display dapat dibaca saat bekerja di atas kepala.
Alat ukur akan menampilkan keterangan pada display melalui
bantuan penyelaras a, ke arah mana alat harus menuju untuk
mencapai nilai target. Nilai target merupakan pengukuran
standar horizontal dan vertikal, dalam fungsi ,,Hold/Copy“
nilai ukur yang tersimpan dan pada titik nol yang telah diubah
dari titik nol yang tersimpan.

Jika nilai tujuan tercapai, anak panah dari perataan a akan
menghilang dan saat sinyal suara dihidupkan, nada terus
menerus akan berbunyi.

Fungsi-fungsi pengukuran

Merekam/mencatat nilai ukur (lihat gambar D)

Dengan tombol ,,Hold/Copy*“ 21 Anda dapat mengendalikan

dua fungsi:

- Merekam (,Hold“) nilai ukur, juga ketika alat ukur sedang
digerakkan (contoh: karena alat ukur berada di suatu posisi,
maka mengakibatkan tampilan sukar dibaca);

- Mencatat (,Copy") nilai ukur.

Fungsi ,Hold*“:

- Tekansingkat tombol ,,Hold/Copy“ 21. Nilai ukur d saat ini
akan direkam dan tersimpan di display, indikator ,,H*
berkedip.

- Tekantombol ,Hold/Copy*“ 21 lagi untuk mengakhiri fungsi
»Hold“. Nilai yang tersimpan akan dihapus. Pengukuran
standar akan dilanjutkan.

Fungsi ,,Copy“:

- Tekan lama tombol ,,Hold/Copy“ 21. Nilai ukur saat ini d
dan indikator ,H* akan berkedip.
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- Selama nilai ukur tersebut berkedip (3 detik), maka nilai
ukur dapat disesuaikan kembali. Dengan menekan tombol
pengganti satuan ukuran 19 nilai dapat meningkat dan
dengan menekan tombol ,,Cal“ 20 nilai dapat berkurang.

- Nilai ukur akan berkedip selama 3 detik jika nilai ukur
tersebut tidak dapat dikoreksi, kemudian akan tersimpan
dan melebihi pengukuran saat ini. Indikator ,,H* akan
ditampilkan secara permanen pada display.

- Untuk mengakses kembali nilai yang telah disalin, tekan lagi
dengan singkat tombol ,,Hold/Copy*“ 21.

- Letakkan alat ukur pada tempat tujuan di mana nilai ukur
harus dicatat. Keselarasan alat ukur tidak relevan. Bantuan
penyelarasan a akan menampilkan ke arah mana alat ukur
tersebut harus digerakan untuk mendapatkan kemiringan
yang disalin. Nada sinyal akan berbunyi jika mencapai
kemiringan yang telah tersimpan, bantuan penyelarasan a
lalu akan padam.

- Tekan sekali lagi singkat tombol ,,Hold/Copy* 21, untuk
mengembalikan pengukuran standar. Indikator ,,H* akan
ditampilkan secara permanen pada display.

- Tekan lama tombol ,Hold/Copy*“ 21, untuk menyimpan
nilai baru.

- Untuk menghapus nilai ,Hold“, tekan singkat tombol
»ON/OFF*.

Mengubah titik nol

Untuk memudahkan pemeriksaan kemiringan (contoh 45°)
Anda dapat mengubah titik nol pengukuran.

Selaraskan alat ukur, contoh: dengan meletakkan sebuah
patokan referensi, sehingga titik nol baru yang diinginkan
sebagai nilai ukur ditampilkan (contoh: 45,1°). Tekan tombol
»Alt 0°“ 17. Nilai ukur d dan tampilan titik nol yang telah
diubah i akan berkedip.

Anda dapat mengkoreksi nilai yang diukur secara kasar, selama
nilai ukur tersebut d berkedip: Tekan tombol peningkatan nilai
tampilan 19, untuk meningkatkan nilai ukur yang telah
disimpan, tombol pengurangan nilai tampilan 20, untuk
mengurangi nilai tampilan (contoh dari 45,1°ke 45,0°).

3 detik setelah menekan tombol, maka nilai kemiringan yang
ditampilkan akan tersimpan sebagai nilai referensi baru.

Pada tampilan ukuran d nilai ukur saat ini akan ditampilkan
berdasarkan pada titik nol baru, bantuan penyelarasan dan
nada sinyal juga berhubungan dengan titik nol yang baru.
Contoh: Pada kemiringan 43,8° berkaitan dengan pengukuran
horizontal dan dari titik nol 45 yang tersimpan,®1,2° akan
ditampilkan sebagai nilai ukur.

Untuk mengembalikan titik nol standar 0°, tekan singkat
tombol ,,ON/OFF“. Nilai ,Hold“ pun terhapus.

Mengukur/merekam inklinasi tanpa menyentuh

Dengan bantuan laser, Anda dapat mengukur serta merekam

inklinasi tanpa menyentuh, juga pada rentang yang besar.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari titik
laser. Besarnya titik laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Untuk mengukur kemiringan, arahkan alat ukur sehingga sinar

laser melewati sepanjang permukaan yang harus diukur. Untuk

mencatat kemiringan, arahkan alat ukur, sehingga kemiringan
yang diinginkan sebagai nilai ukur d akan ditampilkan, dan
menentukan kemiringan ke permukaan tujuan dengan bantuan
titik laser.

Petunjuk: Perhatikan saat merekam sudut inklinasi dengan

menggunakan laser sehingga laser 30 mm melampaui tepi

bawah alat ukur.

Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat ukur

Memeriksa akurasi pengukuran (lihat gambar E)

Periksa akurasi alat ukur dari pengukuran setelah adanya
perubahan suhu yang tinggi serta adanya benturan keras.
Sebelum mengukur sudut <45°, sebaiknya dilakukan
pemeriksaan pada permukaan yang rata, seperti permukaan
horizontal, sebelum mengukur sudut >45° dilakukan
pemeriksaan pada permukaan yang rata, seperti permukaan
vertikal.

Hidupkan alat ukur dan letakkan pada permukaan horizontal
dan vertikal.

Pilih unit ukur ,,°“ (lihat ,Merubah satuan ukuran®,

halaman 262).

Tunggu selama 10 detik dan catat nilai ukurnya.
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Putar alat ukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal.
Tunggu lagi selama 10 detik dan catat nilai ukur kedua.

» Lakukan kalibrasi alat ukur apabila kedua nilai ukur
tersebut berbeda lebih dari 0,1°.

Lakukan kalibrasi alat ukur pada posisi (vertikal dan
horizontal), di mana perbedaan nilai ukur diketahui.

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan horizontal

(lihat gambar F)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, tidak boleh

berbeda lebih dari 5° dari permukaan horizontal. Apabila

perbedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan

display .

® Hidupkan alat ukur dan letakkan pada permukaan
horizontal, sehingga waterpas 1 menunjuk ke atas dan
display 7 mengarah ke Anda. Tunggu selama 10 detik.

@ Kemudian tekan tombol kalibrasi sekitar 2 detik ,,Cal* 20,
hingga ,CAL1“ terlihat pada display. Kemudian nilai ukur
akan berkedip pada display.

® Putaralat ukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal,
sehingga waterpas mengarah ke atas, display 7 berada di
sisi berlawanan dengan Anda. Tunggu selama 10 detik.

@ Tekan lagitombol kalibrasi,,Cal“ 20. Padadisplay, secara
singkat ,,CAL2“ akan ditampilkan. Kemudian nilai ukur
akan muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display.
Kini alat ukur telah terkalibrasi untuk permukaan
sambungan ini.

® Lalu, Anda harus mengkalibrasi alat ukur untuk
permukaan sambungan yang terletak berlawanan. Untuk
itu putar alat ukur mengitari sumbu horizontal, sehingga
waterpas 1 menunjuk ke bawah dan display 7 mengarah
ke Anda. Letakkan alat ukur pada bidang horizontal.
Tunggu selama 10 detik.

® Kemudian tekan tombol kalibrasi sekitar 2 detik ,Cal“ 20,
hingga ,,CAL1“ terlihat pada display. Kemudian nilai ukur
akan berkedip pada display.

@ Putar alat ukur 180° mengelilingi sumbu vertikal,
sehingga waterpas menunjuk ke bawah, display 7 berada
pada sisi seberang Anda. Tunggu selama 10 detik.

Tekan lagi tombol kalibrasi,,Cal“ 20. Pada display, secara
singkat ,,CAL2“ akan ditampilkan. Kemudian nilai ukur
akan muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display.
Kini alat ukur telah terkalibrasi untuk kedua permukaan
sambungan horizontal.

Petunjuk: Jika alat ukur pada langkah ® dan @ tidak berputar
mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar, proses
kalibrasi tidak akan selesai (,,CAL2“ tidak muncul di
display).

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan vertikal

(lihat gambar G)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, tidak boleh

berbeda lebih dari 5° dari permukaan vertikal. Apabila

perbedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan

display .

® Hidupkan alat ukur dan letakkan pada permukaan
horizontal vertikal, sehingga waterpas 8 menunjuk ke atas
dandisplay 7 mengarah ke Anda. Tunggu selama 10 detik.

@ Kemudian tekan tombol kalibrasi sekitar 2 detik ,,Cal* 20,
hingga ,,CAL1“ terlihat pada display. Kemudian nilai ukur
akan berkedip pada display.

® Putaralat ukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal,
sehingga waterpas mengarah ke atas, display 7 berada di
sisi berlawanan dengan Anda. Tunggu selama 10 detik.

@ Tekan lagi tombolkalibrasi,,Cal“ 20. Pada display, secara
singkat ,,CAL2“ akan ditampilkan. Kemudian nilai ukur
akan muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display.
Kini alat ukur telah terkalibrasi untuk permukaan
sambungan ini.

® Lalu, Anda harus mengkalibrasi alat ukur untuk
permukaan sambungan yang terletak berlawanan. Untuk
itu putar alat ukur mengitari sumbu horizontal, sehingga
waterpas 8 menunjuk ke bawah dan display 7 mengarah
ke Anda. Letakkan alat ukur pada bidang vertikal. Tunggu
selama 10 detik.

® Kemudian tekan tombol kalibrasi sekitar 2 detik ,,Cal“ 20,
hingga ,,CAL1“ terlihat pada display. Kemudian nilai ukur
akan berkedip pada display.

@ Putar alat ukur 180° mengelilingi sumbu vertikal,
sehingga waterpas menunjuk ke bawah, display 7 berada
pada sisi seberang Anda. Tunggu selama 10 detik.
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Tekan lagi tombol kalibrasi ,Cal“ 20. Pada display, secara
singkat ,,CAL2“ akan ditampilkan. Kemudian nilai ukur
akan muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display.
Kini alat ukur telah terkalibrasi untuk kedua permukaan
sambungan vertikal.

Petunjuk: Jika alat ukur pada langkah ® dan @ tidak berputar
mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar, proses
kalibrasi tidak akan selesai (,,CAL2“ tidak muncul di
display).

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 22.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk ini.
Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang dapat
Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan

Phai doc va chu y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi 1am viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khong phu hop
V@i cac huéng dan 6 trén, cac thiét bi
béo vé duogc tich hop trong dung cu do cé thé bj
suy giam. Khéng bao gio dugc lam cho cac dau
hiéu canh bao trén dung cu do khéng thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUONG

DAN NAY VA BPUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc sir dung dé€ hoat dong khac véi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
tng dung vai qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu c6 thé dan dén phoi nhiém buc
xa nguy hiém.
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» Dung cu do dugc cung cdp kém theo mét nhan
canh bao (dugc danh sé 13 trong phan mé ta
chi tiét ctia dung cu do trén trang hinh anh).

r hl

Laser Radiation
Do not stare into beam
. Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Néu ban van cta nhan canh bao khéng phai la
ngon ngif cia nudc ban, hdy dan nhan canh
bao dugc cung cdp bang ngdn ngir clia nuéc
ban chéng Ién trwdc khi van hanh cho 1an dau
tién.

Khéng d€ tia la-ze hudng vé phia
ngudi hoac dong vat va khong nhin
vao tia la-ze truc ti€p hoac qua
phan chiéu. Nhu vay, ban c6 thé lam
I6a mat ngudi khac, din dén tai nan
ho&c gay héng mét.

» Néu tia la-ze hudng vao mét, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khéng thuc hién bat ky thay' d6i nao 6 thiét bi
laser. Ban c6 thé st dung céc thiét lap dugc mo ta
trong sach hudng dan nay mét cach an toan.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu la kinh
béo hé lao dong. Kinh nhin laze dudc s dung dé
cdi thién sy quan sat ludng laze, nhung ching
khong béo vé chéng lai tia biic xa laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha néng bado vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé trinh
d6 chuyén mén va st dung phu tung chinh
héang stra chira. Diéu nay dam bao cho su an toan
cula dung cu do dugc gil* nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Chung c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mu mét.

» Khong dugc van hanh dung cu do 6 méi truong
dé gay chay né, vi du nhu & gan noi cé loai chét
16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia I(ra c6 thé
hinh thanh trong dung cu do va cé kha nang lam
rac chay hay ngun khéi.

» Khoéng cho phép dung cu do cé Laser dang bat
moét cach khéng ki€m soat va hay tat Laser sau
khi st dung. Tia Laser c6 thé chiéu vao nhiing
ngu'di khac.

Dé dung cu do tranh xa may diéu hoa
nhip tim. Nam cham tao ra mét truéng
c6 thé lam hu hdng chiic nang hoat dong
clia may diéu hoa nhip tim.

» D€ dung cu do tranh xa khéi cac thiét bi chira
dir liéu tir tinh hay nhay cam véi tur tinh. Su'tac
dong cta nam cham c6 thé xoa tréng dir liéu va
khéng thé phuc héi dugc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin vui Iong mé trang gép c6 hinh anh miéu ta dung
cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
hudng dan si dung.

Danh S& Dung
May do dudgc thiét ké dé do ludng va chuyén cac cip
d6 nghiéng chinh xac.
May do dugc t6i uu hda dé st dung 6 khu vuc trong
nha.
Biéu trung ctia sén pham
Sy danh s6 céc biu trung cta san pham la dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Can thdy ni-vé canh dudng ndm ngang
2 N&p day pin
3 Phim dé mé rong chan ké bang
4 Oc diéu chinh cua chan ké bing
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Cong téc dé thu gon chan ké bang

L&y cai nap day pin

Man hién thi

Can thay ni-vd canh dudng thng ding

Ctra chiéu lubng laze

10 Chan ké bang

11 Phéan gan gia dg 1/4"

12 Chéan dé

13 Nhén cénh bao laze

14 S6 méa dong

15 Phim Bat - t4t Laser

16 Phim tin hiéu am thanh

17 Phim Thay d6i diém Khong “Alt 0°”

18 Phim Tat/M&

19 Phim D&i Don vi do ludng/Tang gié tri hién thi
“° /% / mm/m”

20 Phim Hiéu chudn/Giam gia tri hién thi “Cal”

21 Phim “Hold/Copy”

22 Tui xach bao vé

23 Day antoan

24 Khe luén dé gan day dai

Hién thi cac Phan to

Dung cu hé trg c&n chinh

Man hinh van hanh laser

Bon vi do ludng mm/m

Gia tri do dugc

DBon vi do ludng: °; %

Hién thj pin

Tin hiéu am

Bo chi bdo “H” gié tri luu trir “HOLD”

i Man hinh diém khong da thay d6i

O 00 ~N O G

S0 -~ 20 T

Thong s6 ky thuat

May do do nghiéng ky

thuat sé

Ma s6 may 3601 K76 9..

Kich thudc

- Chiéu dai 618 mm

- Chiéu rong 27 mm

- Chiéu cao 59 mm

Khoang cach do 0°-360°
(4x90°)

Muc d6 do chinh xac

-0°/90° +0,05°

-1°-89° +0,1°

Nhiét d6 hoat dong —10°C ... +50°C

Nhiét do luu kho —20°C...+70°C

Pin 4 x 1,5V LR6 (AA)

Pin loai nap dién lai dugc” 4 x 1,2V HR6 (AA)
Thai gian van hanh

(Pin Alkali-Mangan) khoang 100 h?
Ving lam viéc ctia Laser® 30m
D06 chinh xac cua 6ng thay

chuén theo huéng thing ding

Laser +0,5 mm/m
D6 chinh xac clia 6ng thiy
chuén theo huéng ngang Laser +1 mm/m

Khodang gitra 16i ra clia
Laser—va canh dudi cta dung

cu do 30 mm
Cép do laze 2
Loai laze 650 nm, <1 mW

1) Do dién ap pin thdp, cac chi bao pin sé khong hién thi mét
|&n sac déy nao.

2) Thai gian van hanh khéng Laser

3) Tam hoat dong c6 thé bi giam do diéu kién méi trudng xung
quanh khéng thuan lgi (vd. &nh sang mat trdi chiéu truc tiép).
Dung cu do c6 thé nhan biét ré rang béng chubi s6 dong 14
trén nhan ghi loai may.
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May do d6 nghiéng ky

thuat sé
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014

(chu&n EPTA 01:2014) 0,91 kg
Tu déng ngat mach sau khoang 30 min
IP 54 (dugc bao vé chéng buiva

tia nuéc) °

1) Do dién ap pin thdp, céac chi bao pin sé& khdng hién thi mot
lan sac day nao.

2) Thai gian van hanh khéng Laser

3) Tam hoat dong co thé bi giam do diéu kién moi trudng xung
quanh khdng thuan Igi (vd. &nh sang mét trdi chiéu truc tiép).
Dung cu do c6 thé nhan biét r rang bang chubi s6 dong 14
trén nhan ghi loai may.

Suv lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin alkali-manganese hay
pin nap dién lai dugc cho sy hoat déng cuia dung cu
do.

D& mé nép day pin 2, nhin Iay 6 va gdp nép day pin
hudng 1&n trén. Lap pin vao. Khi l4p vao, hay luu y 1ap
dung dau cuc, dua theo ky hiéu ndm trén mat trong

clia ndp day pin.

Hién thi pin
DPen bao dung lugng pin f ludn bao tinh trang pin hién
tai:
B Pindugc nap trén 90 %.
[ Pindudc nap trong khoang 60 % dén 90 %.
[J Pindudc nap trong khoang 30 % dén 60 %.
[] Pindugc nap trong khoang 10 % dén 30 %.
i~ Thiétbi hién thi pin rdng dang nh&p nhay. Tinh
D trang nap pin dudi 10 %. Sau khi bat dau nhép

nhay cho dén khi t4t, ban con cé thé do trong
khodng 15-20 phdt.

Luén luén thay pin/pin nap lai dugc cung mét thoi

diém. Khong dugc st dung pin/pin nap lai dugc khac

thuong hiéu hay khéac loai cung chung véi nhau.

» Thao pin/pin nap lai dugc ra khéi dung cu do
khi khong sir dung may trong mét thoi gian dai.
Khi cét gitr pin trong mot thdi gian dai, pin/pin nap
lai dugc c6 thé bi an mon va ty phéong dién.

» Can tat Laser trudc khi thay pin. Laser vo tinh bj
bat cé thé chiéu vao ngudi.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Béo vé dung cu do tranh khéi &m uét va khong
dé burc xa mat tréi chiéu truc ti€p vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét do
cao hay thdp cuc d6 hay nhiét do thay d6i thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mét thdi gian dai hon mdc binh
thudng. Trong trudng hgp cé su thay déi nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh truéc khi dua vao st dung.
Trong trudng hgp & trang thai nhiét do cuc do hay
nhiét d6 thay d6i thai qud, su chinh xac cia dung
cu do c6 thé bi hu héng.

» Tranh va cham manh hoac lam roi dung cu do.
Sau nhiéu tac dong manh tir bén ngoai, can tién
hanh kiém tra d6 chinh xac trudc khi tiép tuc lam
viéc (xem “Kiém tra do chinh xac va hiéu chuén
dung cu do”, trang 271).

» Gilr bé mat d& va cac canh tiép xuc cta dung cu
do ludn sach. Bao vé dung cu do tranh bj va
dap hay cham manh. Chét ban hoéc tinh trang
bién dang c6 thé dan dén do sai.

Pat/cé dinh may do

Dé do hoac chuyén do nghiéng, ban c6 thé dat bén

trén hodc dat canh cac bé mat, ma con cé nhiing

céch khac dé dat hoac c6 dinh may do.
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co ché can bang (vi du & trén mat d&t
phang) (xem hinh B):

- Dé& lam viéc khong theo co ché can bang, b
thu gon chan dé 12 va chan ké bang 10 lai. D8 do
hay nhan ca hai phan clia chan dé cling nhau (
va sau d6 ddy chan dé 12 vao trong may do (@),
vao trong may do. D& thu gon chan ké béng 10 hay
d4y cong tic 5 sang bén.

C6 dinh Ién gia ba chan:

- Hay dat may do bang mam cap gia ba chan 1/4" 11
Ién dia nha hdm nhanh cla gia ba chan hodc mot
chiéc gia ba chan ciia may anh théng thuong. Van
8¢ may do bang vit dinh vi clia dia nha hdm nhanh
that chat.

Cé dinh biang nam cham:

- D&t may do c6 nam cham |én mét bo phan co6 du
tu tinh.

» Kiém tra may do da dugc c¢6 dinh chac chin
chua. May do khéng dugc ¢8 dinh chic chén ¢
thé roi d6 va co thé 1am ban hodc nhiing ngudi
khac bi thuong tich. Khi roi, may do c6 thé bi hu hai
hodc gay ra thiét hai.

Cé dinh béng day an toan (xem hinh C):

- Kéo day an toan 23 thong qua thiét bi d&n dai day
dai 24 va hay c6 dinh may do bang ca hai day dai
tai cac 6ng hoac tuong tu. Hay chu y, cdn dan khoa
Velcro ctia day dai Ién trén day an toan. O cac 6ng
mong, ban hay cai mat min ctia day an toan ra
ngoai théng qua céac thiét bi dan dai day dai va nén
vao dé I&n nita nhu trong hinh minh hoa cia may
do, 6 cac 6ng day, ban hay cai mat min clia day an
toan vao trong qua céac thiét bi dan dai.

» Luén cé dinh may do bang ca hai day an toan
va hay kiém tra doé chat clia cac day an toan.
Luc gilr clia day dai 23 vao ban chit cda vat liéu
ma day dai dugc gan. May do bi gén 16ng 1éo cé thé
trugt xuéng va bi hu hdng hodc gay ra thiét hai.

» Khong dé tré em st dung day an toan 23 khi
khong co6 ngudi I6n giam sat. Tré c6 thé bi
thuang tich khi tu' y s& dung day an toan.

Tat va Mé

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.
Nhiing ngudi khac cé thé bi ludng laze lam mu mét.

Dé& bat hoac t4t dung cu do, ban hay nhan phim bat —

t4t “ON/OFF” 18.

Néu trong khodng 30 phut ma khdng nhdn phim nao

trén may do hodc dé nghiéng cia may do khéng bi

thay d&i nhiéu hon gia tri 1,5 ° thi phép do d6 nghiéng
va man hinh sé ty dong dugc ngat dé tiét kiém pin.

Bat/Tat Laser

Dé bat tia laser, ban hay nh&n phim Bat/T4t laser 15.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguéi hay
dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin vao
luéng laze, ngay cé khi tr mét khoang cach I6n.

Dé t4t tia laser, ban hay nhéan lai phim Bat/T4t

laser 15.

» Khéng cho phép dung cu do c6 Laser dang bat
mot cach khéng kiém soat va hay tat Laser sau
khi st dung. Tia Laser c6 thé chiéu vao nhiing
ngudi khac.

Khi khéng st dung dung Laser, xin hay t4t dé tiét

kiém nang luong.
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Thay Déi BPon Vi Do Ludng (xem hinh A)

M®i Ian ban c6 thé thay d6i gitra cac don vido “°”, “%”
va “mm/m”. Hay nhdn phim B6i don vi do ludng 19
lién tuc, cho dén khi trén man hinh hién thi don vi do
ludng mong mudn e. Gia tri do dugc hién tai dugc
chuyén d6i tu dong.

Don vi do ludng dudc chinh dat van duagc luu khi tét
hay mé dung cu do.

Chuyén d6i T4t/Mé Tin Hiéu Am Thanh

Bé&ng phim &m tin hiéu 16 ban c6 thé tat va bat &m tin
hiéu. Khi bat &m tin hiéu, trong man hinh xuét hién noi
dung hién thj g.

Khi ban bat thiét bi do, &m tin hiéu dugc bat theo
chuén.

Thiét bi hién thi gia tri do dugc va dung cu hé trg
can chinh

Gia tri do dugc sé dudc cap nhat 8 méi chuyén dong
clia dung cu do. Sau cac chuyén dong I6n han cua
dung cu do di kém doc gié tri do dugc, hay chd cho
dén khi gia tri nay khong bi thay d6i nira.

Tuy theo tinh trang cda dung cu do ma gia tri do dugc
va don vi do trong man hinh dugc xoay 180 ° cd thé
dugc hién thi. Do d6 c6 thé doc dugc thiét bi hién thi
ngay cé khi lam viéc & trén cao qua dau.

May do hién thi qua cac hd trg can chinh a trén man
hinh, trong mét s6 hudng phai nghiéng may dé dat
dugc gia tri dich. Gia tri dich c6 thé ndm theo chiéu
ngang hoéc chiéu doc & cac phép do tiéu chudn,
trong chirc nang “Hold/Copy” cua gia tri do da dugc
luu va tai diém khong da dugc thay déi cia diém
khéng da dugc luu.

Né&u dat dugc gia tri muc tiéu, mdi tén trg gitp can
chinh sé mét dan a va &m duy tri sé vang lén khi &m
tin hiéu dugc bat.

Cac Churc Nang bo

Hold/Copy mot gia tri do (xem hinh D)

Béng phim “Hold/Copy” 21 c6 thé diéu khién hai gia

tri:

- Gil (“Hold”) mét gia tri do, ngay khi may do bi di
chuyén sau d6 (vi du vi may do dang 6 trong mot
vi tri, ma trong d6 man hinh rat kho doc);

- Chuyén (“Copy”) mét gia tri do.

Chuc nang “Hold”:

- Hay nhan nhanh phim “Hold/Copy” 21. Gia tri do
cap nhat d sé dugc gil trén man hinh va dugc luu
lai, dén chi thi “H” nhdp nhay.

- Nhan lai phim “Hold/Copy” 21 dé két thiic chirc
nang “Hold”. Gia tri da luu sé bi x6a. Phép do binh
thuong dudgc tiép tuc.

Chtc nang “Copy”:

- Hay nhén lau phim “Hold/Copy” 21. Gia tri cap
nhat d va dén chi thi“H”nh&p nhay.

- Churing nao gia tri do nhdp nhay (3 giay), gia tri do
c6 thé diéu chinh lai. Bang cach nhin phim D&i don
vi do ludng 19 gia tri nay cé thé tang va bang cach
nh&n phim nay “Cal” 20 c6 thé gidm gia tri xuéng.

- Néu gia tri do khéng dlng, gia tri sé nhap nhay
3 gidy, sau dé dudc luu va tré vé phép do hién tai.
Pen chi thj “H” sé sang lién tuc trén man hinh.

- Dé& goi Ién gia tri da dudc sao chép, hay nhan
nhanh lai phim nay “Hold/Copy” 21.

- Hay dat may do tai vi tri muc tiéu ma tai dé gia tri
do cén dugc chuyén. Viéc can chinh may do 6 day
1a khéng phu hgp. Cac trg gilip cdn chinh a hién thi
huéng ma theo dé may do duoc di chuyén dé dat
dén db nghiéng cén sao chép. Khi dat do nghiéng
da luu, am tin hiéu dugc phat ra, cac trg giup can
chinh a két thuc.

- Hay nhan nhanh lai phim nay “Hold/Copy” 21, dé
trd lai phép do binh thudng. Bén chi thi “H” sé
sang lién tuc trén man hinh.

- Hay nhan lau phim nay “Hold/Copy” 21, dé luu
mot gia tri méi.

- D& xda mét gia tri “Hold”hay nhan nhanh |én
phim “ON/OFF”.
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Thay déi diém khéng

D& dé dang kiém tra cac dudng ddc (vi du 45 °) ban

c6 thé thay déi diém khong cua phép do.

Chinh huéng may do vi du théng qua céch dat trén

mot chi tiét tham chiéu, sao cho diém khong méi

mong mudn dugc hién thi 1a gia tri do (vi du 45,1 °).

Hay nhan phim “Alt 0°” 17. Gia tri do d va dén chi thi

cla diém khéng da thay d6i i nhap nhay.

Ban c6 thé s(ra gia tri da do thd, mién la gia tri do nay

d nh&p nhay: Hay nhan phim Tang gia tri hién thi 19,

dé tang gia tri do da luu, phim Giam gi tri hién thi 20,

dé gidm gié tri do da luu (vidu tlr 45,1 ° xubng 45,0 °).

3 giay sau Ian nhdn phim cudi thi gia tri d6 nghiéng da

hién thi sé dugc Iuu thanh gia tri tham chiéu.

Trén man hinh do d gia tri do cap nhat dugc hién thi

trén diém khéng mdi, ca céc trg gilip can chinh va &m

tin hiéu ciing &p dung véi diém khéng méi. Vi du: O do

nghiéng 43,8 ° theo chiéu ngang va diém khéng da luu

G 45° thi 1,2° dugc hién thj thanh gia tri do.

Dé trd lai diém khong tiéu chudn 0 ° hay nhin nhanh

phim “ON/OFF”. Gia trj “Hold”’ciing sé dudc x6a qua

do.

Po/truyén cac do nghiéng ma khéng cham

Nhg Laser ban cé thé do hodc truyén cac dé nghiéng

ma khong cham, qua cac khoang céch I6n hon.

» Khong duogc chia ludng laze vao con nguai hay
dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin vao
luéng laze, ngay cé khi tr mét khoang cach Ién.

» Ludn luén s dung tdm diém cua tiéu diém laze
dé danh d&u. Kich thudc cla tiéu diém laze thay
d6i ty theo khoang cach.

Dé Po cac do nghiéng, hay can chinh dung cu do, dé

tia Laser chay doc bé mat can do. D& chuyén cac do

nghiéng, ban phai can chinh may do sao cho do

nghiéng mong muén dugc hién thi thanh gia tri do d

va cung c8p dé nghiéng trén bé mat muc tiéu bang

diém laser.

Ghi Chu: Khi truyén cac do nghiéng bang Laser hay

chl y réng, Laser 30 mm sé xuét hién qua canh duéi

clia dung cu do.

Kiém tra do chinh xac va hiéu chuén dung
cu do

Kiém tra do do chinh xac (xem hinh E)

Hay kiém tra gat gao dé chinh xac ctia dung cu do

trudc cac Ian do, sau khi thay d6i manh nhiét do ciing

nhu la sau khi va cham manh.

Truéc khi do géc <45 ° cén kiém tra bé méat bang

phéng, hai ngang, trudc khi do cac goc >45 ° tai bé

mét bang phéng, hoi thdng ddng.

Hay bat dung cu do va dat né 1én bé mat ngang hoic

théng ding.

Hay chon daon vi do “°” (xem “Thay D&i Daon Vi Do

Ludng”, trang 270).

Hay ch& 10 s va ghi chép gié tri do dugc.

Xoay dung cu do 180 ° quanh truc thdng ding. Hay

chd 10 s va ghi chép gia tri do dugc thi hai.

» Chi hiéu chinh dung cu do, khi dé sai léch cua

cé hai gia tri do dugc I6n hon 0,1 °.

Hay hiéu chinh dung cu do trong vi tri (thdng diing

hodc n&m ngang), ma & dé dé sai léch cua gié tri do

dugc da dugc xac dinh.

Hiéu chinh bé méat d& ndm ngang (xem hinh F)

Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng duoc

phép léch I6n hon 5° so vdi vi tri n&m ngang. Néu

db léch 16n han, viéc hiéu chinh di kém vadi hién thi

“---" s& bj hdy.

@ Hay bat dung cu do va dat n6 Ién bé mat ndm
ngang, sao cho éng bot nudc 1 chi hudng 1én trén
va man hinh 7 huéng thdng vao ban. Hay ché
10s.

@ Sau dd hay nhdn phim Hiéu chuén khoang 2 gidy
“Cal” 20, tGi khi “CAL1” xuét hién giay lat trén
man hinh. Sau dé gia tri do dudc sé nhip nhay
trong man hinh hién thi.
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® Hay xoay dung cu do 180 ° quanh truc thang
diing, dé 6ng bot nudc ti€p tuc chi hudng lén trén,
con man hinh 7 sé & phia cach xa ban. Hay chg
10s.

@ Hay nhén lai phim Hiéu chuédn “Cal” 20. Trong
man hinh hién thi “CAL2” sé& dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do gia tri do dugc (khong nhdp
nhay nira) sé xudt hién trong man hinh hién thi.
Dung cu do bay gi¢ sé dudc hiéu chinh méi cho
bé mat dg nay.

® Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mat tiép xuc ddi dién. Qua do, ban hay xoay may
do quanh truc ngang, sao cho ni-vé nudc 1 xudng
phia dudi va man hinh 7 chi vé ban. Hay dat may
do 1&n bé m&t ndm ngang. Hay chd 10 s.

® Sau d6 hay nhan phim Hiéu chuédn khoang 2 giay
“Cal” 20, t6i khi “CAL1” xudt hién gidy lat trén
man hinh. Sau dé gia tri do dugc sé nhdp nhay
trong man hinh hién thi.

@ Xoay may do 180 ° quanh truc doc, sao cho ni-vd
nudc chi xuéng dudi, man hinh 7  phia déi dién
vGi ban. Hay chd 10 s.

Hay nhén lai phim Hiéu chuén “Cal” 20. Trong
man hinh hién thi “CAL2” s& dudc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do gia tri do dugc (khong nhdp
nhay nira) sé xudt hién trong man hinh hién thi.
Hién tai, may do da dugc hiéu chuén lai cho ca
hai bé mat tiép xdc ndm ngang.

Hudéng dan: Néu may do dugc xoay tai ca hai buc

® va @ khong theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén c6 thé khong bi ngéat (“CAL2” khong

Xuét hién trén man hinh).

Hiéu chinh bé mat d& thdng dirng (xem hinh G)
Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng duoc
phép léch I6n hon 5 ° so véi vi tri thdng diing. Néu
dé léch 16n han, viéc hiéu chinh di kém véi hién thi
“==" s& bi huy.

® Hay bat dung cu do va d&t né 1én bé mat thing
diing, sao cho 6ng bot nudc 8 chi hudng 1én trén
va man hinh 7 huéng thang vao ban. Hay chd
10 s.

® Sau d6 hay nhan phim Hiéu chuédn khoang 2 giay
“Cal” 20, tGi khi “CAL1” xudt hién giy lat trén
man hinh. Sau dé gia tri do dugc sé nhdp nhay
trong man hinh hién thi. .

® Hay xoay dung cu do 180 ° quanh truc thang
diing, dé 6ng bot nudc ti€p tuc chi hudng lén trén,
con man hinh 7 sé & phia cach xa ban. Hay cho
10s.

@ Hay nhan lai phim Hiéu chudn “Cal” 20. Trong
man hinh hién thi “CAL2” sé& dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do gia tri do dugc (khong nhdp
nhay nira) sé xudt hién trong man hinh hién thi.
Dung cu do bay gid sé dugc hiéu chinh méi cho
bé mat d& nay.

® Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mat tiép xuc ddi dién. Qua do, ban hay xoay may
do quanh truc ngang, sao cho ni-v6 nudc 8 xudng
phia dudi va man hinh 7 chi vé ban. Hay dat may
do lén bé mét thang diing. Hay chd 10 s.

® Sau dd hay nhan phim Hiéu chuédn khoang 2 giay
“Cal” 20, tGi khi “CAL1” xudt hién giy lat trén
man hinh. Sau dé gia tri do dugc sé nhdp nhay
trong man hinh hién thi.

® Xoay may do 180 ° quanh truc doc, sao cho ni-vd
nudc chi xuéng dudi, man hinh 7  phia déi dién
vGi ban. Hay chd 10 s.

Hay nhén lai phim Hiéu chuédn “Cal” 20. Trong
man hinh hién thi “CAL2” s& dudc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do gia tri do dugc (khong nhdp
nhay nira) sé xudt hién trong man hinh hién thij.
Hién tai, may do da dugc hiéu chuén lai cho ca
hai bé mét tiép xuc thang ding.
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Huéng dan: Néu méay do dudc xoay tai ca hai budc
® va @ khéng theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc
hiéu chuén c6 thé khdng bi ngat (“CAL2” khéng
xudt hién trén man hinh).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dugc cét gilr va van chuyén dung cu do trong tui
xach bao vé dugc giao kém.

Luén ludn gitr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nuéc hay
cac chét Iéng khac.

Lau sach bui bdn b&ng mét manh vai mém va dm.
Khéng st dung bét ¢l chat tdy ria hay dung méi nao.
Thuong xuyén lau sach bé mat cac ctra chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai hay sgi
chi.

Trong trudng hgp sta chiia, xin gui dung cu do dugdc
boc trong tui xach béo vé 22.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung Dung
B6 phan phuc vu hang sau khi ban cia ching to6i sé
trd 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phu tlng thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phéan dich vu (ing dung Bosch sé han hanh tra IGi
cac cau hai lién quan dén cac san phdm cta chang
t6i va linh kién ctia chung.

Trong tit c& cac phan hoi va don dat phu tung, xin vui
long ludn ludén nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo nhan
clia hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Htu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Phé H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Théi bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moi trudng.
Khéng dudc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién lai
dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Pugc quyén thay d6i néi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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